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Аннотация
ОТ АВТОРА БЕСТСЕЛЛЕРОВ № 1 NEW YORK TIMES.
Урт – мир, взращенный Матерью Снизу под ликом Отца Сверху. Одна его половина выжжена солнцем, вторая погружена в вечную стужу. Здесь можно жить лишь на узкой полосе между мертвыми полушариями, именуемой Венцом. Сегодня эта суровая планета в опасности…
Юная ясновидящая. Принц-в-чулане. Проклятый Рыцарь. Беглый каторжник. Их объединила грядущая катастрофа, и только они могут спасти планету.
Их путь лежит в выжженные земли, туда, где безжалостное солнце превратило пески пустыни в море черного стекла. Предания гласят: тысячелетия назад там было погребено зловещее древнее оружие – спящий дракон, способный разнести мир на куски, если проснется. Но пока путешественники проникают под блестящую черную толщу, стараясь не потревожить его сон, в иных землях пробуждается сила не менее разрушительная – бронзовый демон, пламенеющий ненавистью и жаждущий крови всего живого…
Продолжение новейшего фантастического цикла Джеймса Роллинса – автора с мировым именем, создателя многочисленных бестселлеров New York Times № 1, переведенных на 40 языков.
«Талантливый рассказчик, который легко дрейфует от триллера к фэнтези и обратно. Потрясающее повествование». – Терри Брукс
«Мощное, блистательное эпическое фэнтези от выдающегося романиста». – Джонатан Мэйберри
«Будучи виртуозным мастером скрещивания жанров, здесь Джеймс просто на пике формы». – Роберт Сальваторе
«Роллинс – это то, что получается, если поместить Дэна Брауна и Майкла Крайтона в адронный коллайдер». – New York Times
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Действующие лица

Имеющие отношение к событиям, связанным с «Огненным драконом»
Аамон — варгр, брат Кальдера; погиб во время битвы на вершине Саванов Далаледы.
Аблен хи Полдер — один из двух братьев Никс, ныне покойный.
Абреш — охотница из народа чанрё.
Арик — всадник рааш’ке под началом Даала.
Аррен Сахн — брат Эсме.
Аша Сахн — дочь Аррена.
Баашалийя — самец миррской летучей мыши, во младенчестве выросший вместе с Никс, с некоторого времени переселился в тело Каликс, тоже миррской летучей мыши.
Баррат — всадник рааш’ке под началом Даала.
Бастан хи Полдер — один из двух братьев Никс, ныне покойный.
Брейль хи Тарн — одна из двух дочерей Даранта, ныне покойная.
Викас ги Врен — квартирмистр (старшина абордажной команды) «Огненного дракона», немая от рождения — в первую очередь по причине гюнской крови, текущей у нее в жилах.
Ворчун — столетний буйвол, принадлежавший торговцу Полдеру и сопровождавший Никс в детстве на болотах Мирра.
Глейс хи Тарн — одна из двух дочерей Даранта и член экипажа «Огненного дракона».
Грейлин си Мор — отец Никс, также известный как Про́клятый Рыцарь, названный так за нарушение клятвы, данной королю Халендии.
Даал — уроженец Приюта, в жилах которого течет смешанная кровь — нооров и пантеанцев.
Дарант хи Тарн — пират, капитан вначале «Пустельги», а затем «Огненного дракона».
Джейс хи Шанан — бывший младший преподаватель Обители Брайк; давний друг Никс.
Джерид хи Пашкин — брат Фенна, повешенный за то, что не донес на своего отца.
Драйш ри Акер — король-философ Бхестийи.
Дрёшра — легендарная Сокрушительница Дракона.
Иркуан — предводитель охотников Тосгона.
Каликс — миррская летучая мышь, испорченная и отравленная алхимией Ифлеленов, в тело которой вселился Баашалийя.
Кальдер — варгр, привязанный к Грейлину; брат покойного Аамона.
Крайш хи Элджен — алхимик на борту «Огненного дракона», уроженец суровых пастбищ Аглероларпока.
Крикит — юный молаг (пескокраб).
Лашан — прихвостень Рахла хи Пека.
Марайна — мать Никс, бывшая королевская наложница, возлюбленная Грейлина; погибла в болотах Мирра.
Мерик — отец Даала, чистокровный пантеанец.
Мираш — глава деревни Тосгон.
Никс хи Полдер — дочь Марайны и Грейлина; с младенчества воспитывалась миррской летучей мышью, затем была усыновлена торговцем Полдером в болотах Мирра.
Нис Регина — старшая из сестер-ниссианок, признавшая родство Грейлина и Никс.
Оррен хи Пашкин — дядя Фенна.
Паук — та’вин в ранге Корня из Камнеземья, веками порабощавший рааш’ке при помощью обуздывающего напева, пронизанного изумрудной порчей.
Перде — матрос «Огненного дракона», уроженец Гегемонии Харпа; его брат-близнец Херль был убит пленившими его халендийцами в Приюте.
Пиллар — верховой рааш’ке Даала.
Райф хи Альбар — гулд’гульский вор, спасший Шийю из глубин меловых шахт.
Ранда хи Ленк — ученый-иеромонах из школы в Толтоке (Бхестийя).
Рахл хи Пек — жестокий предводитель шайки головорезов и угнетателей в Сихке.
Рега си Ноор — рыцарь-исследователь, живший много веков назад, некогда капитан «Огненного дракона».
Тамрин — пантеанка, «второе седло» (заместительница командира) в команде всадников рааш’ке, возглавляемой Даалом.
Танн — религиозный старейшина, учитель Аррена.
Фарин — верховой рааш’ке.
Фенн хи Пашкин — судонаправитель «Огненного дракона», уроженец государства-нации Бхестийя.
Флораан — мать Даала.
Фрайш — верховой рааш’ке.
Фрейя хи Пашкин — сестра Фенна.
Хакин Сахн — новорожденный сын Аррена.
Хасант — староста чанаринов в Сихке.
Хенна — сестра Даала.
Хеффа — верховая рааш’ке пантеанки Тамрин.
Хиск — бывший алхимик, ныне механик «Огненного дракона».
Хилья хи Пашкин — жена Оррена.
Цинтия хи Альбар — мать Райфа; родом из племени кефра’кай в Приоблачье, внучка Шан, старейшины племени; умерла от огненной чумы, когда Райфу было одиннадцать.
Шийя — та’вин в ранге Оси, уступающего только касте Крестов.
Эсме Сахн — чанаринка, уроженка Пустоземья.
Язмин Сахн — возлюбленная Аррена.
Имеющие отношение к событиям в Западном Венце
Аалийя ка Хэшан — императрица Южного Клаша, дочь покойного императора Маккара, сестра Джубайра, Пактана, Мариша и Рами; замужем за принцем Канте.
Алтея — заместительница предводителя Шайн’ра Тазара.
Ангелон — некогда командующий Щитом (сухопутными войсками Клашанской империи), четвероюродный брат Джубайра; погиб во время попытки восстания против Аалийи.
Бкаррин — ифлелен, работающий с Вритом.
Брийя — пожилая женщина, чааен-привязанная Канте; помощница по вопросам клашанского языка и обычаев.
Венга — капитан военного летучего корабля «Заточенная шпора».
Врит иль Фааш — глава халендийских Ифлеленов, рожденный рабом в Доминионе Гджоа.
Гаррин — командующий Паруса (военно-морского флота Клашанской империи).
Гил — один из командиров клашанского Щита в высоком звании кавалера.
Граш — чааен, советник Аалийи ка Хэшан.
Джойан — командующий Щита (сухопутных войск Клашанской империи).
Джубайр — старший брат принца Рами; погиб во время попытки свержения Аалийи.
Драэр — некогда командующий Крыла (имперского воздушного флота Южного Клаша); погиб во время попытки восстания в начале правления Аалийи.
Зенг ри Перрин — бывший главный инквизитор Дреш’ри; убит Пратиком во время попытки восстания во время правления Аалийи.
Иллиас — молодой член Шайн’ра.
Канте ри Массиф — сын бывшего короля Азантийи, брат-близнец Микейна, женатый на императрице Аалийе ка Хэшан и ныне носящий титул Канте им Хэшан.
Касста — рисийка из сестринства, специализирующегося на заказных убийствах, самая молодая в команде Сёкл.
Лассан, сестра — послушница, служащая под началом настоятельницы Шайр в Экс’Оре.
Лисс, сестра — новообращенная послушница, служащая под началом настоятельницы Шайр в Экс’Оре.
Ллира хи Марч — глава гулд’гульской воровской гильдии.
Лоджин — чааен-алхимик.
Лорин — чааен, советник Рами.
Магритт — представительница касты чааенов, из иеромонахов.
Маккар ка Хэшан — бывший император Южного Клаша, отец Аалийи и Рами; погиб во время восстания против правления Аалийи.
Мариш им Хэшан — второй сын императора Маккара, брат Рами и Аалийи, попытавшийся предательски узурпировать власть Аалийи.
Мёд — гулд’гульский вор, брат Шута.
Микейн ри Массиф — король Халендии, брат-близнец Канте.
Миллик хи Пенс — официальный посланник Каар-Саура.
Миэлла — жена Микейна, из Дома Каркасса в Тучноземье.
Один — сын Микейна.
Олла — дочь Микейна, сестра-близнец Отана.
Оракл из Казена — см. «Тихан».
Оркан — королевский целитель.
Отан — сын Микейна, брат-близнец Оллы.
Пайк — некогда чааен-привязанный Рами, владеющий воровскими навыками.
Пактан — третий сын императора Маккара, брат Рами и Аалийи; обезглавлен Микейном.
Пераш — командующий Крыла (военно-воздушных сил Клаша).
Пратик — чааен-привязанный Канте; носит железный ошейник того, кто заслужил Высший алхимический крест; назван в честь Прайи, клашанской богини судьбы.
Рами им Хэшан — четвертый сын императора Маккара, брат Аалийи.
Регар — глава императорских паладинов (личной охраны).
Сайк — верховный военачальник Халендии.
Саймон хи Раллс — бывший алхимик в Тайнохолме, ныне член «Попранной Розы».
Сёкл — предводительница отряда рисиек, капитанша «Квисла».
Скеррен иль Риш — бывший Исповедник из секты Ифлеленов, истинный алхимический гений; убит Никс в Студеных Пустошах.
Тазар хи Маар — предводитель Шайн’ра и возлюбленный Аалийи.
Тихан — представитель низшей касты та’винов, пробужденный из Спящих раньше времени и более четырех тысячелетий исполнявший роль Оракла из Казена — предсказателя, пользующегося полным доверием клашанских императоров.
Торант ри Массиф — бывший король и венценосный владыка Халендии, глава Дома Массифов; отец Микейна и Канте.
Торин ви Бренн — капитан Сребростражи (личной гвардии халендийского короля), вирлианский рыцарь.
Фей хи Перша — бывшая придворная повитуха халендийского клана Массиф (принимала роды Канте и Микейна), ныне именуемая сестрой Аймис и служащая под началом настоятельницы Шайр в Экс’Оре.
Феник — молодой послушник ордена Ифлеленов.
Фрелль хи Млагифор — алхимик и бывший наставник принца Канте в Тайнохолме.
Хессен (он же Глаз Сокрытого) — глава клашанской шпионской сети.
Хесст — главный казначей Халендии.
Шайр, настоятельница — правительница садов и бассейнов Экс’Ора; одна из самых почитаемых целительниц в Клаше.
Шут — гулд’гульский вор, брат Мёда; нижняя часть левой ноги у него отсутствует.
Элигор — предводитель та’винов в самом высшем ранге Креста; это имя переводится с древнеклашанского двояко: «утренняя звезда» или «предатель».

Воротясь от картографиста — истинного искусника в своем деле, поклявшегося на крови хранить мои тайны, — вновь ловлю себя на том, что теряю решимость. Повинны в том возраст и тяжелая утрата. Сижу, безучастно обмякнув в своем кресле, пытаясь сыскать в себе силы и далее излагать ее историю. За моим чердачным окошком ярко светит солнце. Преломляясь в гранях хрустального стекла, сияние его отбрасывает на стены мерцающие радужные блики, проявляя все то невиданное многоцветье, что сокрыто даже в одном-единственном луче солнечного света.
Наверное, это предвестник того, что наступит дальше в том повествовании, кое я обязан явить миру.
Ибо она очень похожа на этот солнечный луч.
Хоть на первый взгляд и может показаться, будто испускает она самый обычный свет, внутри этого ее свечения упрятаны оттенки такой неописуемой сложности и глубины, что далеко не всякое оптическое стекло способно проявить их, — и как раз такой преломляющей все и вся призмой и станут для нее те лишенные теней раскаленные края, где время и жар спекают песок в твердое стекло. То, что выкует этот огонь, то, что проявит он, будет не просто девушкой с болот, а чем-то одновременно и более темным, и более светлым. Вот об этом-то мне ныне и предстоит написать — о гибели чистой невинной души и новом рождении ее в крови и пламени.
Однако я по-прежнему страшусь взяться за перо, дабы поведать эту историю миру.
Даже здесь, на своем чердаке, я слышу нескончаемый шорох песчинок, летящих по овеваемым ветром дюнам, и зловещий перезвон кристаллов черного хрусталя. Но самое страшное, это что мне никак не отделаться от яростного рева Дракона.
Я крепко зажимаю обеими руками уши, словно силясь выдавить его из головы. Закрываю глаза пред лавиной воспоминаний, грозящей накрыть меня и унести с собой. Слишком уж тяжко вынести все это во всей его полноте и многообразии. Сказ сей будет мне под силу, только если каждый момент его станет просачиваться из прошлого тончайшими струйками, крупица за крупицей — подобно тем струйкам песка, что скатываются по склону дюны.
Но прежде чем опять взяться за перо, должен я оглянуться через плечо, дабы прошлое позволило мне собраться с мыслями и обрести почву под ногами.
В прошлый раз оставил я свое повествование на том месте, где она и ее сотоварищи счастливо избежали вечных льдов бессолнечной части Урта и устремились к восточной половине Венца. Западная сторона у нее за спиной на тот момент уже была втянута в жестокую битву — королевство бросило вызов империи. Но даже этот кровопролитный конфликт являл собою не более чем мимолетную искру грядущей, куда более масштабной войны — поскольку оставались силы, погребенные глубоко в граните, которые только и ждали момента, чтобы посеять полнейший хаос в этом мире.
Пока я размышляю над всем этим, набежавшая туча, напитанная дождевой влагой, закрывает солнце и гасит пятна света на полях за окном. Выпускаю воздух из легких — я и не думал, что так надолго затаил дыхание. Сгустившийся полумрак кажется сейчас более уместным, словно в этот момент она повернулась ко мне спиной — как это уже не раз случалось в прошлом.
Значит, так тому и быть.
Поскольку, как и в небесах за оконцем моего чердака, над нею тоже сгущаются грозовые тучи. Я уже слышу раскаты грома, кои звучат как барабаны войны.

Часть I
Хляби небесные

Чем неистовей ветра нагибают ствол древесный, тем глубже корни его в землю сырую закапываются.
– Изречение, приписываемое Скику па Ренну, слепому мистику, скитавшемуся по Пустопорожним лесам Бхестийи


Глава 1

Низко склонившись в седле, Никс верхом на Баашалийе вырвалась из самого центра серой воздушной круговерти. Кончики широко распахнутых кожистых крыльев ее летучего скакуна скрывались в темных клочьях облаков по бокам, словно она и сама была частью беснующейся вокруг грозы — порождением ее ярости, обрамленным молниями и предвещаемым раскатами грома.
Никс еще тесней приникла к пушистому теплу своего крылатого брата, хотя куда надежней связывали их невидимые для большинства остальных золотистые пряди обуздывающего напева. Она пела Баашалийе — безгласный ободряющий мотив, а он отвечал ей таким же, вплетая свою золотую мелодию в ее собственную.
Ее послание было простым.
«Возвращаемся на корабль».
По-прежнему оставаясь в крепких объятиях грозы, Никс осмотрелась сквозь защитные очки, надвинутые на глаза. Мир вокруг нее сократился до клочьев клубящегося тумана и хлещущего со всех сторон дождя. На ее затянутое в облегающий кожаный костюм тело то и дело обрушивались ледяные плети града, больно жалящие лицо и руки. Черные тучи наверху напрочь закрыли солнце. Земля и море внизу тоже исчезли из виду.
Дрожа от холода, она крепко цеплялась за Баашалийю. Казалось, будто они так и не покинули Студеных Пустошей и по-прежнему заперты в их вечной ледяной тьме.
«Хотя это совсем не так».
Никс и ее спутники вылетели из Приюта на борту летучего корабля еще в прошлом году, в середине зимы. И до изломанных склонов Эбеновых гор, окаймлявших Восточный Венец, сумели добраться лишь под конец весны — даже с огромными ходовыми горелками «Огненного дракона». К несчастью, ровно в тот момент, чтобы угодить в самые зубы сезона муссонов, когда на те края с завидной регулярностью обрушивались жестокие штормы. Судонаправитель их корабля Фенн — который бо́льшую часть своей жизни прожил в этой части света — уже предупреждал их о подобной опасности.
И все же угроза обрушения луны становилась все ближе, и они не осмеливались ждать. К тому же Грейлин с Дарантом были уверены, что под прикрытием штормов «Огненный дракон» сможет пересечь этот участок Венца незаметно для своих врагов.
Однако боги распорядились по-своему.
Когда они вошли в Восточный Венец, штормы оказались намного сильнее, чем ожидалось. Через четыре дня в корабль ударила молния, оборвав стальные тросы, крепящие кормовую часть летучего пузыря, и выведя из строя одну из бортовых горелок. Эти повреждения вынудили их совершить посадку на острове Пенистый посреди морей Восточного Венца.
Ремонт основательно затянулся. Прошло уже два месяца, и не за горами был день летнего солнцестояния. Все они чувствовали, что время на исходе, особенно учитывая нависшую над ними угрозу.
«Угрозу обрушения луны…»
Ровно год назад Никс посетило зловещее видение о том, как луна врежется в Урт и уничтожит на нем все живое, — пророчество, в дальнейшем подтвержденное алхимией Фрелля и Крайша. Сквозь их дальнозоркие линзы было видно, что лик полной луны медленно, но верно увеличивается, свидетельствуя о ее неуклонном приближении к миру. Тогда все они услышали и оценку Шийи, основанную на знаниях та’вина, восходящих к Забытому Веку. Бронзовая женщина примерно определила момент этого рокового события.
«Максимум через пять лет. А может, даже через три года».
А теперь из этого срока прошел уже год.
Мысль об этом заострила обуздывающий напев Никс до требовательной ноты.
Баашалийя откликнулся и круто нырнул вниз сквозь хлещущие с неба струи дождя. Даже эта гроза — необычная для середины лета — стала напоминанием о том, что с миром далеко не все ладно. Корабельный алхимик Крайш хи Элджен выразил обеспокоенность тем, что возросшая свирепость сезонных штормов наверняка вызвана приближением луны. Приливы стали более сильными. Землетрясения все чаще раскачивали планету. Казалось, будто сам Урт содрогался от ужаса, чуя неуклонное приближение гибели.
Пока Баашалийя валился вниз, темные тучи вокруг всадницы и ее скакуна понемногу рассеивались. Внизу показалось море, освещенное вспышками молний. По темным водам катили крутые волны с белыми гребешками, устремляясь к поросшему лесом побережью. Остров под названием Пенистый был со всех сторон окружен рифами и защищен выступающими из моря черными скалами. Подходы к его небольшому порту были опасны даже в спокойных водах, и все же гавани внизу были буквально забиты кораблями — с эмблемами множества государств и монархий. Пенистый не входил ни в одно королевство или империю, служа нейтральным торговым пунктом для большей части Восточного Венца. Добирались сюда, на другой конец света, даже торговцы из Западного Венца, чтобы загрузиться здесь пряностями, шелками и рудами редких металлов.
Баашалийя без какого-либо руководства со стороны Никс направлялся к острову. К этому времени зверь уже хорошо знал дорогу к своему кораблю. «Огненный дракон» стоял на кильблоках на взлетно-посадочном поле острова, расположенном на возвышенности над портом и заполненном десятками других летучих кораблей, газовые пузыри которых раскачивались на штормовом ветру.
Никс без труда углядела среди них «Огненного дракона». Он был не только самым крупным из всех — чугунная носовая фигура в виде змея с высоко воздетой зубастой башкой и распростертыми по бокам крыльями сразу выделяла его среди прочих. В дождливом сумраке на открытой верхней палубе пылали осветительные горшки, свет которых играл на чугунной чешуе дракона.
Их корабль располагался в стороне, отдельно от соседних. Никто не осмеливался подойти слишком близко, особенно учитывая опасный груз «Огненного дракона».
Никс направила Баашалийю к раскинувшемуся по соседству палаточному лагерю.
Когда они приблизились к ярко освещенному кораблю, Баашалийя заложил пологий разворот к корме, удерживая громаду газового пузыря между собой и другими кораблями. Грейлин уже предупредил Никс, чтобы она скрывала свои полеты от посторонних глаз. Прикрытие в виде грозы предоставило ей редкую возможность подняться в воздух со своим крылатым братом.
Но настала пора возвращаться на землю.
Быстро преодолев оставшееся расстояние, Баашалийя раскинул крылья, захватив ими воздух, и ловко приземлился на траву позади стоящего на кильблоках корабля.
Внимание Никс привлекли громкие голоса. Грейлин и пират Дарант хи Тарн толклись с большой группой мужчин возле шатра, служившего импровизированной кузницей для ремонтных работ. Поврежденная горелка была уже восстановлена, и теперь ее вытаскивали из шатра на салазках, готовую к повторной установке на корабль. Дарант и его дочь Глейс заодно воспользовались этим временем, чтобы осмотреть оставшиеся горелки, закрепить оборванные тросы и пополнить запас газа в летучем пузыре.
Забрезжила надежда в ближайшие пару дней наконец-то двинуться дальше.
Но оставалась одна существенная недоделка, которая выходила за рамки возможностей команды Даранта. И прежде чем отправляться в выжженное солнцем Пустоземье, ее обязательно следовало устранить.
Никс посмотрела сквозь грозу на запад, представив себе, куда им предстоит направиться дальше, и ее охватило безысходное отчаяние.
На протяжении бесчисленных тысячелетий Урт вращался вокруг солнца, одной своей стороной всегда обращенный к нему, в то время как его дальняя сторона, лишенная живительного тепла и света Отца Сверху, навечно оставалась погруженной в ледяную тьму. Между этими двумя крайностями и пролегал Венец — небольшая полоска земли, зажатая между льдом и пламенем.
Прошлой зимой Никс и ее спутники пересекли выстуженную тьму Урта, отправившись из своих родных мест в Западном Венце в эту восточную часть мира. В тех ледяных краях они обнаружили Приют и его обитателей-пантеанцев, с незапамятных времен обитающих под огромным ледяным козырьком. Столкнулись они там и с дальними сородичами Баашалийи, рааш’ке — смертоносными летучими мышами, тоже издавна гнездящимися в этих темных студеных землях. Колония этих зверей была порабощена и заражена изумрудной порчей полусумасшедшим та’вином, бессмертным бронзовым стражем, получившим прозвище Паук — одним из отступников, ревн-кри, стремящихся к господству над планетой. Пауку было поручено охранять одну из огромных машин, способных сдвинуть весь мир, — турубью, спрятанную в Студеных Пустошах. Никс и ее спутники победили этого злобного и коварного стража, освободив и рааш’ке, и пантеанцев. И при этом активировали турубью, подготовив великий двигатель та’винов к невозможному — заставить мир вращаться вновь, как это делала их планета бессчетные тысячелетия назад.
Это была единственная надежда остановить гибельное обрушение луны, вернуть ее обратно на должную орбиту. Но для достижения этой цели требовалось привести в действие и вторую турубью, упрятанную далеко в Пустоземье, на выжженной солнцем половине Урта. По общему мнению, путешествие туда обещало стать еще более опасным, чем то, которое они предприняли прошлой зимой, особенно учитывая угрозу, которая их там ожидала. Турубью, упрятанную в Пустоземье, охранял не один-единственный ревн-кри, а небольшая армия, возглавляемая куда более могущественным та’вином, чем тот бронзовый Паук.
Никс посмотрела на запад, осознавая горькую правду.
«Как же мы можем надеяться одолеть такую силищу?»
И все же пальцы ее еще крепче сжали поводья, когда она в очередной раз приняла то, что было не менее очевидно: «Потому что мы должны».
Из-за спины у нее донесся крик:
— Никс!
Вздрогнув, она повернулась в седле и увидела Джейса хи Шанана, своего друга и бывшего наставника, который кинулся к ней по трапу с палубы «Огненного дракона», приветственно подняв руку и радостно улыбаясь. Щеки его над рыжей бородой залились румянцем.
Вслед за Джейсом, несмотря на солидный возраст, проворно поспешал на своих длинных ногах Крайш — корабельный алхимик, уроженец Аглероларпока.
— Что, уже вернулись? — крикнула в ответ Никс, соскальзывая с седла и спрыгивая на мокрую траву. Хотя одну руку не убрала, оставив ее прижатой к теплому боку Баашалийи.
Мужчины были одеты в дорожные плащи с капюшонами. Судя по всему, они прибыли прямо из порта. Эти двое отплыли с Пенистого несколько недель назад, направляясь на юг, в королевство Бхестийя. Основной их целью было изучение древних текстов, связанных с Пустоземьем. По слухам, библиотечный комплекс в столице королевства обладал самой обширной коллекцией книг и свитков, относящихся к этим выжженным солнцем землям.
Джейс кинулся к ней.
— Тебе стоит послушать, что мы собираемся рассказать! И посмотреть, что мы привезли с собой! Не только целый ящик книг, но и даже карту Пустоземья — пускай и весьма приблизительную. Мне просто не терпится показать ее Фенну!
Никс не сомневалась, что судонаправитель найдет такую карту чрезвычайно полезной, поскольку мало что было известно о землях за пределами песчаных некрополей, ограничивающих этот край Венца.
Когда Джейс приблизился к ней, Баашалийя выгнул шею, испустив тихое предостерегающее шипение. Все еще настроенная на своего крылатого брата, Никс почувствовала, как за золотым сиянием его обуздывающего напева вспыхнул изумрудный огонь.
Джейс поспешно отступил.
— Прости… Надо было мне подумать, прежде чем так кидаться к нему.
— По крайней мере, на сей раз он не попытался цапнуть тебя, — добавил Крайш, сам держась на почтительном расстоянии.
У Никс вспыхнули щеки.
— Из-за грозы и долгого пребывания взаперти на корабле он в неважном расположении духа.
Она провела ладонью по макушке летучего зверя, зная, что ни то ни другое объяснение не соответствуют действительности. После победы над Пауком Баашалийя по-прежнему страдал приступами ярости, что никак не походило на обычную для него спокойную манеру поведения. Никс припомнился тот пронизанный изумрудной порчей обуздывающий напев, в сети которого на какое-то время угодили не только рааш’ке, но и Баашалийя. Она освободила его, но полностью исправить нанесенный ему ущерб так и не смогла.
Никс представила себе своего крылатого брата в тот момент, когда впервые встретила его. Тогда он был не больше зимнего гуся. Вскоре после этого Баашалийя погиб, но его дух и память, сохраненные великим объединенным разумом колонии миррских летучих мышей, были перенесены в другое тело — более крупное и древнее. Прошлой зимой, в шахте первой турубьи, что в Студеных Пустошах, Никс сама была вынуждена перерезать ему горло, чтобы вновь освободить его. С помощью рааш’ке она перенесла сущность Баашалийи в тело Каликс — огромной миррской летучей мыши, порабощенной Ифлеленами и пытками превращенной в монстра.
Пальцы Никс нащупали старые шрамы на голове у Баашалийи, скрытые теперь под отросшей шерстью. Они отмечали те места, где в мозг Каликс вонзались медные иглы. Порабощающие иглы были давно удалены, но некоторые повреждения остались, проникнув гораздо глубже, чем просто в плоть и кости. Они-то и подпитывали огненное безумие — недуг, от которого ее крылатый брат мог так никогда и не оправиться.
При такой тесной связи с Баашалийей Никс и сама не осталась абсолютно невредимой. Это было бремя, которое она приняла и разделила с ним, зная, как многим ему обязана. Его любовь, его готовность к самопожертвованию того стоили. Даже настороженная реакция этого крылатого зверя на Джейса могла быть вызвана не только безумием, но и собственными глубокими опасениями Никс по поводу своего друга и бывшего наставника.
Она обвела Джейса изучающим взглядом.
События в Студеных Пустошах не лучшим образом сказались и на нем. Он чуть не погиб — а не исключено, что и вправду какое-то время был мертв — после того как угодил под удар энергий турубьи, когда та пробудилась от векового сна. Прежде чем Джейс вновь вернулся к жизни, Никс прощупала его нитями своего обуздывающего напева и обнаружила у него внутри зияющую пустоту — гораздо более обширную, чем мог вместить его маленький череп. Даже сейчас при этом воспоминании ее пробирала ледяная дрожь. После того как Джейс очнулся, эта пустота исчезла. Он опять казался ей все тем же старым другом.
«И все же…»
Никс едва удержалась, чтобы не закусить губу. Ее грызло чувство вины за то, что она по-прежнему относилась к нему несколько настороженно — к близкому другу, который всегда был ей предан и искренне любил ее. Подняла внимательный взгляд на Баашалийю.
«Ты тоже ощутил мое беспокойство? И поэтому так нехорошо отреагировал?»
Чтобы успокоить свое сердце, а равно и сердце Баашалийи, она пропела ему несколько ободряющих нот и стряхнула с себя смутную тревогу. Потом посмотрела на громаду летучего корабля.
— Я бы очень хотела взглянуть на эту старую карту, но сначала мне нужно устроить Баашалийю в трюме. Встретимся потом в рулевой рубке. Я видела там Фенна; прежде чем отправиться в полет, надо обязательно показать ему то, что вы привезли.
Глаза Крайша сузились.
— Оставляю эту задачу вам с Джейсом. Мне еще надо затащить привезенные ящики в свою каюту и приступить к составлению каталога всех этих книг. А тем временем, надеюсь, эта карта поможет Фенну и капитану проложить наилучший маршрут через Пустоземье. Нам нужно как можно скорей улетать отсюда. Мы уже привлекаем к себе слишком много внимания.
Алхимик покосился на Баашалийю.
— В каком это смысле? — спросила Никс.
Ответил ей Джейс, и голос его звучал подавленно:
— До Бхестийи уже дошли слухи о корабле-драконе с полным трюмом крылатых чудищ.
— И чем дольше мы будем сидеть сложа руки, тем дальше будут распространяться подобные слухи, — добавил Крайш. — Пока не достигнут не тех ушей.
Никс все поняла. Может, им и удалось успешно разделаться с халендийскими войсками в Студеных Пустошах, но не было никаких сомнений в том, что враг по-прежнему охотился за ними. Она была готова поспорить на что угодно, что и королевские легионы, и ифлеленские псы под предводительством Исповедника Врита иль Фааша прочесывают Венец в поисках каких-либо следов их присутствия. Пока что, похоже, их группу не обнаружили. Но с каждым днем, проведенным на Пенистом, подобный риск лишь возрастал.
Никс указала на Грейлина и Даранта, которые вместе с толпой матросов волокли отремонтированную корабельную горелку к «Огненному дракону».
— Джейс, предупреди их насчет того, что ты там услышал.
— Я дам им знать. — Джейс отвернулся, но тут же оглянулся через плечо: — Тогда до встречи в рулевой рубке!
Согласно кивнув, Никс повела Баашалийю к откинутому на землю кормовому трапу «Огненного дракона», ведущему в просторный трюм.
Крайш последовал за ней, стараясь держаться на почтительном расстоянии от здоровенной миррской летучей мыши, но вдруг остановился на полпути, уставившись на слой темных облаков, в которых почти скрывалась верхушка подсвеченного осветительными горшками летучего пузыря «Огненного дракона».
Никс проследила за его взглядом.
Из бури вынырнули темные силуэты — сначала один, за ним другой, а затем еще три.
Сердце у Никс сжалось в комок, хотя и не от страха. Она узнала тех, кто устремился из серых облаков к кораблю. Перед тем как они покинули Приют, пантеанцы подарили их группе сразу пятерых рааш’ке, которые должны были сопровождать их в этом путешествии и послужить грозными крылатыми скакунами для выполнения предстоящей задачи. Огромные летучие мыши, рожденные среди снега и льда, несли на своих спинах всадников — будущих воздушных бойцов, пока лишь овладевающих необходимыми для этого умениями. Как и сама Никс с Баашалийей, эта группа, как видно, решила воспользоваться грозовой погодой, чтобы отточить свои навыки.
Пять фигур по спирали устремились вниз, смыкаясь в плотный строй.
Даже в серой грозовой пелене Никс без труда определила их предводителя. И ощутила источник силы, таящийся в его сердце. Для ее просветленных обуздывающим напевом глаз он был падающей звездой, сияющей во мраке.
Она прошептала его имя — наполовину с мольбой, наполовину с печалью:
— Даал…
Должно быть, Крайш услышал боль, скрытую за этими двумя слогами.
— Он еще научится прощать тебя.
Никс опустила голову.
— Лучше бы ему этого не делать.

Глава 2

Даал направлял своего крылатого скакуна легкими нажатиями коленей. К этому времени его усилия стали уже инстинктивными — в большей степени, чем у любого другого из остальных всадников. Впрочем, ведь именно он помог усовершенствовать седла, которыми все они пользовались, внеся кое-какие изменения в подпруги и прочие детали сбруи пантеанской амуниции, использовавшейся для верховой езды на орксо — огромных однорогих зверях, плавающих по морям Приюта. Дома Даал по праву гордился своим умением охотиться в этих водах со спин таких великолепных существ.
Лишь после того, как Никс и ее спутники нежданно-негаданно свалились в их мир под ледяным панцирем, Даал по-настоящему осознал свою уникальную связь с орксо. Он всегда знал, что в его жилах течет ноорская кровь, а его родословная восходит к группе халендийских исследователей, которые прибыли сюда многие столетия тому назад и тоже обосновались в Приюте. Команда Реги си Ноора прибыла туда на том самом летучем корабле, что стоял сейчас на поле внизу. Со временем пантеанцы и нооры научились жить в непростом союзе, в результате чего появились люди со смешанной кровью, подобные Даалу.
Однако, в отличие от большинства таких полукровок, Даал унаследовал особый дар: его ноорская кровь содержала начатки владения обуздывающим напевом. Этот врожденный талант позволял ему налаживать незримую связь с орксо и управлять ими куда успешней большинства остальных, но при этом привлек внимание и других морских обитателей — ошкапиров, богоподобных Сновидцев Глубин. Эти древние существа исследовали Даала, едва не утопив его, и превратили его обуздывающий напев в великое оружие, источник чистой энергии — хоть и предназначенный не для него самого.
Глядя вниз, Даал даже сейчас чувствовал, как эта энергия готова излиться из него, ускоряя ток крови в жилах и учащая биение сердца. Он без труда засек тот магнит, который притягивал его снизу, проследив за тем, как Никс спешит к открытой кормовой двери, ведущей в трюм «Огненного дракона». В голове опять всплыли слова, которыми она однажды описала их уникальную связь.
«Ты — мое быстропламя, а я — твоя горелка».
Невольно припомнилось, каково это было тогда, в Приюте, когда они сливались воедино, соприкоснувшись ладонями и переплетя пальцы. С каждым вдохом этот его кладезь силы вливался в Никс, открывая ей доступ к переполняющей его энергии, придавая этой силе цель. В те моменты они были полностью обнажены друг перед другом, не могли хранить никаких секретов — каждый легко читал мысли другого, пребывал в его теле, чувствовал то же самое, что чувствует другой. Это одновременно и нервировало, и опьяняло.
Такая интимная связь притянула их друг к другу еще ближе. А как же иначе? Хотя пару месяцев назад, как только они добрались до Восточного Венца, все это внезапно оборвалось. Вообще-то трудное путешествие взяло свою дань абсолютно со всех: неуверенность в завтрашнем дне, страх и напряжение стали причиной несколько натянутых отношений в экипаже «Огненного дракона».
Однако вовсе не это стало истинной причиной того, почему они отдалились друг от друга.
Даал проследил, как Никс с Баашалийей исчезают в глубинах трюма. И лишь тогда поднял руку и резко свистнул, подражая крику ястреба-крийи — хищной птицы, гнездящейся на ледяных утесах Приюта. Другие всадники-пантеанцы сразу узнали эту пронзительную ноту, которую не раз слышали у себя на родине — равно как и их скакуны-рааш’ке, выросшие в этих студеных пределах.
В таких вот мелочах Даал и сохранил свои родные края в своем сердце. Он просто не мог полностью отрешиться от Приюта и всего с ним связанного. Ему и так уже многим пришлось поступиться. Ради этого перелета — чтобы в ходе его служить источником топлива для горелки Никс — он бросил мать и отца, а также горячо любимую младшую сестру. Родители Даала понимали необходимость такого его решения, и все же это не особо смягчало терзающее его чувство вины, тем более что он хорошо представлял себе судьбу своей семьи, если группе Никс удастся заставить Урт вращаться вновь.
По словам Шийи — основанных на древних знаниях та’винов, — это было единственным способом отбросить луну на ее прежнюю орбиту. Да, это предотвратит гибель их родной планеты, но при этом и приведет к катаклизму, который повлечет за собой великое множество смертей. Погибнут миллионы людей. Если Урт опять начнет вращаться, лед Студеных Пустошей начнет таять. На месте выжженных солнцем пустынь Пустоземья будет плескаться бескрайнее море. Венец будет растерзан на части землетрясениями, штормами и морскими приливами.
Ни один уголок Урта не останется нетронутым.
«Даже мой собственный дом».
Его мать встретила эту трагическую судьбу с решимостью, которая все еще ускользала от Даала. В память крепко въелись ее слова: «Никто не знает своего конца. Будущее остается загадкой до тех пор, пока оно не написано. Мы будем жить так, будто впереди у нас бесконечные дни — и при этом ни одного. Что еще нам всем остается?»
При этом его родители понимали, что в случае обрушения луны будет уничтожен не один только Приют — это положит конец всей жизни на Урте.
«Лучше уж пусть хоть кто-то выживет, чем вовсе никто», — сказал его отец, сжимая руку Даала во время прощания.
Даал на миг прикрыл глаза.
«Мне нельзя обмануть их чаяния».
Утвердившись в этом решении, он открыл глаза и повел остальных летучих всадников к громоздящемуся впереди кораблю. Ветер, сопровождаемый проливным дождем, швырял их во все стороны. Молнии прочерчивали в толще облаков зазубренные дуги. Он чуял запах энергии, скопившейся в воздухе, ощущал, как она танцует по волоскам на его обнаженных руках. Это было так, словно грозу притягивал источник силы, скрытый внутри него.
Даал стиснул зубы и почти отвесно спикировал, ускользая от тянущихся к нему пальцев грозы — точно так же, как сейчас ускользнула от него Никс. Он представил себе ее волосы, настолько темные, что их можно было принять за черные, хотя в этой тьме скрывались и золотистые пряди — словно вплетенное в них свечение обуздывающего напева. Представил ее кожу цвета теплого меда и голубые, как гладчайший лед, глаза с такими же проблескивающими серебряными искорками.
Вспыхнул гнев, порожденный не только тем, что она так резко отвергла его, но и тоскливым стремлением вновь разжечь то, что было утрачено. Даал всячески старался выбросить из головы желание еще раз пережить тот момент, произошедший пару месяцев назад, когда вспышка страсти обернулась горьким разочарованием.
И все же это воспоминание горело столь же ярко, подпитываемое болью в сердце — и предплечьях.
Потому что Никс разбила ему не только сердце.
Не в силах сдержаться, Даал вновь погрузился в прошлое…
* * *
Когда «Огненный дракон» уже летел высоко над Эбеновыми горами, Даал, не обращая внимания на кристальный блеск ледяных вершин внизу, не сводил ошеломленного взгляда с огненного шара, зависшего над горизонтом. Последние полмесяца, пока летучий корабль приближался к краю Венца, оставив Студеные Пустоши позади, они летели в вечных сумерках. И с каждым днем тлеющий на горизонте костер становился все ярче и ярче, пока солнце не открылось Даалу во всей своей красе.
— Ничего чудесней я не мог себе и представить… — прошептал он, обращаясь к Никс.
Она стояла рядом с ним, обнимая его за плечи, и улыбалась благоговению в его голосе.
— Ну что ж, поздравляю с твоим первым настоящим рассветом, — ответила Никс, а затем добавила с усталым вздохом: — Мы в Венце воспринимаем такое зрелище как должное. Солнце здесь никогда не заходит, лишь описывает в небе совсем небольшой кружок — и так всю нашу жизнь.
По другую сторону от Даала тогда стоял Фенн.
— Готов поспорить, что тебя еще затошнит от вида Отца Сверху — особенно после того, как мы залезем в самую глубь Пустоземья, где солнце будет подниматься все выше и выше, пока не обрушит на нас весь свой неумолимый зной.
Даал услышал в голосе судонаправителя кислые нотки. Фенн выказывал явное и все растущее нежелание вторгаться в восточную половину Венца. Губы молодого человека, всматривающегося в горизонт вместе с Даалом, сжались в бескровную линию, изумрудные глаза почти скрылись за тяжелыми веками. Хотя его белоснежные кудри так сияли на солнце, словно он был рожден среди горных ледников внизу, Даал знал, что на самом деле Фенн родом из королевства Бхестийя, одного из множества государств на этой стороне Венца.
Настроение судонаправителя ухудшалось с каждой лигой, приближавшей его к родине. По словам Джейса, Фенн старательно следил за тем, чтобы курс их корабля пролегал значительно севернее Бхестийи. Любые расспросы о его прошлом наталкивались на суровое молчание, сопровождаемое пренебрежительным взмахом руки или приглушенным проклятием. Фенн был явно не расположен вдаваться в подробности о том, при каких обстоятельствах ему пришлось покинуть родные края и стать судонаправителем у такого отпетого разбойника, как Дарант.
— Пойдем-ка лучше вниз, — предложила Никс. — Вряд ли тебе стоит слишком долго смотреть на солнце.
Даал был с этим явно не согласен.
— Я мог бы смотреть на него целую вечность!
Однако Фенн поддержал предостережение Никс:
— Как только мы перевалим через эти горы, нас начнет дико трясти от бокового ветра.
Словно в подтверждение этих слов, сильный порыв ветра навалился на огромный летучий пузырь у них над головами, и корабль резко накренился. Даал схватился за поручень, чтобы удержаться на ногах. Фенн сумел устоять, просто взмахнув руками.
Никс еще крепче обхватила Даала за плечи. Даже сквозь толстую шерстяную ткань рукава он почувствовал холодный ожог ее кожи, словно пытающейся вытянуть тепло из его тела, напоминая про тот бездонный голод у нее внутри. Но Даала терзал и его собственный голод, и он высвободил руку, чтобы притянуть ее к себе, после чего как бы между прочим предложил:
— Может, нам стоит вернуться в твою каюту?
Никс пристально посмотрела на него. Серебристые искорки у нее в глазах лукаво блеснули.
— Тогда давай поспешим, пока нас не выбросило за борт!
Они подождали, пока болтанка не ослабнет настолько, чтобы можно было пройти по палубе к двери баковой надстройки, после чего спустились на среднюю палубу, где по обеим сторонам длинного коридора, протянувшегося от носа до кормы, располагались жилые каюты. У Никс была отдельная, своя собственная — в носовой части, ближайшая к рулевой рубке.
Когда они подошли к ее двери, на корабль налетел еще один сильный порыв ветра. Палуба резко накренилась, и их швырнуло через порог каюты. Они вместе ввалились внутрь, прижавшись друг к другу и заливаясь смехом.
Как только корабль выровнял свой полет, Никс закрыла дверь. Щеки у нее вспыхнули.
Даал все никак не мог опомниться от зрелища, по-прежнему стоящего у него перед глазами — повисшего над горизонтом солнца. Сердце гулко билось в груди от изумления и восторга. Голубое небо, розовые оттенки на горизонте казались чем-то из совершенно другого мира, чуждого всему, что он когда-либо знал. Даже звезды, постоянно сиявшие в небесах Пустошей, напрочь исчезли, стертые солнечным светом.
— Какие чудеса ты мне показала… — прошептал он Никс. — Как бы я хотел, чтобы Хенна сейчас тоже сейчас была здесь и увидела это!
Сразу пронзила тоска по дому, когда Даал представил себе свою бойкую и всегда жизнерадостную младшую сестру с ее сияющими глазенками и бездонной способностью изумляться всему на свете.
Никс опустила взгляд, пытаясь скрыть выражение своего лица.
Даал мысленно дал себе пинка за такие слова, зная, что Никс терзается угрызениями совести из-за того, что вытащила его из дома — оторвала от всего, что он знал, от всего, что любил. Даал обнял ее за плечи и притянул к себе.
— Когда-нибудь я все-таки покажу ей солнце! — пообещал он. — По крайней мере, очень на это надеюсь. — Кончиком пальца приподнял подбородок Никс. — Мы покажем его ей вместе.
Несмотря на эти его слова, взгляд у нее оставался затравленным. Это ведь ее пророческий сон наставил их на этот путь — путь, который даже в случае успеха приведет к стольким смертям и разрушениям.
Даал склонил голову набок, чтобы поймать ее взгляд.
— Ты в этом не одинока…
И чтобы убедить ее в этом, наклонился и коснулся губами ее губ. От этого прикосновения вспыхнул уже знакомый огонь. Никс лишь тихонько охнула в ответ на его поцелуй, погружаясь в него, стирая грань между ними. Когда это произошло, Даал вновь ощутил этот темный колодец внутри нее — и позволил теплу, растекшемуся по всему его телу, умерить этот голод, который все сильней притягивал их друг к другу, связывал еще крепче.
Он вновь ощутил это головокружительное падение в нее. Мягкость ее губ всколыхнула его, заставив вскипеть кровь — и при этом его собственная жесткая щетина явственно кольнула щеку. Его язык, который пытливо проникал все глубже, вдруг стал ее языком. Их дыхание смешалось, становясь все более хриплым. Ощутив, как твердеет в низу живота, Даал еще сильнее прижался к ней — хотя знал, что она уже и так ощутила его укрепляющийся пыл, поскольку тоже уловил ее собственную растущую страсть — тепло в ее чреслах, томительное покалывание в сосках…
Рука его поднялась, чтобы осторожно провести большим пальцем по этой истомившейся нежности. Огонь от этого прикосновения пробежал по нему точно так же, как и по ней — это ее вздох сорвался в тот момент у него с губ, а не его собственный. Ее пальцы потянулись к его набухшей плоти, растирая этот тлеющий костер в пожарище, опалившее их обоих. Потерявшись друг в друге, они упали на ее кровать, где продолжили исследовать друг друга, открывая знакомое равенство своих чувств и ощущений, поделенных на двоих.
Ее желания тоже не были для него секретом, направляя туда, где она жаждала прикосновения. Пальцы возились с пуговицами, пока голая кожа не соприкоснулась с голой кожей. С каждым своим движением Даал был вознагражден в ответ, поскольку и сам испытывал это восхитительное острое напряжение. Место большого пальца теперь занял его язык. С каждым его дразнящим прикосновением ее огонь разгорался и в его собственном теле, отражая то, что испытывала она.
Каждый их вдох был словно рев кузнечного горна, разжигающего пламя между ними все жарче и жарче.
Они балансировали на этой огненной грани, пока все вокруг не исчезло и время не потеряло смысл. Даал хотел большего — зная, что Никс тоже этого хочет, поскольку они ничего не могли скрыть друг от друга, — но еще в самом начале этого перелета из Пустошей они решили держать свою страсть в узде и не заходить дальше этого.
Страх укрепил их в этой мысли не меньше здравого смысла.
Оторвавшись от ее груди, Даал вернулся к губам Никс — на это потребовались все его силы. Приподняв голову, он посмотрел на нее сверху вниз. Глаза ее оставались закрытыми, тело дугой выгнулось под ним.
Даал прошептал в пылающий перед ним огонь:
— Никс, нам лучше остановиться…
— Нет… — простонала она, и это единственное слово было густо напитано обуздывающим напевом, в котором явственно читался приказ и промелькнуло нечто темное, угрожающее. — Не останавливайся!
Никс просунула руку ему под ремень и обхватила его набухшую плоть. По-прежнему в плену разделенного на двоих вожделения, прочно опутанный прядями обуздывающего напева, он содрогнулся от этого ее прикосновения.
Уже не в силах сдерживаться, Даал всем своим весом навалился на нее, на то, что она сжимала в руке, но продолжал падать, все глубже погружаясь в этот темный ненасытный колодец у нее внутри, голод которого лихорадочно разгорался еще пуще. С каждым рывком ее руки, с каждым неудержимым толчком его бедер сила все быстрей вытекала из него.
Он все силился удержать в себе эту силу, перекрыть этот поток.
Но тут с очередным движением ее руки все зашло слишком уж далеко.
Даал вскрикнул, извергнувшись. И это извержение полностью опустошило его, выплеснувшись между ними и прорвав эту плотину у него внутри. Он беспомощной куклой стремительно полетел в глубины ее колодца, увлекаемый потоком собственной энергии и уже не способный хоть как-то этому помешать. И все-таки даже тогда чувствовал все то же самое, что и Никс. В этот момент у нее перехватило дыхание точно так же, как у него, как будто это произошло с ней самой. Через ее чувства Даал ощутил, как сила стремительно переполняет ее.
Он пытался сопротивляться, чтобы не потерять себя, зная, что рискует погибнуть, если у него заберут слишком много. И пока боролся с этим, его руки нашли плечи Никс. Даал попытался отстраниться от нее, изо всех сил оттолкнувшись руками.
Когда его энергия хлынула в нее, где-то в глубине этого темного колодца замерцала звезда, подпитываемая его силой, и он неудержимо валился прямо к ней. Звезда все росла, вскоре превратившись в огненный символ.
Никс узнала его. И он, конечно же, тоже. В такие моменты между ними не было секретов. Обрывки воспоминаний от Никс быстро замелькали перед ним.
Этот символ был даром, который Никс получила от разума орды рааш’ке — прямо перед тем, как тот был уничтожен. Это была карта, превращающая намерение в цель, придающая обуздывающему напеву силу физического воздействия.
Не в силах ничего с собой поделать — а может, и подпитываемый самыми темными желаниями Никс, — Даал потянулся к этой звезде, падая мимо нее, словно утопающий, готовый ухватиться за что угодно, только чтобы удержаться на плаву. И от этого легкого прикосновения символ полыхнул ослепительным солнцем — только безмерно более ярким, чем то, что сияло в небесах.
Эта вспышка рассеяла тьму, выбросив его из темного колодца.
Даал вернулся в свое собственное тело, в себя самого, однако от сорвавшейся с поводка силы не было спасения. Она взрывом вырвалась из Никс, когда он навис над ней, удерживая ее на расстоянии вытянутой руки.
Поскольку его пальцы все еще судорожно сжимали ее плечи, основной удар пришелся на предплечья, кости которых сломались сразу в нескольких местах. Отброшенный с кровати, он рухнул на твердые доски пола, сильно ударившись головой, отчего мир вокруг беспорядочно закружился.
Никс метнулась к нему, упав на четвереньки.
— Даал…
Он попытался дотянуться до нее, утешить, но руки не слушались, согнутые под какими-то дикими углами. Мучительная боль полыхнула с новой силой, сузив мир перед глазами до булавочного прокола.
— Я сейчас приведу кого-нибудь! — крикнула Никс, когда перед глазами у него окончательно почернело.
И бросилась прочь от Даала — а может, и от самой себя. Ее последние слова, полные вины и слез, последовали за ним в небытие:
— Прости меня…
* * *
Скакун Даала приземлился на лугу с сильным толчком, вернувшим его в настоящее. По обе стороны от него под мощные взмахи кожистых крыльев совершили посадку остальные четверо всадников. Наклонившись в седле, Даал потрепал влажную шерсть на шее своего летучего зверя.
— Спасибо тебе, Пиллар! — благодарно произнес он.
Тот скосил к нему свой большой черный глаз. По бархатистым лепесткам, обрамлявшим ноздри Пиллара, пробежала легкая дрожь, сопровождаемая тихим урчанием. Довольство собой и гордость можно было не только услышать, но и почувствовать. Дар, заложенный в крови Даала, был достаточно силен, чтобы все это ощутить. Он даже заметил легкое свечение в этих темных глазах, сияющих обуздывающим напевом.
Выгнув шею, Пиллар откинул башку назад, подставляя ухо, чтобы его почесали.
Даал не мог ему в этом отказать. Его пальцы нашли эти нежные места и запустили в них ногти, отчего Пиллар заурчал от удовольствия. А Даал опять почувствовал боль в предплечье. Шины сняли всего две недели назад. Этим утром его впервые сочли достаточно пригодным для того, чтобы поднять Пиллара в воздух.
Даал сожалел о том, что в последние месяцы ему приходилось пренебрегать своим скакуном, но он не осмеливался рисковать своей жизнью, летая в таком состоянии. Это была та же опасливая нерешительность, с которой Никс отдалилась от него. Они оба проявили беспечность, играя с огнем, сути которого по-настоящему не понимали — не только в виде чисто физического акта, неуклюже переступив порог, к которому ни один из них еще не был готов, но и в обличье испепеляющего потока силы между ними.
Душевная боль в последующих словах Никс по-прежнему ранила его: «Если б я не просто сломала тебе руки…»
Даал знал, что его смерть уничтожила бы ее. Такое чувство вины она не смогла бы пережить. К тому же его потеря стала бы ударом по их общему делу. Никс нуждалась в Даале не только как в друге. Ей требовалась сила, которую вложили в него Сновидцы. Он был инструментом, созданным специально для нее. И в порыве страсти они были очень близки к тому, чтобы разрушить этот инструмент.
Нельзя было рисковать, совершив нечто подобное снова.
Никс укрепила его в этой мысли, пока он выздоравливал: «Наши желания не имеют никакого значения — только не тогда, когда на другой чаше весов лежат все жизни в этом мире».
Даал никак не мог этого оспорить, даже если б и захотел. Поэтому промолчал — его язык был скован страхом не меньше, чем горем. Он все еще помнил, как беспорядочно падал в эту тьму у нее внутри. Все еще чувствовал на себе удар ярости, исходящей от этого ослепительно сияющего символа. Это раскаленным клеймом запечатлелось в нем, въелось в самые его кости.
Даал понимал, что его молчание в тот момент задело Никс, причинило ей боль. Она могла бы объяснить его замкнутость гневом, но это было не так.
Даал посмотрел в сторону трюма, в котором исчезла Никс.
«Она пугает меня».
И все же тем, что пугало его, были не необъятность ее силы или глубина ее страсти. Он знал, что не одна только Никс виновата в том, что произошло. И не один только обуздывающий напев заставил его переступить этот порог вместе с ней.
«Я хотел этого так же сильно, как и она».
Его взгляд задержался на двери, ведущей в трюм. Даал представил себе, как глаза Никс светились тогда в темноте, вспомнил тепло ее губ, когда он отдавал ей себя — полностью, без остатка.
Ему потребовались эти последние месяцы, чтобы принять более суровую правду.
«Я бы сделал все это еще раз».
И это пугало его больше всего.

Глава 3

Никс нетерпеливо мерила шагами просторную рулевую рубку «Огненного дракона», наблюдая за грозой, бушующей за ее протянувшимися дугой носовыми окнами. Ветер продолжал трепать и сотрясать стоящий на кильблоках корабль. Казалось, будто эта громада изо всех сил пытается сорваться с места и улететь прочь.
Что полностью соответствовало собственному напряженному состоянию Никс.
— Мы слишком надолго тут застряли, — пробормотала она себе под нос.
Эта жалоба была услышана Хиском, лишенным сана алхимиком, который служил на «Огненном драконе» механиком.
— По моему разумению, недостаточно надолго, дочка… Я с радостью проторчал бы тут еще один полный оборот вокруг солнца, чтобы привести эту старую птичку в порядок, прежде чем отважиться вылететь в раскаленное Пустоземье.
Худой и жилистый старик лежал на спине, наполовину погребенный под штурвалом корабля, регулируя органы управления. Доносящие оттуда время от времени отрывистые проклятия регулярно напоминали Никс о его присутствии — и о плачевном состоянии «Огненного дракона».
Многовековые останки этого летучего корабля были обнаружены в одной из ледяных пещер Приюта. Людям Даранта потребовалось все их мастерство, а также помощь пантеанцев, чтобы извлечь эту громаду из ее ледяной могилы. Дабы привести «Огненного дракона» в порядок, пришлось раскурочить свой собственный корабль, «Пустельгу», позаимствовав с него множество крупных и мелких деталей — впрочем, тот настолько пострадал от рук халендийцев, что вряд ли уже годился для возвращения в Венец. Даже большой штурвал, под которым в данный момент ковырялся Хиск, был переставлен сюда с их бывшего быстроходника.
По бокам от штурвала располагались маховики и рычаги вспомогательных органов управления, заменять которые не сочли нужным, хотя они требовали постоянной регулировки и усовершенствований. Во время долгого путешествия сюда Хиск постоянно доводил древний корабль до ума, пока тот летел над Пустошами, и эти работы все еще продолжались.
— Всё эти адские горелки, — вздохнул Хиск. — Хоть они и доставили нас сюда, их новое топливо намного мощней обычного быстропламени. Эта старая птичка не создавалась для столь быстрых полетов. На таких скоростях перышки у нее начинают растрепываться, и мне приходится вновь и вновь пришпиливать их на место. Нельзя допустить, чтобы это продолжалось!
Никс хорошо его понимала. Топливом для модифицированных горелок «Огненного дракона» служила алхимическая смесь быстропламени и китэ ворована — горючего желе на основе жира огромных морских зверей, обитающих в Приюте. Эта уникальная смесь была впятеро мощней обычного быстропламени, используемого в корабельных горелках по всему Венцу.
— Проблема это или нет, — отозвалась Никс, — но скоро нам может понадобиться такая скорость.
— Да уж, — согласился Хиск. — Твоя правда.
Все они знали, что их единственная надежда заключалась в том, чтобы постоянно опережать врага.
«А если весть и впрямь достигла не тех ушей…»
Никс опять принялась расхаживать взад и вперед, успев еще дважды пересечь рулевую рубку, когда из нижнего трюма корабля донесся приглушенный визг — панический и смятенный.
Она застыла на месте.
«Рааш’ке…»
Что-то взбудоражило зверей. Различив среди испуганного хора и пронзительные причитания Баашалийи, Никс уже двинулась к двери рулевой рубки, решив прийти им на помощь. Но кое-кто другой уже определил источник тревоги крылатых тварей.
Хиск, все еще лежавший на спине под штурвалом, крикнул ей:
— Держись крепче, дочка! Сейчас нас здорово тряхнет!
Только тут Никс заметила, как дрожат доски под ногами. И в тот же миг корабль сильно подбросило, сбив ее с ног. Когда она упала на колено и руку, громкий треск привлек ее внимание к оконному проему по правому борту. Снаружи под дождем бешено хлестал по воздуху швартовный трос, оборванный в момент сотрясения. На конце его блеснул металл — это был стальной болт, которым он только что крепился. Трос опять хрястнул по кораблю. Ударившись в стекло рубки, болт пробил его насквозь.
Никс метнулась в сторону. Смертоносная сталь в туче битого стекла просвистела мимо нее, врезавшись в доски и застряв там. Плечо обожгло как огнем — один из осколков стекла все-таки задел ее по касательной.
Никс ахнула и откатилась еще дальше.
Корабль тряхнуло еще несколько раз, уже послабее, затем он опять упокоился на кильблоках. Извивающийся швартовый трос ослаб, оставив болт торчать из досок.
Хиск вынырнул из-под штурвала, но остался стоять на коленях. При виде новых повреждений он лишь нахмурился.
— Все цело?
Никс не была уверена, справлялся ли он о ее самочувствии или же о состоянии своего корабля. Она осмотрела руку. Осколок стекла пробил рукав и рассадил кожу, но ничего страшного не произошло.
— Всего лишь царапина, — заверила его Никс.
Хиск вздохнул.
— Это был самый сильный подземный толчок на данный момент, — сказал он. — Похоже, что этот клятый остров хочет сбросить нас со своих плеч.
Никс кивнула. Она тоже хотела поскорей убраться с Пенистого. Растущее число и сила подобных землетрясений говорили о неуклонном приближении луны и предупреждали о грядущей гибели.
Зная это, Никс пришла к одному твердому выводу.
«Надо улетать отсюда прямо сейчас».
* * *
К тому времени, как по всему кораблю прозвенел следующий колокол, Хиск и несколько матросов уже прибрались в рулевой рубке и принялись заделывать разбитое окно, чтобы защитить ее от дождя.
Однако в рубку ворвался другой шторм.
Никс обернулась, когда за спиной у нее спиной с грохотом распахнулась дверь.
В рубку протиснулся Джейс, лицо у которого раскраснелось еще пуще. Он подергивал себя за бороду — признак того, что ему явно не по себе. Источник его растрепанных чувств следовал за ним по пятам.
Грейлин си Мор недовольно проворчал, протопав внутрь:
— Вы уверены, что никто в Бхестийе не знал, что вы прибыли именно с этого корабля? Что ни один из ваших запросов не мог быть истолкован как подозрительный, чтобы привлечь внимание сюда?
Джейс хмуро посмотрел на него.
— Ты что, считаешь нас с Крайшем глупцами, способными что-нибудь необдуманно брякнуть? Во время наших исследований мы были крайне осторожны, и ничто не могло навести на мысль, будто мы что то-то скрываем. Мы ходили по лезвию ножа. Мы не могли искать знания о Пустоземье, не задавая конкретных вопросов, иначе ничего не узнали бы. И, уж конечно, не нашли бы эту старую карту.
Грейлин продолжал хмуриться, хотя выражение лица его немного смягчилось, когда он заметил среди суеты ремонтных работ Никс. Глубокие морщины вокруг его льдисто-голубых глаз заметно разгладились, твердый как кремень взор чуть потеплел.
Никс ответила ему столь же недрогнувшим взглядом. Одежда рыцаря промокла до нитки, темные волосы насквозь пропитались влагой, отчего седые пряди в них блестели еще ярче. Грейлин заметно прихрамывал на левую ногу — похоже, что сырость опять разбередила старые раны. Много лет назад его жестоко избили и подвергли страшным пыткам — после того, как он нарушил свою присягу на верность королю Халендии. Грейлин стал клятвопреступником из-за любви к женщине, Марайне, наложнице этого самого короля. Попытка сбежать вместе с ней привела к его поимке и в конечном счете к смерти его возлюбленной. Только вот плод их запретного союза выжил, рожденный, а затем брошенный на произвол судьбы в болотах Мирра.
Никс уже в тысячный раз вглядывалась в лицо рыцаря, пытаясь отыскать в себе хоть какое-то сходство с этим человеком, который приходился ей отцом. Шрамы испещряли его щеки, словно контуры географической карты — только вот карта эта оставалась нечитаемой, свидетельствуя лишь о боли, которую он испытал из-за того, что осмелился полюбить ту, что была навек отдана другому. После неудачного побега Грейлин считал, что плод их с Марайной любви погиб в болотах, пока четырнадцать лет спустя не обнаружил, насколько ошибочным было это предположение.
Никс выжила. Ей до сих пор снились смутные сны о том времени. Когда новорожденным хнычущим младенцем, брошенным на болоте, ее подобрала и вырастила самка огромной летучей мыши, хотя за это чудесное спасение пришлось заплатить свою цену…
Она дотронулась до своих глаз, вспоминая те времена, когда все окружающее виделось ей лишь размытым пятном из света и тени. Грудное молоко ее приемной матери непреднамеренно отравило ее, затуманив зрение, почти ослепив. Тем не менее взамен Никс получила другой дар, другое чувство. В это самое нежное время, окутанное постоянным хором обуздывающих напевов, объединяющих крылатую колонию, в полной мере проявился ее собственный врожденный талант, обретя просто-таки невиданную мощь.
Однако такая опека не могла длиться долго. Отравление молоком поставило под угрозу ее юную жизнь. Возможно, осознавая эту опасность, та летучая мышь оставила Никс на попечение другого жителя болот, доброго человека, который усыновил ее и любил так же сильно, как своих собственных сыновей. Теперь все они были мертвы, принесены в жертву, чтобы сохранить ей жизнь, — после того, как очередное почти смертельное отравление вернуло ей зрение и навеяло лихорадочный сон о луне, врезающейся в Урт.
Эти воспоминания, эта потеря все еще ранили Никс, отчего временами у нее перехватывало горло.
И все же в последовавшими за этим ужасе и хаосе они с Грейлином наконец воссоединились. Поначалу ни один из них не был уверен, действительно ли рыцарь — ее отец. А затем, уже в Приюте, старая провидица-ниссианка распознала их кровное родство, подтвердив происхождение Никс. И хотя у той не было причин сомневаться в подобном заключении, зная о чудесных свойствах таких благословенных богами женщин, в глубине души Никс все еще считала это чем-то непостижимым.
Она знала, кто был ее настоящим отцом, представляя себе добрые глаза и измученное болотной жизнью лицо своего папы, как она его называла. Никс не чувствовала такой теплоты или хотя бы просто какой-либо связи с суровым мужчиной, который только что вошел в рулевую рубку. Вообще-то любая привязанность к тому казалась ей предательством по отношению к папе.
Единственной настоящей родней, которая у нее осталась, был Баашалийя. И пусть даже потеряв двух своих братьев, Никс в конце концов воссоединилась с другим — поскольку, когда она была младенцем, рядом с ней под присмотром самки летучей мыши приютился и другой малыш. Двенадцать лет спустя этот крылатый брат пришел ей на помощь, заполнив пустоту, о существовании которой Никс даже не подозревала, пока под едва различимые звуки обуздывающего напева он вновь не ворвался в ее жизнь, пробуждая связь, скрытую глубоко в ее плоти и крови.
«Вот моя настоящая семья».
Грейлин вроде заметил ее холодность и отвернулся, просто кивнув ей.
Еще одно приветствие оказалось куда более бурным.
Из-за спины Грейлина рысцой выбежал Кальдер, высоко задрав хвост и отряхивая влагу со своей густой шерсти. Здоровенный варгр, высотой в холке чуть ли не по грудь Грейлину, был родом из холодных сумеречных чащоб Хладолесья. Его темная шкура в золотисто-рыжую полоску идеально подходила для охоты на такой тенистой местности. Янтарные глаза тепло сверкнули в ее сторону, в то время как уши с кисточками на концах настороженно поворачивались туда-сюда, улавливая каждый треск и стон корабля, обтекаемого пропитанным влагой штормовым ветром.
Кальдер ткнулся ей мордой в бедро, а Никс подняла руку и взъерошила густой мех у него на холке, тихонько напевая и прикасаясь к дикому сердцу варгра золотистыми прядями обуздывающего напева. Хотя Кальдер повсюду тенью следовал за Грейлином, вроде бы полностью подчиняясь этому человеку, Никс знала, что этот зверь — отнюдь не охотничий пес. Они с рыцарем были скорее братьями, связанными не командами и подчинением, а пережитыми вместе невзгодами и трагедией. Ведь когда-то их было трое.
Аамон — брат Кальдера — погиб, защищая Никс.
Даже сейчас она слышала отзвук этого родства, глухой вой призрака, которого они несли с собой, отчетливо видела эту нерушимую связь сердец человека и зверя, так что напевала, чтобы выразить признательность за эту жертву, увековечить память о ней, ощущая при этом уютное тепло общей постели, азарт охоты и вкус крови свежей добычи на языке.
Кальдер заурчал от удовольствия, еще раз толкнув ее носом, прежде чем вернуться к Грейлину. Ажурные нити обуздывающего напева Никс растаяли в воздухе, оставив в ней то чувство родства, что эти двое испытывали друг к другу, уважение и глубокую привязанность зверя к своему двуногому брату.
Она посмотрела на Грейлина в этом свете, изо всех сил пытаясь уловить в себе такое же чувство по отношению к нему, но вновь потерпела неудачу. Хоть Никс и признавала свое кровное родство с Грейлином, сердца ее это никак не затрагивало — слишком уж переполненного скорбью по всему, что она потеряла, чтобы в нем оставалось место для чего-то другого. И если б Никс была окончательно честной сама с собой, то это была не просто тоска, но и некая мера обиды — справедливой или нет, — на то, что он бросил ее, что никогда не пытался найти подтверждение тому, о чем мог только предполагать.
Часто по ночам мысли ее возвращались к другому исходу. «А что, если б он нашел меня тогда? Какая жизнь тогда меня ждала бы?»
Никс стряхнула с себя эти грезы наяву, принимая путь, который лежал сейчас перед ней, перед всеми ними.
Грейлин вприщур посмотрел на нее, наконец заметив прореху у нее на рукаве, окаймленную подсохшей кровью, и резко шагнул к ней.
— Ты поранилась.
Это был не вопрос, а утверждение — и обнаруженное, по представлению рыцаря, требовало его немедленного внимания. Никс отстранилась от него.
— Ничего страшного.
— Точно? Дай-ка я гляну…
Грейлин потянулся было к ней, но Никс оттолкнула его руку, не обращая внимания на его обиженный взгляд. Она не нуждалась в том, чтобы он нянчился с ней, особенно когда их внимания требовали куда более насущные задачи.
Ее взгляд скользнул к двери.
— А где Дарант и Глейс? — спросила Никс, которая ожидала, что вслед за Грейлином и Кальдером в рулевой рубке появятся и капитан «Огненного дракона» со своей дочерью. — Нам нужно обсудить, когда вылетаем.
— Они устанавливают отремонтированную горелку, — ответил Грейлин, после чего покосился на Джейса. — Если нас и вправду разоблачили, то стоит поспешить с вылетом.
В этих его словах Никс услышала свои собственные тревоги и кивнула в знак редкого согласия с ним.
Джейс обвел взглядом огромную рулевую рубку.
— Если мы готовимся к вылету, то нужно показать Фенну карту, которую мы нашли. Я думал, он уже здесь?
Ответил ему Хиск, который с молотком в руке заделывал разбитое окно:
— Парня уложили в постель. По моему приказу. Фенн почти не спал с тех пор, как мы прибыли сюда. У него такие темные круги под глазами, что он похож на разбойника в маске.
— Нам нужно, чтобы он вернулся сюда, — сказал Грейлин.
— Я ждала, пока все соберутся, прежде чем поднимать его, — объяснила Никс. — Не было нужды будить его раньше.
Грейлин кивнул, но повернулся к Джейсу, затронув еще одну проблему:
— Вам с Крайшем удалось еще что-нибудь вызнать в Бхестийе? Есть какие-нибудь новости о боевых действиях, охвативших Западный Венец?
Джейс поморщился.
— Отдельные стычки между Халендией и Южным Клашем по-прежнему продолжаются. Но после большой битвы прошлой зимой обе стороны в основном притихли и ищут союзников в других землях, чтобы пополнить свои ресурсы — вынуждая и своих соседей принять ту или иную сторону. Так что война понемногу распространяется по всей ширине Венца. Вообще-то несколько дней назад в Бхестийю прибыли посланники как из Халендии, так и из Клаша, которые обратились к королю с просьбой о поддержке.
Грейлин проворчал себе под нос:
— Король Акер склонился в ту или иную сторону?
— Ходят слухи, что он стравливает их между собой, преследуя какие-то собственные интересы, хотя твердо пока что не определился.
— Это хорошо — по крайней мере, на данный момент. Хотя если там высадились посланники, то наверняка и шпионы тоже.
— Вне всякого сомнения, — согласился Джейс, опять подергивая себя за бороду. — И если до них дошли те же слухи, что и до нас там — о летучем корабле с драконьей головой, нагруженном крылатыми тварями, — то наверняка вскоре они заглянут и сюда.
— Если этого еще не произошло, — уныло заметил Грейлин, после чего со вздохом добавил: — Вообще-то я надеялся, что у нас будет больше времени.
Никс уже просто надоело ждать.
— Я сейчас пойду и разбужу Фенна.
Джейс шагнул к ней.
— Я с тобой. — Но при этом сделал Грейлину последнее предупреждение: — Все там опасаются, что напряженность уже почти достигла точки кипения. И что когда война все-таки разразится, то наверняка охватит весь Венец.
— Тогда нас не должно быть здесь, когда это произойдет. — Грейлин махнул им в сторону двери, и сам устремившись к ней в компании Кальдера. — Ладно, сходите за Фенном. А я проведаю Райфа и Шийю. Посмотрим, как продвигаются их труды с охладителями та’винов. Без них нам в Пустоземье нечего и соваться.
Никс хорошо его поняла. Там, в Студеных Пустошах, Шийя извлекла из разгромленной крепости та’винов массивные охлаждающие установки, и теперь они с Райфом всячески старались приладить их к «Огненному дракону» и запустить, хотя пока их усилия не увенчались успехом. А без работающих охладителей нечего было и думать отправляться в эти выжженные солнцем земли, где от жары кожа покрывалась волдырями, а воздух обжигал легкие.
Все прекрасно понимали непреложную истину: «Пока эти устройства не заработают, мы обречены торчать здесь».

Глава 4

Райф еще раз обошел огромную — в два человеческих роста — сферу из бронзы и темного хрусталя, установленную в центре одного из складских помещений корабля. Еще одно такое же устройство было размещено по левому борту. От каждого из них отходили воздуховоды, змеящиеся по всему кораблю. Чтобы завершить установку, потребовалась бо́льшая часть пути к Восточному Венцу.
Но это была не самая сложная задача.
— Может, просто пнуть его? — предложил Райф. — Типа как подгоняют буйвола.
Опустившись на колено, Шийя склонила голову набок, словно пытаясь прислушаться к биению сердца таинственного устройства. Потом приложила ладонь к нижней его части. Ее бронзовая фигура напоминала статую, созданную для того, чтобы поддерживать солнце из металла и хрусталя.
Вообще-то эти двое и вправду вышли из одного горнила — творения Древних, ходивших по этому миру, пока тот еще вращался.
Райф почесал щетину на подбородке, вспоминая все, о чем рассказывала Шийя, — о своем прошлом, о своих создателях. Опасаясь катастрофы, которая сейчас грозила Урту, эти богоподобные существа оставили после себя хранителей, которые смогли бы невредимыми пережить Забытый Век — бурные тысячелетия, последовавшие за внезапной остановкой Урта.
Райф пристально смотрел на Шийю, пока та работала. Она была одной из таких хранительниц — частью сообщества, известного как та’вины. На языке Древних это слово означало «защитники», хотя в клашанских текстах они считались «бессмертными богами», что было ближе к истине. Та’вины представляли собой создания, отлитые из живой бронзы, подпитываемые древней алхимией и наделенные почти вечной жизнью — равно как и интеллектом, которым превосходили тех, для защиты кого были созданы.
Райф еще раз посмотрел на текучий металл, образующий подвижную фигуру Шийи — созданную древними и благополучно пережившую минувшие тысячелетия.
Но эти Древние творили не только из бронзы.
Другие стражи были созданы ими из плоти и крови.
«Вроде Баашалийи».
Колонии огромных летучих мышей, настроенных на эманации луны, были наделены Древними даром обуздывающего напева, который превращал их природные способности в мощное оружие. Это был достаточно могучий дар, чтобы объединить колонию единым великим и бессмертным разумом, способным хранить воспоминания на протяжении тысячелетий. Обязанность этих летучих зверей была проста: следить за тем, не грозит ли миру гибель, — а если такое случится, то пробудить похороненных в разных местах Спящих своим обуздывающим напевом и побудить их спасти планету.
Шийя была одной из таких Спящих.
* * *
Райф опять представил себе, как обнаружил Шийю в самой глубине меловых шахт, вспомнил о ее бурном рождении из медного яйца. Она вышла из него сильно поврежденной. Что еще хуже, ее воспоминания, хранящиеся в обширном хрустальном архиве, были разрушены коварным врагом. Это оставило ей только кое-какие обрывки основных инстинктов и лишь мимолетное понимание своей истинной роли.
Этим врагом был тоже та’вин.
Райф покачал головой.
«Пожалуй, этим Древним Богам не стоило наделять та’винов столь быстрым разумом и столь острым самосознанием».
Это оказалось дорогостоящей ошибкой.
Где-то в туманных глубинах Забытого Века в рядах этого бронзового сообщества разразилась великая война. Изначально та’винам было поручено проникнуть в самые негостеприимные уголки мира, в коих царили ледяная тьма и пылающий свет, и построить там турубьи — огромные двигатели, способные в случае чего заставить Урт вращаться.
Увы, но в неспокойные времена Забытого Века в рядах та’винов случился раскол. Бо́льшая их группа отошла от пути своих создателей, придя к убеждению, что Урт принадлежит им, а не тем, кого они были призваны защищать. Именовали они себя ревн-кри, и возглавлял их та’вин по имени Элигор. В конце концов им дали достойный отпор, а их предводителя разбили на куски. Увы, но отступникам удалось успешно взять под свой контроль обе турубьи.
И даже после этой войны они так и не отступились, на протяжении многих тысячелетий упорно выискивая и уничтожая Спящих, таких же та’винов, как и они сами, — зерна, посеянные против грядущего апокалипсиса.
Хотя и получив серьезные повреждения, Шийя выжила. И с помощью их группы восстановила достаточно воспоминаний, чтобы раскрыть скрытое прошлое мира, а также местонахождение обеих турубий.
Но многое все равно оставалось утерянным. Вроде способа решения задачи, стоящей сейчас перед ними…
Райф хмуро оглядел громоздящуюся перед ним сферу из бронзы и хрусталя, которая оставалась темной и безжизненной. Шийя была уверена, что успешно установила ее. Но, похоже, вроде оказалась неспособна пробудить ее к жизни.
Все еще стоя на колене, Шийя тихо напевала, и от испускаемых ею эманаций пальцы у нее неярко светились. Дар обуздывающего напева — или синмельд, как называли его та’вины — был у нее куда сильней, чем у многих, но пробудить сердца двух этих устройств Шийе так и не удалось.
— Может, все-таки пнуть? — опять предложил Райф.
Более дельного совета у него не нашлось. В прошлой жизни он был вором в городе Наковальня, пока глава тамошней воровской гильдии, Ллира хи Марч, не сдала его властям. В итоге он угодил на каторжные работы в одну из гулд’гульских шахт, откуда в конце концов сбежал вместе с Шийей.
— Физическая сила тут не поможет, — прошептала Шийя, голос которой все еще звучал напевно из-за попыток вдохнуть жизнь в упрямые устройства.
Топот тяжелых сапог привлек внимание Райфа к двери. В помещение вошел Грейлин, сопровождаемый Дарантом, вид у которого в этот момент был основательно замызганный. Капитан пиратов сбросил свой щегольской синий плащ, открыв грубую рубашку, запачканную машинным маслом. На щеках у него темнела щетина, а глаза тускло поблескивали, словно два черных бриллианта. Вид у него был одновременно измученный и разъяренный.
Вслед за обоими в дверь протиснулся варгр, который тут же оскалился, скривив губу и словно возмущаясь отсутствием какого-либо прогресса.
Дарант выглядел не радостней, особенно учитывая принесенные им вести.
— Хватит уже канителиться! — взревел он. — Слухи о нашем корабле уже докатились до самой Бхестийи! Хуже того — в этой части Венца кишмя кишат халендийские эмиссары. Двигаем прямо сейчас, иначе мы рискуем застрять тут навсегда.
Грейлин обошел здоровенную сферу, рассматривая ее со всех сторон.
— Ну а у вас как обстоят дела? Команда Даранта уже провела пробный запуск отремонтированной горелки. А Джейс с Крайшем составили приблизительную карту Пустоземья. Помимо мелких недоделок, мы готовы к полету.
– Вот это я не назвал бы мелкой недоделкой, — подал голос Райф, ткнув пальцем в сферу.
Дарант повернулся к Шийе.
— Может, нам все-таки стоит сняться с места и продолжить работу над этими проклятыми устройствами уже в воздухе?
Грейлин нахмурился, услышав это предложение.
— А если ничего у нас не выйдет? Не успеем мы отлететь и на полсотни лиг от песчаных некрополей, отмечающих границу Пустоземья, как жара вынудит нас вернуться.
— Есть ли хоть какая-то надежда, что ты сумеешь раскочегарить эти штуковины? — продолжал Дарант, обращаясь к Шийе. — Или ты просто тратишь наше время впустую?
Райф подступил ближе, встав между капитаном и Шийей.
— Полегче, Дарант! Она делает все, что может. Без ее знаний у нас вообще не было бы этих охладителей.
— Можно подумать, что сейчас от них так уж много проку, — проворчал пират.
Шийя встала — похоже, только сейчас заметив присутствие остальных — и выпрямилась в полный рост, на голову возвышаясь над кривоногим Райфом. Одета она была в простую сорочку, доходящую до колен, но великолепие ее фигуры было не так-то легко скрыть. Да и не всякий сразу догадался бы, что перед ним не живая плоть, а текучий металл — прядки волос покачивались и смещались при каждом ее движении, и даже кожа Шийи переливалась мягкими теплыми оттенками, согретая силой, заключенной в самом сердце отлитой из бронзы фигуры.
Она перевела взгляд на Даранта, затем на Грейлина. Ее глаза, лазурно-голубые, ярко вспыхнули в полумраке. Металлически отблескивающие розоватые губы слегка приоткрылись со вздохом покорности судьбе.
— Могу вас заверить, что я сделала все, что могла.
— Может, стоит еще разок посоветоваться с Тиханом? — предложил Грейлин. — Вдруг он чего подскажет…
Райф лишь поморщился при этих словах. Шийя была не единственной из Спящих, которым так или иначе довелось проснуться. Много веков назад на дремлющего в своем бронзовом яйце Тихана коварно напали и попытались убить, но ему удалось одолеть своего убийцу, выжить и сбежать. Разбуженный слишком рано, он вышел во внешний мир и взял на себя роль пророка-предсказателя — Оракла из Казена, скрывая свою та’винскую сущность за способностью к перемене обличья и гримом. И все же остался верен изначальному повелению, данному всем та’винам, — стоять на защите Урта. С этой целью Тихан в данный момент помогал союзникам группы Никс в Западном Венце, где те столкнулись со своей собственной сложной задачей: завладеть одним из останков поверженного предводителя ревн-кри и использовать этот артефакт для поиска потерянного ключа, необходимого для управления обеими турубьями — как только и вторая из них будет успешно активирована.
Чтобы у всего мира оставалась хоть какая-то надежда, обе стороны должны были работать в тесной связке друг с другом.
Чтобы облегчить взаимную координацию действий, Тихан научил Шийю общаться с ним прямо по воздуху — «в эфире», как он выразился, — хотя это было сопряжено с бо́льшим риском. Ифлеленские псы, поддерживающие короля Халендии, похоже, располагали средствами для отслеживания таких сообщений. Опасаясь этого, обе группы знали, что каждый такой выход на связь должен быть кратким и спорадическим. Они также тщательно следили за тем, каким объемом знаний можно поделиться, опасаясь, что знания могут попасть не в те руки.
Опять обращаться к Тихану сейчас, чтобы терзаться подобными сомнениями, было слишком рискованно.
Шийя высказала еще один аргумент против предложения Грейлина:
— Я уже испробовала все, что посоветовал Тихан, но безрезультатно. — Она пожала плечами. — Вот если б он сам был сейчас здесь, а не в Кисалимри…
Грейлин не сдавался:
— Может, все-таки стоит связаться с ним еще разок, и…
Райф оборвал его, подозревая, что даже если б Тихан и находился сейчас вместе с ними на борту «Огненного дракона», результат был бы таким же.
— Это слишком рискованно, — напомнил он Грейлину. — Все мы знаем, кто может нас подслушивать.
Грейлин неохотно кивнул.
— Тогда что же нам делать? Торчать здесь и надеяться на какой-то нежданный прорыв? Или отправиться в путь и молиться, что все это добро заработает еще до того, как мы достигнем Пустоземья?
Все взгляды обратились к Шийе.
Она стояла, все так же выпрямившись, под нацеленными на нее взглядами.
— Изрядно повозившись с этими охладителями, я пришла к одному твердому выводу.
— И какому же? — спросил Дарант.
Шийя повернулась к капитану.
— Я не смогу их запустить.
Райф даже закашлялся, чтобы скрыть свое потрясение.
— И никто не сможет, — добавила она.
— Значит, мы потерпели неудачу, даже не успев начать, — простонал Грейлин. — Нам в жизни не пересечь это проклятое Пустоземье!
Шийя просто склонила голову набок.
— Это не так. Я пришла к предположению, что эти устройства запускаются сами собой. Они уже излучают некие эманации. До сих пор я не могла понять принцип их действия, и он открылся мне только сейчас. Похоже, они отслеживают мельчайшие частицы в воздухе, окружающем корабль. Из чего можно заключить, что эти охладители заработают лишь тогда, когда обнаружат избыток тепла.
— Выходит, когда воздух снаружи станет достаточно горячим, — уточнил Райф, — они оживут?
— Могу предположить, что да.
Дарант помрачнел еще больше.
— Можешь предположить? И мы поставим все свои жизни на это предположение?
— И жизни всех обитателей Урта, — добавил Грейлин.
Молчание Шийи стало ответом им обоим.
Райф натужно сглотнул.
— А можно это как-то проверить? Например, подогреть воздух вокруг корабля с помощью осветительных горшков или еще как-нибудь?
Шийя покачала головой.
— Эти устройства не обманешь. Эманации распространяются дальше, чем способен нагреть любой горшок или даже горелка.
Грейлин покачал головой.
— То есть мы должны вслепую лететь в Пустоземье и надеяться, что эти устройства сработают сами по себе… Ты это хочешь сказать?
— Таково мое мнение.
Грейлин и Дарант тревожно переглянулись.
Райф потянулся и взял Шийю за руку. Ее пальцы переплелись с его пальцами. Он почувствовал тепло ее тела, упругость кожи.
В этот момент Райф чувствовал себя жабой рядом с богиней. Он унаследовал свою приземистую фигуру и суровую, словно высеченную из камня физиономию от своего отца-гулд’гульца. К счастью, кровь его матери — охотницы, родившейся в лесах Приоблачья — немного смягчила эти резкие черты, прибавив ему пару пальцев роста и непослушную копну огненных волос. Он также унаследовал такие ее природные качества, как ловкость, проворство и уравновешенность, уже не раз сослужившие ему добрую службу в воровском ремесле.
Райф вполне сознавал, что на прекрасного принца никак не тянет — ни внешне, ни тем более по манерам, — но все-таки они с Шийей еще больше сблизились за время долгого перелета сюда. И хотя плотскую близость разделить не могли, все-таки находили и иные способы проявить нежность и привязанность друг к другу — пусть даже все это и было несколько более односторонним, чем он предпочел бы видеть.
Но это не уменьшало его убежденности. И Райф облек эту убежденность в слова.
— Я полностью ей доверяю, — твердо заявил он. — Так что ответ очевиден: надо лететь дальше.
Ее мягкие пальцы благодарно сжали его руку.
Дарант длинно выдохнул, закончив словами:
— Не то чтобы у нас был такой уж большой выбор… — После чего направился к двери. — Ну что ж, давайте тогда озаботимся прокладкой курса.
Грейлин последовал за ним, хотя предварительно оглянулся на темную сферу.
— И будем молиться, что мы уже не обречены.

Глава 5

Никс постучала в дверь Фенна. Джейс тенью маячил у нее за спиной.
Судонаправителю выделили отдельную каюту, расположенную палубой ниже рулевой рубки. На борту «Пустельги» в свое время было тесновато, и членам экипажа приходилось ютиться по двое или по трое в одном помещении. Восстановленный «Огненный дракон» был намного больше, с огромным гулким трюмом, достаточно просторным, чтобы вместить пятерых рааш’ке и Баашалийю, и при этом оставалось полным-полно места для снаряжения и всяких припасов, заготовленных для предстоящего перелета в Пустоземье.
Увы, но обилием бытовых удобств здесь были обязаны и потере многих членов экипажа в ходе битвы в Приюте, в числе которых оказалась даже вторая дочь Даранта, Брейль, — хоть и погибла она в результате собственного предательства, которое больно их всех задело.
Однако больше десятка пантеанцев согласились присоединиться к ним, пополнив их поредевшую команду. Новых членов экипажа разместили палубой ниже, где они держались особняком. Несмотря на то, что языковой барьер в основном был преодолен — благодаря усилиям Даала, — обе команды продолжали сохранять дистанцию, придерживаясь своих традиций и обычаев.
Никс понимала, что такое не должно продолжаться. Команду «Огненного дракона» требовалось объединить в одно целое, если они надеялись справиться с предстоящими испытаниями. Но изначальное размежевание все же сохранялось. Даже они с Даалом отдалились друг от друга.
«Это должно измениться — ради всех нас».
Никс невольно посмотрела на свои пальцы, представляя себе уроженцев Приюта. Некоторые из них были чистокровными пантеанцами, с серебристо-зелеными волосами и изумрудными глазами, абсолютно гладкая кожа которых отливала зеленью. Еще больше поражали их заостренные уши и перепончатые пальцы. Выглядели они так, словно родились прямо в окутанных паром зеленоватых водах своего внутреннего моря. У других, таких как Даал, в жилах текла и кровь потомков исследователей-нооров, потерпевших крушение на «Огненном драконе» в Приюте, результатом чего стали более темный цвет волос и уши более привычного для Никс вида. У некоторых были даже голубые глаза.
Но особенно поразительными были глаза у Даала.
Никс сглотнула, припомнив, как менялся их цвет в зависимости от его настроения. Становились ледяными, когда он злился. Чуть мутнели и заволакивались влагой, когда он думал о доме. Темнели до густо-синего, когда в нем вспыхивала страсть.
Опять кольнуло чувство вины…
Джейс отстранил ее, напомнив о предстоящей задаче.
— Почему Фенн не отвечает?
Никс взяла себя в руки и повернулась лицом к двери.
— Наверное, он и впрямь очень устал. Как и сказал Хиск.
— Устал или нет, но он нам нужен.
— Да, нужен.
Никс постучала еще раз, уже сильнее.
Наконец из-за двери устало прохрипели:
— Да подождите вы там…
Послышались шарканье, какой-то стук и приглушенное ругательство. Дверь распахнулась. Фенн оперся о косяк. На нем были все те же узкие штаны и свободная рубашка, что и всегда. Единственными послаблениями, которые он себе позволил, были лишь пара незастегнутых пуговиц и отсутствие обуви.
Судя по всему, если судонаправителю и удалось поспать, то разве что урывками. Его белоснежные волосы, обычно гладко прилизанные, торчали вкривь и вкось слипшимися вихрами. Темно-зеленые, словно мох, глаза налились кровью, веки набрякли и потемнели. Фенн был самым молодым в команде Даранта, всего на семь лет старше Никс, но в данный момент он выглядел каким-то постаревшим и изможденным. Возвращение в родной Восточный Венец явно взяло с него свою дань.
И все же ему удалось заметить присутствие Джейса.
— А, ты уже вернулся… Ну и как ваши с Крайшем успехи?
— Неплохо, — отозвался Джейс. — Хотя мы могли бы добиться большего, если б ты присоединился к нам.
— Я был бы скорее помехой. Уж поверь мне.
— Они раздобыли примерную карту Пустоземья, — сообщила Никс.
— Правда? — В глазах у Фенна вспыхнул обычный для него живой интерес. — И каково же происхождение этой карты? Есть ли у вас какие-либо основания полагать, что это нечто большее, чем просто плод чьей-то фантазии, не имеющий никакого отношения к действительности?
— Крайш завоевал доверие одного иеромонаха из школы в Толтоке — человека, чьи исследования сосредоточены на истории Пустоземья.
— Как его звали?
Джейс наморщил нос, словно пытаясь унюхать ответ.
— Ранда хи… Точно не помню, но вроде…
— Ранда хи Ленк?
Джейс выпрямился, высоко подняв брови.
— Верно. Он уже старик, но в юности провел десять лет, прочесывая некрополи на границе с Пустоземьем. И обнаружил в одном старом склепе тайник с текстами, запечатанными в медном сундуке. Даже свитки там были сделаны из меди.
Взгляд Фенна вдруг стал задумчивым.
— Ленк всегда был хорошим ученым…
Никс нахмурилась.
— Ты его знал?
Судонаправитель пожал плечами.
— В другой жизни.
Никс хотелось надавить на него. Она знала, что при своих нынешних умениях Фенн наверняка целенаправленно изучал судонаправительское ремесло. «Может, даже именно в этой школе?»
— Давайте-ка поднимемся в рубку и взглянем на эту вашу карту, — предложил Фенн.
Перед уходом он вернулся в свою каюту за ботинками, в спешке просто прихватив их с собой. Никс подозревала, что такое возродившееся оживление было вызвано не столько академическим интересом Фенна к карте, сколько вероятностью того, что она подстегнет их поскорей покинуть эти земли.
Выскочив в коридор, судонаправитель первым пошел к лестнице, ведущей в рулевую рубку.
— Вы привезли оригинал медного свитка?
— Нам лишь разрешили снять копию, — признался Джейс. — Что мы и сделали. Не только с карты, но и с нескольких других медных свитков. Имеющих отношение к карте.
— Очень хорошо. Нам также следует…
Фенн остановился так резко, что Никс налетела на него сзади. После чего, предупреждающе подняв руку, затолкал девушку себе за спину.
— Что такое? — удивился Джейс.
— Не высовывайся!
Никс заглянула через плечо Фенна, силясь понять, что его так встревожило. Длинный коридор казался пустым, в основном темный и освещенный лишь парой железных ламп на стенах. Их промасленные фитили мерцали, иногда и вовсе погружая его во тьму.
Никс как следует присмотрелась.
— Не вижу, что…
И тут наконец кое-что увидела, хотя истинную природу этого было трудно распознать. Что-то вроде промелькнуло в тени на уровне плеч, а когда зависло на месте, очертания его исчезли, растворившись на фоне деревянной обшивки, став невидимыми. Различить их можно было только в движении — и даже тогда неведомая тварь казалась скорее чем-то призрачным, чем реальным.
Тело существа, тонкое и длинное, похожее на змеиное — как минимум с руку Никс — покрывали темные полоски, которые напрочь сливались с тенями. Держалось оно в воздухе на паре больших полупрозрачных крыльев. Между чешуйчатых губ метался раздвоенный язык, словно пробуя воздух на вкус.
— Кезмек, — прошептал Фенн, произнеся это слово как ругательство. — Живое летающее оружие бхестийских наемных убийц.
Увиденное его вроде ничуть не удивило. Напротив, в его голосе звучала покорность судьбе, а может, даже и некоторое облегчение — как будто он ожидал появления подобной твари.
— Одна только капля его яда способна убить десятки людей, — предупредил Фенн.
Словно в подтверждение этих зловещих слов, кезмек издал тихое шипение, обнажив длинные острые клыки.
— Он привязан обуздывающим напевом к своему хозяину, — объяснил Фенн, оттирая Никс спиной. — И не вздумай даже пропеть хоть одну ноту, чтобы обуздать его! Кезмек молниеносен, его обучили наносить удар при любой угрозе его хозяину. Будь то напев или нож. Он будет убивать всех, кто попытается так или иначе дотянуться до него, пока не достигнет своей цели.
Джейс оттащил Никс еще дальше назад.
— Что он здесь делает?
— Это охотник, коварный и неотвратимый, сосредоточенный исключительно на запахе крови своей цели… — Не сводя глаз с призрачной твари, Фенн уверенно добавил: — Моей крови.
Никс все пыталась унять сердце, которое гулко колотилось где-то у горла.
— Кто… Кто его прислал?
— Мой дядя, — сказал Фенн. — Он явно знает, что я вернулся в Венец.

Глава 6

Устало вздохнув, Даал стал подниматься из глубин корабля на среднюю палубу.
Мокрый кожаный костюм для полетов он уже снял, переодевшись в сухие штаны и свободную рубашку. Даже согревшись, Даал находил такую одежду не слишком удобной: ткань была намного грубее гладких шкур морских животных, которые использовались для этих целей в Приюте. Хуже всего были жесткие кожаные сапоги. Сидели они хорошо, но все равно натирали ноги при каждом шаге. Дома Даал ходил босиком, лишь изредка надевая сандалии. Громоздкие сапожищи казались тяжелыми, как свинец, отчего создавалось впечатление, что едва волочишь ноги.
И все же что на самом деле тяготило его, так это его собственное сердце. Он никак не мог выбросить из головы картину того, как Никс поспешно устремляется в трюм корабля вместе с Баашалийей — судя по всему, заметив его снижение на спине у Пиллара. Даже такое незначительное пренебрежение больно ранило его.
— Как думаешь, для чего нас созвали? — спросила Тамрин, поспешая вверх по трапу на шаг позади Даала.
Он оглянулся.
— Когда мы спускались сквозь грозовые облака, я заметил внизу Джейса и Крайша. Похоже, они вернулись из Бхестийи с какими-то важными известиями.
Тамрин просто пожала плечами. Она была на два года старше Даала и быстро поднялась до положения его заместительницы — «второго седла», летая на рааш’ке по имени Хеффа. Та была самкой, поменьше остальных, но компенсировала недостаток габаритов скоростью и проворством, способными дать фору многим самцам. Так что Тамрин быстро завоевала свою должность, которой очень гордилась.
И не только ею.
Происходила она из семьи чистокровных пантеанцев и даже сейчас ходила с прямой спиной и презрительным выражением на лице. Ее зеленые волосы были коротко подстрижены, отчего заостренные уши еще больше бросались в глаза. В темном проеме трапа глаза Тамрин сияли изумрудными искорками, отражая тусклый свет лампы.
— Наверное, этот созыв означает, что скоро мы вновь отправимся в путь, — предположила она.
— Остается только на это надеяться.
Полчаса назад капитан Дарант отправил одного из матросов на нижнюю палубу — с приказом Даалу подняться в рулевую рубку на совещание. Услышав это, Тамрин настояла на том, чтобы сопровождать его: «На таком сборище должен присутствовать не один-единственный пантеанец».
В тот момент Даал нахмурился, уловив в ее словах скрытый намек: «Особенно тот, в жилах у которого течет и ноорская кровь».
Похоже, многие предрассудки успешно пережили и битву в Приюте, и долгое путешествие сюда. На протяжении веков на потомков нооров там всегда смотрели свысока, их смешанная кровь считалась испорченной. Даал не сомневался, что Тамрин претендует не только на роль «второго седла» в команде. Она наверняка мечтала занять его место. Даал не препятствовал этому стремлению — это разжигало в ней стремление практиковаться усердней, оттачивать свои навыки до полного совершенства.
«Так что пускай».
Такому таланту у них явно найдется применение, причем очень скоро. И тогда станет ясно, кто чего стоит на самом деле.
Уже на уровне средней палубы они услышали смутно доносящиеся откуда-то неподалеку голоса. Слов было не разобрать, но Даал сразу узнал интонации Никс. И хоть она и не напевала какой-либо обуздывающий мотив, у него все равно забурлила кровь и перехватило дыхание. Сердце забилось чаще, когда тело отреагировало на страх, звучащий у нее в голосе.
Даал замер на последней ступеньке трапа.
— Ну, чего застыл? — недовольно буркнула Тамрин.
Он поднял сжатый кулак — обычный знак всадникам держаться настороже, после чего шагнул за порог и уставился на троицу, собравшуюся в конце коридора. Он узнал Джейса и Фенна, которые оба вроде прикрывали собой Никс, но не заметил в темном коридоре никакой угрозы.
— Что там у вас? — окликнул их Даал.
Фенн, отступив на шаг, горячо предостерег его:
— Ближе не подходи!
И только тут Даал заметил какое-то движение в полутьме. Что-то скользнуло к остальным, держась на тонких прозрачных крыльях, то появляясь, то исчезая из виду. При его внезапном появлении оно настороженно описало круг.
Даал и понятия не имел, что это может быть — хотя, судя по реакции троицы, это призрачное существо представляло собой серьезную угрозу.
Он встретился взглядом с Никс. Та покачала головой, широко раскрыв глаза — предостерегая его, веля держаться подальше. Но Даал не внял этому безмолвному приказу — только не сейчас, когда она оказалась в опасности. И шагнул вперед, что оказалось ошибкой.
Крылатая тварь тут же развернулась и метнулась к нему, в этот миг словно растворившись в воздухе — рассеявшись, как пар.
Даал отпрянул, натолкнувшись спиной на Тамрин, которая невольно перекрыла ему путь к отступлению.
* * *
Никс рванулась вперед, оттолкнув Фенна.
«Нет…»
В горле у нее что-то сжалось, а затем резко высвободилось мотивом обуздывающего напева. Золотистые пряди его выстрелили в темноту, сорвавшись с ее губ и растопыренных пальцев, сплетясь в сеть, призванную уловить эту тварь — или, если это не удастся, отвлечь ее внимание от Фенна.
— Дура… — простонал тот, отталкивая Никс плечом.
После чего шагнул вперед, и в руке у него возник нож. Фенн резким взмахом полоснул им себя по ладони. Потоком хлынула кровь, стекая по запястью.
Никс все поняла. Фенн намеревался пожертвовать собой — привлечь кезмека запахом своей крови.
И все же она отказывалась уступать, тут же сплетя из своего напева стену между ними, готовая поймать тварь, когда та метнется обратно, привлеченная ее напевом и его кровью.
Во время перелета сюда Никс постоянно оттачивала свое мастерство, практикуясь на пару с Шийей. Глубоко вздохнув, она опустила подбородок, готовясь отразить нападение, но ее цель вновь исчезла в полутьме, полностью слившись с окружающей обстановкой.
«Где же…»
И тут кезмек ударился в сплетенный ею щит и проявился вновь — охваченный золотистым пламенем силуэт, бьющийся в ее сети. Никс сжала губы и напрягла горло, быстро набрасывая на него прядь за прядью своего напева.
«Попался!»
И в этот момент мельком увидела и его хозяина — того, кто держал в руках поводья этой твари. Никс проследила за этими порабощающими нитями до фигуры в капюшоне, притаившейся среди стоящих на поле кораблей, примерно в лиге от нее. Этот человек видел, слышал и чувствовал сейчас то же самое, что и его кезмек, — не целиком и полностью, но достаточно, чтобы направлять его.
Убийца, должно быть, тоже ощутил Никс в этот момент, хотя реакция его могла показаться странной. Ни паники, ни страха, ни даже удивления — лишь насмешливое удовлетворение. И не без оснований.
Кезмек в коридоре исчез из виду, вновь став призрачным и сбросив с себя ее огонь. Похоже, талант твари к маскировке распространялся и на способность избегать любых прикосновений обуздывающего напева. Никс лишь мимолетно подивилась, как столь скользкое создание вообще могло быть привязано к своему хозяину.
Тем не менее ущерб уже был нанесен.
Кезмек вырвался из ее сети и метнулся к ним. Никс попыталась опять перехватить его, выпустив свои золотые пряди, хотя и знала, что это бесполезно.
Фенн, должно быть, тоже это заметил. Шагнул вперед и поднял окровавленную руку повыше.
— А ну-ка ко мне, гадина! — выкрикнул он.
И тут перед ними вдруг промелькнула еще одна фигура, возникшая из ниоткуда с такой же легкостью, что и кезмек. Джейс двигался с быстротой, противоречившей всякому пониманию. Он выбросил вперед руку, пальцы его сомкнулись в воздухе — и схватили кезмека за шею. Тварь забилась в его удушающей хватке.
— Как?.. — выдохнул Фенн, отшатываясь назад на неверных ногах.
К этому времени сплетенная Никс сеть достигла Джейса и кезмека, окутав их обоих. Ее обуздывающие чувства воспринимали все сразу. Сердце твари панически затрепетало — и почти сразу замерло. Никс ощутила, как жизнь была выхвачена из нее всего за какой-то миг — хотя и не ее обуздывающим напевом, и не пальцами Джейса, а какой-то другой силой. Которая оборвала не только жизнь существа, но и все нити обуздывающего напева, пытавшиеся уловить его.
Однако жизнь кезмека не утолила голод этой неведомой силы, которая промчалась по обуздывающим поводьям к хозяину твари. Человек в капюшоне, притаившийся на причальном поле, рухнул на колени и схватился рукой за горло, словно пытаясь удержать свой обуздывающий напев, не позволить кому-то отобрать его. Но голод был слишком силен, быстро лишив его дыхания, напева, самой жизни.
Убийца замертво упал во влажную траву.
Когда опасность миновала, Никс наконец переключила внимание на источник этого ненасытного голода. Ее нити все глубже проникали в Джейса, скользили по ткани и коже — и вновь она не нашла ничего, кроме бесконечной холодной пустоты, жаждущей всего огня на свете.
Даже ее собственного.
У нее перехватило дыхание, когда эта пустота стала высасывать из нее силу. Никс попыталась вырваться, позволив своим золотым прядям оборваться и беспорядочно улететь в никуда. Неловко отпрянула на несколько шагов назад, но спасения не было. Ее огонь изливался из нее, наполняя эту ненасытную пустоту.
Выронив обмякшего кезмека, Джейс повернулся к ней. Глаза у него казались такими же пустыми, как и выражение его лица.
— Джейс, нет! — простонала она.
Тот словно ничего не услышал. Чем больше золотистого напева выкачивалось из нее, тем быстрей к сердцу подступал лед. Хоть и запаниковав, Никс понимала, что происходит. Это было очень похоже на то, как она безудержно черпала из источника силы Даала.
Когда холод проник в самую ее сердцевину, Никс упала на колени, слишком ослабев, чтобы устоять на ногах.
Но кто-то другой почувствовал, откуда исходит опасность.
За спиной у Джейса возник Даал с воздетым над головой кинжалом.
— Стой… — прохрипела Никс.
И снова ее будто не услышали. Рука Даала метнулась вниз, хотя в последний момент он перевернул клинок и с громким треском ударил Джейса рукоятью по затылку. Джейс пошатнулся, глаза у него закатились, и с растерянным выражением лица он повалился на палубу.
Даал сразу же прыгнул на него сверху и прижал к полу, после чего поднял взгляд на Никс и протянул к ней руку, предлагая все, что только мог — свое собственное тепло, чтобы восполнить то, что было у нее украдено.
Она прерывисто вздохнула и покачала головой, зная, что ее огонь разгорится сам по себе. Никс не могла поступить с Даалом так, как только что поступили с ней — тем более лишь ради того, чтобы побыстрей восстановить силы.
Поступила она так исключительно из лучших побуждений — собственный отказ представлялся ей жестом доброты, хотя, судя по обиженному выражению лица Даала, тот не воспринял его как таковой.
К ним подступил Фенн, прижав окровавленный кулак к груди и крепко стиснув пальцы, чтобы остановить кровь. Перевел взгляд с Джейса и Даала на Никс.
— Во имя всех богов подземных — что тут только что произошло?

Глава 7

Грейлин крепко сжал набалдашник рукояти своего вложенного в ножны меча — клинка, который принадлежал его роду на протяжении восемнадцати поколений. Назывался он Терний, и навершие его было сплошь покрыто острыми серебристыми шипами, которые больно впились в ладонь.
Смотрел он на Джейса, который, пошатываясь, стоял на коленях на досках рулевой рубки. Молодой человек ощупывал шишку на затылке, морщась от боли — а может, и от чувства вины.
Никс уже рассказала обо всем, что произошло внизу. К этому времени уже все собрались в рулевой рубке, пытаясь понять, что все это значит.
Дарант рассеянно набивал трубку, прислонившись к штурвалу. Шийя и Райф стояли у двери, скрестив руки на груди. Крайш уже сходил за целительской сумкой и помог оживить Джейса. После краткого осмотра алхимик решил, что молодой человек особо не пострадал.
Грейлин явно подумывал, не исправить ли это упущение. Его пальцы еще крепче сжали рукоять меча. Учитывая произошедшее, Джейс явно представлял собой опасность — не только для Никс, но и для всего их дела.
«Не лучше ли устранить эту угрозу прямо сейчас?»
Никс пристально посмотрела на Грейлина, словно почувствовав его намерения, и демонстративно опустилась на колени рядом с Джейсом. Махнула на Фенна, а затем на Даала и Тамрин, скромно стоящих в сторонке.
— Плевать на возможную опасность, — сказала она, — Джейс только что всех нас спас.
Грейлину пришлось признать ее правоту, хотя и неохотно.
Джейс скривился, лицо у него побледнело еще сильней.
— Я и вправду не знаю, что произошло! Я ничего не помню, кроме того момента, когда Никс столкнулась с кезмеком. Я шагнул вперед, пытаясь прийти ей на помощь, — и тут вдруг словно исчез. Следующее, что я помню, это как моя голова взорвалась огнем, а тело свалилось на пол.
Грейлин повернулся к Никс.
— А вот ты… почему ты не сказала нам, что почувствовала что-то странное в Джейсе — сразу после того, как запустилась турубья и он чуть не погиб?
Никс помотала головой.
— Это был лишь мимолетный момент во всем этом хаосе. После этого Джейс выглядел совершенно нормальным. Я и думать про все это забыла.
Грейлин заметил, как сузились ее глаза на том, что явно было ложью.
Крайш, как видно, тоже это заподозрил.
— Баашалийя вроде тоже опасается твоего друга.
Никс просто смотрела на свои колени.
Заговорил Дарант, попыхивая раскуриваемой трубкой:
— Что-то явно скрывается в этом парне. Что-то, что способно свести на нет весь этот ваш обуздывающий напев. Может быть, это благо, а может, и проклятие. Но сколько ни странствую я по миру, никогда ни о чем подобном не слышал.
Крайш поднял взгляд от целительской сумки, в которой наводил порядок.
— Раньше твои странствия никогда не приводили тебя в Пустоши, в древнюю крепость та’винов. Чуждая нам алхимия турубьи находится за пределами понимания для всех нас.
Дарант приподнял бровь.
— Может, и не для всех нас.
Несколько взглядов метнулись в сторону Шийи.
Грейлин нацелился на нее пальцем:
— Ты когда-нибудь испытывала что-нибудь подобное? Тебе что-нибудь известно об этом?
Шийя, до сих пор стоявшая совершенно неподвижно, медленно пошевелилась, словно разогреваясь изнутри.
— Многое из того, что содержалось в моей памяти, потеряно для меня, — напомнила она собравшимся. — Но даже если б это было не так, слияние энергий, содержащихся в турубье, и впрямь находится за пределами понимания большинства — не считая разве что тех та’винов, кои относятся к касте Крестов.
Грейлин нахмурился.
— Заручиться поддержкой Креста нам точно не светит.
Он знал, что та’вины делятся на три касты, у каждой из которых свои задачи и способности. К самой низшей принадлежали Корни, рабочие пчелки с текучими, способными принимать практически любое обличье телами. Затем шли могущественные Оси — такие, как Шийя, владеющие могучим даром обуздывающего напева. Но выше всех стояли Кресты — истинные вожди и корифеи, бездонные кладези мудрости и коварства. Но представители этой могущественной касты давно исчезли из этого мира.
Фенн повернулся к бронзовой женщине.
— Шийя, ты ведь все-таки сумела запустить турубью в Пустошах. Ты явно должна что-то знать.
Лазурный взгляд той упал на судонаправителя.
— Я была всего лишь ключом, не более того. Потребен щедрый источник синмельда — того, что вы именуете обуздывающим напевом, — кто-то вроде меня, чтобы пробудить турубью, привести ее в действие. В этот момент она полностью опустошает этот источник, выжигает его дотла.
Грейлин вспомнил, как Шийя вывалилась из хрустального кокона после запуска этого великого инструмента, приводящего в движение мир. В тот момент у нее почти уже не оставалось сил.
Никс нахмурилась.
— Я тоже тогда ощутила нечто подобное… с Джейсом. Пустоту, которая стремилась лишить меня всего — может, даже и самой жизни.
Джейс прикрыл глаза, явно уязвленный этими ее словами. Никс этого не заметила, все еще сосредоточившись на Шийе.
— Ты сказала, что турубья истощила тебя, выжгла из тебя всю эту энергию…
Та коротко кивнула.
Никс повернулась к Даалу.
— Поначалу я подумала, что случившееся внизу было очень похоже на то, что тогда произошло у нас с тобой. Когда твоя сила безудержно перетекала в меня — заполняя мою пустоту, превращая меня саму в источник, едва способный сдержать эту силу.
— Я — твое быстропламя… Ты — моя горелка, — пробормотал он с несчастным видом — а может, и с затаенной обидой.
Никс повернулась к остальным, вроде не обращая внимания на уныние Даала, как не обращала внимания на терзания Джейса.
— Но там, внизу, беспомощный перед чудовищностью той пустоты, мой обуздывающий напев не накапливался в ней, а мгновенно сгорел, поглощенный прямо на месте. Казалось, будто он просто прекратил свое существование, едва только его затянуло в эту пустоту.
Заметив, как при этих словах Шийя слегка прищурилась, Грейлин тут же обратился к ней:
— Тебе это о чем-то говорит?
Шийя немного помолчала, после чего тихо произнесла:
— Кое-что вспомнилось… Совсем смутно.
— Что именно? — насторожилась Никс.
— Я тут упомянула про синмельд — талант, который древние вкладывали в свои творения… Причем одаривали им не только та’винов, но и существ из плоти и крови — таких, как все эти огромные летучие мыши.
— И ошкапиры, — напомнил Даал. — Сновидцы Глубин — подводные существа со щупальцами.
Шийя кивнула.
— Но было и кое-что еще, связанное с этим даром. Связанное, но прямо противоположное, созданное в противовес синмельду. Точно такое же по силе, как брат-близнец, но полный его антипод. Это называлось «дисмельд». Больше я особо ничего не знаю — только то, что этих двоих нужно держать порознь.
— Почему? — спросил Грейлин.
— Едва только соединившись, они взаимно поглощают — уничтожают друг друга. И вроде как практически мгновенно.
Лицо Джейса побледнело еще больше.
— Ты хочешь сказать, что во мне может быть что-то подобное?
— Я не знаю. Это за пределами моего понимания. Только кто-нибудь из Крестов мог бы знать больше.
— Вроде Элигора, — сказал Грейлин.
— Который давным-давно уничтожен, — добавил Дарант.
— Не полностью, — напомнила им Никс.
В рубке воцарилась тишина. Все знали, что Ифлелены держали у себя отрубленную голову Элигора, предводителя орд ревн-кри. На протяжении бессчетных веков орден проводил над ней тайные эксперименты. Именно этим артефактом должны были завладеть их союзники в Западном Венце. Тихан был уверен, что бронзовый бюст хранит какой-то секрет, позволяющий отыскать давно потерянный ключ, необходимый для управления обеими турубьями — и это был крайне важный момент. Даже после того, как оба эти древних устройства будут активированы и внедрены глубоко в земную кору Урта, управлять ими можно лишь с помощью этого невесть где спрятанного ключа.
Крайш первым нарушил молчание:
— Вообще-то в этом двуединстве синмельда и дисмельда есть определенный смысл… Что боги, что мир природы — все они требуют баланса крайностей, симметрии противоположностей. Зима и лето… Ночь и день… Огонь и лед… Даже хищникам нужна добыча. — Он мотнул головой в сторону Шийи. — Возможно, дисмельд и синмельд — это схожее сочетание двух крайностей. Может, как раз дисмельд питает турубью энергией, но при этом требуется и синмельд, чтобы в процессе их взаимного взрывного поглощения как следует встряхнуть ее, пробудив к жизни.
Шийя по-прежнему молчала, уже не способная предложить какие-то свои соображения по этому вопросу.
Джейс резко повернулся к алхимику.
— Но если ты прав, то откуда это во мне?
Однако ответил ему Райф, а не Крайш:
— Мы знаем, что синмельд, или обуздывающий напев, может быть внедрен как в бронзу, так и в живую плоть. — Он указал на Шийю, затем на Никс, а потом приложил ладонь к своему собственному сердцу. — И что он может передаваться от одного источника к другому, причем совершенно самопроизвольно. Народ моей матери, кефра’кай из Приоблачья, тоже наделен этим даром. Они верят, что он пришел к ним от огромных летучих мышей — каким-то образом просочился в племена Приоблачья во время их долгого поклонения этим зверям и соседства с их обширными колониями.
Грейлин понял ход мыслей Райфа.
— Ты думаешь, что то же самое может быть справедливо и для дисмельда? Что воздействие на Джейса взрыва энергии от турубьи каким-то образом наделило его этим даром — перетекшим из бронзы в плоть?
— Только вот дар ли это? — заметил Дарант, выпуская клуб дыма. — Или же проклятие?
Райф пожал плечами.
— А это важно? Парень все равно явно не способен хоть как-то это контролировать. Примерно как новичок по части обуздывающего напева, только обнаруживший в себе этот дар.
— И все же, в отличие от тебя, у него нет никого, кто мог бы направлять и наставлять его, — заметил Грейлин. — Что может представлять опасность для всех нас.
— Может, это и так, — сказал Дарант. — Но есть и куда более серьезная и более непосредственная угроза. О которой нам столь же мало известно.
Грейлин недоуменно нахмурился, но тут заметил, что пират нацелился суровым взглядом на своего судонаправителя.
Фенн лишь прикрыл глаза, поглаживая повязку на порезанной ладони.
— Кто-то подослал убийцу на борт моего корабля, — продолжал Дарант, отталкиваясь спиной от штурвала. — И я намерен выяснить, кто именно!
* * *
Никс была согласна с Дарантом. А еще была рада видеть, как обвиняющие взгляды перемещаются с Джейса на Фенна. Она знала, что у судонаправителя достанет сил и стойкости, чтобы выдержать и такой шторм. А вот Джейс — ее давний друг — казался ей сейчас еще более уязвимым, испуганным и растерянным из-за всего, что вдруг ему открылось.
Никс ободряюще положила ему руку на бедро. Он вздрогнул, а затем его рука нашла ее ладонь и полностью накрыла ее. Джейс покосился на нее, голос у него ощутимо дрожал:
— Прости…
— Нет, это ты меня прости. Я просто не могла умолчать о подобных вещах. Жаль, что тебе пришлось узнать про себя такое в столь опасный момент.
Джейс сглотнул. В глазах у него светился ужас.
— Но что же я теперь собой представляю?
Никс перевернула руку, соединив их ладони, а затем и пальцы.
— Мы выясним это вместе.
Джейс кивнул и глубоко вздохнул. И все-таки его страх так и не рассеялся.
Не имея больше возможности еще чем-то помочь, Никс переключила свое внимание на Даранта, который уже вовсю напирал на Фенна.
— Я взял тебя в свою команду три года назад, — говорил пират. — И, как и в случае с большинством остальных на борту, никогда не пытался совать нос в твое прошлое. Важно было лишь то, что ты поклялся в верности мне и моим людям.
Фенн кивнул.
— Просто не могу выразить, что это для меня значило — найти здесь свое место… Надеюсь, я это еще и заслужил.
— Да, это так. Но теперь твое прошлое угрожает нам, так что пришло время рассказать о том, что ты от всех нас утаивал.
Никс поднялась с пола.
— Ты сказал, что, по твоему предположению, это твой дядя подослал убийцу.
— Это не предположение, а факт. — Фенн обвел взглядом собравшихся. — Мой отец служил королю Бхестийи Акеру в качестве верховного министра — одного из его самых доверенных советников. А потом, три года назад, отца обвинили в государственной измене — в заговоре с целью убийства короля, вместе с другими придворными вельможами. — Лицо Фенна потемнело от гнева, который он наверняка слишком долго сдерживал. — Его повесили, как и мою мать.
Никс поморщилась, хорошо представляя, насколько мучительна такая потеря.
— Моего брата — он старше меня на год — тоже привлекли к этому судилищу. Он еще только учился на военного моряка и служил в морской бригаде королевства. Они хотели, чтобы брат выступил с разоблачениями против нашего отца. Он отказался — и был обезглавлен.
— Ну а ты? — спросил Дарант. — Тебя поставили перед тем же выбором?
— Нет. — В голосе Фенна послышались виноватые нотки. — Во время всей этой суматохи, когда люди короля вытаскивали обвиняемых из постелей, моя сестра глубокой ночью пришла в мою школу. Пришла со своей служанкой, обе были с головой закутаны в плащи. Предупредила меня, чтобы я бежал, пока не поздно, и передала мне с этой целью увесистый кошель. А потом рассказала о вероломстве моего дяди, который на самом деле и подстроил это обвинение отца в государственной измене — тайно, никак не афишируя своего участия в этом. Хотя заговор был реальным, мой отец не имел никакого отношения к столь подлому предательству. Однако поддельные письма и печати свидетельствовали об обратном.
Грейлин был явно настроен скептически.
— Как ты можешь быть уверен, что уверения твоей сестры соответствовали истине?
— Она все еще жива? — вмешалась Никс.
— Насколько я знаю, да. Фрейя замужем за двоюродным братом моего дяди, который любит ее всем сердцем, особенно после того, как она подарила ему сына. Он бы не допустил, чтобы ее кто-нибудь обидел.
Грейлин не давал ему опомниться:
— То, что провернул твой дядя… Как она про это узнала?
— В домах моего дяди и его двоюродного брата есть слуги, с давних пор связанные между собой родственными узами, пусть даже и служат они разным хозяевам.
Дарант кивнул, выпустив струйку дыма.
— Кому еще лучше знать, что на самом деле творится в каком-то доме, как не тем, кто гнет в нем спину за готовкой или уборкой?
— Фрейя любима не только тем мужчиной, который делит с нею постель, — с болью в голосе произнес Фенн. — Сердца у нее хватает на всех, и эта черта всегда была присуща моему отцу. Кто-то, как видно, сжалился над ней и передал ей принесенное почтовой вороной послание — из одного дома в другой. Это послание полностью разоблачало вероломные планы моего дяди. Он намеревался уничтожить моего отца и вскарабкаться по его виселице, чтобы достичь более высокого положения при дворе — что ему и удалось. Сейчас он занимает пост верховного министра, захватив место моего отца.
— А твоя сестра не могла отнести это украденное письмо королю? — спросила Никс. — И предъявить доказательства вероломства твоего дяди?
Многие с откровенной жалостью посмотрели на нее.
— Если б все было так просто… — пробормотал Фенн.
Дарант объяснил:
— Этому письму никто бы не поверил, особенно полученному из рук дочери обвиняемого. Любая подобная попытка, скорее всего, привела бы лишь к ее гибели, а может, и к смерти остальных членов ее семьи.
— Фрейя далеко не дура. Может, сердце у нее и огромное, но оно не ослепляет ее.
Никс нахмурилась.
— А как насчет слуги, который передал это письмо в качестве предупреждения? Разве не мог он удостоверить его подлинность?
— Даже если б этот слуга и осмелился рискнуть, — объяснил Грейлин, — слова такой черни не имеют ровно никакого веса.
Фенн кивнул.
— Великодушие, проявленное в этом предупреждении моей сестре, имело своей целью лишь раскрыть правду, позволить дочери гордиться своим отцом — а может, и позволить его сыну сбежать той же ночью.
— Что ты и сделал, — заключил Дарант.
— В самый последний момент. У меня едва хватило времени, чтобы запихнуть вещи в дорожный мешок. И все же я едва не столкнулся с троицей наемных убийц, один из которых нес ящик с кезмеком. Не исключено, что с тем же самым, что напал на нас внизу.
Грейлин заметно помрачнел.
— Коли так, то если твой дядя как-то вызнал, что ты сейчас на борту «Огненного дракона», это будет не единственная его попытка.
— Но почему твой дядя продолжает преследовать тебя? — спросила Никс. — Три года ведь уже прошли. Пост верховного министра он благополучно получил — так какая ему выгода от твоей смерти?
— Мое бегство из Бхестийи было воспринято как еще одно доказательство двуличия моего отца. Как я уже говорил, моему брату не удалось бежать, в отличие от меня. У моей сестры не было возможности предупредить его, особенно когда он находился на борту корабля в открытом море… — Губы Фенна сложились в бескровную линию. — И все же своим бегством я нацелил топор палача на голову брата. Джерид никогда не возвел бы поклеп на нашего отца.
Дарант положил руку на плечо Фенна.
— Не взваливай на себя это бремя. Твоя сестра многим рисковала, чтобы позволить тебе спастись. И я готов поспорить, что твой брат с радостью отдал бы свою голову, только чтобы ты остался в живых.
— Кроме того, оставшись в живых, — добавил Грейлин, бросив взгляд на Никс, — в один прекрасный день ты сможешь исправить эту вопиющую несправедливость.
— Твой дядя наверняка как раз этого и опасается, — сказал Райф. — Вот почему и продолжает эту охоту. Но прими это знание как утешение.
Фенн нахмурился.
— Утешение? Каким образом?
Глаза Райфа хитро блеснули.
— А таким, что, едва только осуществив свой подлый план, твой дядюшка наверняка просто места себе не находил от страха — перед местью со стороны собственного племянничка, а может, даже и перед разоблачением. Такого страха, что кишки у него завязались узлом, который за три года затянулся лишь еще туже. Представляешь, каково ему сейчас живется?
Дарант хрипло рассмеялся.
— Верно подмечено!
Фенн, все еще с мрачным лицом, вроде немного ожил.
— Как бы там ни было, мой дядя не остановится. Пока один из нас не умрет.
— И все же это не самая большая угроза, которую он собой представляет. — Грейлин повернулся к носовым окнам, вглядываясь в грозовое небо на юге. — Король Акер привечает посланников как из Клаша, так и из Халендии. На данный момент он колеблется, но если его верховный министр прознает, что данный корабль — с Фенном на борту, — это тот самый корабль, за которым охотятся силы Халендии, то этот ублюдок наверняка склонит чашу весов против нас.
Дарант выпрямился.
— Тогда нужно сваливать отсюда, пока этого не случилось.
Джейс поднял голову, покосившись на Крайша.
— Карта, которую мы раздобыли… Нам нужен Фенн, чтобы изучить ее.
Грейлин лишь отмахнулся.
— С этим можно подождать. Нам надо срочно сниматься с якорей. И для начала добраться до некрополей на границе Пустоземья. До этого ваша карта нам не понадобится.
Никс выдохнула, хотя и не сознавала, что затаила дыхание. Она проследила за взглядом Грейлина, устремленным за окна, но сама смотрела на запад — туда, где их опять подстерегали серьезные опасности. Тогда, в Студеных Пустошах, они победили Паука — всего-навсего простого Корня, да и то успевшего тронуться умом за долгие века. Но этот Паук успел дать им предостережение касательно того, что ждет их в Пустоземье. Расположенную там вторую турубью охраняла могущественная Ось — представительница той же касты, что и Шийя — вместе с небольшой армией ревн-кри.
Никс не испытывала страха перед этим испытанием, лишь облегчение. Долгое путешествие вкупе с ожиданием отягощали ее, не давали спать много ночей. И хотя многое еще оставалось неизвестным, в одном она была уверена.
«Даже если это потребует всех наших жизней, мы не имеем права потерпеть поражение».
И все же Никс знала, что это бремя лежит не только на ее плечах. Она обратила свой взор на восток. Еще один из ее сотоварищей нес не меньшую ответственность — и, хотелось надеяться, был полон такой же решимости выполнить свой долг. Никс не знала, перед кем стояла более сложная задача. Но находила некоторое утешение в том, что как минимум одно бремя ее плечам уж точно не грозит.
«По крайней мере, мне не придется убивать собственного брата».
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Часть II
Стены и волноломы

Незавидна судьба изгоя, нашедшего путь домой! Ибо и дом уж не тот, что прежде, и изгнанный из него. Куда как лучше, лучше для всех, совсем другую, новую дорогу ему избрать.
– Мудрость, найденная в «Диалогах» Неффрона Меньшого


Глава 8

Канте ри Массиф — верховный принц Халендии и венценосный супруг-консорт императрицы Южного Клаша — склонился над поручнем и вывалил содержимое своего желудка за борт корабля. За все свои восемнадцать лет он так и не научился переносить морские путешествия. Или, может, его мутило от напряжения, вызванного этим возвращением домой…
Вытерев губы, Канте хмуро обозрел приближающуюся береговую линию.
Несмотря на полдень, гавани Азантийи окутывал густой туман, сквозь который тускло просвечивали огни фонарей и осветительных горшков. Город за портом поднимался рядами холмов, ведущих к Венцу Вышнего Оплота, дворцу и цитадели нового короля — брата-близнеца Канте, Микейна. Высокие стены цитадели ярко светились, пронзая туман. Канте представил себе ширину опоясывающих его парапетов, которые образовывали солнце с шестью лучами — часть герба венценосного семейства Массиф.
«Символа моей семьи…»
Глядя на свой бывший дом, Канте сглотнул подступившую к горлу желчь. Глубоко вдохнул соленый воздух, чтобы прочистить мозги. Брата его в данный момент в королевской резиденции не было — Микейн перебрался в поместье своей супруги, расположенное на холмистых равнинах Тучноземья на северо-востоке страны. Леди Миэлла — королева Миэлла — по слухам, опять ждала ребенка. Уже третьего. Канте мог лишь представить себе радость Микейна. Король просто обожал своих первенцев — близнецов Отана и Оллу, мальчика и девочку.
«Мои племянница и племянничек…»
Детям было уже по девять месяцев, но Канте никогда их не видел. При мысли об этом кольнуло сожаление. Он молился, чтобы Микейн не стал натравливать одного близнеца на другого, как поступал их отец, король Торант, отчего между двумя братьями пролегла болезненная пропасть.
С первым вдохом Микейна его объявили первым по рождению, тем самым назначив для трона. И он безусловно соответствовал блистательному образу королевского наследника. Микейн, хоть и близнец Канте, выглядел так, словно был высечен из бледного мелового камня, унаследовав черты лица их отца, в том числе его вьющиеся светлые кудри и глаза цвета морской волны.
Канте же пошел в их покойную мать. Кожа у него была блестящая и смуглая, волосы черные как смоль, глаза темно-серые, как небо во время грозы. Он навсегда остался тенью на фоне яркого сияния своего брата. Так что традиция предписывала Канте быть «Принцем-в-чулане», запасным, на случай смерти старшего брата-близнеца. Его уделом было сидеть на полке подобно кукле, готовой заменить сломанную — на случай, если он вдруг когда-нибудь понадобится. И все же, чтобы королевству от него была хоть какая-то польза, Канте прошел обучение в школе Тайнохолма, готовясь к тому, чтобы в будущем стать советником своего брата.
«Но этого уже никогда не произойдет…»
Канте посмотрел на то, что осталось от его левой руки, отрубленной чуть ниже локтя. Теперь ее заменила бронзовая, которую Тихан изготовил с помощью та’винской алхимии. Требовался острый глаз, чтобы отличить эту новую конечность от настоящей. При некотором внимании и концентрации Канте мог даже разжимать и сжимать эти бронзовые пальцы, напрягая мышцы руки.
Часто по ночам он просыпался от боли и шока, когда меч Микейна будто вновь отсекал ему руку. Этот, с позволения сказать, поединок имел место прошлой зимой, но казалось, что буквально вчера. Микейн тогда не хотел, чтобы увечье стало смертельным. Он лишь намеревался лишить брата того, что украшало его левую руку. Во время поединка на пальце у Канте было кольцо, некогда принадлежавшее их матери, умершей вскоре после родов. К этому кольцу, украшенному королевским гербом, прилагалась история от акушерки, которая была свидетельницей их с Микейном рождения. Еще лежа в постели, их мать отправила повитуху за порог с этим кольцом и рассказом о настоящем первенце короля Торанта. По словам этой женщины, первым из материнского чрева выбрался не самый яркий из сыновей, а его более темный брат-близнец.
Прошлой зимой, во время этого поединка, когда брат сражался с братом, сияние этого кольца впервые высветило правду: наследником халендийского трона на самом деле был Канте.
«Не Микейн».
Канте знал, что страх чего-то подобного давно уже мучил его брата. Юность обоих постоянно окружали слухи на эту тему. Пусть и ничем не подтвержденные, подаваемые как бы в насмешку, они все равно нашли благодатную почву в сердце Микейна.
Чтобы откреститься от этого кольца, Микейн отрубил Канте левое предплечье. Однако на этом не остановился; ведь ту же правду несомненно знал и еще один человек — их отец, король Торант. Поскольку трения между отцом и сыном уже нарастали, Микейн поднял свой меч и на короля, одним ударом и завладев троном, и окончательно покончив с любыми угрозами своему праву первородства — и праву наследования своих детей.
Опустив правую руку, Канте поправил протез, чтобы тот получше сидел на культе.
— Может, еще подогнать? — Голос, раздавшийся сзади, заставил его вздрогнуть.
Обернувшись, Канте увидел, что там стоит создатель его новой конечности. Тихан приблизился к нему, ни разу не скрипнув досками палубы, что нервировало, учитывая огромный вес этой бронзовой фигуры — хотя, глядя на та’вина, никто и не заподозрил бы в его облике чего-то неестествен-ного.
Тихан совершенно преобразил свою внешность, на что вообще был великий мастер, прикрыв металлический отблеск лица с измененными чертами искусно подобранным гримом. Облаченный в темно-серый плащ, подпоясанный на талии малиновым кушаком, он запросто мог сойти за бледнокожего торговца из Дельфта — именно такой легендой прикрывалась их группа. Чтобы усилить этот образ, Тихан использовал талант, присущий та’вину только его невысокого ранга.
Канте обвел взглядом лицо Тихана, подмечая ястребиный изгиб носа, слегка раскосые глаза и вообще все характерные черты дельфтцев, обитающих на сумеречном краю залитого солнцем Венца.
Будучи низшей кастой та’винов — созданиями, предназначенными для выполнения строительных и прочих подобных работ, — Корни отличались текучестью формы, позволяющей изменять свой внешний облик и даже конфигурацию тела и конечностей в соответствии с различными потребностями своего назначения.
«Вот если б и я мог изменить свое лицо и судьбу с такой же легкостью…»
Потянувшись к Канте, Тихан приподнял его искусственную конечность, чтобы осмотреть ее. Бронзовое предплечье, как и всю кожу Канте, покрывал сейчас тот же бледный грим, что и лицо Тихана, а темные волосы были коротко подстрижены и выкрашены в насыщенный золотисто-рыжий цвет, чтобы никто не узнал в нем бывшего принца этого королевства.
Тихан критически оглядел свое творение.
— Эта конечность причиняет тебе боль?
— Не физическую, — пробормотал Канте, отдергивая руку.
Та’вин приподнял бровь, явно хорошо его понимая.
— Тогда только к лучшему, что мы высадимся на берег, пока здесь нет твоего братца. Насколько мне известно, его по крайней мере еще две недели не будет. Забрав с собой часть своего легиона, он оставил в Вышнем Оплоте меньше войска.
Канте на это лишь усмехнулся.
— Меньше — это не значит никакого. Из того, что донесли шпионы Ллиры, Микейн взял с собой лишь Сребростражу — свою личную охрану из вирлианских гвардейцев — и еще с полсотни рыцарей. В Вышнем Оплоте по-прежнему полным-полно мечей, пик и копий, готовых вонзиться нам в брюхо.
Тихан пожал плечами.
— И все же меньше есть меньше. И нам не остается ничего другого, кроме как попытаться осуществить задуманное.
Канте нахмурился.
— Никс и все остальные могли бы дать нам и больше полезных сведений, больше времени на подготовку.
— У нас было целых полгода. И все мы знаем, что от нас требуется.
Канте выругался себе под нос.
«Дурацкий план, если таковой вообще существовал».
Три дня назад устами Тихана — используя некое таинственное средство общения та’винов на больших расстояниях, — Шийя сообщила им, что «Огненный дракон» наконец отправился в Пустоземье. Судя по всему, Никс и ее союзники привлекли нежелательное внимание и были вынуждены быстро сняться с места, опередив свои первоначальные планы. О причине столь поспешного бегства с Пенистого они особо не распространялись — из-за опасений, что их могут подслушивать.
Тем не менее для группы Канте это стало сигналом к действию.
Унылые размышления принца прервал громкий смех. Из носовой надстройки на палубу вышли две фигуры. Веселый гогот исходил от Рами им Хэшана, четвертого сына бывшего императора Южного Клаша и брата Аалийи, нынешней императрицы.
Длинные темные волосы Рами свободно ниспадали на плечи. Его лицо цвета горького корня, пропитанного медом, оставалось незапятнанным гримом. Единственным отличием от его обычного облика было лишь то, что коротко подстриженная бородка стала более растрепанной. Кроме того, Рами облачился в унылого вида черный балахон, подпоясанный кожаным кушаком, а на шее у него болтался серебряный кулон с изображением мужского лица с зашитыми золотой нитью губами.
Когда пара приблизилась, Рами приветственно поднял руку. Канте едва ответил ему, сосредоточив все свое внимание на Кассте — гибкой молодой женщине, сопровождающей Рами. При виде самой юной представительницы рисийского сестринства наемных убийц Канте лишь натужно сглотнул. Облегающие штаны из черной кожи и такая же куртка эффектно подчеркивали ее соблазнительную фигурку и длинные ноги. Белоснежная кожа Кассты не нуждалась в гриме, тем более что скрыть ее истинную природу все равно было бы трудновато. Родом она была с далекого архипелага Рис, расположенного неподалеку от самой южной оконечности Венца. Это матриархальное общество было хорошо известно своими смертоносными навыками. В длинные темные волосы Кассты были вплетены маленькие серебряные колокольчики, как и у ее сестер. Говорили, что последним звуком, который слышали многие жертвы рисиек, было короткое звяканье колокольчика, отмечающее время их смерти.
Но только не сейчас. Она скользнула по палубе таким плавным шагом, что не звякнул ни один колокольчик. А таких на ней было пять — на один больше, чем при их первой встрече, — что знаменовало ее возвышение от испытуемой послушницы до полноправной сестры.
Касста повернула голову, чтобы прошептать что-то на ухо Рами, опять вызвав у того веселый смех — и укол ревности в груди у Канте. За последние полгода эти двое заметно сблизились, в то время как Канте погряз в бесконечных совещаниях и обсуждениях стратегии, что позволяло ему лишь изредка видеть ее.
«А еще я женат», — напомнил он себе.
Подходя к нему, Касста перехватила его взгляд, и по губам ее промелькнула тень улыбки, как будто она сумела прочитать его мысли.
Рами подошел к фальшборту корабля, а Тихан опять двинулся в сторону надстройки. Всматриваясь в туман, Рами нахмурился.
— Похоже, настроение у тебя сегодня такое же мрачное, как и погодка, брат мой?
— Брат по браку, — напомнил ему Канте. — Хотя не то чтобы Аалийя когда-либо рассматривала такой союз как нечто большее, чем деловой контракт.
При этом он бросил взгляд на Кассту, дабы убедиться, что эти его слова поняты правильно.
Девушка проигнорировала его, с преувеличенным вниманием оглядывая приближающуюся береговую линию.
Рами пожал плечами.
— Хорошо, что моя сестра никогда не укладывалась с тобой в постель, иначе ты был бы не менее уязвлен — только кинжалом Тазара, вонзившимся тебе в спину.
Канте знал, что его друг, а теперь уже и в самом деле родственник, совершенно прав. Хотя Аалийя и Канте не так давно сочетались законным браком, соединив империю Южный Клаш и королевство Халендия родственными узами, сердце его супруги принадлежало Тазару хи Маару, главе Шайн’ра — клана воинствующих повстанцев, которые теперь сражались бок о бок с клашанскими армиями.
Канте вздохнул.
— Кинжал в спину, пожалуй, будет получше того, что ждет меня на берегу, если весь этот наш спектакль с треском провалится.
— Дельфт подписал соглашение с Халендией, — напомнила им Касста. — Они согласились поставлять королевству летучее железо для военных нужд, отправляя его сюда кораблями. Если мы будем осторожны, местные удостоят нас разве что беглым взглядом.
Рами кивнул.
— Поскольку мы сейчас на одном из грузовых судов под их флагом, то высадиться должны успешно. Кто тут знает, что мы его попросту захватили и присвоили? И все-таки нам лучше особо не копаться. Наши фальшивые личины вряд ли выдержат нечто большее, чем упомянутый тобой беглый взгляд.
— Особенно если ты будешь постоянно открывать рот, — предостерег его Канте. — Твой клашанский акцент всех нас погубит. Лучше тебе помалкивать, как вот этому человеку на твоем кулоне. — Он указал на зашитые губы на рельефном лице. — Вообще-то ты у нас якобы гджоанский писец, нанятый нами, дельфтцами, в качестве молчаливого свидетеля сделок и переговоров!
При упоминании этой своей роли Рами лишь презрительно скривился. В Доминионе Гджоа писцам, как известно, отрезали языки, равно как и ученикам местных мистических орденов — видимо, считая, что знания нуждаются в такой же защите от слишком длинных языков, как и денежные вопросы.
К счастью для их группы, потребная ей дополнительная защита была представлена в куда более привлекательной форме. Или, если угодно, формах.
Канте посмотрел на Кассту. Ее обязанностью было играть роль телохранительницы-рисийки, нанятой для охраны их дельфтского предводителя — роль которого больше всего подходила Тихану. Та’вины тысячелетиями правили Венцом и свободно изъяснялись на всех представленных здесь языках, так что дельфтский выговор Тихана был просто-таки безупречным.
Когда ветер, подувший с залива Благословенных, наконец погнал их судно к окутанному туманом берегу, над троицей нависло тяжелое молчание. Направлялись они к более темному участку береговой линии, где было меньше шансов попасться кому-нибудь на глаза. Когда туман постепенно рассеялся, взгляду открылось лоскутное одеяло из обшарпанных гаваней, топких иловых полей и облупленных зданий, над которыми меланхолически кружили птицы — столь же безрадостного вида, что и окружающий пейзаж. Ноздрей коснулся запах гниющих водорослей и едких сточных вод.
— Неудивительно, что ты удрал отсюда, — прошептал Рами. — Не слишком-то вдохновляющее зрелище… Особенно для возвращения домой.
— Это Понизовье, — объяснил Канте. — Не собственно город.
Он вдохнул полной грудью, не обращая внимания на вонь и ощутив укол ностальгии. Канте провел много беспутных ночей в этой части города, когда жил в тени своего сиятельного брата.
Он указал на громоздящийся вдали от берега крепостной вал.
— А вон там — Штормовая стена, укрепление в целый фарлонг толщиной. Она окружает собственно город, и до сих пор через нее так никто и не прорвался. В смысле, из врагов. — Потом мотнул головой на береговую линию. — Все, что ниже этой стены, и есть Понизовье.
Во время учебы в Тайнохолме Канте хорошо изучил историю города. По прошествии многих столетий Азантийя больше уже не могла оставаться в тесных границах Штормовой стены. Город разросся во все стороны, в том числе и в бухту. Новые постройки возводились на полях из плотного ила, отчего портовые сооружения приходилось относить все дальше от города, образуя Понизовье.
Раскинувшийся за пределами городских стен, этот участок города постоянно подвергался опустошительным наводнениям, убогие строения нередко затапливались или смывались в море. Но быстро восстанавливались. Шутили, что Понизовье столь же непостоянно, как и погода. Карты этой части города составлялись в основном по наитию, а не по путеводу или секстонту, — и чернила на них особо не тратили.
— Это просто идеальное место, чтобы затеряться, — заверил всех Канте.
«Чем я частенько пользовался в прошлом».
Он уставился на приближающуюся береговую линию.
«Будем надеяться, что то же самое относится и к сегодняшнему дню».
* * *
Когда из густого тумана донесся звон первого колокола Вечери, дельфтский корабль наконец достиг берега и привалился бортом к потрепанному штормами каменному причалу, густо покрытому черными ракушками и скользкими темно-зелеными водорослями. Забросив на берег канаты, матросы силились удержать судно на месте. Швартоваться они не собирались. Высадив группу Канте, дельфтский корабль должен был сразу же опять выйти в море.
Над головами у них, оглашая причал жалобными криками и орошая его жидким пометом, заметалась стая чаек — судя по всему, не привыкших к подобным вторжениям чужаков в этот уединенный портовый уголок Понизовья.
Вовремя увернувшись и счастливо избежав последствий этого воздушного налета, Канте направился к трапу. Рами с Касстой двинулись следом.
— А где Тихан? — поинтересовался Рами, обводя взглядом палубу. — Даже под прикрытием тумана не стоит тут особо задерживаться.
В ответ ему послышался скрип открывшейся двери носовой надстройки, откуда на палубу вышел Тихан, а вслед за ним и последний член их небольшого отряда — тот, кому предстояло сыграть в намеченном предприятии решающую роль.
Фрелль хи Млагифор подошел к остальным. Долговязый алхимик, который снял свою обычную черную мантию с поясом и облачился в темно-серую дельфтскую одежду, поправил такого же цвета шапочку на своих рыжих волосах, стянутых в хвост на затылке. Его бледное лицо не нуждалось в гриме, чтобы завершить преображение в дельфтца — пусть даже в данный момент черты его омрачило явное недовольство. Глаза, привыкшие постоянно всматриваться в выцветшие чернила и оттого навеки обведенные паутиной морщинок, сердито сузились, когда взгляд Фрелля упал на Канте. Преградив путь к трапу, он ткнул в принца пальцем:
— Тебе там нечего делать! Я настоятельно прошу тебя уплыть на этом корабле, когда он отчалит. Ты слишком многим рискуешь, так скоро вернувшись сюда.
Канте повернулся к нему, ничуть не стушевавшись перед тяжелым взглядом алхимика:
— Так скоро? Да меня тут целый год не было!
Прозвучать это должно было легко и беззаботно, однако в его тоне прозвучала обида. Этот вопрос они утрясли еще в Кисалимри. Канте не хотел пересматривать свое решение присоединиться к группе. Но Фрелль явно намеревался предпринять последнюю попытку переубедить его.
— Я больше не собираюсь сидеть сложа руки, — заявил Канте. — Как супруг императрицы, я играю не более чем роль марионетки, которую постоянно дергают за ниточки — как политически, так и практически.
Фрелль открыл было рот, чтобы возразить, но Канте предостерегающе поднял ладонь, чего никогда не сделал бы, когда алхимик был его наставником в Тайнохолме.
— Когда я покинул эти берега, меня ложно обвинили в измене. Теперь я возвращаюсь сюда как настоящий перебежчик. Мы не знаем, какие трудности нас ждут впереди, но наличие под рукой принца — пусть даже из чулана — может оказаться полезным.
Рами поддержал его:
— Перед нашим отплытием из Южного Клаша глава имперской шпионской сети — Глаз Сокрытого — доложил, что относительно небольшая, но решительно настроенная часть жителей Халендии все более открыто выступает против нового короля. Не только против его все более жесткого диктата и налогов, но и против барабанов войны.
— Почему я впервые слышу об этом? — спросил Фрелль, еще больше бледнея.
— Ты пропустил наше последнее совещание. Вы с Пратиком были тогда в Кодексе Бездны — присматривали за приведением в порядок нашей знаменитой библиотеки.
Канте знал, что Фрелль и упомянутый клашанский ученый взялись за восстановление обгоревших руин этого великого архива, чтобы попытаться спасти то, что еще не было безвозвратно утрачено.
— Чего тебе еще не довелось услышать, — продолжал Рами, — так это что имя Канте украдкой упоминается в темных уголках этого города в качестве возможного средства борьбы против деспотичного нового короля. Может, и не столь часто и не столь пылко, но не исключено, что подобные настроения можно было бы разжечь еще ярче и распространить еще шире.
— И у нас будет куда больше шансов это сделать, если я буду находиться здесь, в этом городе, — добавил Канте. — А не просиживать штаны на троне в Кисалимри.
— Если только ты не расстанешься тут с головой, — кисло заметил Фрелль. — Которую насадят на пику прямо вон на той стене.
— Этого не должно случиться, — сказал Тихан.
Канте кивнул.
— Полностью с этим согласен.
Тихан потер подбородок — эта его небрежная манера вести себя выглядела настолько человеческой, что порой даже нервировала.
— Если мы надеемся предотвратить обрушение луны, королевство Халендия и клашанская империя просто обязаны объединиться. Вот почему я приложил столько усилий, чтобы свести друг с другом Канте и Аалийю. Если нам это не удастся, все будет потеряно.
Канте хмуро посмотрел на та’вина, зная, насколько их группа полагалась на предсказания Тихана о будущем. Впрочем, все его пророческие заявления основывались не на каком-то мистическом руководстве, а на знаниях, накопленных за тысячелетия опыта.
То, насколько древней была эта фигура, просто не укладывалось в голове. Преждевременно пробужденный от сна в качестве оставленного какими-то неведомыми богами Спящего, Тихан был вынужден тысячелетиями скитаться по Венцу, наблюдая за становлением и падением королевств. Он наблюдал за жизнями бесчисленных миллионов людей и сохранял все это в своей памяти. И за все это время научился распознавать те нити — тенденции и переменные, — что формируют историю человечества. Научился вытягивать и переплетать эти нити. И настолько преуспел в этом, что взял на себя роль Оракла из Казена, став самым почитаемым у клашанского народа предсказателем будущего.
Канте припомнились объяснения самого Тихана по этому поводу: «Может, я и не сумею предсказать исход падения одной-единственной монеты, но знаю, что после тысяч подбрасываний обе стороны в конечном итоге должны выпасть равное число раз. Время подобно этому, только в более широком масштабе. Здесь тоже существуют свои приливы и отливы, при которых совокупность прошлых тенденций указывает на грядущие события».
Эти слова все еще преследовали его. Если уж в Кисалимри Канте считал себя марионеткой, то Тихан куда искусней дергал его за ниточки, равно как и бесчисленное множество других людей на протяжении многих веков — и все это в попытках увеличить шансы избежать обрушения луны.
Фреллю, похоже, тоже надоело постоянно идти у Тихана на поводу.
— Не знаю, верны твои слова или же ошибочны, но мы прибыли на эти берега не для того, чтобы посадить Канте на халендийский трон. Наша цель — проверить еще одно твое заявление. Касательно того, что Ифлелены располагают отсеченной головой предводителя ревн-кри, Креста Элигора. И не более того.
— Да куда уж более, — сказал Рами. — Нам хотя бы с одним только этим управиться.
Фрелль нацелился пальцем в Тихана.
— Ты поручил нам добыть этот реликт. Но для начала мы должны выяснить, существует ли он на самом деле и где может быть спрятан. И только тогда строить планы, как завладеть им.
Тихан согласно кивнул.
— Я готов справиться с этой задачей в одиночку, — продолжал Фрелль. — У меня по-прежнему есть союзники в Тайнохолме, даже в Цитадели Исповедников под ним, где Ифлелены устроили свое мерзкое логово. Осторожными расспросами я могу получить все потребные нам ответы.
— Возможно. — Тихан пожал плечами. — Но судьба плетет нам из своих нитей картину, коя постоянно меняется, и я давно научился не доверять одной-единственной нити. И нет полной уверенности в том, что ты сумеешь управиться со всем этим в одиночку, как уверяешь. Тебя не было на этих берегах целый год, как и Канте. Ты полагаешь, что все осталось таким, каким ты это оставил. Но когда король коварно убит, а на трон взошел его сын, ни в чем нельзя быть уверенным.
— И все же я верю…
— Вера — это не более чем истрепанная нить, — прервал его Тихан, качая головой. — Лишь глупец станет доверять свою судьбу столь ненадежной подвеске.
При слове «глупец» у Фрелля потемнело лицо.
— Существует целое множество и других нитей — прочих неизвестных, — которые нам необходимо учитывать. — Тихан принялся загибать пальцы. — Друзья, которых уже может не быть в живых… Союзники, превратившиеся в отступников… Накрепко закрытые двери, некогда гостеприимно распахнутые…
Фрелль лишь вздохнул, явно неспособный хоть как-то оспорить услышанное.
Тихан повел рукой, собирая всех в плотный кружок.
— Со временем я пришел к выводу, что лучше всего иметь под рукой побольше нитей, чтобы, когда откроются основа и уто́к судьбы, у меня было предостаточно материала, дабы вплести его в них.
Канте оценил такую поддержку бывшего Оракла из Казена, хотя эти слова несколько выбили его из колеи. Тихан был абсолютно прав.
«Слишком многое может пойти наперекосяк».
Топот сапог по камню привлек их внимание к причалу, по которому к кораблю бросились три темные фигуры.
В пальцах у Кассты сверкнуло тонкое лезвие.
Рами опустил руку к короткому мечу, спрятанному в ножнах под складками его бесформенного одеяния.
Фрелль затолкал Канте себе за спину.
Послышался резкий женский голос, недовольный и нетерпеливый:
— Да вытаскивайте же свои задницы с этой проклятой посудины!
Из тумана возникла обладательница этого пронзительного голоса. Невысокий рост и острый язычок этой женщины не оставляли никаких сомнений в ее личности. Ллира хи Марч хмуро оглядела столпившихся перед трапом. Одета она была в лен и кожу, затянутая в них так туго, что ее облегающие штаны казались нарисованными на ногах.
Ллира отбросила с глаз прядь светлых волос.
— Пошевеливайтесь!
Смущенный и обеспокоенный, Канте поспешил к трапу вместе с остальными, тщетно пытаясь понять причину такой спешки. Эта женщина, возглавлявшая воровскую гильдию в городе Наковальня на территориях Гулд’гула, помогала их делу, привлекая как можно больше себе подобных для создания тайного войска на случай, если оно вдруг понадобится, — войска, рассредоточенного по воровским притонам, домам терпимости и низкопробным кабакам.
Двое спутников Ллиры наконец догнали ее, хоть и не обладали ни ее быстротой, ни проворством. Канте сразу узнал Шута и Мёда. Двое гулд’гульских воров тяжело дышали. Пара была такого же небольшого росточка, что и Ллира, отличаясь лишь более плотным телосложением и куда более грубыми физиономиями, состоящими в основном из хрящей и шрамов. Кроме того, в свое время Шут пострадал примерно так же, как и Канте, лишившись из-за удара топора половины ноги, которую теперь заменяла прикрепленная к культе деревяшка.
Ступив на причал, Канте приветственно поднял руку. Шут ответил ему похожим, хотя и непристойным жестом.
Ллира шагнула навстречу группе, и глаза у нее сверкнули, как твердые медные шарики.
— Я только что получила важное сообщение. Увы, но поступило оно позже, чем мне хотелось бы…
— Какое сообщение? — спросил Фрелль.
Ллира перевела взгляд на Канте.
— Братец вот этого… Он уже направляется обратно в Азантийю.
— Н-но… Но почему? — еле вымолвил Канте, запинаясь от смятения. — Я думал, его не будет целых две недели.
— Похоже, у него какие-то проблемы с его еще не родившимся дитём. Ходят слухи о возможном отравлении. Король во весь дух мчится сюда, чтоб показать свою королеву городским целителям. Он будет здесь к утру. Его легионеры уже оцепляют Вышний Оплот.
— Тогда и вправду лучше поспешить, — сказал Фрелль. — Надо успеть провернуть задуманное до возвращения Микейна.
Ллира резко развернулась.
— Давайте за мной. Я собрала все, о чем вы просили.
Все поспешили к выходу с причала.
Оказавшись на песке — впервые за год ступив на почву Халендии, — Канте на миг оглянулся. Дельфтский корабль уже отвалил от стенки и уплывал прочь, растворяясь в тумане.
«Наверное, мне все-таки стоило прислушаться к предупреждению Фрелля…»
Повернувшись обратно, Канте увидел, что Тихан пристально смотрит на него. В полумраке глаза у того светились присущим та’винам внутренним огнем.
И все же в них горел не только этот огонь.
Но также и уверенность.
Как только что предупредил Тихан, картина, которую плетет из своих нитей судьба, зачастую весьма капризна и переменчива.
Канте посмотрел на раскинувшийся перед ним город.
«Никуда мне теперь из него не деться».

Глава 9

Микейн ри Массиф держал свою королеву у себя на коленях, завернув ее горячее, бьющееся в лихорадке тело в бархат и крепко прижимая к себе. На королевскую летучую баржу обрушивались порывы ветра, жестоко сотрясая ее. Внешняя броня корабля гремела и тарахтела под этим натиском, отчего у него ныли зубы. Этот шум пробивался сквозь рев корабельных горелок, разожженных на полную мощность, пока корабль мчался над холмистыми равнинами Тучноземья.
Всячески стараясь не обращать на все это внимания, Микейн положил руку на влажный лоб своей возлюбленной, ощутив исходящий изнутри огненный жар — словно пылающего там смертоносного погребального костра, медленно пожирающего ее.
Ощутив его прикосновение, Миэлла застонала. Веки у нее затрепетали и распахнулись, и ее глаза умоляюще нацелились на него. Сердце Микейна сжалось от страдания, которое он прочел у нее в глазах. Она потянулась к его лицу.
Микейн отстранился, уклоняясь от ее ладони, чтобы пальцы Миэллы не задели серебряную маску, скрывающую половину его лица. Ей, и без того страдающей, вряд ли стоило смотреть на изуродованные шрамами руины его лица. Даже год спустя он с трудом выносил свой собственный облик.
— Спи, Миэлла. — Микейн перехватил ее руку и вновь убрал ее под бархатное одеяло. — Мы будем в Вышнем Оплоте с последним колоколом Вечери.
— Олла… Отан… — прошептала она.
— Остались со служанками. Дети в полной безопасности.
Супруга посмотрела на него, безмолвно спрашивая о том, что боялась выразить словами.
— У них нет ни малейших признаков болезни. Никакого жара, — заверил ее Микейн. — Похоже, они никак не пострадали.
Со слабым вздохом Миэлла обмякла в его объятиях, веки ее снова сомкнулись.
Микейн утешался лишь тем, что хоть в чем-то вернул ей душевное спокойствие.
Он убрал прядь влажных волос у нее со лба и нежно поцеловал ее, ощутив жар ее кожи у себя на губах.
— Отдыхай, любовь моя…
Внимание его привлек легкий стук в дверь каюты. Ощутив укол раздражения, Микейн осторожно, чтобы не потревожить Миэллу, соскользнул с кровати, прикрыв складкой бархатной ткани ее раздутый живот, защищая ребенка внутри.
«Прошло уже семь месяцев…»
Он понимал, что это значит. Болезнь угрожала не только жизни его королевы. Микейн взывал к милости богов, положив ладонь на растущее у нее в чреве дитя.
«Я не могу потерять и тебя тоже…»
Неспособный сделать что-то еще, он крепко сжал кулак и направился к двери. С каждым шагом ярость еще больше сужала поле зрения и стесняла грудь. Рывком распахнув дверь, Микейн увидел перед собой единственного человека, который посмел бы побеспокоить его в подобный момент.
Торин ви Бренн — капитан его Сребростражи — почтительно склонил голову. Даже в такой позе рыцарь башней возвышался над Микейном. Явился он в полных доспехах, в надраенных серебристых пластинах которых отражался свет ламп. Под мышкой Торин держал шлем с плюмажем.
— Прошу простить за вторжение, — натянуто произнес он.
Когда капитан выпрямился, его багровое лицо потемнело от гнева. Как и у всех вирлианских рыцарей, красовались на нем татуировки красноватого оттенка, призванные подтверждать чистокровность их обладателей и наводить ужас на врагов. Кроме того, половину его лица покрывала еще и паутина черных линий, образуя солнце и корону фамильного герба Массифов. Все девять бойцов элитной королевской Сребростражи носили на лицах эту чернильную эмблему, повторяющую символ, выбитый на серебряной маске Микейна — в знак уважения к ранам своего короля.
— В чем дело, Торин?
— Ваше Величие, мы только что получили сообщение из Дома Каркасса. — Капитан поднял свернутый свиток. — Они обнаружили отравителя.
Микейн вытолкнул Торина в коридор, затем сам последовал за ним и закрыл за собой дверь. Миэлле не нужно было всего этого слышать.
— Так это и вправду отравление? — спросил он.
Торин утвердительно кивнул.
— И отрава, несомненно, предназначалась для ваших уст, а не для уст королевы.
Стены узкого коридора уже не могли сдержать гнев Микейна. Протиснувшись мимо Торина, он направился к дверям на открытую среднюю палубу, увлекая за собой капитана. Повернувшись навстречу тугому ветру, глубоко вдохнул холодный воздух. Летучий пузырь у них над головами дрожал, туго натягивая удерживающие его железные тросы. Громоподобный рев горелок полностью соответствовал настроению короля.
Подойдя к бортовым поручням и крепко ухватившись за них, чтобы защититься от штормов, терзающих его внутри и снаружи, он повернулся к Торину, когда тот присоединился к нему. Микейн доверял ему куда больше, чем всем остальным. Поначалу он назначил его своим верховным военачальником, но вскоре попросил вирлианского рыцаря вернуться к нему, не способный терпеть так близко от себя кого-то еще.
— Скажи-ка мне, Торин… Кто посмел бы нанести удар в такой трусливой манере?
— Истинный злодей остается неизвестным. Но при обыске кухни — где готовилась вчерашняя вечерняя трапеза — среди специй и соли был обнаружен пузырек с рикином.
Микейн резко повернулся к капитану.
— Рикином?
— Ядом, получаемым из гриба, который растет только в лесах Майрской Чащобы.
Микейн с такой силой вцепился в поручень, что побелели пальцы.
— В лесах южной части Клаша…
Торин кивнул, поняв намек.
— Кухонному мальчонке было велено добавить этот яд в подогретое вино, поданное вам после ужина. Ему сказали, что это самая обычная смесь мяты и меда, которую предпочитает королевская семья.
Микейн закрыл глаза. Он никогда не был особым любителем пряного вина, которое принято подавать к столу исключительно в Тучноземье, и помнил, что оставил свой кубок нетронутым. Но для Миэллы это был вкус родного дома…
— Кто же обманул этого мальчишку, вынудив совершить такое злодеяние?
Торин поморщился.
— Этого мы уже никогда не узнаем. Едва лишь он начал говорить, как забился в конвульсиях, а лицо у него посинело. Мальчик умер, не сказав больше ни слова.
Микейн все понял.
— Кто-то отравил отравителя…
— Похоже на то. Сейчас допрашиваются все присутствующие. Хотя очень многие так или иначе соприкасались с этим мальчишкой — как до, так и после ужина, и сейчас уже никаких концов не найдешь. Мы можем так и не узнать, кто в этом доме является изменником престола.
— Однако мы все-таки знаем, кто изначально направлял его руку. — Микейн пристально посмотрел на Торина. — Наверняка шпионы Южного Клаша. Скорее всего, ими руководила сама императрица… или мой братец.
— Мы продолжим докапываться до правды, — пообещал Торин.
— А что же Миэлла? Есть ли какое-то средство от того недуга, что поразил ее?
Торин уставился на свои сапоги.
— Есть лекарственные снадобья, которые могут отсрочить смерть, но только на время. Всего на несколько дней, а может, недель. Хотя в конечном итоге эта хворь убьет ее. Никакого лечения не существует. Я уже отправил почтовых ворон в Вышний Оплот — чтобы там созвали лекарей и алхимиков. Мы сделаем всё, что в наших силах, но гибельный исход неизбежен.
Микейн хранил молчание. Его следующие слова едва не унес ветер:
— Если мы попытаемся отсрочить смерть, насколько мучительно это будет для Миэллы?
Торин натужно сглотнул, что было достаточным ответом.
Микейн задал более сложный вопрос:
— Дитя, которое она носит в себе… Сможет ли королева прожить настолько долго, чтобы ребенок достаточно вырос и мог быть хирургически извлечен из ее чрева живым, прежде чем ее не станет?
— Чтобы ответить на этот вопрос, нужен целитель, — признал Торин с несколько обиженным видом. — Но есть надежда, что ребенок в утробе матери сможет противостоять этому яду.
Микейн выпрямился, призывая надежду откуда только возможно. Торин уже явно принял эту деталь во внимание.
— Говорят, что рикин поражает легкие, постепенно разрушая слизистую оболочку и ткани. — Торин бросил взгляд в сторону баковой надстройки. — Младенец в утробе матери, с едва сформировавшимися легкими, может быть избавлен от подобной участи. Хотя знайте, что королеве будет нелегко пройти такой путь ради спасения ребенка.
Микейн вспомнил страдание в глазах у Миэллы, когда она справлялась об Олле и Отане.
— Королева пойдет на все что угодно, только чтобы спасти ребенка, которого она носит в себе.
«Я полностью в этом уверен».
Торин опустил взгляд, тоже явно сознавая эту истину. Провел рукой по поручню в сторону вцепившихся в него пальцев Микейна, словно желая утешить его, но тот отстранился. В этот момент любая попытка утешить и приободрить его вызывала у него отвращение. Сейчас требовалось быть стойким и решительным.
«Ребенок должен выжить».
Торин убрал руку.
— С вашего позволения, я отправлю еще одну почтовую ворону, дабы выразить сие намерение — пускай в Вышнем Оплоте будут готовы к нему.
Микейн взмахом руки отпустил его. Когда Торин направился к двери, Микейн остался стоять у бортовых поручней — ему требовалось немного побыть одному. То, что ждало его впереди, вызывало у него дрожь. Сунув руку во внутренний карман своего королевского камзола, он вытащил плотно запаянную ампулу с ядом.
Ифлеленский Исповедник, добывший рикин, обещал, что ребенок будет вне опасности. Отравление будет стоить жизни только его королеве. Такая трагедия сплотит народ Халендии, который все громче выражает протест против его правления. Хуже всего было то, что народные настроения неуклонно склонялись против растущей угрозы войны. Поговаривали, что даже имя Канте украдкой упоминалось среди недовольных.
Микейн еще крепче сжал ампулу в пальцах.
«Этому нужно положить конец».
Никто не станет выступать против скорбящего короля, охваченного сердечной болью и яростью. Когда империю — и в первую очередь его собственного братца, осевшего там — будут на каждом шагу обвинять в убийстве королевы, совершенном в столь подлой манере, барабаны войны загремят еще громче.
Микейн представил себе милое личико Миэллы. Он любил ее всем сердцем, как и она его. Но ее мученическая смерть должна была сослужить королевству гораздо лучшую службу, чем ее жизнь.
Ради Халендии, ради ее короля, ради их детей…
«Миэлла должна быть принесена в жертву».
Микейн разжал пальцы, и пузырек с ядом выскользнул из его ладони, пропав в тумане внизу.
И все же ярость душила его. Он представил себе Ифлеленского Исповедника, раздобывшего яд и обещавшего, что умрет только она одна.
Не двое, не его нерожденный ребенок.
Микейн перевел взгляд на юг, в сторону Вышнего Оплота, представив себе этого одноглазого некроманта, укрывшегося в глубинах своего логова в Цитадели Исповедников, в самом центре этого их гнусного инструмента. В последнее время урод редко показывал свое лицо солнцу. Когда внимание Микейна переключилось на войну, Исповедник отступил глубоко в тень, с головой уйдя в свои собственные махинации и занимаясь черной алхимией, известной только Ифлеленам — тем, кто поклонялся этому гадючьему богу, Владыке Дрейку.
Даже когда Микейн вызвал этого Исповедника в свои личные покои и поручил ему это задание, тот едва ли обратил на него внимание — его взгляд был устремлен куда-то за тысячу лиг. И все же ядовитые ампулы были в конце концов доставлены — вместе с заверениями в том, что нерожденный ребенок короля обязательно выживет.
«Лучше бы так все и вышло, Врит…»
Потом Микейн бросил хмурый взгляд на юг, терзаемый неотвязным беспокойством — представив себе тот отстраненный и нацеленный в никуда взгляд одноглазого ублюдка.
«Чем ты так озабочен, Врит? Что занимает твое внимание больше королевства, охваченного войной?»
Вдруг охваченный подозрительностью, Микейн оттолкнулся от поручней и направился к двери носовой надстройки.
«Клянусь всеми богами — я обязательно это выясню!»

Глава 10

Согнувшись в три погибели, Врит пробирался сквозь густой лес меди и стекла, стараясь не зацепиться своей серой рясой за металлические шипы и колючки окружающей его огромной машины. Это древнее устройство — великий инструмент Ифлеленов — целиком заполняло собой куполообразное помещение внутреннего святилища ордена, и его блеск отражался от полированного обсидиана.
Направляясь к центру инструмента, Врит то и дело проводил пальцами по змеящимся вокруг медным трубкам. Самые старые секции давно потускнели, и лишь новейшие дополнения по краям устройства сияли ничем не замутненным металлом. Он бросил взгляд туда, где недавно была установлена очередная ячейка для размещения кровожитницы.
Уже тринадцатая — теперь их было уже на девять больше, чем полгода назад.
Врит заметил тень, склонившуюся над этим местом — это был Феник, долговязый юнец, которому было поручено присматривать за кровожитницами. В новой ячейке сейчас лежала последняя из них, девочка лет четырех-пяти. Вчера Врит сам разместил ее, не желая каких-то накладок. Дал ей снотворный эликсир, вскрыл грудную клетку, обнажив трепещущее сердце, и подсоединил к ячейке ее кровеносные сосуды. Розовые и тонкие, как паутинка, легкие по-прежнему вздымались и опадали, накачиваемые мехами через трубку в горле.
«Но надолго ли ее хватит?»
Врит предполагал, что эта девчушка выгорит в течение следующих четырех дней — ее жизнь будет принесена в жертву машине. В последнее время большинства из них хватало максимум на неделю. Голод великого инструмента стал буквально неутолимым, неуклонно усиливаясь с каждым оборотом луны. К счастью, в условиях высокой напряженности в обществе и надвигающейся войны заполнять эти тринадцать ячеек стало проще простого. Исчезновение отбившегося от рук озорника, попрошайки или беспризорника вызывало мало вопросов.
«Но даже этому может прийти конец — особенно если голод продолжит расти такими темпами».
Терзаемый подобными мыслями, Врит отвернулся — зная, что у него нет иного выхода, кроме как продолжать в том же духе. Пробираясь дальше, он прислушивался к журчанию и пульсации жидкостей, струящихся по хрустальным трубкам инструмента и переливающихся всеми оттенками янтаря и изумруда. Все это служило одной цели: подпитывать жизнью кровожитниц тайну, скрытую в самом сердце этого медно-хрустального леса.
Наконец впереди Врит услышал шепот своих собратьев-Ифлеленов — людей, специально отобранных, чтобы помогать ему в этом великом начинании. Мало кто даже в самом ордене знал, что сейчас свершалось здесь, и лишь самым доверенным было известно о чуде, случившемся в недрах Цитадели Исповедников шесть месяцев назад.
С этого момента двери святилища были взяты под усиленную охрану, и лишь горстка Исповедников знала, с какой целью это было сделано. Сразу поползли слухи, распространяясь все шире, все громче зазвучали жалобы, подпитываемые обидой и любопытством.
И не без причин.
До этого святилище — самое сакральное и почитаемое место ордена — было открыто для всех Ифлеленов. Именно в этом зале каждый член ордена в свое время преклонял колено и приносил клятву Владыке Дрейку, темному богу заповедных знаний.
Как и сам Врит.
«Шестьдесят четыре года назад…»
В последнее время он все явственней чувствовал свой возраст. Даже снадобья, употребляемые им для продления жизненных сил, больше не избавляли от старческих недугов. Врит дотронулся до широкой кожаной перевязи с железными заклепками и кармашками, перетягивающей его серую рясу наискосок, — символа Высшего Прозрения. Вознаграждались таким символом ученые мужи, преуспевшие как в алхимии, так и в оккультных науках. У большинства его собратьев в подобных кармашках хранились лишь всякие безобидные амулеты и сентиментальные реликвии, напоминающие о долгом пути к священному званию Исповедника.
Но только не у Врита.
Кончики его пальцев читали символы, выжженные на коже. В каждом кармашке хранились заповедные талисманы и знаки черной алхимии. Исповедник носил с собой истолченные в порошок кости древних животных, которые больше не бродили под Отцом Сверху, однако их прах по-прежнему оставался пропитан смертельными болезнями. В других кармашках хранились флаконы с могущественными эликсирами, добытыми из неведомых обитателей ледяных пустынь далеко на западе. Были еще пузырьки с ядами, извлеченными у зверей, ютящихся в норах выжженной пустоши далеко на востоке. Но самыми ценными были свитки с древними текстами, чернила на которых выцвели настолько, что стали почти неразличимыми, — однако эти тексты напоминали о забытой алхимии древних, о черных знаниях, утерянных еще до того, как была записана история этого мира.
По правде говоря, Вриту было мало дела до того, что творилось здесь и сейчас — он воспринимал это лишь как средство достижения своих целей. Исповедник чувствовал, что этот их мир является лишь тенью другого, наполненного безграничным могуществом, и намеревался завладеть этим могуществом и сам. Никакие знания не были для него запретными. Чтобы добыть их, он был готов пойти на любую жестокость.
Как раз по этой причине Врит в свое время и преклонил колено перед Владыкой Дрейком, вступив в орден Ифлеленов и пройдя длинный путь от юного послушника до высшего магистра. Хотя шесть месяцев назад он фактически потерял это высокое звание, уступив связанные с ним полномочия другому. Даже появление здесь Врита этим вечером объяснялось приказом этого другого — нового божества, проснувшегося в святилище, существа, способного заставить содрогнуться и самого Владыку Дрейка…
Наконец Врит добрался до сердца машины. Еще шестеро в серых рясах трудились вокруг массивного железного стола, служащего ныне алтарем. Как и у всех Исповедников, длинные волосы были у них заплетены в косички, обернутые вокруг шеи и завязанные под подбородком, а на лицах чернела татуировка, изображающая повязку на глазах, которая символизировала способность таких людей видеть то, что не могли узреть все остальные.
Предводитель этих шестерых, Исповедник Бкаррин, заметив появление Врита, выпрямился и почтительно склонил голову.
— Хорошо, что ты наконец появился здесь! С тех пор, как прозвенел последний колокол, его гнев накалился еще пуще. Уже две кровожитницы сгорели в огне его ярости.
Врит бросил взгляд туда, где недавно заметил Феника. «Неудивительно, что юноша столь усердно осматривал это последнее дополнение…»
Повернувшись обратно, он взмахом руки велел остальным отойти от железного алтаря.
— И что его так взбудоражило?
— Я не знаю. — Явно обескураженный, Бкаррин схватился за связанные под подбородком седые косы, словно опасаясь, что они его задушат. — Он просто пробудился к жизни, громогласно выкрикнул твое имя и потребовал твоего присутствия.
Недовольно скривившись, Врит приблизился к алтарю и распростертой на нем бронзовой фигуре, остановив взгляд на сияющем лике этого таинственного существа. Это было лицо спящего мужчины с курчавой бородой. Тончайшие пряди волос развевались в воздухе, словно их шевелил невидимый ветер. Вокруг щек и лба бушевала аура энергии, подпитываемая светящимися резервуарами, окружавшими алтарь.
Врит отметил, что глаза фигуры плотно закрыты бронзовыми ресницами.
— Он опять спит?
— Когда сгорели сразу две кровожитницы, оставшихся одиннадцати оказалось недостаточно, чтобы поддерживать его. — Бкаррин махнул рукой. — Я уже распорядился поместить в освободившиеся ячейки новых.
— Очень хорошо, — произнес Врит, зная, что более молодому Исповеднику нужны эти ободряющие слова.
Бкаррин со вздохом облегчения отпустил свою косу.
— Это будет сделано в самое ближайшее время.
Врит кивнул, воспользовавшись этой заминкой, чтобы еще раз изучить дремлющую перед ним загадку. Бронзовая голова этой фигуры — а скорее бюст — была обнаружена еще два тысячелетия назад глубоко под корнями какого-то древнего дерева и с тех пор перебывала в бесчисленном множестве рук. Бюст изучали, про него забывали, он не раз становился украшением залов императоров и королей, пока наконец не оказался в Азантийе.
Со временем сведения, почерпнутые из древних фолиантов, позволили получить некоторое представление об истинной сущности этого бронзового чуда — о том, как его можно воскресить, если правильно подпитать жизненными силами. И тем не менее Ифлеленам потребовались столетия, чтобы пробудить талисман ото сна и получить от него хоть что-то. С тех пор как голова ожила, она пыталась заговорить лишь четырежды. Все ее изречения были совершенно загадочными, произнесенными шепотом и на никому не понятном языке.
«А потом, полгода назад…»
Воспоминание о случившемся тогда острой болью отозвалось в пустой правой глазнице Врита. Прикрывавшая ее кожаная повязка ничуть не притушила ужас того момента, когда бюст вдруг резко и неистово пробудился к жизни. Врит представил, как эти бронзовые глаза широко распахиваются, сияя лазурным огнем — словно два ярких солнца, пылающих адскими энергиями.
Увиденное повалило тогда Врита на колени — равно как и требование, прозвучавшее в звенящем голосе, который разнесся по всему святилищу, подвигнув его к действию, возложив на него повинность, от которой он не мог отказаться.
Два этих судьбоносных слова навсегда изменили ход жизни Врита — повеление, слетевшее с этих бронзовых уст.
«Восстанови меня!»
Врит обвел взглядом большой железный алтарь. То, что некогда было лишь бюстом, выросло и вытянулось в скелетоподобные очертания высокой фигуры. Руководствуясь тайными знаниями, которыми делился этот бронзовый бог, Врит и ему подобные постепенно создавали для него новое тело. Обретенная мудрость была столь же непостижимой, сколь и пугающей, хотя и несомненно захватывающей. И все же Врит сознавал, что он и его подручные были не более чем простыми кузнецами, выполнявшими грубую черную работу и добывавшими для нее сырье и материалы — порой настолько редкие, что их приобретение требовало просто-таки астрономических денежных сумм.
Ведь бо́льшая часть роста осуществлялась без постороннего вмешательства, самой бронзовой фигурой. При достаточном количестве жизненного топлива, получаемого из сотен быстро сгорающих кровожитниц, бронза плавилась сама по себе, обретая форму прямо у них на глазах, а пустая полость на месте грудной клетки заполнялась некоей кристаллической структурой, пронизанной столь же быстро разрастающейся и разветвляющейся путаницей темных прожилок.
Поначалу Врит пытался выведать тайну, стоящую за этими чудесами, но лазурные глаза лишь презрительно смотрели на него. Единственный все-таки полученный ответ звучал полной тарабарщиной и особо ничего не прояснил. Насколько Врит сумел понять, бронзовый бюст действовал подобно семенной коробочке, только заполненной не семенами, а некими двигателями — в тысячу раз более мощными, чем огромный инструмент Ифлеленов, и в то же время такими малюсенькими, что многие миллионы их могли поместиться на острие иглы. При достаточной подпитке извне эти крошечные механизмы могли создавать порядок из хаоса, образовывать форму из ничего.
Врит еще раз присмотрелся к распростертому на алтаре бронзовому богу. Нечто подобное представлялось совершенно невероятным. Хотя наглядное доказательство этому лежало прямо перед ним.
Пальцы невольно сжались в кулаки от раздражения. Узнать удалось много, но приобретенные знания лишь подчеркивали его невежество. Вриту казалось, будто он по-прежнему стоит перед высокой стеной, отделяющей его от потаенного мира за ней.
Страстно желая узнать как можно больше, он изучал бронзовую фигуру — пока что лишь наполовину сформировавшуюся, — пытаясь читать ее, как книгу, написанную на каком-то утраченном языке. Раскинувшееся перед ним тело мало чем отличалось от тел кровожитниц, поддерживающих в нем жизнь. Грудная клетка у него была так же вскрыта, обнажая сверкающее неведомыми кристаллами и пронизанное разветвляющимися металлическими прожилками нутро, по которому, искрясь и потрескивая, струились потоки энергии. Выступающие наружу начатки конечностей уже понемногу обретали форму. В основном они пока оставались скорее очертаниями, чем чем-то материальным, но одна рука выглядела почти законченной, вытянувшись от плеча узлами тугих мускулов и заканчиваясь крупной ладонью с едва наметившимися пальцами — словно сырое тесто, не успевшее еще полностью подняться и принять нужную форму.
Уже больше полугода Врит с трепетом наблюдал за происходящим. Учитывая количество кровожитниц, сожженных этим всепожирающем пламенем, трансформация должна была завершиться совсем скоро. Почесывая подбородок, он уставился на светящиеся резервуары, бурлящие жизненной силой, которая вливалась в быстро обретающую человеческие очертания фигуру сквозь путаницу хрустальных и медных трубок, все из которых служили для того, чтобы приковать этого бога к месту, постоянно держать его привязанным к алтарю — что давало Вриту некоторое ощущение контроля над происходящим.
«Но что будет потом?»
Эта мысль не давала ему покоя.
Едва только получив этот приказ, Врит взялся за его выполнение с неистовым рвением, движимый жаждой утраченных знаний. Но в последнее время в равной степени неуклонно росла и тревога. Когда бюст впервые пробудился к жизни, Врит узнал две дополнительные детали.
Первой было имя этого бога.
Крест Элигор.
Второй — причина столь внезапного его пробуждения. Ею стало имя, произнесенное на языке Древних — Вик дайр Ра. Так некогда именовали предсказанного пророчеством демона, Царицу Теней — зловещую силу, летящую на огненных крыльях и призванную уничтожить мир.
Врит, как и многие его собратья-Ифлелены, с некоторых пор начал подозревать, что эта Вик дайр Ра и вправду успела уже возродиться — приняв облик девушки с болот, обладающей такими удивительными способностями и силой, чтобы превратить в щепки военный летучий корабль в Студеных Пустошах.
Подняв руку, Врит коснулся повязки, закрывающей пустую глазницу. Глаз он потерял как раз в тот момент, когда тот халендийский корабль разлетался на куски — пусть и в сотнях лиг от него, — и это увечье служило постоянным напоминанием об опасности, которую представляла собой эта девица.
«Если б я только не преследовал ее…»
Вот уже почти год Врит упорно охотился за этой девушкой и ее союзниками, причем вовсе не из-за этого мрачного пророчества, а по той причине, что они повсюду таскали с собой другую бронзовую фигуру, которую Врит откопал в гулд’гульской шахте. Откопал лишь для того, чтобы ее у него сразу же украли — потеря, которая до сих пор болезненно жгла его.
Он уставился на дремлющую бронзу перед собой.
«Однако теперь у меня есть своя собственная».
Хотя это сокровище вроде должно было удовлетворить его, растущая тревога заметно умеряла энтузиазм Врита. Его все чаще стали посещать подозрения, особенно касательно истинных намерений этой фигуры.
Элигор выражал страстное стремление остановить Вик дайр Ра, утверждая, будто ее возрождение и пробудило его к жизни после тысячелетнего сна. Хотя Врит сильно подозревал, что многое из намерений Элигора оставалось невысказанным. Он боялся, что воскрешение этого бога может оказаться не менее опасным и угрожающим, чем возрождение Царицы Теней.
«Но что еще я могу сделать?»
Однажды ступив на этот путь, Врит уже не осмеливался повернуть назад.
Чтобы достичь даже нынешней точки этого пути, он пренебрег своим долгом перед королевством, чем поставил под угрозу свое положение при дворе. Врит потратил многие десятилетия, чтобы втереться в доверие сначала к одному королю, а затем к другому. Его влиятельное положение среди властей предержащих не раз сослужило ему добрую службу в его стремлении к тайным знаниям. Однако после пробуждения Элигора он фактически сложил с себя придворные обязанности, передав их младшим членам ордена и вмешиваясь лишь в случае совсем уж крайней необходимости — в частности, когда речь зашла об отравлении королевы. Врит не мог доверить такое деликатное дело никому другому.
«Будем надеяться, что это завоюет мне некоторую благосклонность в глазах короля…»
— Смотри! — выпалил Бкаррин, привлекая внимание Врита, после чего указал куда-то за алтарь. — Похоже, размещение новых кровожитниц наконец-то успешно закончено!
Врит сразу заметил, что так взволновало Бкаррина. Два из окружающих алтарь резервуаров — до сих пор почти темные — теперь светились ярче. Сияние их то усиливалось, то ослабевало, словно отражая биение сердец новых кровожитниц. Янтарное свечение неуклонно усиливалось, пока резервуары наполнялись жизненной силой.
Врит опасливо попятился от алтаря. И успел сделать лишь один шаг, когда бронзовые веки внезапно широко распахнулись, выпустив наружу ослепительный лазурный свет.
У Врита перехватило дыхание, когда лежащая на алтаре голова вдруг повернулась и устремила на него свой ужасающий взгляд. Никогда прежде бюст не мог отвести глаза в сторону, вечно нацелившись взглядом вверх.
Бронзовые губы чуть приоткрылись, а затем скривились в усмешке.
— Врит…
Остальные Исповедники, собравшиеся вокруг алтаря, попадали на колени. Врит опустился лишь на одно, склонив голову.
— Крест Элигор, ты звал меня?
— У меня не должна возникать нужда звать! — Тон его стал еще резче. — Собака лучше всего служит своему хозяину, если никогда не отходит от него.
Врита задело подобное сравнение, но он не поднял почтительно склоненной головы.
— Что-то случилось, мой повелитель?
— Я чувствую другого та’вина.
Врит все-таки поднял взгляд, наморщив лоб. Слово «та’вин» было ему знакомо — он уже выяснил, что так эти бронзовые создания назывались в древности.
— Другого? Ты хочешь сказать, другую — ту, что украли в Гулд’гуле?
Буквально на днях до Вышнего Оплота дошли слухи, что Никс и ее спутники были замечены в Восточном Венце. Подтверждает ли заявление Элигора, что бронзовая женщина по-прежнему путешествует с ними?
— Нет! — прогремел Элигор. — Кто-то ближе. Он пытается спрятаться, но по мере того, как моя сила растет, я улавливаю проблески его эманаций. Шепотки… Тени… Он приближается даже сейчас, то появляясь, то пропадая из виду.
Потрясенный, Врит встал.
— Что же грядет? Союзник это или враг?
Последовала долгая пауза. Огонь в лазурных глазах погас. Следующие слова прозвучали еле слышным шепотом:
— Я не знаю.
Врит прищурился, принимая во внимание этот новый аспект и уже прикидывая, как обернуть это в свою пользу.
Элигор, судя по всему, был занят тем же самым.
— И все же не столь важно, союзник это или враг… Этот та’вин и сделает то, чего я больше всего желаю. То, что самому мне сейчас не под силу.
— Что именно?
Бронзовая рука впервые оторвалась от железного алтаря и согнулась в локте. Зачаточные подобия пальцев сжались в кулак. От следующих слов у Врита похолодело в жилах, как будто этот наполовину сформировавшийся бог мог прочесть его самые сокровенные мысли.
— Он наконец порвет цепи, что опутывают меня!

Глава 11

Вместе со своей маленькой группой Канте спешил по освещенному факелами туннелю. Этот широкий гулкий проход с высоким сводом тянулся на целый фарлонг в длину, насквозь прорезая Штормовую стену — высокий крепостной вал, окружающий собственно город.
Сотни горожан и десятки повозок, запряженных буйволами и мулами, нескончаемыми потоками текли по нему в обе стороны, мешая продвижению их группы. Воздух, запертый массой камня над головами, был густо пропитан запахами навоза, пота и мочи.
Подняв взгляд, Канте невольно поежился — не столько от тяжести, давящей на него, сколько от того, что скрывалось за каменным сводом у него над головой. Давным-давно Штормовая стена была изрыта арсеналами и казармами, а ее внешняя сторона усеяна узкими бойницами для лучников. Бессчетное количество вражеских армий разбилось в прах об этот нерушимый оплот.
«А теперь мы крадемся сквозь него, точно крысы по сточной трубе…»
Фрелль толкнул Канте локтем.
— Не поднимай голову!
Вняв этому предупреждению, тот опустил взгляд и надвинул свою дельфтскую шапочку пониже на лоб. И вправду: не хватало еще, чтобы кто-нибудь узнал его в этой фальшивой личине…
— Почти выбрались, — прошептал Рами, указывая на клочок дневного света впереди.
Это замечание вызвало сердитый взгляд Фрелля. Алхимик ткнул пальцем в медальон на груди у Рами, указывая на зашитые губы гджоанского писца и напоминая клашанцу, что он в их компании изображает немого.
Рами смущенно приподнял плечи.
Возглавляли группу Тихан с Ллирой, быстро шагавшие впереди. Предводительница воровской гильдии постоянно норовила вырваться вперед, поторапливая остальных. По другую сторону от Тихана поспешала Касста, поддерживая свою роль телохранительницы. За ними следовали Шут и Мёд, вполголоса переговариваясь друг с другом — с из стороны звучали в основном жалобы вперемешку с бранью, хотя иногда доносились и взрывы смеха. Похоже, что предстоящее рискованное предприятие ничуть не смущало эту парочку.
— По-моему, кое-кто только что внес плату за вход в этот туннель, — проворчал Мёд.
Канте оглянулся через плечо. На ладони у того лежал увесистый кошель с монетами. Едва заметное движение руки — и украденный кошель бесследно исчез, словно его никогда и не было. Хоть Канте и оценил ловкость рук вора, их группе все-таки не стоило привлекать внимание городской стражи.
Заметив интерес Канте, Шут махнул ему куда-то вперед.
— Лучше смотри под ноги!
Словно услышав его слова, земля задрожала у них под ногами — поначалу слегка, а затем заходила ходуном. Крики и визг эхом заметались между стенами. Подземные толчки усилились. Пара буйволов в панике замычала и ломанулась к выходу, волоча за собой повозку. Над головой с оглушительными хлопками трескались кирпичи. Вниз посыпалась пыль.
— Держитесь за этой скотиной! — крикнул Тихан, устремляясь вслед за буйволами в оставленный ими просвет в толпе.
Остальные тоже бросились к концу туннеля.
Повсюду вокруг них с треском сыпались камни, раскатываясь по сторонам.
Несмотря на то, что громыхающая повозка немного расчистила путь, тряска под ногами превратила их бегство в какую-то пьяную пляску. Особо мощный подземный толчок подбросил Канте в воздух. Остальным пришлось не лучше. Только Касста с Тиханом как-то ухитрились удержаться на ногах.
— Быстрей! — проревел Тихан, пытаясь подхватить Ллиру на руки.
Предводительница воров ловко вывернулась и махнула остальным, подгоняя их вперед:
— Не останавливайтесь! Держитесь ближе друг к другу!
Земля по-прежнему неистово содрогалась и раскачивалась под ногами. Выход был уже близко, но за жерлом туннеля вовсю бушевала гроза. Едва они вырвались из Штормовой стены, как на них обрушились холодные струи дождя.
Оказавшись на открытом месте, Канте пренебрег предостережением Фрелля и подставил лицо ливню, позволяя ему остудить свою разгоряченную кожу. Шаги его замедлились, а часто колотящееся сердце, подскочившее было куда-то к горлу, вернулось на свое обычное место.
И тут Канте крепко хлопнули по спине, после чего чьи-то крепкие руки бесцеремонно подхватили его и вздернули на цыпочки.
— Не останавливайся, дурень! — прошипел Шут ему в ухо.
Мёд вцепился в Канте с другой стороны, и воры дружно поволокли его между собой вперед.
Причина их тревоги прояснилась уже через миг — с уходящего ввысь фасада Штормовой стены с оглушительным треском откололась здоровенная каменная плита с острым краем, которая лезвием топора устремилась к жерлу туннеля.
Повисший в крепких руках своих спутников Канте наконец зацепился болтающимися ногами за булыжники, вместе с обоими ворами ударившись в бегство. Остальные тоже бросились наутек вместе с прочей толпой — хаотичным потоком охваченных паникой горожан и животных. Ударившись о землю, плоская глыба древнего камня взорвалась, как бомба. Большие и мелкие осколки разлетелись по сторонам, круша все вокруг. Какой-то фургон разлетелся в щепки. Люди истошно кричали, кто-то уже неподвижно лежал на земле.
Вслед пытающимся спастись лавиной налетела туча пыли, поднявшейся даже сквозь струи дождя, прилипая к одежде и коже.
Канте долго кашлял и отплевывался, пока воздух наконец не стал чище, после чего на подкашивающихся ногах двинулся дальше, позволяя дождю омывать его.
Ллира указала вправо, на боковую улочку.
— Давайте сюда!
Все ошалело поволоклись вслед за ней.
Оглянувшись на Штормовую стену, Канте остолбенело уставился на открывшееся ему зрелище. Вход в туннель за серой пеленой дождя исчез, полностью заваленный обломками. На протяжении тысячелетий этот крепостной вал пережил бесчисленное множество нападений, с честью их выдержав. И хотя стена опять устояла, истинные масштабы нанесенного ей ущерба было трудно переоценить.
За все годы своей жизни в Азантийе Канте никогда еще не сталкивался со столь лютым землетрясением. Обернувшись, он заметил Фрелля, который, задрав голову, пристально смотрел на вероятную его причину — высоко в небе сквозь разрыв в дождевых облаках просвечивала луна.
Проследив за его взглядом, Канте попытался понять, не стал ли ее серебристый лик еще больше, но облака опять сомкнулись, скрывая его призрачное сияние.
— Время на исходе, — встревоженно произнес Тихан. — С каждым днем силы луны все яростней вцепляются в этот мир.
— Это не единственная проблема, — напомнила им Ллира, опять увеличивая темп. — Дом я вам подыскала. Но мы заскочим туда только для того, чтобы по-быстрому захватить все, что нам понадобится.
* * *
Под так и не смолкающий звон тревожных колоколов, разносящийся по всему попавшему в беду городу, Канте и его спутники стали подниматься в ту его часть, что была известна как Среднеград.
Бо́льшая часть богатства Азантийи текла как раз через эту ее часть, распространяясь от краев к центру — от засиженных мухами мясных лавок, прилепившихся вдоль Штормовой стены, через постоялые дворы и гостиницы, портняжные и сапожные мастерские к серебряным дел мастерам, ювелирам и банкирам, пристроившимся под самыми стенами Вышнего Оплота.
По мере того, как они поднимались все выше в город, становилось ясно, что эти высоты счастливо избежали самых сильных толчков. Какие-либо повреждения были здесь практически незаметны. По обеим сторонам улиц стали попадаться более крупные дома, украшенные яркими цветочными ящиками на окнах. При многих виллах имелись крошечные благоухающие садики, укрытые за высокими стенами или выглядывающие из-за решетчатых чугунных ворот с торчащими наверху пиками. Казалось, что даже капли дождя падали на Среднеград более мягко, бесшумно встряхивая листья и лепестки и тихонько постукивая по мраморным фасадам. Воздух на этих высотах, просоленный непрерывным ветром с залива, был свободен от вони и грязи Понизовья.
И все-таки Канте приметил кое-какие изменения, не имеющие никакого отношения к землетрясениям. Окна нескольких вилл были заколочены досками, а одна из них сгорела дотла, оставив после себя лишь обугленный остов. Взору открылись и более мелкие детали — сорняки, давно удушившие цветы в ящиках под окнами, заросшие и неухоженные сады…
Фрелль тоже все это заметил.
— Похоже, налоги твоего братца берут свое.
Канте указал на сгоревший дом позади них.
— Кто-то, должно быть, слишком уж громко выражал свой протест.
Атмосфера Среднеграда определенно изменилась. Те немногие люди, что попадались им по пути, опускали головы и прятали глаза, словно опасаясь пересечься взглядом с кем не надо.
Тут внимание Канте привлек взрыв смеха впереди. Звучащее в нем беззаботное веселье было подобно солнечному свету среди всего этого сумрака. Какая-то пожилая женщина — судя по ее простой одежде, гувернантка — вела за руки двух нарядно одетых мальчишек. Не обращая внимания на землетрясение — а может, и восторгаясь им, юнцы весело болтали и шлепали по лужам.
Канте улыбнулся их ужимкам, припомнив те времена, когда им с Микейном было так же весело в обществе друг друга. Представил себе их потешные поединки, бесконечные игры, шумную беготню по Вышнему Оплоту — даже дерзкие вылазки на дворцовую кухню с целью похищения медовых пирогов.
Канте посмотрел вверх, на высокие стены Вышнего Оплота.
«Как же мы докатились до жизни такой?»
Один из проходивших мимо мальчишек наткнулся на него и отскочил в сторону, не обратив на это внимания и не извинившись.
Гувернантка притянула своих подопечных поближе к себе.
— Простите, сир.
— Ничего страшного, — заверил ее Канте, опять улыбнувшись.
Женщина благодарно кивнула, но, едва отвернувшись, опять резко оглянулась на него. Застигнутая за этим, она так же быстро отвела взгляд, развернулась и поторопила мальчишек.
Фрелль лишь коротко выругался, протягивая руку к подбородку Канте. Опустив ее, он показал оставшиеся на пальцах белесые пятна.
— Дождь… Он начинает смывать твой грим.
Канте машинально коснулся своего лица, а затем посмотрел в сторону удаляющейся троицы. «Не промелькнул ли в глазах у этой гувернантки проблеск узнавания?»
Фрелля, судя по всему, терзали схожие опасения.
— Надо поскорей убираться с этих улиц.
К счастью, до места их назначения оставалось всего несколько поворотов.
Ллира привела их к портняжной мастерской, о чем свидетельствовал наперсток, вырезанный на висящей над дверью дощечке. Свет в окнах первого этажа не горел, но наверху сквозь тонкие занавески тускло светились зажженные лампы.
Ллира постучала в дверь — судя по всему, условным стуком, — и мгновение спустя дверь распахнулась. На пороге стояли две темные фигуры, загораживая проход. Канте уловил короткий отблеск меча.
Ллира махнула рукой, призывая всех заходить.
— Ну что ж, давайте-ка всех вас подготовим.
Прежде чем войти вслед за остальными, Канте немного помедлил, оглянувшись туда, откуда они все пришли, и все еще переживая касательно той гувернантки — не узнала ли она в нем принца под гримом.
Ухватив Канте за рукав, Тихан затянул его внутрь. Его следующие слова лишь усилили беспокойство принца:
— Теперь начинается самая опасная часть нашего путешествия.

Глава 12

Скрестив руки на груди, Фрелль внимательно осматривал лицо и тело Тихана, которые опять приняли новые очертания. Смена облика бронзовой фигуры представляла собой и пугающее, и завораживающие зрелище — словно плавящаяся свеча принимала новую форму по собственной воле.
Прищурившись, Фрелль обошел вокруг та’вина, намеренный окончательно убедиться, что все вплоть до последней детали выглядит как надо. Теперь никаких ошибок быть не могло.
А потом, не отводя взгляда от бронзовой фигуры, он в очередной уже раз обратился к Ллире:
— Так ты уверена, что с тех пор, как год назад я уехал отсюда, во внешности настоятеля абсолютно ничего не изменилось? Не отрастил ли он бороду? Не сменил ли прическу? Не появились ли какие-то новые шрамы?
— Ничего, — подтвердила Ллира. — Этот надменный ублюдок производит на меня впечатление человека, который никогда не выходит за привычные рамки.
«Это уж точно…»
Алхимик был знаком с настоятелем Наффом вот уже более двух десятилетий. На протяжении всего обучения Фрелля в Тайнохолме тот председательствовал в Совете Восьми, традиционно включающем в себя четырех алхимиков и четырех иеромонахов, которые руководили школой. Со своего высокого поста Нафф руководил Тайнохолмом твердой рукой, отличаясь непоколебимой приверженностью протоколу, правилам и традициям. Единственным, что изменилось в этом человеке за все это время, был живот, заметно увеличившийся в объеме.
Обведя Тихана заключительным взглядом, Фрелль ткнул пальцем в его выпирающее брюхо.
— Нафф все-таки малость пошире в обхвате, насколько я помню.
Ллира кивнула.
— Когда я видела его в последний раз, он больше походил на жабу, чем на человека.
Тихан положил ладонь на живот.
— Увы, лучше уже не выйдет. Объем бронзы у меня все-таки ограничен.
Фрелль склонил голову набок. Чтобы добиться даже такого обхвата в талии, Тихану пришлось уменьшиться в росте на целую голову, что в общем и целом соответствовало приземистой фигуре Наффа.
— Придется довольствоваться этим. Надеюсь, простор твоего облачения скроет разницу.
Ллира уже снабдила их белой рясой иеромонаха и добыла малиновый пояс, который отмечал положение Наффа в Совете Восьми. Затянув его, Тихан позволил Фреллю внести последние коррективы. Наконец тот приподнял капюшон рясы и накинул его на голову та’вина, которая после добавления грима и парика стала удивительно похожа на голову настоятеля.
— В качестве дополнительной меры предосторожности не снимай капюшон. Ты достаточно похож на аббата Наффа, чтобы ни у кого не возникло по поводу тебя никаких вопросов, особенно если мы постараемся держаться в тени.
— Рекомендация, которая относится ко всем из нас. — Тихан повернулся к двери, ведущей в соседнюю комнату, где все остальные уже обзавелись личинами челяди, часто сопровождавшей настоятеля, — разношерстной компании писцов и слуг.
Фрелля ждала совсем другая роль. Черную мантию алхимика он сменил на серое облачение Исповедника — одного из немногих избранных, достигших высот как в алхимии, так и в религиозных науках. Его также снабдили париком с проседью, косички которого он завязал под подбородком. В качестве завершающего штриха оставалось лишь нанести полоску темного грима поперек глаз, имитирующую характерную татуировку Ифлеленов.
Алхимику предстояло изображать заезжего Исповедника из одной закрытой школы в окаменевшем Мертвом лесу на территориях Гулд’гула. А Тихан, в своем обличье настоятеля Наффа, должен был выступить в роли местного гида, предоставленного маститому ученому Цитаделью Исповедников.
Фрелль одернул кожаную перевязь с железными заклепками и кармашками, перетягивающую его серую рясу наискосок, — символ Высшего Прозрения. В глубине души его раздражал подобный маскарад. Он не заслужил чести носить такое одеяние.
«Наверное, в некотором смысле я настолько же погряз в приверженности традициям, как и настоятель Нафф».
Ллира лишь раздраженно хмыкнула.
— Хватит уже канителиться! Мы потратили впустую целый колокол, провозившись гораздо дольше, чем следовало! Король со своим войском скоро вернется в Вышний Оплот. И там наверняка сразу же перекроют все входы и выходы, тем более с этим отравлением королевы. Нам лучше войти и выйти до того, как это произойдет.
Тихан направился к двери.
— Будем надеяться, что этот план принесет свои плоды. Если голова Элигора и вправду спрятана в недрах Цитадели Исповедников, мы должны выяснить, где именно и как она охраняется. Только тогда мы сможем определить, как завладеть ею.
— Получить ответы на эти вопросы будет непросто, — заметил Фрелль. — Ифлелены крепко хранят свои тайны.
— Не переживай. У меня есть способы развязывать языки.
Двинувшись вслед за Тиханом, Фрелль по-прежнему не сводил с него глаз. «Будем молиться, что это и в самом деле так…»
На первый взгляд задача представлялась достаточно простой: проникнуть как можно глубже в Цитадель Исповедников и добраться до окраин логова Ифлеленов, где секта Исповедников, поклонявшихся Владыке Дрейку, в полной тайне от всех проводила свои самые отвратительные эксперименты. Там маленькая группа намеревалась захватить кого-нибудь из Ифлеленов и вдали от любопытных глаз допросить его. В зависимости от того, что удастся выяснить, им предстояло либо отступить и придумывать какой-то новый способ завладеть бронзовым бюстом, либо, при благоприятном стечении обстоятельств, этой же ночью похитить его.
Последнее представлялось крайне маловероятным, но Фреллю не хотелось проникать в это змеиное гнездо еще раз. Тем более что самое важное требование к этой миссии могло оказаться самым трудновыполнимым.
«Наше вторжение не должно быть обнаружено».
Если в результате их появления кто-то поднимет тревогу, у них уже не будет другой возможности проникнуть в Цитадель Исповедников. Путь туда им будет заказан. Зная это, Фрелль еще раз внимательно оглядел остальных, когда они с Тиханом присоединились к ним. На Рами было все то же одеяние гджоанского писца с прилагающимся к нему медальоном. Канте и Касста переоделись в скромные платья, кожаные сандалии и чопорные головные платки школьных служанок — для большего правдоподобия им предстояло нести с собой оплетенные бутыли с вином и корзины с провизией, чтобы удовлетворить любые аппетиты своих подопечных.
Ллира, а также Шут с Мёдом переоделись в синие с золотом камзолы гулд’гульских гвардейцев, якобы сопровождающих ученого из его родных земель. Дабы дополнить этот образ — а также на случай каких-либо непредвиденностей в предстоящем предприятии, — все трое прицепили к поясу короткие мечи в ножнах.
— На заднем дворе у меня приготовлена закрытая повозка с лошадьми, — сообщила Ллира. — Отсюда до Тайнохолма рукой подать.
Вслед за главой воровской гильдии они спустились по лестнице к задней двери портняжной мастерской, и вскоре группа, пригибаясь под моросящим дождем, забралась в закрытый фургон. Кучер щелкнул кнутом, и тот сразу же тронулся с места.
Фрелль занял место у окна. Когда фургон одолел несколько довольно крутых подъемов, перед ним открылся вид на возвышающийся над городом Вышний Оплот. Однако взгляд алхимика был прикован к школе за его стенами. Тайнохолм устремлялся в небо девятью обширными ярусами. На самом верхнем уровне мерцали два постоянно горящих огня, один из которых символизировал алхимию, а другой — науку о богах и истории. Дымное зарево сияло сквозь пелену дождя, словно маня его домой.
Фреллю оставалось лишь гадать, остался ли его личный схолярий там таким же, каким он оставил его год назад, — полным книг и оптических инструментов для изучения движения звезд и прочих небесных тел. Его охватило нечто вроде ностальгии по тем временам. Где-то в глубине души Фрелль уже жалел, что в свое время заметил растущий лик луны, — открытие, которое предупредило его о грядущей гибели и подтолкнуло на этот опасный путь.
В этот момент он осознал то, что ему стоило бы усвоить гораздо раньше.
«Невежество тоже по-своему может быть благословением».
И все же зная, что в сторону уже не свернуть, Фрелль отвел взгляд от школы, опустив его. Их нынешняя цель находилась не среди этих девяти ярусов, а глубоко под ними. Цитадель Исповедников располагалась под фундаментом Тайнохолма, уходя в землю настолько же глубоко, насколько вздымалась ввысь школа — а может, даже еще глубже.
Фрелль натужно сглотнул.
Он осмелился спуститься туда всего несколько раз, чтобы посетить Черную библиотеку Анафемы — огромный архив, спрятанный в Цитадели Исповедников, — отыскав на его полках древние записи о луне и труды других ученых, свидетельствующие о медленных, но неуклонных изменениях ее серебристого лика.
«И вот теперь, вновь оказавшись в Цитадели Исповедников, я должен проникнуть еще глубже…»
Туда, где в бронзе была крепко заперта древняя тайна.
«Тайна, скорее всего столь же опасная, как и само обрушение луны».

Глава 13

Канте стоял посреди зала, вырезанного в массивной жиле обсидиана глубоко под фундаментом девяти ярусов Тайнохолма, тысячекратно отражаясь вместе со своими сотоварищами в отполированных до зеркального блеска гранях стен и куполообразного потолка. Плотно закрытые двери — он насчитал их двадцать — вели в коридоры, расползающиеся по всей школе наверху и даже достигающие расположенного по соседству Вышнего Оплота.
«Похоже, все дороги ведут в это зловещее подземелье…»
Но сейчас взгляд Канте был нацелен лишь на одну-единственную резную дверь из черного дерева.
Он невольно поежился при виде эмблемы, выгравированной на притолоке — книги, которую сжимала своими кольцами рогатая гадюка. Этот символ предупреждал о том, какими смертельно ядовитыми могут оказаться знания, скрытые за ней.
Когда Канте учился здесь, об этом месте ходило множество всяких историй — о тайных ритуалах, закованных в цепи монстрах, чародействе и колдовстве. Учителя Тайнохолма старались развеять подобные слухи, настаивая на том, что Цитадель Исповедников — это не более чем смиренная обитель для тех, кто готов отрешиться от мирских радостей ради научных знаний и духовного просветления. Именно здесь Исповедники проводили всякие опасные исследования и мистические эксперименты, искали пути, выходящие за любые границы истинного горизонта и истории. Чтобы обеспечить их секретность, а также ради безопасности окружающих все эти труды пришлось спрятать как можно дальше от посторонних глаз. Даже алхимики и иеромонахи школы редко отваживались спускаться на эти ее уровни.
Теперь Канте оценил эту предосторожность. У него никогда не возникало особого желания выяснять, насколько правдивы хоть какие-то истории о Цитадели Исповедников.
«Но теперь отступать некуда…»
Фрелль быстро оглядел помещение под куполом.
— Медлить нельзя, — предупредил он. — После недавнего землетрясения большинство взглядов нацелены наружу, но это ненадолго. Особенно с учетом того, что Микейн уже спешит обратно в Вышний Оплот.
До сих пор их отряд продвигался к цели, не вызывая никаких подозрений. К счастью, настоящего настоятеля Наффа срочно вызвали в Вышний Оплот из-за недомогания королевы — там сейчас требовались ученые, сведущие в ядах и противоядиях, что позволило им практически беспрепятственно проникнуть в эти подземелья.
Подкатив к школе на закрытой повозке, участники предстоящей операции быстро спустилась вниз, держась плотной группой. Немногочисленные ученики и преподаватели, время от времени попадавшиеся им по пути, с почтительными поклонами расступались по сторонам, опустив взгляды — не только из уважения к полной фигуре настоятеля Наффа, но и по причине некоторой настороженности при виде идущего рядом с ним Исповедника. Столь почитаемые ученые — которых многие считали святыми — редко показывались на люди, постоянно торча в своей подземной цитадели или пользуясь переходами и потайными дверьми, известными только им.
С этого момента их группе следовало вести себя даже еще более осмотрительно.
Тихан еще раз оглядел каждого члена команды, словно оценивая их решимость, после чего наконец достал большой ключ — который раздобыла Ллира — и шагнул к двери. Быстро отпер ее, открыв освещенный факелами туннель, и провел их внутрь.
— Всем держаться поближе друг к другу! — распорядился та’вин.
Когда Тихан снял с крюка на стене горящий фонарь, Фрелль двинулся за ним, после чего Рами, Касста и Ллира последовали его примеру.
Канте нерешительно замешкался на пороге — пока Шут с Мёдом буквально не протолкнули его за дверь. Пролетев, спотыкаясь, пару шагов, он уставился в глубь коридора. Канте никогда еще не был здесь и всегда надеялся так никогда и не побывать. Поговаривали, будто стены этих подземелий частенько содрогались от криков, вырывающихся из глоток не только людей, но и демонов.
Он на всякий случай прислушался, но никаких криков не услышал.
Рами тоже явно чувствовал себя не в своей тарелке, прошептав сквозь свою накладную бороду:
— Не прячутся ли в этом лабиринте какие-нибудь злобные твари… вроде венинов, которые некогда обитали в Кодексе Бездны Дреш’ри?
От этих его слов Касста поежилась.
Канте представил себе изуродованные лица венинов, хранителей того подземного архива. В своих ночных кошмарах он до сих пор слышал их коварный обуздывающий напев, достаточно сильный, чтобы опутать жертву своими невидимыми сетями и подчинить ее своей воле.
Фрелль тоже услышал этот тревожный вопрос, но вместо того, чтобы отчитать Рами за попытку раскрыть рот, попытался успокоить их — и, может, и самого себя:
— Я про такое не слышал.
Хотя сам не был особо уверен на этот счет. Алхимику довелось лично столкнуться с венинами, и, судя по кислому изгибу его губ, он отнюдь не горел желанием повторять этот опыт.
Подняв фонарь повыше, Тихан взмахом руки приказал Фреллю возглавить шествие.
— Как глубоко ты забирался в эту цитадель в прошлом?
— Только до библиотеки. Не дальше.
— Тогда веди нас туда. Там мы попробуем навести справки, постаравшись не возбудить никаких подозрений.
Тихан двинулся вслед за Фреллем, который повел их по все растущему лабиринту пересекающихся проходов, каждый из которых был более извилистым, чем предыдущий. И которые уходили все глубже вниз, то и дело сменяясь соединяющими их узкими крутыми лестницами, ступени которых за многие столетия были истерты сандалиями Исповедников.
Требовалось соблюдать особую осторожность, когда навстречу попадались Исповедники в серых рясах, поспешно отступавшие к стенам, освобождая путь. Многие прижимали к груди пыльные фолианты — по всей видимости, заповедные тома из Черной Библиотеки Анафемы. Большинство из них едва удостаивали их взгляда. Те немногие, кто все-таки обращал внимание на попавшуюся по пути разношерстную группу, кивали фальшивому настоятелю или с любопытством косились на Фрелля в его одеянии Исповедника.
Обернувшись, Касста проследила за тем, как очередной такой встречный удаляется по туннелю. Неуловимое движение пальцев — и черный нож исчез в ножнах у нее на запястье.
— Пока что наш маскарад выдерживает проверку.
«Но сколько это еще продлится?»
Пока они продвигались все дальше и дальше, Канте напрягал слух, пытаясь уловить какие-то признаки поднятой тревоги, однако изредка слышал лишь какие-то приглушенные голоса, бесплотные из-за расстояния и отдававшиеся зловещим эхом. Задымленный воздух становился все более тяжелым — острая вонь темной алхимии из бесчисленных лабораторий и схоляриев Цитадели Исповедников так и жгла ноздри.
Хуже всего было то, что горящих факелов, вставленных в железные держатели на стенах, становилось все меньше и меньше. Темнота и пляшущие по сторонам тени заставили сердце Канте забиться чаще. Это напомнило ему, как далеко они сейчас от солнечного сияния, от бесконечного величия Отца Сверху.
Наконец Фрелль остановился перед очередным лестничным пролетом, спиралью уходящим вниз, и указал на ответвляющийся от него боковой проход.
— Библиотека вон там.
Канте вгляделся в глубину темного коридора. Призрачные голоса в той стороне звучали отчетливей. Судя по всему, в архиве собралось целое множество Исповедников, занятых своими темными исследованиями.
Касста подступила к лестнице.
— Воздух, поднимающийся снизу, пахнет серой.
Подойдя ближе, Канте получил подтверждение ее словам, отметив характерную вонь серного камня.
— Что думаешь? — спросил Тихан у Фрелля. — Продолжим спускаться сами или привлечем в помощь добровольного гида из библиотеки?
Фрелль изучил винтовую лестницу.
— За годы, проведенные в Тайнохолме, я не раз слышал, что от Ифлеленов частенько разит горелой серой, и это зловоние пропитывает их одежды. А Владыка Дрейк — их темный бог — как говорят, путешествует по миру по рекам из горящей серы.
Ллира тоже внесла свой вклад:
— Имейте в виду, если нам придется расспрашивать этих братьев в серых балахонах, то лучше всего это сделать, только когда мы и сами заберемся так глубоко, как только сможем.
— И подальше от любопытных глаз, — добавил Шут.
Рами поддержал его:
— Когда речь идет о незаконном вторжении в чужие пределы, к мудрости воров явно стоит прислушаться.
И хотя вид у всех был обеспокоенный, последовали согласные кивки.
— Тогда решено. — Шагнув на первую ступеньку, Тихан направился вниз. — Дальше пока что тоже идем сами.

Глава 14

Уже на последних ступеньках винтовой лестницы у Канте вовсю слезились глаза от сернистой гари в воздухе. В желудке тошнотворно крутило. Горло сжалось, как будто силясь не допустить эту зловонную мерзость в легкие.
Лестница наконец опорожнилась в недра темного извилистого туннеля. За неимением какого-либо иного прохода группа последовала по нему.
Рами прикрыл рот и нос полой своей рясы писца.
— Да мы тут задохнемся, прежде чем отыщем это проклятое логово!
Касста, идущая по другую сторону от Канте, двигалась с такой непринужденной грацией и невозмутимостью, словно прогуливалась по темному саду. Троица следовала за Тиханом, Фреллем и Ллирой, а Шут и Мёд прикрывали им спины.
— Гляньте-ка сюда! — воскликнула вдруг Касста, указывая на ядовито-изумрудную прожилку, прорезавшую черный камень стены; та слабо светилась. — Что вы об этом думаете?
Фрелль немного отстал, явно привлеченный этим вопросом.
— Холм, на котором расположен Вышний Оплот, весь испещрен такими прожилками. Многие считают, что это злокозненная порча, восходящая к Забытому Веку, когда мир на многие тысячи лет погрузился в хаос.
Тихан поднес ладонь к одному из этих сверкающих швов, словно грея руку перед очагом.
— Это раний, оставшийся от древних творений, — вынес он свой вердикт. — Пораженный алхимией, утраченной во времени. Он все еще источает слабые, но смертельно опасные эманации.
Фрелль взмахом руки поторопил замешкавшуюся было группу.
— Я слышал, что Исповедники употребляют соленый эликсир, полученный из семян гинкина, чтобы защититься от недомоганий, вызываемых ранием.
— А как насчет нас? — полюбопытствовал Канте.
Фрелль пожал плечами.
— Нам лучше здесь особо не задерживаться. Особенно на такой глубине.
Канте сглотнул, поспешно двинувшись дальше и держась подальше от стен.
Группа продолжила путь в молчании, время от времени кашляя от сернистой вони. Через какое-то время показался и ее источник. Проход впереди пересекало ущелье с крутыми склонами — как будто подземная богиня Нефина прорубила его своим обсидиановым клинком. Над окутанной паром пропастью был перекинут узкий каменный мостик.
Едва не удушенные невыносимым жаром и мерзким запахом, поднимающимся снизу, путники замедлили шаг, приближаясь к нему.
— Только гляньте на колонны по бокам от моста! — заметила Ллира.
Канте вытер с глаз жгучие слезы. Перед входом на мост возвышалась пара колонн в виде огромных змей, свернувшихся на пьедесталах и высоко задравших откинутые назад головы с раздувшимися капюшонами, увенчанные шипастыми коронами.
До столпившихся перед мостом доносилось тихое, но неумолкающее шипение.
— Это еще что такое? — прошептал Рами, явно не слишком хорошо разбирающийся в пантеоне халендийских богов.
— Рогатые аспиды, — ответил ему Канте. — Символ повелителя тьмы, Владыки Дрейка.
Тихан собрал всех вокруг себя.
— Тогда они наверняка отмечают вход в логово Ифлеленов.
В этом явно никто не сомневался.
— Ладно, пошли дальше, — поторопил всех Фрелль.
Группа поднялась на мост и направилась через него, опять двигаясь быстрее.
Не удержавшись, Канте глянул через край. Шипение исходило не от скульптурных змей, а от пара, поднимавшегося снизу. Из расселины так сильно несло серой, что перехватывало горло. Сквозь застилающие глаза слезы он углядел внизу зловещее свечение — ту же тошнотворную зелень сияющих прожилок в черном изломанном камне.
Канте поежился, припомнив предупреждение Тихана, и остаток пути по мосту преодолел бегом, после чего присоединился к остальным, собравшимся под аркой, ведущей в большой туннель. Камень наверху был испещрен какими-то таинственными символами, светящимися отвратительным зеленым светом — как будто сами эти прожилки в скале подчинялись воле Ифлеленов.
— С этого момента надо соблюдать еще большую осторожность, — предупредил всех Фрелль.
Канте опять замешкался, как и при входе в Цитадель Исповедников, только на сей раз Шут и Мёд не смогли подтолкнуть его.
Вообще-то никто не двинулся с места. Все лишь обменялись обеспокоенными взглядами.
Отойдя от шипящей пропасти, они услышали отзвуки едва слышных криков, полных мучительной боли и страха. А еще — какой-то глухой стук, ощущаемый подошвами, как будто под ногами у них билось черное сердце Владыки Дрейка.
Наконец Тихан двинулся вперед, ко входу в туннель, сделав сначала один опасливый шаг, а потом другой. Его следующие слова прозвучали не ободряюще, а как-то неуверенно, что в устах Оракла из Казена было большой редкостью.
— Что-то тут неладно…
Рами с содроганием последовал за ним.
— Нет нужды говорить нам об этом.
Тихан продолжал идти, углубляясь в туннель. Впереди не было видно ни единого факела, и та’вин повыше поднял свой фонарь, пытаясь разогнать тьму.
Все хранили молчание, подавленные угрожающей обстановкой. Особенно когда приглушенные крики вдали внезапно оборвались. Наступившая тишина еще больше нервировала Канте — глухие размеренные удары под ногами, сотрясающие пол и отдающиеся во всем теле, от этого лишь усилились, стали отчетливей. Словно посылая четкий сигнал его сердцу: «Нас не должно быть здесь».
* * *
Когда очередной удар колокола возвестил о течении времени, Канте и его спутники уже достаточно далеко углубились в дебри темного туннеля. К этому моменту с обеих его сторон стали появляться железные двери, за которыми скрывались какие-то помещения или входы в другие коридоры. Одна из дверей была крест-накрест заварена железными полосами, как будто то, что скрывалось за ней, никогда не должно было вырваться во внешний мир.
Рами наконец шепотом озвучил то, что наверняка было у всех в головах:
— А где же все?
Словно в ответ на этот вопрос, одна из дверей прямо перед ними открылась, громко заскрипев петлями и отбросив в коридор свет, который выхватил из темноты две вышедшие из‐за нее фигуры. Одна из них была заметно выше другой. Пара замерла, явно не рассчитывая увидеть всего в нескольких шагах от себя группу каких-то людей, тускло освещенную огоньком переносного фонаря.
Тот, что выше ростом, худой как скелет и бледный как смерть, был облачен в серую рясу Исповедника. Только вот волосы у него были недостаточно длинными, чтобы заплести их в косу под подбородком. Канте предположил, что это послушник — пока что новичок в ордене Ифлеленов. Этот довольно юный малый держал за руку бледную девочку лет шести-семи. Она стояла рядом с ним, совершенно обнаженная, и на ее худенькой груди виднелись какие-то странные каракули, нанесенные чернилами.
Канте припомнил слухи, которые ходили в его время в Тайнохолме — о потайных ходах, секретных дверях и бесследно пропадающих учениках, которых якобы похищали для кровавых жертвоприношений.
Фрелль шагнул вперед, оправляя свою серую рясу.
— Я — Исповедник Грейш, — надменно отрекомендовался он. — Недавно прибывший из Мертвого леса, что в Гулд’гуле. Я пришел сюда с настоятелем Наффом, дабы испросить совета у Ифлеленов.
Послушник молчал, словно не зная, что ответить. А затем, не промолвив ни слова, развернулся и побежал прочь, бросив девчушку, которая все так же оцепенело продолжала стоять на прежнем месте.
Рами шагнул было вперед, увлекая за собой Канте, чтобы броситься в погоню. Но в этом уже не было необходимости.
Прямо перед ними паническое бегство послушника внезапно оборвалось — со звяканьем единственного колокольчика.
Юного Исповедника резко развернули к ним лицом. За спиной у него, у его плеча, стояла Касста, ухватив его за рясу.
Канте бросил взгляд вбок — туда, где она буквально только стояла, словно по-прежнему ожидая увидеть ее там. «Как ей удается двигаться так быстро, не привлекая внимания?»
Его уважение к ее рисийской боевой подготовке возросло еще больше, а вместе с ним и страх. Судорожно сглотнув, он не без труда справился с потрясением.
Касста подтолкнула послушника к ним, приставив ему к подбородку острие кинжала.
– Квисл, — шепнула она на ухо своему пленнику, явно рассчитывая на то, что этот ученый малый — пусть даже еще и не привыкший к своей мантии — узна`ет название отравленного клинка, которым часто пользуются наемные убийцы-рисийки.
Судя по тому, как дернулся подбородок юнца, это слово и вправду было ему хорошо знакомо.
Пока Касста тащила своего подопечного обратно к остальным, Ллира присела перед девочкой. Та все так же безучастно стояла, нацелившись остекленевшими глазами куда-то вдаль и безвольно опустив словно налитые свинцом руки. Судя по всему, ее либо загипнотизировали, либо просто чем-то одурманили.
Ллира хмуро посмотрела на молодого Исповедника.
— Что за пакостную роль ты задумал для этой малютки?
Долговязый юнец был вроде не расположен отвечать, но Касста чуть посильней ткнула его клинком, все-таки развязав ему язык.
— Роль… кровожитницы! — наконец выдохнул он, привстав на цыпочки, чтобы не наколоться на кинжал.
Канте не понял, что это значит, но Фрелль оторопело отпрянул. Лицо у него побледнело, что было заметно даже под гримом. Ллира подхватила девчушку на руки, явно не менее ошеломленная.
— Такая черная алхимия давно запрещена, — заявил Фрелль, отчеканивая каждое слово. Щеки у него опять вспыхнули от ярости. — Кто ты такой?
— Ф-феник, — запинаясь, пролепетал юнец. — Послушник Исповедника Врита.
Фрелль бросил взгляд на Канте, а затем снова перевел его на пленника.
— Если хочешь жить, быстро выкладывай: что тебе известно о древнем артефакте — человеческом бюсте, отлитом из бронзы?
Глаза Феника в панике забегали по сторонам — так, что замелькали белки, — но в то же время в них промелькнуло и узнавание.
— Так это вы… Он… Он сказал, что вы обязательно появитесь. Только мы не знали когда. Для него вы остаетесь лишь призрачными тенями…
— Про кого ты говоришь? — напирал Фрелль. — Про своего хозяина? Врита?
Канте сжался при этом имени, опасаясь, что они угодили в какую-то ловушку, расставленную этим злым гением Ифлеленов.
— Своими бронзовыми устами, — продолжал Феник, голос которого теперь звучал торжествующе, — он предсказал ваше появление здесь!
Фрелль нахмурился.
— Что ты имеешь в виду под…
Тихан позади них вдруг издал стон, привлекая всеобщее внимание. Фонарь выпал у него из рук и со звоном треснулся об пол. Стекло разбилось, но пламя не погасло.
— Нет… — простонал та’вин, отступая на шаг, а затем на другой. — Он пробуждается!..
Канте последовал за ним.
— Тихан?
Тот остановился, весь дрожа и словно не силах сдвинуться с места, но все же явно сопротивлялся этому. Слова с трудом слетали с его губ.
— Он… он завладел мною!
Все обменялись недоуменными взглядами.
— Что происходит? — крикнула ему Касста.
Рами схватил Тихана за руку, все еще немного приподнятую, словно тот пытался от чего-то защититься. Рука не поддавалась.
— Что-то не дает ему даже пошевелиться!
Канте присоединился к Рами и, собрав все свои силы, попытался сдвинуть эту бронзовую статую, словно вросшую корнями в землю.
— Ну что, сматываемся? — спросил Рами. — И попробуем прихватить его с собой?
Канте знал, что это нереально. У них все равно не хватило бы рук, чтобы поднять эдакую тяжесть. Что еще хуже, где-то в глубине темного туннеля вдруг забрякали тревожные колокола.
— Нас обнаружили, — объявил Фрелль. — Нам нельзя здесь оставаться. Нужно срочно уходить.
— И оставить здесь Тихана? — насупился Канте. — Вручить его на тарелочке Ифлеленам? Ты что, с ума сошел? Он — наш единственный способ связываться с Никс и остальными!
— Неважно. — Фрелль ткнул пальцем в Канте. — Тебе тоже нельзя попадаться им в руки — только не когда твой братец вернулся домой.
Канте продолжал держать Тихана за подрагивающую руку, через эту тесную хватку ощущая ожесточенную битву, бушующую у того внутри.
— Он все еще сопротивляется!
Тем временем к трезвону колоколов в глубине коридора присоединились крики — резкие и повелительные.
— Надо бежать, — настаивал Фрелль. — Пусть лучше уж захватят Тихана, чем всех нас!
Канте это понимал, но все равно не отходил от та’вина. Он давно уже стал считать Тихана не только бесценным средством, необходимым для достижения поставленной перед ними задачи, но и другом — верным союзником, заслуживающим их поддержки.
Хоть Тихан и не мог повернуть головы, взгляд его переместился на Канте. Судя по ярости, сверкавшей у него в глазах, та’вин был полностью согласен с Фреллем. Бронзовые губы с невероятным усилием приоткрылись.
— Беги…
Рами подошел к Канте.
— Ничего другого не остается.
Канте отказывался двинуться с места, даже когда туннель залил свет факелов.
— Тихан, ты ведь тысячелетиями бродил по Урту! Дольше любого из та’винов! Должен же быть способ расплавить твою бронзу и освободиться!
Тихан все дрожал, по-прежнему удерживаемый на месте неведомой силой, но паническое, пораженческое выражение у него в глазах заметно померкло. Его взгляд, казалось, был теперь обращен куда-то внутрь себя.
— Ну подумай как следует… — уговаривал его Канте.
Тихан вдруг содрогнулся всем телом. Канте попытался еще крепче сжать его, но бронза стала мягкой, и пальцы погрузились в нагревшийся металл. Встревоженный этой странностью, Канте отпустил его и отпрянул назад.
Рами оттащил его еще на шаг.
— Что он делает?
У Канте не было на это ответа.
Постепенно усилия Тихана привели к тому, что ему удалось полностью размягчить одну руку, хотя даже на это наверняка ушли все его силы. Глаза его вспыхнули лазурным сиянием, прорвавшимся вокруг бронзовых линз, наглухо закрывавших его хрустальные глазные яблоки. Черты лица та’вина исказились от напряжения, покрывающий его грим почернел и подернулся паром.
— Не сдавайся! — убеждал его Канте.
Тихан кое-как опустил размягченную руку, пальцы на которой сплавились воедино. И все же ему удалось распахнуть рясу. Его ладонь опустилась к пупку. С громким стоном и новой вспышкой огня в глазах он резко выдернул руку обратно.
На ладони та’вина, обтекаемый расплавленной бронзой, лежал светящийся хрустальный куб, опутанный сетью медных прожилок, с какой-то пульсирующей золотой массой внутри.
При виде его Рами лишь потрясенно ахнул.
— Что это?
Канте сразу узнал этот куб. Год назад Шийя извлекла похожий из архива та’винов в Саванах Далаледы. Некогда такой куб находился у нее внутри, служа неисчерпаемым источником подпитывающей ее энергии. До этого ей приходилось согревать свою бронзовую кожу под палящими лучами солнца, чтобы поддерживать свои жизненные силы.
Тихан уронил куб на пол, а затем отшатнулся назад, едва держась на ногах от слабости. Похоже, что эта пульсирующая шкатулка и была тем якорем, что не давал ему двинуться с места. И все же он продолжал раскачиваться всем телом, не в силах выровняться, как корабль во время шторма.
Рами отпрянул от этого светящегося предмета, как и Касста — как будто оба опасались, что он вот-вот взорвется.
Тихан еле слышно выдохнул, усиливая этот страх:
— Уничтожьте его…
Никто не двинулся с места — все были еще слишком потрясены, не говоря уж о том, что ни один из них не представлял, как выполнить эту задачу.
Кое-кто другой оказался не столь нерешительным.
Воспользовавшись этим моментом всеобщего замешательства, Феник вырвался из хватки Кассты и оттолкнул ее в сторону, после чего метнулся к Тихану, подхватил с пола светящийся куб и бросился бежать на звон колоколов, крики и топот сапог.
К этому времени в конце коридора уже появились фигуры в плащах и с факелами в руках.
Феник мчался прямо к ним, хотя ускользнуть невредимым ему не удалось — убегая, он прижимал руку к шее, между пальцев которой стекала кровь и торчала рукоятка ножа, впившегося в него смертоносным жалом.
Касста бросилась было вдогонку, но Феника уже осветили факелы.
— Стой! — предостерегающе выкрикнул ей Рами. — Слишком поздно!
Это оказалось справедливо и для Феника, который уже пьяно спотыкался и раскачивался на бегу. А потом, окончательно потеряв равновесие, ударился о стену и отлетел к своим собратьям — движимый скорее инерцией, чем мускулами, упал прямо в руки Ифлелена, бегущего впереди, и сразу же испустил дух.
Канте узнал недоброе лицо Врита, теперь украшенное повязкой на глазу. Их взгляды на миг встретились. Лицо этого ублюдка светилось одновременно и гневом, и торжеством, особенно когда он выхватил золотистый куб из рук своего мертвого прислужника.
Тут чьи-то руки схватили Канте и развернули его, подтолкнув к выходу. Рами крепко держал его за плечо.
— Бежим!
Ничего другого уже и вправду не оставалось — зная, что в случае поимки его ждет петля или даже что похуже, Канте припустил со всех ног вместе с остальными. Тихан не отставал, двигаясь сначала неуверенно, а затем все активней — по мере того как собирал остатки доступной ему энергии. Хотя никто не знал, когда эти запасы иссякнут и Тихан вновь превратится в неподвижную бронзовую статую.
Ему — всем им — нужно было поскорей добраться до солнечного света.
Добежав до моста, они промчались по нему, быстро оставив позади скульптурных аспидов, после чего увидели, что погоня прекратилась. На дальней стороне моста все еще горели факелы, но они не приближались.
Опасаясь, что ситуация может измениться, беглецы не сбавили темпа. Быстро пройдя по туннелю обратно к винтовой лестнице, они поднялись в основную цитадель.
Обернувшись назад, Рами длинно выдохнул.
— Почему… почему они отказались от погони?
— Должно быть, получили то, что хотели. — Озабоченно наморщив лоб, Фрелль в ожидании объяснений посмотрел на Тихана.
Та’вин оставался угрюмым и молчаливым.
На верхней площадке лестницы группа поправила капюшоны и мантии, постаравшись по возможности соответствовать намеченным ролям. Но Тихан был слишком слаб, чтобы опять расплавить свою бронзу и придать ей округлые формы настоятеля Наффа. Все, на что он был способен, — это лишь слабое ее подобие. Чтобы скрыть грубо очерченные черты лица, натянул на голову капюшон рясы, скрывая лоб и не поднимая глаз.
Тем не менее этого оказалось достаточно.
Группа покинула Цитадель Исповедников и вскоре уже двигалась через школу, которая, к счастью, оказалась пустой. Причина стала ясна, когда они вышли на конюшенный двор Тайнохолма, где их все еще ждал все тот же фургон.
Ученики, алхимики и иеромонахи выстроились вдоль перил балконов, столпились на ярусах. Лица их были устремлены вверх. Высоко в небе над Вышним Оплотом кружили три военных летучих корабля, подсвеченные пламенем раскаленных горелок. Сделав последний круг, они опустились в сторону королевского причального поля за стенами замка.
Фрелль побыстрей затолкал Канте в фургон.
— Похоже, твой братец только что вернулся.
За ними последовала Ллира, которая все еще несла на руках найденную ими девочку, завернув ее в свой синий с золотом камзол.
— Судя по такому сборищу, весть об отравлении королевы наверняка уже распространилась по всему городу.
Как только все забрались внутрь, кучер тронул фургон с места.
Пока повозка раскачивалась и подскакивала на ухабах, Фрелль не сводил глаз с Тихана.
— Что там произошло?
Тихан оставался мрачным, но в конце концов заговорил:
— В рядах та’винов я — Корень. Шийя — это Ось. У каждого из нас свои таланты. Но превыше всего стоят Кресты, которые могут подчинить своей воле любого та’вина — излучая силу, способную поработить как Корня, так и Ось.
Канте вспомнил, как венины сумели объединить свой обуздывающий напев в хор, которому удавалось сломить волю не только каких-то низших существ, но и людей. Кресты наверняка обладали подобным талантом — способностью управлять другими та’винами, распоряжаясь по своей воле источником энергии своей жертвы. Похоже, Тихан сумел вырваться на свободу лишь за счет того, что вовремя избавился от своего куба, пульсирующего золотым свечением.
«Но вот только какой ценой?»
Это, похоже, беспокоило и Тихана.
— Я никогда не подозревал, что Элигор уже мог проснуться. Тем более в своем обезглавленном состоянии. Да еще столь неистово…
Фрелль мотнул головой на девчушку, которую прижимала к себе Ллира.
— Врит и ему подобные наверняка используют кровожитниц, чтобы подпитывать свои усилия.
Тихан положил ладонь на живот, из которого выплавил куб.
— С тем, что у меня украдено, кровожитницы больше не понадобятся. Теперь Элигор может окончательно освободиться.
— И что это для нас значит? — тут же спросил Канте.
Тихан устремил на него свой светящийся взгляд — пусть теперь и не такой яркий, но с заметным проблеском благодарности.
— Он, безусловно, хотел заполучить меня всего целиком, а не только схизму, которую я носил в себе. Если б Элигор завладел еще и моим телом, то мог бы вычерпать из нее все без остатка. Его возрождение сократилось бы до нескольких недель, если не дней.
Рами похлопал Канте по колену.
— Похоже, твои непоколебимые представления о дружбе спасли не только Тихана, но и всех нас.
— Что я весьма ценю, — сказал Тихан. — Я не стал бы предпринимать таких усилий без вашей поддержки. Но знайте, что таким образом мы лишь выиграли кое-какое время. Не более того.
— И что же дальше? — спросил Фрелль. — Если у Ифлеленов теперь есть этот куб — эта твоя схизма, — то во что это может вылиться?
Тихан опустил взгляд. А когда ответил, это прозвучало с окончательностью пророчества:
— Это значит, что мы уже проиграли.
Последовало ошеломленное молчание.
— Этого не может быть, — пробормотал Канте.
Тихан поднял лицо, демонстрируя свою убежденность.
— Чтобы победить Элигора, в свое время потребовалась огромная армия та’винов. Армия, которой у нас нет и которую мы никогда не сможем собрать под свои знамена.
Сердце у Канте упало при этих словах. Он представил себе остальных, пытающихся сейчас добраться до турубьи в Пустоземье, и выпрямился, отказываясь принять подобный приговор — особенно зная, кто сейчас находится там.
— Ты никогда еще не встречал Никс, — возразил Канте. — Пока она жива, всегда есть надежда.
Тихан обвел всех печальным взглядом.
— Я просмотрел все пути развития событий. Каждую ниточку, каждое их переплетение. С обретением Элигором полной силы гибельный исход неизбежен. — В его лазурных глазах светилась полная убежденность. — Даже для нее.

Глава 15

В голове у Врита болезненно пульсировало, и со звоном последнего колокола дня боль лишь усилилась. Он сидел в своем личном схолярии, где от одинокой курильницы вился благоухающий дымок, силясь отогнать стойкий запах серы, пронизывающий эти глубины Цитадели Исповедников.
Вокруг него вдоль всех четырех стен тянулись полки, заполненные загадочными текстами, некоторые из которых были написаны на каких-то неведомых языках и все еще ожидали, когда их тайны будут раскрыты. Выдвижные ящики втиснутых между ними высоких шкафов были доверху набиты древними костями, неопознанными кристаллами, высушенными образцами со всех концов Урта и выветрившимися изображениями прошлого, отпечатавшимися в камне, а в стенных нишах покоились груды других артефактов, собранных за десятилетия. Некоторые из них были настолько странными, что не поддавались никакому пониманию.
Однако не странней того, что лежал сейчас перед ним на столе.
Врит уставился на хрустальный куб, опутанный медными прожилками, а затем склонил голову набок, рассматривая его нутро, в котором с гипнотической равномерностью пульсировала и колыхалась некая золотистая жидкость. Потом поставил на стол большую линзу на подставке, чтобы повнимательней изучить артефакт, каждую из поверхностей которого уже тщательно зарисовал в своем дневнике.
Рядом с кубом лежала еще одна открытая книга — написанная не его собственной рукой, а одним гением алхимии, погибшим в Студеных Пустошах. Скеррен иль Риш — давний Исповедник и его коллега-Ифлелен — тщательно изобразил на пергаменте схожий объект, сопроводив свои рисунки объемистыми заметками и какими-то неразборчивыми каракулями. Раздобыл он этот светящийся артефакт в ходе раскопок того, что осталось от медного яйца, из которого вышла бронзовая женщина-та’вин, впоследствии украденная.
Скеррен предположил, что куб функционирует как крошечная быстропламенная горелка, хотя обладает практически безграничной мощностью, и на его основе сконструировал следящее устройство, способное на большом расстоянии улавливать эманации, исходящие от украденной бронзовой женщины. Они использовали его, чтобы выследить ее, но в ходе ожесточенной битвы в Пустошах и Скеррен, и этот бесценный артефакт был безвозвратно утерян.
«И вот опять этот загадочный куб…»
Расставаться с ним очень не хотелось, однако Врит знал, кто именно вскоре потребует его. Сумев на какое-то время обездвижить другого та’вина — существование которого по-прежнему занимало все мысли Врита, — Крест Элигор погрузился в глубокий сон. Эта атака явно истощила все его силы, что стоило еще одной выгоревшей кровожитницы.
Врит воспользовался этим временем, дабы изучить то, что Феник успел передать ему в руки перед смертью. В темном коридоре Врит успел мельком увидеть и других налетчиков, среди которых был принц Канте. Раз они проникли так глубоко, рискнули спуститься сюда, то должны были хотя бы приблизительно представлять, чем именно обладают Ифлелены.
Врит уже предупредил Вышний Оплот о возвращении принца-изменника, предоставив решать этот вопрос королю Микейну и его легионерам, после чего уже не уделял ему особого внимания — хоть и был по-прежнему озадачен происхождением этого нового та’вина.
И все же в данный момент перед ним стояла куда более важная задача.
Переводя взгляд со своего наброска на рисунок Скеррена, Врит подмечал все больше незначительных различий между ними. Медные прожилки каждый раз располагались по-своему, образуя разный рисунок. Кроме того, углы у куба Врита были немного более округлыми. Но самым поразительным было различие в размерах.
Он снова подобрал со стола измерительную линейку и с помощью линзы перепроверил свои измерения, после чего нахмурился, сравнив свой результат с четкими и аккуратными записями в дневнике Скеррена. Они не совпадали, а, зная въедливость своего погибшего коллеги, Врит не сомневался в точности его измерений. Вывод был очевиден.
«Этот артефакт меньше того, что был получен ранее».
Прежде чем Врит успел обдумать, что из этого может следовать, как громкий стук привлек его внимание к двери.
— Ну что там еще? — резко отозвался он.
— Исповедник Врит, ты срочно нам нужен! Немедленно!
Уловив настойчивость в этом голосе, он со стоном встал, подошел к двери и отпер ее.
Стоящий на пороге Бкаррин нервно переступил с ноги на ногу, словно собираясь сорваться с места. Его взгляд метнулся внутрь схолярия и сразу же вернулся обратно.
— Крест Элигор опять пробудился! И в дикой ярости требует, чтобы ты принес ему этот артефакт. Я боюсь, как бы в своих бешеных метаниях не нанес он серьезный ущерб великому инструменту, который поддерживает в нем жизнь.
Врит глубоко вздохнул, жалея, что у него не осталось больше времени на изучение хрустального куба, однако не посмел отказать бронзовому богу. Повернулся, подхватил со стола артефакт и жестом пригласил Бкаррина пройти вперед.
— Давай поглядим, какие еще чудеса способно сотворить это украденное сокровище.
* * *
Вскоре Врит присоединился к шести Ифлеленам, которых в свое время лично отобрал для наблюдения за восстановлением Креста Элигора. Группа окружила железный алтарь своего нового бога, однако держалась на почтительном расстоянии. Звуки, издаваемые великим инструментом ордена — все это размеренное побулькивание, постукивание и похрипывание, — заметно ускорили темп, а тембр их стал более яростным, отражая нрав создания, возлежащего в самом его сердце.
Рука Элигора — единственная, способная двигаться — поманила Врита. Лазурные глаза остановились на нем — вернее, на предмете, который Врит нес на серебряном подносе. Сияние этого жаждущего, плотоядного взгляда превратилось в два ослепительных солнца.
— Давай сюда схизму! — потребовал Элигор.
Отражая это необузданное желание, весь инструмент нетерпеливо завибрировал. Резервуары, наполненные жизненной силой кровожитниц, вскипели и запузырились.
Бкаррин ничуть не преуменьшил возможную опасность.
И все же Врит колебался, опустив взгляд на поднос перед собой. В этот момент ему удалось выяснить еще одну деталь — название этого артефакта. Итак, на языке та’винов он именовался схизмой…
Врит не сомневался в его назначении. Он собственными глазами видел, как этот куб был выхвачен из живота другого та’вина, который вроде как бросил его в попытке вырваться из хватки Элигора.
Припомнилась оценка подобного артефакта Скерреном — его коллега тогда предположил, что схизма представляет собой практически неисчерпаемый источник энергии.
Врит поднял взгляд на Элигора.
«Этот куб призван питать та’винов жизненными силами — куда эффективней, чем наш жалкий инструмент с его кровожитницами».
Глядя на алтарь, он вспомнил последние обращенные к нему слова Элигора — касательно того, от чего бронзовый бог рассчитывал избавиться при помощи проникшего в подземную цитадель та’вина.
«Он наконец порвет цепи, что опутывают меня!»
Пристальный взгляд Элигора, устремленный на Врита, сузился, превратив его лазурное свечение в два ослепительных белых луча.
— Делай, что я велю! Даруй мне то, что я вложил тебе в руки! И тогда ты приобщишься к знаниям, которые находятся далеко за пределами твоего понимания — за пределами всего, что ты можешь себе представить. Это я тебе обещаю.
Эти слова понудили Врита подступить еще на шаг, развеяв свои опасения. Это было все, о чем ему мечталось долгими десятилетиями. И все же двигался он медленно — что-то в нем по-прежнему боялось выпустить это создание в мир.
Пока Элигор был привязан к инструменту, Врит в какой-то степени контролировал ситуацию. Ему очень не хотелось разрывать эти поводья. Даже сейчас его разум отчаянно пытался найти способы сохранить сложившееся положение, но к тому времени, когда ноги подтащили его к железному алтарю, он так и не смог прийти к какому-либо решению. Эти лазурные глаза так и сверлили его, требовательно взывая к действию.
Позади него его собратья-Ифлелены что-то пробормотали, и в их тоне почтительно смешались благоговение и страх. Врит знал, что если он откажется выполнить этот приказ, то поставит под угрозу свое положение в ордене. Бронзовый бюст был истинным сердцем ордена Ифлеленов на протяжении тысячелетий — тайной, на которой тот и был построен. Оступиться на этом последнем этапе, несомненно, означало бы навлечь на себя великий гнев.
И все же ничто из этого — ни требование в этих лазурных глазах, ни настойчивый ропот его собратьев по ордену — не побудило Врита снять схизму с подноса. То, что заставило его подчиниться, было куда проще — желание, которое всю жизнь питало его амбиции.
Чистое любопытство.
В глубине души Врит оставался ученым. Ошибочным было его решение или нет, но он хотел лично стать свидетелем того, что откроется дальше, своими собственными глазами увидеть результат этого действия, стать движущей силой, стоящей за ним.
«Как я могу от такого отказаться?»
Подхватив куб, Врит занес его над разверстой полостью бронзовой груди. Покрывающая ее изнутри кристаллическая корка жадно засветились; потоки энергии так и заплясали по ней, искрясь и переливаясь, подпитываемые огромным инструментом, раскинувшимся вокруг алтаря.
Стоило опустить куб, как эти искры с треском посыпались на него. За ними последовали огненные дуги, ударявшие в него подобно крошечным молниям. Теперь энергия заметалась и на его поверхностях.
Врит ахнул — не от боли, а от благоговения.
Однако его руки нерешительно заколебались, когда он поднес артефакт еще ближе к этой светящейся полости. Что-то глубоко внутри него предостерегающе ёкнуло. Волоски на руках встали дыбом от ужаса. Дыхание перехватило от непреложной истины: «Ни в коем случае нельзя этого делать!»
Но тут его лишили всякого выбора.
Прежде чем Врит успел отдернуть руки, из глубин вскрытой грудной клетки выстрелили бронзовые и перламутровые щупальца, которые быстро обвили все грани куба, сливаясь с медными прожилками на них, змеясь по хрусталю.
Насмерть перепуганный, он выпустил куб из рук.
Золотистое свечение внутри куба превратилось в яркое солнце, которое душили эти щупальца. Еще через миг они почти полностью опутали его, окончательно затушив и затмив это солнце, и в этот момент схизма была затянута ими в глубину и исчезла из виду.
Врит отшатнулся — и как раз вовремя.
Бронзовое тело забилось в конвульсиях, выгибая спину. Ослепительный свет вырвался из его разверстой груди, широко распахнутых глаз, изо рта, разинутого в беззвучном крике. Резервуары за алтарем разлетелись вдребезги. Стекло взорвалось, выплеснув дымящуюся янтарную жидкость.
Врит пригнулся, прикрыв свой единственный здоровый глаз и припомнив тот град осколков, что когда-то лишил его второго глаза. Отшатнувшись, он натолкнулся на Бкаррина.
— Что тут происходит? — взвыл младший Исповедник.
— Обратная реакция… — прошипел Врит, не выпрямляясь.
Пол задрожал у них под ногами. Огромный инструмент зазвенел, загремел всеми своими частями. Энергия плевком хлынула по его трубам. Повсюду со звоном запрыгали сорванные болты. Медь разрывало на части. Хрусталь разлетался вдребезги. К потолку взлетели фонтаны янтарных жидкостей.
Врит представил, как энергия схизмы разливается по всему инструменту, переполняя его, — и тут этот прилив достиг своей конечной цели.
Ячейки кровожитниц взлетели в воздух. Втиснутые в них тела взорвались фонтанами крови и разлетающимися ошметками плоти.
Когда ячейки с грохотом рухнули обратно на каменный пол, эти дикие энергии заметно утихли, лишь изредка давая о себе знать вереницами потрескивающих искр и колючими синими дугами. Вскоре и они окончательно прекратились.
Наконец выпрямившись, Врит уставился на обломки огромного инструмента. Тот под громыхание меди и звон стекла продолжал разваливаться на части. Остальные Ифлелены стали подниматься с пола; двое остались стоять на коленях. Лица у всех были одинаково полны ужаса и смятения.
Не обращая на них внимания, Врит повернулся к источнику всего этого.
Как и весь огромный инструмент вокруг нее, бронзовая фигура прекратила свои метания, обмякнув на алтаре. И хотя глаза ее по-прежнему пылали огнем, свечение в груди тоже потускнело.
Врит заметил, что губы Элигора шевелятся.
Он опасливо придвинулся, не без труда расслышав:
— Я вижу ее…
Врит наклонился ближе.
— Кого?
— Вик дайр Ра…
Заслышав древнее имя Царицы Теней, Исповедник неподвижно застыл. Мучительно хотелось узнать больше, но ослепительное свечение в глазах Элигора продолжало угасать. Врит почувствовал, что оно не рассеивается, а втягивается внутрь — бронзовая фигура словно собирала остатки сил после столь взрывного разряда. Он подозревал, что телу потребуется какое-то время, чтобы восстановиться после разрушения удерживающих его цепей.
Врит обвел взглядом развалины великого инструмента.
Сияние, исходящее от железного алтаря, окончательно угасло. И все же с бронзовых губ опять сорвался слабый шепот:
— Вик дайр Ра…
Последние слова прозвучали с ужасающей твердостью:
— Она летит навстречу собственной гибели!

Часть III
Шепот смерти

Хоть историю и можно запечатлеть чернилами на пергаменте, но, дабы воистину познать прошлое, призываю я читателей своих прочесть россыпи костей, оставленные древними, эти надгробные камни ушедшей эпохи. Заклинаю вас: отправляйтесь немедля к некрополям Сихка и побродите средь чудес, размолотых жерновами времен. Лишь вдохнув сию древнюю пыль, сможете усвоить вы наиважнейший урок из всех прочих: однажды все мы вернемся в песок.
– Пролог к «Завещанию Забытого века» Мальтона хи Дента, иеромонаха, исчезнувшего в Белой Пустыне
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Со спины Баашалийи Никс наблюдала, как «Огненный дракон» снижается к россыпи песчаных развалин на самом западном краю Восточного Венца. Кораблю потребовалось четыре дня, чтобы достичь этой границы.
С высоты своего полета Никс могла лишь изумляться грандиозной необъятности руин внизу. Осыпающиеся строения простирались на сотню лиг к северу и югу и как минимум на полсотни к западу, образуя беспорядочный лабиринт, обрамляющий сверкающую Белую Пустыню там, где она заканчивалась высокими утесами Стологорья.
Еще в школе Никс читала о некрополях Сихка, но слова на страницах не могли передать всего масштаба этих древних руин. Тогда она и представить себе не могла, что когда-нибудь собственными глазами увидит этот величественный и жутковатый реликт Забытого Века.
Некоторые участки его давным-давно провалились в песок, скатившись со скалистых откосов в пустыню, где их пытались похоронить перекатываемые ветром дюны. Остальные располагались как на вершинах, так и внутри этих скальных откосов, превращая края Стологорья в коварный лабиринт, уходящий глубоко в скалу. Первые по-прежнему торчали над поверхностью, выступая из глубин. Однако за многие века влекомый ветром песок отшлифовал их до зловещей гладкости, сделав эти участки похожими на обветренные кости какого-то полузахороненного бога.
И даже сейчас падальщики продолжали обгладывать эти кости.
Из своего седла Никс заметила россыпь убогих деревень — как в пустыне, так и на вершинах. Углядела сотни снующих туда-сюда маленьких фигурок, одетых в белое, чтобы отражать солнечный жар. Тут и там копошились более крупные силуэты — огромные черные пескокрабы, закованные в хитиновую броню. В других местах завивающимися клубами поднимался дым, отмечая более глубокие раскопы, скрытые в руинах.
На протяжении бесчисленных столетий люди понемногу избавляли некрополи Сихка от таящихся в их глубинах ценностей: руды и металлов, кирпичей, обожженных в древних печах, стекла, которое, как говорят, было твердым, как сталь… Но более всего ценились загадочные артефакты Забытого века — находки, за которые можно было выручить целое состояние. Несмотря на огромный риск, связанный с таким собирательством, руины привлекали охотников за сокровищами со всего Венца, а также алхимиков и иеромонахов, желающих раскрыть тайны прошлого.
В последний раз пролетев над некрополями, Никс пристроилась за «Огненным драконом», который снижался к одной из деревень, затерявшихся в руинах на вершине Стологорья.
Ощутив, как напряжение скрутилось узлом где-то между лопатками, она бросила взгляд за спину. От искрящейся поверхности Белой пустыни отражалось солнце, словно поджигая песок. Чтобы защитить глаза, перед вылетом Никс надела защитные очки, которые раздобыла на Пенистом. Их янтарные линзы приглушали это режущее глаза сияние, хотя и лишь настолько, чтобы не дать ему ослепить ее.
Не обращая внимания на песок внизу, она присмотрелась к небу.
Солнце сияло на такой высоте, на которой Никс его еще никогда не видела. Его жар уже окончательно измучил, хотя она находила некоторое облегчение на этих высотах, где с Венца непрерывным потоком тек прохладный воздух. Еще выше, из горнила Пустоземья, текла более горячая река. Именно эти два воздушных потока, вечно бегущие в двух противоположных направлениях, и одарили земли Венца пригодным для жизни климатом. Иеромонахи верили, что происходит это благодаря двум богам-близнецам, огненному Гадиссу и ледяному великану Мадиссу, которые и гонят эти реки по небесам своими могучими выдохами, в то время как ученые-алхимики утверждали, что все дело в каких-то природных воздуходувных мехах, образовавшихся между двумя крайностями Урта.
Никс не знала, чему верить. Все, что она знала, это что «Огненный дракон» намеревался плыть по этой прохладной небесной реке как можно дольше. Но такая поблажка — какой бы незначительной она ни была, — будет недолгой. Зной Пустоземья в конце концов выжжет все дотла, оставив лишь жар, обжигающий легкие.
Именно такие опасения и погнали «Огненного дракона» к той деревне. Им требовалось узнать как можно больше о местности впереди, тем более что охладители та’винов упорно отказывались работать.
Джейс с Крайшем также хотели уточнить кое-какие детали карты, раздобытой в библиотеке в Бхестийе, а по возможности и расширить ее. Помимо того, что некрополи Сихка были местом раскопок и научной работы, они также служили и перевалочным пунктом для кочевников Пустоземья — древних племен, влачащих существование в этих суровых краях. Несомненно, у таких людей было куда больше знаний о том, что ждало группу Никс впереди, — информация, которая могла оказаться жизненно важной.
Тем не менее остановка здесь намечалась короткая.
Хотя насколько короткая, оставалось неизвестным.
Никс продолжала обшаривать взглядом горизонт позади себя в поисках ответа.
«Ну где же ты?»
Охвативший ее страх вырвался наружу тонкой струйкой обуздывающего напева, который достиг Баашалийи, заставив его сделать еще один круг над «Огненным драконом». Не так давно Никс вылетела с корабля, чтобы позволить своему брату немного размять крылья, а самой поискать какие-либо признаки возвращения Даала.
С первым рассветным колоколом Даал и его команда всадников рааш’ке высыпались с кормы «Огненного дракона» прямо на лету. В то время как огромный корабль на всех горелках несся на запад, он и его сотоварищи в некотором отдалении следовали за ним — дабы разведать, нет ли каких-либо признаков преследования. После нападения кезмека никому не хотелось опять быть застигнутым врасплох. Никто не знал, продолжит ли вероломный дядя Фенна свою охоту — или, что еще хуже, не удалось ли ему убедить короля Бхестийи объединить усилия с Халендией.
Никс прищурилась от отраженного сияния, представив себе, как Даал, низко пригнувшись в седле, мчится над этими дюнами, и попыталась ощутить живительный источник у него внутри. Обуздывающий напев, доселе накрепко запертый в горле, невольно вырвался из него, придав сущность этому желанию, мольбе ее сердца.
«Вернись ко мне!»
Словно влекомая этим призывом, вдалеке появилась черная пылинка. Никс напрягла зрение, пытаясь отличить мираж от реальности, и свистнула Баашалийе, направляя его туда.
Ее брат круто спикировал, чтобы подхватить крыльями воздух для разворота, а затем взмыл еще выше и понесся еще быстрее.
Вскоре точка превратилась в неистово хлопающие крылья. Яростно взбивая воздух, они неслись над пустыней. Стало ясно, что это не одинокий рааш’ке, спешащий домой, а нечто гораздо меньше размерами.
Черная стрела постепенно превратилась в силуэт почтовой вороны, способной опередить в полете любую из этих огромных летучих мышей — что миррскую, что рааш’ке. И хотя это могла быть любая из подобных посланниц, отправленных в небо абсолютно кем угодно, Никс знала, что это не так.
Она вздрогнула, охваченная смутной тревогой.
Почтовая ворона стремительно неслась в ее сторону, уже подворачивая к удаляющемуся летучему кораблю.
Команда Даала тоже прихватила с собой такую быстрокрылую птицу в клетке, чтобы в случае чего предупредить о приближении опасности. Ворона круто поднырнула под Баашалийю, не обращая внимания на его огромные крылья и целиком сосредоточившись на своей задаче.
Никс оглянулась туда, откуда та появилась, — в поисках других крыльев, спешащих домой.
Небо оставалось пронзительно-ярким и чистым.
С каждым ударом сердца ее тревога лишь усиливалась.
«Где вы все? Что там происходит?»
До боли подмывало отправиться туда самой, чтобы найти ответы на все эти вопросы. Баашалийя откликнулся на это невысказанное стремление — опять высоко задрал крыло, нацеливаясь на восток. Но Никс удержала его золотыми нитями обуздывающего напева. Развернув своего брата, она направилась к маячащему вдали «Огненному дракону» — вдогонку за почтовой вороной.
Никс хорошо сознавала горькую правду, которая хоть и терзала ей сердце, но с которой ей все же пришлось смириться.
«Если остальные в опасности, я все равно не смогу вовремя добраться до них».
Чтобы узнать, в чем может заключаться эта опасность, она помчалась вдогонку за вороной.
И все же повторила свою мольбу, бросив ее на восток Даалу:
«Вернись ко мне!»
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Даал приподнялся в седле, направляя плавно скользящего по воздуху Пиллара одними только коленями.
В руке он сжимал дальноскоп, вытянутый на всю длину, наблюдая сквозь его линзы за тремя летучими кораблями, плывущими по воздуху в их сторону. Огни их горелок ярко сверкали даже на фоне ослепительно-голубого неба. Даал сосредоточил свое внимание на двух самых больших, явно военных, судя по виднеющимся на их палубах пушкам и рядам баллист, заряженных огромными стрелами, которые напомнили Даалу гарпуны, которыми пользовались охотники в Приюте.
Он уже убедился в том, что на одном из кораблей развевается зеленый флаг с изображением вставшего на дыбы багрового зверя с острыми когтями и клыкастой пастью. Это был герб королевства Бхестийя с изображением чудовищной пантеры, символической защитницы его берегов и лесов. Фенн уже предупреждал его, чтобы он следил за этим флагом.
«А что другие корабли?»
Даал повел трубой чуть вбок. Угол обзора и направление ветра не позволили ему понять, из какой страны прибыл второй военный корабль. Прежде чем он смог выяснить больше, промелькнувшая перед ним огромная тень на миг перекрыла обзор.
Досадливо ругнувшись, Даал опустил трубу. Тамрин облетела вокруг него, накренив Хеффу на крыло. Поравнявшись с Даалом, пантеанка окликнула его:
— Почему мы так копаемся? На то, чтобы вернуться к остальным, уйдет бо́льшая часть дня!
Даже несмотря на то, что ей приходилось кричать, Даал услышал надменность в этом ее предостережении. И сразу же окрысился:
— Вернуться с одним только предупреждением недостаточно! Нужно оценить истинные масштабы этой угрозы!
Тамрин сердито посмотрела на него из-под защитных очков.
Проигнорировав ее, Даал бросил взгляд на трех других летучих скакунов команды: двух самцов и еще одну самку, которые медленно описывали под ними круги. Всадники уставились вверх, ожидая приказов. Даал понял, что и летучие звери, и люди порядком вымотались и устали от солнца — как по выражению лиц, так и по раздувающимся ноздрям рааш’ке.
Он протяжно выдохнул, понимая, что беспокойство Тамрин небезосновательно. Она раздражала его почище песка, набившегося в уголки рта и под защитные очки, но Даал знал, что стоит прислушаться к ней на этот счет. Все-таки он не без причины выбрал ее своей заместительницей.
«Она высокомерна, но все-таки не до такой степени, чтобы окончательно ослепнуть».
Даал посмотрел на запад — в сторону далекой линии, обозначающей утесы Стологорья. Цепь их простиралась в двадцати лигах от них, так что полет до «Огненного дракона» обещал был долгим.
Он кивнул и остановил свой взгляд на Тамрин:
— Веди их к кораблю!
Даал подкрепил эту команду, подав условленный знак тем, кто кружил внизу, — поднял свободную руку и сжал ее в кулак, оттопырив большой палец и мизинец, после чего махнул рукой на запад. Это его послание было легко истолковать.
«Летите домой».
Тамрин озадаченно нахмурилась.
— Если поведу их я, — крикнула она, — то как же ты?
Даал развернулся лицом к врагу, который все еще находился где-то в трех лигах от них. Летучие корабли едва только пересекли границу Белой пустыни, выплыв из туманов, окутывавших знойные джунгли Дикой Чащобы.
— Я попробую подобраться чуть ближе! — откликнулся он, нацеливая на них свой дальноскоп. — Попытаюсь оценить, какую опасность они собой представляют. Нужно как можно больше знать о них, если нам придется противостоять им!
Тамрин покачала головой.
— Я полечу с тобой. С командованием отрядом справится и Баррат.
— Нет! Всего одна пара крыльев не настолько заметна. Если будет больше, нас наверняка обнаружат!
Тамрин пристально посмотрела на него, а Хеффа слегка покачалась под ней, как будто молча выражая опасения своей всадницы.
Даал не знал, вызвана ли эта нерешительность заботой о его безопасности или раздражением из-за того, что Тамрин не разделит с ним славу, добытую тайным наблюдением за врагом.
Наконец его заместительница недовольно фыркнула, накренила Хеффу и спикировала к ожидавшей ее команде. Все обменялись условными сигналами, лица на миг поднялись к нему, а затем Тамрин повела их прочь.
Даал несколько мгновений наблюдал за удаляющейся четверкой, после чего перевел взгляд на восток. Три корабля продолжили свой полет по голубому небу, обжигая своими горелками и без того раскаленное голубое небо.
«И с чем же нам предстоит иметь дело?»
Даал перенес свой вес вперед, отправляя Пиллара в плавное скольжение и нацелившись на гряды песчаных дюн, перемежающиеся ослепительно сверкающими солончаками — намереваясь использовать их блеск, чтобы скрыть свое приближение, спрятаться в отраженном свете.
По мере снижения воздух становился все горячее. Казалось, будто пустыня отражает тепло солнца не меньше, чем его ослепительный свет. Он протянул руку и провел пальцами по мохнатому загривку Пиллара.
«Спасибо тебе, друг мой, за то, что взвалил на себя это бремя!»
Ощутив под своей ладонью биение сердца своего скакуна, а также его довольное урчание, свидетельствующих о том, что эти мысленные слова услышаны, Даал еще ниже склонился в седле, позволяя ветру овевать его, и прикрыл веки от яркого сияния внизу, давая глазам отдохнуть. На миг наступившая перед ними тьма вдруг мерцающе рассеялась, сменившись панорамным видом проплывающего внизу ландшафта. Даал помотал головой, и этот вид исчез — словно один из миражей, часто наблюдаемых в этих песках.
Даал выпрямился в седле. За последние полгода он уже сталкивался с подобными зрительными чудесами, но лишь в виде проблесков, кратких и мимолетных. В такие моменты он словно смотрел на окружающее глазами Пиллара. Поскольку случалось такое довольно редко, Даал хотел отмахнуться от них, как от фантазий, хотя в последнее время видел нечто подобное все чаще и чаще.
— Пиллар… — прошептал он.
При звуке собственного имени уши летучей мыши навострились, превратившись в большие колокольчики. Темные глаза метнулись к Даалу, а затем снова нацелились вперед. И в этот момент он узнал золотистое свечение обуздывающего напева, сияющее в самой глубине этих зрачков. Такой дар, причем очень сильный, был у рааш’ке в крови.
«Как и у меня самого…»
Поскольку дар Даала был давным-давно перекован в источник силы, ему оставалось лишь гадать — не начало ли и время, проведенное с Пилларом, объединять их.
«Неужели я начинаю проникать в сердце Пиллара точно так же, как в сердце Никс? Не поэтому ли мой контроль над ним стал таким острым?»
Даал опустил взгляд на свое седло. Он разработал эту амуницию на основе седла и сбруи, которые использовались для езды на орксо, обитающих в морях Приюта. Даал усовершенствовал их, добавив привязной поясной ремень, крепящий всадника к седлу, а также еще пару поводьев, уходящих вперед и привязанных к пучкам шерсти за ушами летучей мыши. И хотя рааш’ке вполне можно было управлять простыми перемещениями веса и нажатиями коленей, поводья обеспечивали более надежную связь между всадником и скакуном.
Даал заметил, что его привязной ремень заметно ослаблен. Они с Пилларом чувствовали в полете такую слаженность, что у него никогда не возникало необходимости подтягивать его потуже. Поводья тоже свободно свисали с луки седла. Пока что он к ним даже не притронулся, не видя в этом необходимости.
«Может, это наш общий дар породил такую связь между нами?»
Прежде чем он смог и дальше поразмыслить над этим, Пиллар под ним издал низкое урчание. И вновь, всего на миг, зрение Даала тревожно раздвоилось — один вид был затемнен янтарными очками, а другой ярко светился. Пришлось несколько раз сморгнуть, пока зрение не остановилось лишь на том, что он видел собственными глазами.
К этому времени три корабля заметно приблизились и летели всего в какой-то лиге от них.
Опять подняв свой дальноскоп, Даал изучил их, сосредоточившись на втором военном корабле, выискивая его флаг. И вновь заметил вставшую на дыбы багровую пантеру Бхестийи.
Дядя Фенна явно не жалел средств на погоню за своим племянником.
Пока Пиллар продолжал подлетать ближе, Даал прикинул траекторию движения кораблей. Все три нацеливались совсем не туда, где среди руин Сихка должен был приземлиться «Огненный дракон».
«Похоже, эти охотники не знают точное местонахождение своей добычи».
И все же корабли направлялись к единственной хорошо заметной точке Белой пустыни — оазису, окружавшему озеро Каэр’нхал, на берегах которого располагалась деревня из белых камней. Городок Фхал служил торговым пунктом и местом для отдыха путников в этих далеко не гостеприимных землях.
Но Даал опасался, что Фхал устраивал врага и по другой причине.
Получше настроив дальноскоп, он заметил множество черных точек, снующих между городом и приближающимися кораблями.
«Почтовые вороны…»
Даал еще крепче сжал трубу. Командующий этими силами, должно быть, искал информацию у жителей деревни, наводя справки о корабле с головой змея, летящем над пустыней. При этой мысли Даал нахмурился. «Огненный дракон» и вправду прошел совсем неподалеку от этого озера, обогнув его с юга.
«И наверняка попался кому-нибудь на глаза…»
Встревоженный, он продолжал лететь дальше, нацелившись на озеро — единственный источник воды на большей части пустыни. Птицы всех размеров бродили по мелководью или темными тучами кружились в небе. Даал надеялся, что постоянное движение в воздухе, ослепительный блеск озера и сосредоточенность команды корабля на деревне помогут скрыть его приближение.
Быстро снижаясь, он наконец разглядел третий корабль, поменьше: обтекаемый буканир с заостренным газовым пузырем. Восхищенный летучими кораблями, Даал вызнал у Джейса все их виды и размеры. Главными плюсами буканиров были скорость и высокая маневренность. Даал осмотрел его палубы. Вооружен этот корабль был не столь хорошо, как бхестийские военные корабли, — всего лишь парой пушек в носу.
Подняв взгляд на флаг, Даал вздрогнул при виде белого полотнища, украшенного черной короной на фоне шестиконечного золотого солнца.
«Герб Халендии…»
Бхестийя явно выбрала свою сторону в этой разрастающейся войне, что лишь усугубило положение его группы.
Достигнув оазиса, окаймлявшего озеро, Даал заскользил прямо над густыми кронами рощи — так низко, что тяжелые ветви шевелились после его прохождения над ними. Он по-прежнему низко пригибался в седле, но взгляд его был устремлен ввысь. Добравшись до озера, Даал направил Пиллара в самую круговерть птичьих стай, пытаясь скрыть на их фоне размах крыльев своего скакуна и всячески стараясь спрятаться в ослепительном сиянии воды.
От дальнего берега озера к одному из бхестийских военных кораблей тек целый поток почтовых ворон. Желая получше рассмотреть, кто командует этими силами, Даал направил Пиллара чуть вверх, хоть и не осмелился подобраться еще ближе. Опять подняв дальноскоп, он навел его на нос головного корабля, над которым кружились почтовые вороны.
Получше настроив резкость, Даал осмотрел полубак, на котором собралось несколько фигур. У него на глазах рыцарь в доспехах снял с вороны принесенное ею послание и передал его высокому пожилому мужчине в коротком темно-синем плаще, отороченном серым мехом, поверх белоснежного жилета, с седыми волосами, умащенными чем-то до стального блеска.
Даал не испытал никакого удивления при виде этой величественного вида фигуры. Фенн уже описал этого человека в мельчайших подробностях, вплоть до аккуратной бородки, обрамлявшей подбородок и губы. Так что Даалу не составило труда опознать его.
«Вероломный дядя Фенна».
Удовлетворенный увиденным, Даал развернул Пиллара, собираясь вернуться на корабль к остальным. Но когда его скакун резко накренился, подняв крыло, Даал заметил женщину, стоявшую у поручней носовой надстройки. Рыцарь в доспехах крепко держал ее за плечо, словно опасаясь, что она может броситься за борт. На лице у нее было написано крайнее отчаяние, под глазом темнел синяк. И все же держалась она, непокорно выпрямив спину. Ее руки, вцепившиеся в поручень, были скованы цепями.
«Пленница…»
Даалу не составило труда опознать и ее — не по какому-то данному ему описанию, а благодаря явному сходству. У нее были такие же белоснежные волосы, такой же тонкий нос и большой, но красивый рот, как у судонаправителя «Огненного дракона». Эта женщина могла приходиться ему близняшкой, но Даал знал, что это не так.
Перед ним стояла старшая сестра Фенна.
Даалу припомнился рассказ судонаправителя о предательстве дяди и предостережении сестры в ночи. Судя по всему, эта история еще не закончилась. Прохождение «Огненного дракона» через Восточный Венец снова привело все в движение.
На миг ошеломленный, Даал развернул Пиллара на полный круг — и тут вдруг жгучая боль пронзила ему плечо, едва не сбросив вниз. Он скорчился в седле, выронив дальноскоп и одной рукой вцепившись в привязной ремень, чтобы удержаться в седле. Другой схватился за горящую огнем раненую руку, как будто ладонью мог погасить этот огонь. Нужно было остановить кровотечение.
Но пальцы нащупали лишь неповрежденную кожу.
Никакой крови.
По крайней мере, его собственной.
Его взгляд — уже нацеленный в сторону источника боли — упал на багровую струйку, срывающуюся с края крыла Пиллара. Его скакун резко отвернул, сильно накренившись в воздухе. Даал удержался в седле лишь благодаря тому, что вцепился в привязной ремень.
Мимо них молнией промелькнула какая-то тень, сверкнув сталью на конце.
Пиллар благополучно увернулся от этой новой угрозы, но небо прочертило еще больше стрел, похожих на гарпуны. Даал отследил их источник. Сосредоточившись на головном судне, он и не заметил, как второй бхестийский военный корабль подлетел ближе. Наблюдатели у него на борту, должно быть, заметили его.
Подавив панику, Даал перенес свой вес вперед, чтобы отправить Пиллара в крутое пике, но его напарник уже и без того валился вниз — то ли из чувства самосохранения, то ли подсознательно отреагировав на невысказанное желание Даала ускользнуть.
Озеро стремительно налетало на них. Птицы с хриплыми криками, теряя перья, панически рассыпались по сторонам. Огромные стрелы со стальными наконечниками решетили воду.
Когда Пиллар проносился над озером, кончики его крыльев порой задевали поверхность воды, поднимая брызги. Даал отводил его подальше от кораблей, хотя знал, что Пиллар не нуждается в каких-либо понуканиях. Острая боль по-прежнему жгла невредимое плечо Даала, отражая рану, нанесенную его скакуну.
Вместе, объединенные целью и сердцем, они мчались над озером, спасаясь от врага.
Оглянувшись, Даал увидел, что три корабля подворачивают в его сторону. Их горелки полыхнули ярче, когда противник бросился в погоню.
Он пригнулся пониже, мысленно представляя себе, что требуется от его напарника, и Пиллар опять отреагировал. Оказавшись вне досягаемости смертоносных баллист, рааш’ке замедлил полет, сбиваясь с ритма и покачиваясь в воздухе. Крылья шлепнули по воде, разбрызгивая ее по сторонам.
«Не останавливайся…»
Даал вызвал в голове одну картину из Приюта, зная, что Пиллар наверняка тоже это видит — как воробей-зимородок спасается от ледяного ястреба-крийи. Такая мелкая добыча частенько притворялась раненой, подпрыгивая и крутясь, чтобы отвести опасность от своего гнезда в скалах.
Пиллар повторял это сейчас, то снижаясь, то опять набирая высоту, рыская вправо-влево и беспорядочно маша крыльями. И все же, когда они убрались от озера и направились к пескам, их курс пролег строго на север — туда, куда направлялся «Огненный дракон».
Как и воробей, Даал надеялся сбить охотников с толку. Хотя, в отличие от птахи, не притворялся.
Он покосился влево.
Из крыла Пиллара вовсю струилась кровь, разлетаясь по ветру и оставляя четкий след на песке. Они оба были уже обессилены, и их полет не мог продлиться долго.
Даал осознавал эту мрачную реальность и понимал, что это значит.
В конце концов воробей угодит в когти ястреба.

Глава 18

Эсме Сахн взбиралась по веревочной лестнице, направляясь к следующему ярусу осыпающихся руин. Ладони у нее были скользкими от песка и пота, но бешеный стук сердца заставил ее еще больше ускориться. Наконец она всего на два вдоха приостановилась, глядя вверх.
Казалось, будто голубое небо по-прежнему чуть ли не в целой лиге от нее, ослепительно-яркое в полутьме, окутывающей эти глубины. Изломанные уровни некрополей над головой образовывали запутанный лабиринт из растрескавшихся стен, наклонных плит и кирпичных осыпей, крепко притиснутых друг к другу песчаниковыми утесами Стологорья и соединенных замысловатым переплетением лестниц, дощатых мостиков и перекрученных тросов. К последним нередко крепились ржавые шахтерские вагонетки, чтобы доставать собранные сокровища из глубоких разработок.
При виде того, как вверх со скрежетом ползет тележка, доверху нагруженная старыми кирпичами и какими-то искореженными железками, извлеченными из недр, Эсме уже подумывала перепрыгнуть через трещину и поехать на этой тележке наверх, но та двигалась слишком медленно.
А снизу между тем доносились сердитые голоса, побуждающие ее поспешить.
Она позволила себе еще немного отдохнуть, прежде чем двинуться дальше. Уткнувшись лбом в перекладину лестницы, прошептала молитву богу Мессику, благословляющему бесстрашных, если они заслуживают его благосклонности, пожалев при этом, что у нее сейчас нет пескокрыса, чтобы принести его в жертву этому слепому богу — сжечь приношение, чтобы то достигло его носа, — но у нее все равно не было на это ни времени, ни сил.
Какой-то царапающий звук заставил ее опустить взгляд.
Звук исходил от ее спутника.
— Давай-ка быстрей, Крикит! — недовольно поторопила она молодого молага.
Все восемь суставчатых лап Крикита под ней впивались своими загнутыми, как когти, шипами в малейшие трещины в крошащемся растворе, битом кирпиче и осыпающемся песчанике. Черная хитиновая пластина броней прикрывала ему спину — по краям зазубренная, как пила, и такая же ребристая вдоль спины. Там висел тяжелый кожаный мешок, содержащий лопаты, кирки, щетки и топоры Эсме.
Молодой пескокраб нетерпеливо пощелкивал двумя большими клешнями, размахивая ими и словно подгоняя ее вперед. Шесть черных глаз на вытянувшихся в струнку стебельках усиливали этот призыв, поблескивая в тусклом свете, проникающем в эти глубины.
— Я знаю, Крикит, — прошептала Эсме, опять начав подниматься по лестнице.
Она не могла рисковать, что ее поймают, — только не с тем сокровищем, что висело у нее сейчас на ремнях поперек спины. Эсме не осмелилась позволить даже Крикиту нести его, хотя полностью доверяла юному молагу. Она стала растить его, когда он был чуть больше дыни и только что вылупился из яйца.
«Это было четыре года назад».
С тех пор Крикит успел вырасти до размеров теленка — его спина теперь доставала Эсме до пояса. И все же он был всего лишь подростком. Взрослые пескокрабы были в три раза выше ее роста. А в самых отдаленных уголках Пустоземья, где обитали ее кочевые племена, древние крабы, как говорили, вырастали до размеров скалистых холмов.
Хотя не то чтобы Эсме когда-либо видела такое существо.
«Но, клянусь всеми чанаринскими богами, однажды обязательно увижу!»
С этим желанием в сердце она стала подниматься быстрее, проворно перебирая перекладины и почти не раскачивая лестницу. Крикит двигался рядом с ней, время от времени что-то щебеча.
Тут до нее донесся резкий крик:
— Я вижу ее!
Поморщившись, Эсме соскочила с лестницы на узенькую приступку из песчаника, на которой начинался дощатый мостик, после чего помчалась по нему, преследуемая Крикитом и слыша постукивание и побрякивание найденного глубоко внизу сокровища у себя за спиной. За этот единственный артефакт она могла бы выручить столько денег, что это позволило бы ей вернуться обратно в Пустоземье.
«Я не могу просто отдать его этим разорителям!»
Эсме проклинала себя за то, что была такой беспечной, что не заметила еще одного собирателя, прячущегося в тени. Но находка было слишком ошеломляющей и полностью завладела ее вниманием. Все остальное словно померкло, когда она извлекла это сокровище из его песчаной могилы, а после этого потратила слишком много времени на то, чтобы аккуратно очистить его бронзовую поверхность от грязи и патины.
«Нужно было действовать разумней».
За последние четыре года Эсме уже не раз теряла свои трофеи из-за разорителей — тех, кто грабил собирателей. В глубинах Сихка любая неосторожность могла привести к гибели, а то и к чему похуже. Слишком часто она натыкалась на изуродованные трупы тех, кто пытался сопротивляться или упорно молчал, отказываясь выдать местонахождение участка, неожиданно оказавшегося плодородным.
«Я не могу позволить, чтобы это случилось со мной, — только не сейчас, когда я так близко…»
Добравшись до конца моста, Эсме стала подниматься по следующей лестнице и, оглянувшись, увидела мелькание теней на пыльном ярусе внизу. Преследователи продолжали настигать ее.
И в этот момент за плечом у нее тускло блеснула бронза — находка показалась из-под грубошерстного одеяла, в которое она ее завернула. Должно быть, во время стремительного бегства артефакт вытряхнулся из него, словно отказываясь быть спрятанным вновь.
Из-под одеяла торчали металлические пальцы.
У нее не было времени заново закрепить находку. Эсме представила себе то, что еще оставалось прикрытым одеялом. Это была отлитая из бронзы рука, лишенная тела, настолько искусно изготовленная, что даже мелкие волоски на ней выглядели как настоящие. Заглянув внутрь оторванного плеча, она увидела блеск каких-то кристаллов, похожих на аметистовое вкрапление в скале.
Эсме понятия не имела, что именно выкопала из песка, знала лишь, что это нечто совсем древнее — скорее всего, из времен Великой Десятины, которую в Венце называли Забытым Веком. За такое сокровище гильдейские, присматривающие за некрополями, наверняка выложили бы кругленькую сумму.
«Достаточно монет, чтобы найти моего брата».
Вот и все, что имело сейчас значение.
Добравшись до последней перекладины лестницы, она запрыгнула на каменную плиту, которая образовывала песчаный скат, ведущий вверх, и подняла взгляд, чувствуя, как глаза щиплет от пота. Просвет неба над головой расширился, став уже по-настоящему ослепительным.
И все же путь ей предстоял еще долгий.
Подавив отчаяние, Эсме полезла вверх по склону плиты, нацелившись на следующую лестницу и слыша позади крики и брань. Она могла поклясться, что даже чувствует вонь, исходящую от этих охотников, которую доносил легкий ветерок. От них несло дерьмом, мочой и яростью.
Крикит последовал было за ней, но когтеобразные шипы на концах его ног не удержались на поверхности плиты, сглаженной за столетия кожаными сандалиями. Юный молаг соскользнул назад.
— Нет… — простонала Эсме.
За свои восемнадцать лет она потеряла слишком многое и отказывалась расставаться с чем-то еще.
Соскользнув вниз по камню, Эсме схватила Крикита за клешню и притянула его ближе.
— Держись как следует!
Глаза Крикита замотались в панике на своих стебельках, а затем в твердой решимости замерли. Протянув вторую клешню, он уцепился ею за пояс.
Эсме знала, что молаги, которых многие считали простыми вьючными животными, на самом деле могли быть гораздо сообразительней, скрывая за своей броней недюжинную проницательность. Она жалела этих более крупных крабов, сломленных временем и нередко порабощенных обуздывающим напевом. Торговцы и погонщики обычно отсекали им клешни — и ради собственной безопасности, и чтобы лишить крабов возможности вернуться в пески.
Эсме никогда не могла смириться с такой жестокостью.
Она двинулась вверх по плите. Тащить Крикита у нее не хватало силенок, но ее тело служило якорем, позволяющим ее другу сохранять равновесие и не отставать от нее.
Вместе они добрались до верха, а затем опять разделились. Эсме запрыгнула на следующую лестницу, в то время как Крикит взобрался на соседнюю стену и стал карабкаться по ней.
Позади них раздались крики охотников — в которых теперь звучали торжествующие нотки.
Эсме уставилась вверх, отказываясь признать свое поражение.
«Только не это — только не опять…»
* * *
Эсме в отчаянии опустилась на колени среди пепла, оставшегося от чанаринских повозок. От нескольких еще оставались обугленные остовы. Песок был усыпан обломками. Дымная пелена окутывала все вокруг, словно пытаясь скрыть эту жуткую картину от богов.
Те, кто выжил после набега работорговцев — всего около дюжины, — принялись медленно перевьючивать уцелевших молагов. Остальные крабы лежали вокруг, убитые копьями и топорами.
Эсме отказывалась двигаться с места.
Перед ее коленями возвышалась пирамида из камней, отмечавшая могилы ее отца и матери. Она попыталась отогнать страшные воспоминания.
Нападение было внезапным — работорговцы вырвались из ущелья верхом на лошадях. Ее отец затащил Эсме и ее брата под их семейную повозку. Но тут один из работорговцев, проскакав мимо и раскрутив веревку с петлей, набросил ее их матери на шею. Отец попытался спасти ее, с криком бросившись за ней по песку, но лишь получил удар копьем в живот. Однако даже это его усилие оказалось совершенно напрасным. Их мать, придушенная петлей и пытаясь освободиться, сломала себе шею.
Затем, столь же быстро, как и началось, нападение закончилось.
Неожиданно появившийся отряд чанаринов прогнал негодяев — однако не раньше, чем двадцать человек из ее клана были угнаны прочь, захваченные работорговцами.
Когда Эсме, едва ощутив прикосновение каменного лезвия к своим ладоням, благословляла могилы своей кровью, на нее упала длинная тень.
— Надо идти, — попытался убедить ее Аррен.
У нее не было ни желания, ни сил сопротивляться, когда брат поднял ее на ноги. Эсме обвисла в его объятиях, цепляясь за него, отказываясь отпускать.
— Пойдем с нами, — простонала она.
Он еще крепче прижал ее к себе.
— Мой путь лежит совсем в другое место. Туда, куда зовут меня боги.
Эсме умоляюще посмотрела на него снизу вверх.
Аррен был на два года старше — на исходе шестнадцатого лета своей жизни, знаменующего его возвышение до мужчины. Достойно выдержав испытания песком, водой и камнями, отмеченный шрамами, подтверждающими этот успех, он выбрал путь шамана, попав под суровую опеку элдрина, который давно ослеп на солнце, но был еще полон сил.
Она изучала лицо своего брата, фиксируя каждый контур, запечатлевая его в самой глубине глаз. Они были очень похожи друг на друга: оба высокие, на голову выше большинства своих соплеменников. Ее черные кудри, умащенные маслом и заплетенные в косу, были лишь на ладонь длинней, чем у него. У обоих были глаза густо-синего цвета, а темная кожа одинаково блестела, словно черное стекло на раскаленном песке.
Единственным заметным отличием были бледные шрамы на лице, свидетельствующие о том, что Аррен недавно стал мужчиной, в то время как у нее кожа оставалась совершенно нетронутой, поскольку Эсме была еще слишком юна для своих испытаний. Хотя в этот момент расставания она не чувствовала себя юной. Отчаяние давило на нее, заставляя чувствовать себя древней старухой.
— Тебе обязательно уходить? — умоляюще спросила Эсме. — Пожалуйста, останься со мной!
Аррен печально посмотрел на нее сверху вниз.
Ей и всем остальным предстояло, собрав уцелевшие пожитки, отправиться в путь к некрополям Сихка, чтобы присоединиться к другим оставшимся не у дел чанаринам. Их клан, теперь слишком немногочисленный, не смог бы выжить в песках без посторонней помощи, особенно после потери большинства своих повозок. Другие кланы стали бы избегать их, сочтя это нападение карой богов. Их навеки заклеймили бы как гьян-ра, или «забытых богами». Единственный путь, который был открыт для тех, кто потерял своих мужей, жен и родителей — это влачить жалкое существование в Сихке, надеясь вступить в брак с представителем другого клана, что позволило бы некоторым вернуться в пески.
Но это был не тот путь, который избрал Аррен.
— Элдрин Танн не может отправиться в пустыню в одиночку, — сказал Аррен. — Чтобы испросить наставления богов, я должен присоединиться к нему.
— Тогда я должна пойти с тобой. Я могу поддерживать огонь. Готовить вам еду.
— Нет, Эсме. Ты же знаешь, что это совершенно исключено. Одни лишь богоповязанные способны преодолеть этот путь.
Она понимала это — и знала, что переубедить его невозможно.
— Я найду способ вернуться к тебе, — торжественно произнес Аррен, после чего подтвердил эту клятву, приложив три пальца к сердцу.
Эсме уставилась на его руку. Кожу на ней, между большим и указательным пальцами, покрывали шрамы, однако заработал он их не в результате каких-либо испытаний. Задолго до этого эти отметины были выжжены у него на коже иглами, смазанными акцидовым маслом. Эти бледные линии образовывали остроконечные лучи солнца — или, вернее, одной половинки солнца.
Эсме подняла свою руку, положив ее рядом с его рукой. Между ее большим и указательным пальцами сияла другая половина этого бледного солнца.
Навсегда соединяя брата с сестрой.
— Мне пора, — прошептал он.
Она уже смирилась со своим поражением — но все-таки на своих собственных условиях.
— Если ты не вернешься, Аррен, я разыщу тебя. Даже если это означает, что мои кости присоединятся к твоим на песке.
Эсме схватила его за руку, крепко стискивая ее, привязывая к нему свои слова, намеренная никогда не нарушать данное ему обещание.
* * *
Пока Эсме лезла вверх, эта клятва все еще горела в ней. За последние четыре года данное брату обещание привело ее в самую глубь этих руин. Оно заставляло ее отвергать любого, кто проявлял интерес к тому, чтобы разделить с ней ложе, а особенно тех, кто ждал от нее и большего. Когда она вернется в пески, то не будет связана никакими обязательствами с кем-то еще. Чтобы оставалась хоть какая-то надежда найти Аррена…
«Я должна быть свободна».
С этой мыслью в голове Эсме полезла еще быстрее. Клятва, данная брату, подстегнула ее. Напитала сердце и мышцы энергией, ускорила дыхание.
Крикит следовал за ней по пятам.
По мере того как она одолевала лестницу за лестницей, солнце наверху светило все ярче и ярче. Сейчас его жар скорее придавал сил, чем отнимал их у нее. Охотники продолжали преследование, хотя и не сократили дистанцию. Их упорство тревожило ее. Они были созданиями темных глубин, и Эсме надеялась, что яркое солнце и риск разоблачения загонят их обратно вниз.
Крики позади опровергали это, поскольку разорители продолжали преследовать ее.
Хотя это и поддерживало ее панику, но также свидетельствовало о немалой ценности того, что она несла за спиной. Столь решительный настрой этого ворья лишь укрепил ее надежды.
Наконец Эсме добралась до последней лестницы и взлетела по ней. Заканчивалась та на узком плато, где из руин на поверхность вела череда широких каменных ступеней.
— Не отставай! — предупредила Эсме Крикита.
Вместе они взбежали по этим ступеням прямо в торговую факторию, обслуживающую этот уголок Сихка. Деревня, в которой та располагалась, лежала среди обширного скопления руин, торчащих выше всех остальных строений — будто мертвецы пытались выбраться из своих могил только для того, чтобы песок и бури загнали их обратно.
Для Эсме эта деревня была как провалившийся нос на трупе сифилитика. Она дымилась, воняла и текла по открытым желобам потоками нечистот, которые сливались в глубины руин. Она кричала, визжала и бранилась, проклиная все на свете.
Эсме сразу окунулась в весь этот хаос. В узких улочках и переулках было не протолкнуться от народу. Лоточники расхваливали свой товар. Коптели жаровни, испуская вонь горелого жира. Торговцы привалились к дверям своих лавок, сложив руки на груди и беззастенчиво разглядывая публику.
Эсме стала поспешно проталкиваться сквозь всю эту круговерть, опустив голову и натянув пониже капюшон, — но лишь после того, как опять как следует завернула свое сокровище в одеяло. Крикит держался за ней, иногда предупреждающе пощелкивая клешнями. И все же твердые плечи постоянно толкали ее, чья-то рука попыталась сдернуть у нее с пояса кошель, но Эсме вовремя оттолкнула ее. Зловеще ухмыляющийся беззубый мужчина уставился на нее так, словно она была чем-то, упавшим с одной из жаровен.
Стиснув зубы, Эсме упорно пробивалась дальше, направляясь к тому уголку деревни, в котором обосновались чанарины — такие же, как и она, вынужденные в свое время покинуть пустыню и в итоге осесть здесь. Располагался этот квартал на самых задворках, дальше всех от входа в руины.
Эсме постоянно оглядывалась, внимательным взглядом изучая обстановку у себя за спиной. Если охотники и продолжали преследование, она уже не могла их заметить.
«Надеюсь, что то же самое относится и ко мне».
Она пробиралась сквозь давку, дым и гам, пока толпа наконец не поредела. Вдали от входа в руины лавки вокруг уже представляли собой ветхие строения почти из одной только ржавчины и осыпающегося песчаника.
Эсме почувствовала, что ей стало легче дышать. Вскоре ее нос уловил запах благовоний, сопровождающий бесчисленные религиозные обряды чанаринов. В темных глубинах убогих лачуг без окон горели лампы и свечи. У многих не было и дверей — ее народ не выносил замкнутых пространств. Представителям чанаринских кланов, привыкшим к простирающимся до самого горизонта просторам Пустоземья, эти дома представлялись клетками работорговцев. В пустыне даже ложа для сна выкапывались в более прохладном песке и накрывались пологами из шкур ящериц, наружная чешуя которых отражала бесконечный свет солнца и его жар.
Проходя через этот уголок деревни, Эсме заметила, что ее соплеменники почему-то кучками собрались в дверях и в узеньких переулках, глядя куда-то вверх.
Крикит внезапно засуетился перед ней, его глаза возбужденно заметались на своих стебельках.
— Что такое? — прошептала она.
Он воздел клешни к небу, привлекая ее внимание. Эсме, которая по пути сюда почти не поднимала головы, теперь озабоченно выгнула шею и откинула капюшон — и тут даже сбилась с шага.
За окраиной деревни среди древних развалин была выровнена лопатами небольшая посадочная площадка. Летучие корабли иногда прилетали сюда, но такие зрелища были редкостью. Бо́льшая часть богатств, добытых в Сихке, в итоге оказывалась на спинах молагов или в длинных вереницах повозок, запряженных более крупными особями, отправляясь отсюда во все концы Венца.
Только вот то, что громоздилось сейчас перед ней, возвышаясь над деревней, превосходило своими размерами все, что Эсме могла себе представить. Летучий корабль — как минимум вдвое крупней самого большого, когда-либо ею виденного — представлял собой настоящую гору из дерева, железа и ткани летучего пузыря. Но отчего у нее на самом деле перехватило дыхание, так это от вида железного чудища, украшавшего его носовую часть. Огромный скульптурный дракон нависал над деревней, широко распахнув крылья и мягко покачиваясь на месте под дуновениями ветра, словно живой.
Под его стальным взглядом Эсме ощутила, что не способна даже пошевелиться — словно пескокрыс, беспомощно застывший перед готовым к броску песчаным аспидом. Наконец она с содроганием сбросила оцепенение и, натужно сглотнув, отступила еще на шаг, по-прежнему охваченная суеверным страхом. Такие крылатые монстры упоминались во множестве древних чанаринских преданий, повествующих о гневе богов и огненном разорении.
Судя по испуганному шепоту и обеспокоенным жестам, прочие люди на улице были в равной степени встревожены этим зрелищем. Ее соплеменникам оно наверняка представлялось гибельным предзнаменованием.
Увы, но такие представления подтвердились, когда чья-то рука схватила Эсме за локоть и резко развернула к себе.
Огромный бритоголовый мужчина хмуро смотрел на нее сверху вниз. Его густые брови оттеняли прищуренные глаза, черные, как самая глубокая яма. Она без труда узнала его. Все знали этого негодяя, грозу деревни.
При виде Рахла хи Пека, жестокого предводителя банды головорезов и угнетателей, Эсме испуганно съежилась. Хотя в деревне были и староста, и стража, никто не осмеливался перечить Пеку и ему подобным.
Жесткие пальцы больно впились ей в руку. Пек склонился еще ниже над ней, обдав ее вонью прокисшего эля.
— У тебя есть кое-что мое, детка… Я не могу позволить, чтобы у меня что-то украли, а тем более какая-то песчаная соплячка.
Эсме попыталась высвободиться, однако Пек еще крепче сжал пальцы. Никто не пришел ей на помощь — по крайней мере, никто из чанаринов. Один лишь Крикит, почуяв враждебность и угрозу, сунулся было к обидчику, но Эсме взмахом руки велела ему держаться подальше. Тем более что Пек явился не один. За плечом у негодяя стояли еще пятеро мужчин, чумазых и запыхавшихся. По их лицам струился пот.
Эсме поняла, что это наверняка те самые разорители, которые охотились на нее. Видать, как-то сумели передать сообщение наверх. Наверное, почтовой вороной. Или посредством тех мерзких нитей, что протянулись по всей деревне, соединяя таких вот подонков — одна из них и разбудила паука, который сплел эту паутину…
И все же Эсме отказывалась отступать.
— Я ничего не крала. Я сама добыла этот артефакт! По праву вольного собирательства он принадлежит мне.
— Наглое вранье! — презрительно бросил один из мужчин, стоявших позади Пека, лицо которого от волос до самого подбородка пересекал неровный шрам, отчего верхняя губа у него кривилась в вечной усмешке. — Она украла у меня его, когда я отвернулся!
— Лашан прав! — выпалил другой. — Я видел, как она его взяла!
У Эсме вспыхнули щеки. Воровство у чанаринов считалось столь же гнусным деянием, как и убийство.
— Я не воровка!
Глаза у Пека сузились.
— Не думаю, что ты поняла… Это не имеет никакого значения. Все в этой деревне моё, пока я не скажу, что это не так. — Он притянул ее ближе. — Покажи-ка мне, что ты подняла из развалин.
Эсме выпрямила спину, отказываясь подчиняться.
Пек взмахом руки подозвал двух своих людей. Оба держали в руках кинжалы. Остальные трое выхватили короткие мечи, чтобы не позволить чанаринам вмешаться, хотя никто и не пытался.
Неспособная остановить их, Эсме была вынуждена повиноваться. Срезав лямку, грабители сняли с нее завернутое в одеяло сокровище и показали его Пеку, который все еще держал ее.
— Открывайте! — потребовал Пек, брызжа слюной, которой давно уже исходил в предвкушении поживы.
Пара развернула на песчанике одеяло, и из него с лязгом выкатилась бронзовая рука. Хотя она и почернела от времени, часть металла не была затронута патиной и тускло блестела на солнце.
Собравшиеся поразевали рты. Даже тот тип со шрамом, Лашан, — что лишь выдавало его ложь касательно того, что он сам ее обнаружил.
Оттолкнув от себя Эсме, Пек рассмотрел бронзовую руку более внимательно.
— Ну что ж, вещица настолько достойная, что я, пожалуй, даже не стану тебя убивать. Ты сильно меня облагодетельствовала, детка.
— Что это? — спросил кто-то из воров, алчно сверкая глазами.
Ответ поступил из-за спины у Эсме:
— Это часть та’вина.
Она повернулась, так и не отступая от сокровища, лежащего у ее ног. К ним подходили еще трое каких-то мужчин в сопровождении старосты Хасанта, поставленного надзирать за осевшими здесь чанаринскими кланами.
Эти слова произнес самый высокий из трех чужаков — одетый в черную мантию алхимика.
Эсме подозрительно покосилась на него. Ей уже доводилось сталкиваться с учеными, стремящимися проникнуть в тайны этих руин, и далеко не всегда те оказывались настолько достойными людьми, как обещало их высокое звание.
Молодой человек с огненно-рыжей бородой что-то прошептал алхимику, словно советуясь с ним. Судя по его дорожному плащу, Эсме предположила, что это слуга или помощник ученого.
Пек откашлялся.
— Тараврина, говоришь? И сколько же ты готов за это выложить? Предлагаю сразу назвать достаточно высокую цену, чтобы убедить меня не сдавать эту находку гильдейским.
Эсме встала между ними.
— Это не его вещь, чтобы открывать торг. Это моя находка!
Еще больше скривив изуродованный шрамом рот, Лашан приблизился к ней с кинжалом, явно намеренный положить конец претензиям Эсме.
Сделав вид, будто не замечает его, она сосредоточилась на троице чужаков. Тот, что до сих пор молча наблюдал за происходящим, склонил голову к Хасанту. Взгляды обоих мужчин остановились на ней, и староста слегка кивнул, словно с чем-то соглашаясь.
Эсме внимательно изучила этого последнего незнакомца. У него была кожа цвета песка, мокрого от дождя, и темные блестящие волосы. Одет он был в короткий темно-синий плащ, в тон нездешнего вида штанам и тунике. На губах у него застыл намек на улыбку, но она явственно прочла опасность в блеске его черных глаз.
Алхимик повернулся к этому человеку.
— Ну что скажешь, Дарант?
— Скажу… — отозвался тот, делая шаг вперед. — Скажу, что предпочел бы обсудить свои собственные условия!
С этими словами темноволосый мужчина распахнул плащ и выхватил сразу два меча, держа по одному в каждой руке. Клинки их были настолько тонкими, что исчезли из виду, когда он эффектно покрутил ими в воздухе. Эсме лишь однажды видела такое оружие, которым владели с куда меньшим мастерством.
«Хлыстомечи…»
Пек попятился и махнул своим людям.
— Убейте их! И эту соплячку тоже!
Пятеро его спутников веером рассыпались по сторонам.
Из темных закоулков появились еще четверо воров. Пек хорошо подготовился. Ухитрившись прожить так долго, он явно знал, что нельзя недооценивать врага.
Алхимик отступил, увлекая за собой Хасанта. Его молодой рыжебородый помощник шагнул вперед, откинул в сторону свой дорожный плащ и выхватил упрятанную под ним здоровенную секиру, лезвие которой голубовато блеснуло на солнце, когда он угрожающе описал ею свирепую дугу.
— Держись позади меня, — приказал этот молодой человек Эсме.
Однако она отказалась повиноваться, не собираясь оставлять свое сокровище без присмотра. К этому времени Лашан уже подобрался к ней почти вплотную, мерзко ухмыляясь и держа кинжал чуть ли не у самой земли. Без единого отвлекающего слова, с одним лишь смертельным намерением он сделал выпад, нацелившись ей в грудь — только вот Эсме там уже не было.
Много лет назад, зная, что рано или поздно ей придется отправиться в Пустоземье, причем скорее всего в одиночку, она взяла несколько бесценных уроков у хешарина, чанаринского пескопляса — мастера владения клинками и собственным телом.
Эсме изогнулась в сторону, уклоняясь от удара кинжала. На ладони у нее уже покоилось ее собственное костяное лезвие. Она продолжила вращение. Застигнутый врасплох, Лашан с разбега пролетел мимо нее. Он удержался от падения, упершись ногой, и повернулся к ней — но только для того, чтобы встретить острие ее костяного ножа. Эсме вдавила его ему под подбородок, выдернула и вонзила еще раз.
«У змеи два зуба», — так наставлял ее учитель.
Лашан неловко попятился, изрыгая кровь, и рухнул на камни, где с хрипом и бульканьем в горле расстался с жизнью.
Зная, что не стоит упиваться победой, Эсме сразу же низко присела, отставив одну ногу в сторону и твердо упершись ее носком в камень.
И лишь разинула рот при виде расправы над остальными людьми Пека. Человек в плаще со своими хлыстомечами вихрем пронесся сквозь них, словно оживший песчаный дьявол. Вопли и кровь следовали за ним по пятам. Бородатый юноша подчищал все остальное, решительно и умело орудуя тяжеленной секирой.
Однако Пека оказалось не так-то легко запугать. Пока его люди погибали один за другим, он решил не терять времени — подхватил с одеяла бронзовую руку и стал отступать с ней. Его прищуренные глаза так и блестели при виде сокровища, наконец попавшему ему в руки.
«Нет…»
Эсме бросилась было вслед за ним, но бушующая перед ней стычка отрезала ей путь. Ей оставалось лишь смотреть, как Пек убегает с ее сокровищем, унося с собой всякую надежду на то, что она когда-нибудь найдет своего брата.
Но эту ее боль ощутил кое-кто другой.
Сорвавшись с места, на котором Эсме велела ему оставаться, Крикит метнулся к Пеку. Могучая клешня одним движением перерубила запястье негодяя. Пек в ужасе завопил. Рука из плоти и рука из бронзы одновременно ударились о камень.
Пек, спотыкаясь, двинулся прочь — сначала медленно, а затем все быстрей, полностью охваченный паникой. Оставшейся рукой он вцепился в запястье, тщетно пытаясь заткнуть пульсирующий фонтан крови.
Эми бросилась к упавшему на землю сокровищу, подзывая к себе Крикита.
К этому времени сражение закончилось. Единственный из грабителей, оставшийся в живых, бросился вдогонку за Пеком, оставляя за собой кровавый след.
Эсме подобрала бронзовую руку, после чего повернулась к незнакомцам и угрожающе подняла свой костяной кинжал.
— Это мое сокровище! Я его не отдам.
Дарант пожал плечами.
— Можешь оставить его себе. Это не тот артефакт, который нам нужен.
Она посмотрела на него, недоуменно нахмурившись.
Хасант в сопровождении алхимика проковылял вперед, опираясь на свой посох.
– Ри плайя ниш-ка, — официальным тоном произнес староста на чанаринском языке, после чего указал своим посохом на огромного дракона, нависшего над деревней. — Трис шишен вин.
Рыжебородый молодой человек кивнул, хотя чанаринского языка явно не знал.
— Нам нужен проводник. Который сможет присоединиться к нам на борту «Огненного дракона», — произнес он.
Эсме продолжала хмуриться.
— Проводник куда?
Ответил ей алхимик, хотя и более чем уклончиво:
— Люди из твоего клана отвергли нас. Все вроде боятся путешествовать с нами.
Эсме вполне это понимала, что и объяснили следующие слова Хасанта, произнесенные с истовой убежденностью:
– Нейе аугуран!
— Что это значит? — спросил Дарант.
— Это означает «дурное предзнаменование», — объяснила Эсме. — Ни один чанарин не отважится сесть на корабль с таким чудовищем на носу.
Алхимик оглянулся на громаду корабля.
— А почему…
— Куда вы все направляетесь? — продолжала Эсме, перебив его. — Зачем вам чанаринский проводник?
— Мы намерены отправиться в глубь Пустоземья, — объяснил рыжебородый. — Вероятно, даже еще дальше, чем когда-либо заходил кто-то из ваших людей.
Она представила себе лицо Аррена, каким видела его в последний раз.
«Может, и не стоит судить по большинству из нас…»
— Полетишь с нами? — прямо спросил Дарант.
Эсме посмотрела на всех троих, сохраняя невозмутимое выражение лица — пытаясь скрыть надежду, горящую у нее в сердце. Все последние четыре года она искала способ попасть в самую глубь пустыни, в далекое Пустоземье.
«Будет ли у меня когда-нибудь лучшая возможность?»
И все же Эсме все никак не могла избавиться от страха, опутавшего ее леденящими нитями, — вызванного не какими-то дурными предзнаменованиями, а тревогой за судьбу брата. Все эти годы она молилась, чтобы Аррен был по-прежнему жив, отказываясь признать обратное. Только это и поддерживало ее, двигало ею изо дня в день.
«Теперь у меня есть шанс узнать правду».
Пусть даже она и понимала, что такое знание — если подтвердится худшее — уничтожит ее.
Хотя имелся и еще один серьезный повод для беспокойства.
Эсме посмотрела на уходящий в глубь деревни кровавый след, прекрасно понимая, что возмездие Пека будет жестоким, если ее обнаружат здесь. И, без сомнения, его гнев обрушится и на всех обитающих в деревне чанаринов.
«Вот еще одна причина, по которой надо срочно покидать эти края».
Она повернулась к незнакомцам:
— Когда отправляемся?
Дарант посмотрел в небо, прикрыв глаза ладонью от солнца.
— Пока еще ждем, когда отставшие вернутся на корабль.
Эсме кивнула.
— Тогда я соберу все, что мне нужно. И Крикиту тоже.
— Крикиту? — недоуменно переспросил алхимик.
Эсме подала знак своему другу. Юный молаг подбежал к ней, лег на живот и тихонько защелкал клешнями, явно обеспокоенный.
Она наклонилась и почесала его за стебельками глаз.
— Не бойся. Я тебя не брошу.
А потом дерзко посмотрела на остальных, словно призывая их попробовать отказать ей.
Дарант пожал плечами и бросил озадаченный взгляд на алхимика.
— Да что же это такое со всеми этими юными девицами… и их привязанностью ко всяким странным зверям?
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Никс и Баашалийя неусыпно наблюдали за воздухом с кормы, из просторного трюма «Огненного дракона». Поскольку корабль все еще стоял на земле, его кормовой люк был открыт, переведенный в горизонтальное положение и готовый выступить в качестве посадочной площадки. Горячий ветер задувал внутрь песок. Над головой палило солнце, обжигая продуваемые ветром руины.
Никс не отрывала взгляд от восточной стороны неба, высматривая какие-либо признаки Даала и его команды. В правой руке у нее был зажат дальноскоп, который она то и дело подносила к глазу, однако его линзы не предлагали ей ничего утешительного.
«Где же вы все?»
Другая ее рука покоилась на седле, на спине у Баашалийи. Никс так и не сняла с него сбрую после своего последнего полета, когда они с Баашалийей последовали за почтовой вороной обратно к «Огненному дракону». Птица принесла известие о приближении трех кораблей, один из которых нес бхестийский флаг.
Это было целый колокол назад. Если Даал и его спутники отступили от надвигающегося противника, отправив ворону и полетев вслед за ней, то уже должны были вернуться.
Никс опять подняла свой дальноскоп и обвела им горизонт. Сердце у нее гулко билось, требуя от нее немедля вскочить в седло Баашалийи и направиться на восток. Она едва сдерживала это побуждение. Это позволило бы ей лишь слегка сократить ее бдение, дав возможность засечь возвращающихся рааш’ке немного раньше, чем просто сидя на месте.
Никакого другого толку от этого не будет.
И все же Баашалийя сразу ощутил это ее желание. Теплое дыхание овеяло ей щеку, бархатистые ноздри коснулись подбородка. Уши наполнило тихое попискивание, эхом отражая ее нетерпение, гармонируя с ее сердцем. В этом его напеве Никс сразу узнала нотки тоски по чему-то потерянному… и одиночества.
Которые тоже отозвались у нее внутри.
Убрав руку с седла, Никс почесала нежное местечко за ухом у Баашалийи, пытаясь успокоить его — так же, как и себя. Он довольно взъерошил шерсть, но скрытая грусть по-прежнему никуда не девалась.
В то время как она тосковала по Даалу, Баашалийя тоже переживал такую же потерю. Он провел почти всю свою жизнь в недрах миррской колонии, в которой был и самим собой, и частью куда большего целого, общаясь с огромным и древним разумом орды, составляющим прошлое и настоящее его собратьев.
Чтобы присоединиться к Никс, он от многого отказался, но с пятью рааш’ке на борту «Огненного дракона» Баашалийя вновь обрел некое подобие семьи. Спустившись в трюм, она частенько обнаруживала, что он уютно устроился рядом с другими огромными летучими зверями, наслаждаясь теплом их тел и тихим хором их напева.
«Теперь он опять один…»
— Они скоро вернутся, — прошептала ему Никс, изо всех сил стараясь успокоить его — и саму себя.
Позади нее послышался грохот тяжелых сапог, усиленный гулким простором трюма. Она поняла, кто это, по твердой походке и мягкому топотку лап, сопровождающему вошедшего.
Никс обернулась на Грейлина, который с суровым лицом направлялся к ней. Сопровождающий его Кальдер возбужденно хлестал хвостом воздух — что, вероятно, было отражением напряжения, охватившего его напарника.
Она и сама сразу же напряглась, опасаясь худшего.
«Прилетела еще одна почтовая ворона? Я пропустила ее появление?»
— Что случилось? — спросила Никс, когда пара присоединилась к ней.
Грейлин выглянул в люк, устремив взгляд к горизонту.
— Только что вернулся Крайш, — наконец произнес он. — Им удалось найти проводника — молодую женщину из кочевых племен, которые странствуют по Пустоземью.
Это явно не могло быть причиной мрачного выражения лица рыцаря.
«Нам ведь и был нужен такой проводник!»
Грейлин тем временем продолжал:
— Дарант и Джейс сейчас с ней, пока она собирает вещи в дорогу. Но есть одна проблема. Они ввязались в стычку с толпой каких-то местных подонков. Если мы задержимся, могут возникнуть определенные сложности.
Никс обратила внимание, что при этом Грейлин прищурился, едва заметно. Он явно хорошо представлял себе ее реакцию на подобное заявление. И она не разочаровала его.
— Нам пока нельзя улетать, — настойчиво произнесла Никс. — Пока не вернутся остальные.
— Они могут просто последовать за нами.
Она покачала головой.
— Даал и все остальные уже наверняка настолько измотаны, что им будет трудно долететь даже досюда. Ожидать от них, что они найдут в себе силы…
Грейлин поднял ладонь, предупреждая ее возражения.
— Нам не нужно улетать слишком далеко или слишком быстро. Достаточно просто отойти на некоторое расстояние от того пожара, что мы разожгли внизу.
Никс открыла было рот, но тут же закрыла его, оценив смысл такого плана.
Грейлин развил его:
— Поскольку бхестийский военный корабль уже направляется сюда, совсем ни к чему, чтобы он застал нас заякоренными, тем более что и на земле возможны проблемы.
Несмотря на свои опасения, Никс медленно кивнула.
Грейлин очевидно испытал облегчение, что вызвало у нее раздражение. Он явно по-прежнему считал ее упрямым ребенком, слепым и глухим к разумным предостережениям.
«Неужели он так плохо думает о собственной дочери?»
Никс понимала, что так рассуждать по меньшей мере недостойно. С тех пор, как они отправились в это путешествие, она постепенно обрела право голоса, закаленное тяжестью навалившейся на нее ответственности, пережитыми трагедиями, пролитой кровью. Никс также подмечала, как Грейлин постепенно привыкал к этому, начиная прислушиваться к ней — не как к дочери, а как к полноправному члену команды.
Хотя и не всегда.
Слишком уж часто это обретенное ею право голоса раздражало его, как будто он не мог видеть женщину, которой она стала, а смотрел на нее только как на ребенка, которого чуть не потерял.
Грейлин тем временем продолжал:
— Я приказал людям Даранта отдать швартовы. Мы должны оказаться в воздухе, как только Джейс с капитаном поднимутся на борт вместе с нашей проводницей.
Прежде чем она успела ответить, со стороны Кальдера донеслось глухое рычание. Громадный варгр придвинулся ближе к открытой двери. Выглядывая наружу, он тяжело дышал, шерсть его угрожающе вздыбилась.
Баашалийя рядом с ним тоже издал резкую тревожную ноту, расправив крылья. Глаза обоих зверей были прикованы к горизонту.
Никс встала между ними.
Грейлин последовал за ней.
— Что их так переполошило?
Как следует присмотревшись, сквозь яркий свет она углядела несколько черных точек.
Когда Никс подняла дальноскоп, нацеливая его на эти далекие пятнышки, в ней боролись между собой облегчение и тревога. Она молилась, чтобы это была команда Даала, спешащая домой. Никс немного покрутила трубу, чтобы навести резкость. На таком расстоянии изображение то попадало в фокус, то расплывалось вновь.
— Это они? — спросил Грейлин.
Она сделала вдох, задержала дыхание и постаралась утвердить дальноскоп в подрагивающих от волнения руках. И сквозь яркий свет наконец различила быстро взбивающие воздух темные крылья, несущиеся наперегонки с ветром. Выдохнула, благодаря всех богов, и ответила Грейлину:
— Да, это…
И тут вся сжалась.
«Этого не может быть…»
Подавив охвативший ее ужас, Никс вновь поднесла трубу к глазу и подтвердила свои опасения.
Ахнув, она сунула сложенный дальноскоп в карман своего кожаного жилета и повернулась к Баашалийе. Уже догадавшись о ее намерениях, тот выгнул шею и одним махом подхватил ее на кожаное седло.
— Никс! — крикнул ей Грейлин.
— Да, это рааш’ке! — крикнула ему в ответ Никс. — Просто не все.
В глубине души она уже знала, кого там не хватает.
Грейлин, должно быть, догадался о ее намерениях.
— Никс, давай не…
Без всяких слов или напева с ее стороны Баашалийя выпрыгнул из открытого трюма. Ее брат не нуждался ни в каком ином поощрении, кроме воли своей наездницы. Он широко распахнул крылья, захватив ими воздух, и устремился на восток.
Грейлин что-то крикнул им вслед, но порыв ветра унес его слова, оставив лишь осуждающий сердитый тон, с которым они были сказаны.
Никс низко пригнулась в седле, смиряясь с этим.
«Может, в конце концов я все-таки та упрямая дочь, которой ты меня считаешь…»
Она пропела Баашалийе, поторапливая его.
«Ну и пускай…»
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Даал все летел над плоскими солончаковыми равнинами Белой пустыни. Песок до крови сдирал кожу. Глаза, даже защищенные очками с янтарными линзами, болели от постоянного сияния. В ушах свистел ветер — хоть и не мог даже немного приглушить нарастающий рев горелок позади.
Даал обернулся, вывернув шею.
Три корабля по-прежнему летели высоко над пустыней, неуклонно приближаясь. С головного опять выстрелили из баллисты. Массивная стрела со стальным наконечником описала в воздухе дугу, но, не долетев до Даала, вонзилась в песок.
«Но это скоро изменится».
Крыло Пиллара продолжало пятнать солончаки кровью. Полет его скакуна становился все более неровным — одно крыло взбивало воздух сильней другого.
И все же Даал чувствовал под собой решительный стук сердца своего напарника. Протянув руку, он запустил пальцы в мохнатую холку Пиллара, изливая свои любовь и признательность в самую глубину этого крепкого сердца. Втянул в себя мускусный запах своего скакуна, паром исходивший от его разгоряченного, соленого от пота тела.
— Ты молодец, Пиллар, — одними губами прошептал он ветру, надеясь, что зверь услышит его, и опять перевел взгляд вперед.
В десяти лигах от него темной линией возвышался изломанный край Стологорья. Солончаки под ним начали превращаться в ряды странствующих дюн — сначала просто в рябь, а потом во все более высокие песчаные хребты. Песчаный ландшафт был теперь похож на волны, накатывающиеся на эти далекие утесы.
«Утесы, до которых нам никогда не добраться…»
Даал понимал это, утешаясь лишь тем, что они с Пилларом сбили охотников с толку, заманив их гораздо севернее того курса, которым направлялся «Огненный дракон».
Какое-то движение привлекло его взгляд вправо — в воздухе опять промелькнуло гигантское копье, на миг словно зависнув, прежде чем тяжелый стальной наконечник потянул его вниз. Стрела баллисты вонзилась в дюну, глубоко зарывшись в нее.
«Они уже близко…»
Даал знал, что не может требовать от своего слабеющего напарника большей скорости. Этому раненому воробью уже никогда не превзойти в скорости преследующих его ястребов. И все же Пиллар упорно боролся, выискивая самые сильные ветра, дующие к западу, чтобы быстрей продвигаться вперед.
Увы, но направление полета его скакуна постепенно склонялось к югу.
— Нет, Пиллар, — настаивал Даал. — Северней… подворачивай к северу!
Даал усилил эту команду, переместив свой вес вправо, в противоположную сторону от пути «Огненного дракона». Но Пиллар, словно не обращая на него внимания, продолжал упорно отклоняться к югу, словно пытаясь добраться домой до того, как умрет.
Осознав, что его скакун окончательно вымотался, Даал впервые взялся за поводья, чтобы попробовать направить Пиллара на север. Но, вздохнув, безвольно опустил руки, отказываясь подчинять это упрямое сердце своей воле, принуждать его подобным образом.
Вместо этого он просто позволил Пиллару лететь по собственной воле.
– М’бевван рааш’ке, — произнес Даал на пантеанском, восхваляя храбрость и стойкость своего скакуна. — М’лайя бренна!
И то и другое было правдой.
«Я буду горд умереть вместе с тобой, брат мой!»
Понимая, что они сделали все, что могли, Даал оглянулся через плечо. Как и ожидалось, корабли противника еще больше приблизились. Но, к его ужасу, один из тех, что побольше, военных, успел отвернуть от двух других и теперь направлялся к югу, уже преодолев целую лигу в этом направлении.
«Нет…»
Даал припомнил стаю почтовых ворон, гонявших между головным кораблем и городком Фхал. Наверное, одно из запоздалых сообщений предупредило охотников об огромном корабле с драконом на носу, летящем на юг. Либо так, либо кто-то на борту отвернувшего корабля догадался, что бегство Даала через пустыню могло быть отвлекающим маневром.
В таком случае было легко догадаться, кто это был.
Дядя Фенна.
Еще одна огромная стрела просвистела в воздухе, пролетев ближе, но все равно вонзившись в песок. Прогремела пушка — на носу надвигающегося военного корабля полыхнул огонь, после чего оттуда донесся раскат грома. Дюна слева от Даала взорвалась фонтаном взметнувшегося в воздух песка.
Вместо того, чтобы уклониться от него, Пиллар нырнул прямо в эту серую тучу, по-прежнему нацелившись на юг. Даал знал, что больше ничего не сможет с этим поделать. Он выгадал Никс и остальным столько времени, сколько смог, и теперь молился, чтобы их жертва — его и Пиллара — не пропала зря.
Даал решительно настроился и дальше увлекать за собой два оставшихся корабля.
«По крайней мере, пока мы еще будем в силах дышать».
Он еще ниже склонился в седле, намереваясь как можно больше затянуть погоню.
И тут прямо впереди в воздух высоко взметнулся столб песка, закручиваясь вихрем, в котором мелькали какие-то темные тени, казавшиеся скорее миражом, нежели чем-то реальным. Даал лишь недоуменно заморгал при виде этого зрелища, пытаясь осмыслить его.
Пиллар просто устремился к этому мельканию, как будто все это время целил именно туда.
Где-то глубоко в ушах Даала зазвучал отчаянный писк его скакуна, все усиливающийся и исходящий откуда-то из груди Пиллара. И почти сразу же Даал услышал ответ, хотя наверняка воспринятый скорее ушами Пиллара, чем его собственными — в этот отчаянный момент их чувства опять слились воедино.
Когда пыльный вихрь рассеялся, Даал различил пару рааш’ке. Они буквально на миг возникли в поле зрения, а затем нырнули куда-то прямо в песок.
Даал никак не мог справиться с охватившим его замешательством.
Когда Пиллар подлетел ближе, открылся ответ. Землю за очередным песчаным хребтом рассекала неровная трещина — а скорее, достаточно широкое и глубокое ущелье, прорезавшее пустыню.
В котором и исчезли оба рааш’ке.
Пиллар круто спикировал следом. Когда они влетели в ущелье, дюны по обе стороны исчезли, сменившись каменными стенами — грубыми, с острыми гранями разломов, как будто эта трещина появилась совсем недавно. Ветру и дождю еще только предстояло отполировать этот камень до гладкости остальной пустыни.
Один из рааш’ке сразу же помчался вперед, направляясь на юг. Другой поотстал, позволив Пиллару поравняться с ним.
Даал узнал Хеффу и ее всадницу.
— Тамрин! — крикнул он. — Я же велел тебе лететь к «Огненному дракону»!
— А я говорила тебе, что Баррат сумеет довести их до дома не хуже меня! — Она подняла зажатый в кулаке дальноскоп. — Все мы видели нападение на тебя. Видели, как ты летел на север. А потом наткнулись на этот разлом в Урте.
Даал все понял. Судя по всему, Тамрин и этот другой всадник отделились от двух оставшихся, отправив их к «Огненному дракону». А затем воспользовались ущельем, чтобы пересечь пустыню, оставаясь вне поля зрения, пока не пересеклись с ним. Также стало ясно, почему Пиллар упорно нацеливался на юг — он наверняка уловил еле слышный призыв приближающейся пары и подвернул ей навстречу.
Все еще обеспокоенный, Даал бросил взгляд на полоску голубого неба над головой. Было непонятно, как отнесутся охотники к его внезапному исчезновению. Он полагал, что они тоже быстро отыщут это ущелье, но вот только не будут знать, куда он по нему направился — на юг или на север. Даал был готов поспорить, что корабли разделятся и будут прочесывать ущелье в обоих направлениях.
И все же кратковременное замешательство противника должно было дать Даалу и двум другим всадникам больше шансов ускользнуть. Чтобы способствовать этому, Даал сосредоточился на своем полете. Поглядывая на проносящиеся по сторонам каменные стены, он опять обратил внимание на грубые очертания камня, уже догадываясь касательно причины. С приближением обрушения луны мир все яростней терзали штормы и землетрясения.
«Видать, эта трещина образовалась во время одного из таких недавних землетрясений».
Даалу оставалось лишь возблагодарить богов за столь ценный подарок. Хотя приближение луны к Урту грозило концом света, в данном случае одно из его последствий спасло их с Пилларом.
— Твой скакун дотянет до дома? — крикнула Тамрин, указывая на кровь, веерами слетающую с кожистого крыла.
Даал стиснул зубы, озабоченный тем же самым вопросом. Когда они мчались вдоль разлома, Хеффа сочувственно попискивала, изливая свою тревогу за Пиллара. И даже делала попытки кончиком своего крыла поддерживать его раненое крыло. Здесь, вдали от прямых солнечных лучей, прохладный воздух вроде немного оживил его скакуна.
«Или, может, все дело в этом воссоединении…»
За месяцы заточения на борту «Огненного дракона» Пиллар и Хеффа крепко сдружились — не обращая внимания на трения между своими всадниками, все больше сближались и стали почти неразлучны.
Тамрин постоянно поглядывала через разделяющую их пропасть. Даже несмотря на то, что голова у нее была закрыта капюшоном, а глаза защитными очками, Даал заметил, насколько она нервничает — как беспокойно сжаты ее губы, как крепко ее пальцы сжимают поводья.
Он ткнул пальцем вниз.
— Уходим глубже! Подальше от солнечного жара. Пиллару там будет легче!
Кивнув, Тамрин повела их в темные глубины ущелья. После ослепительного сияния пустыни сгущающиеся тени застилали ему зрение. Однако Даал полностью доверился Пиллару и второму рааш’ке, предоставив им самим выбирать дорогу в ущелье. Он слышал, как их пронзительный писк эхом отражается от стен, помогая им ориентироваться.
Время от времени Даал по-прежнему улавливал обрывки зрительных образов от Пиллара — растрескавшихся стен и массивных обломков скал, — полностью лишенные цвета, лишь очертания и рельеф.
Сквозь его тревогу все заметней проглядывало изумление. Хотя и ничуть не затмевая ее.
Он буквально собственными бедрами чувствовал, как колотится сердце его скакуна, ощущая натугу в каждом его ударе. Тело Даала неуклонно наливалось тяжестью — вновь отражая ослабленное состояние Пиллара.
— Далеко еще? — выдохнул Даал.
Когда Тамрин ответила, в голосе у нее прозвучала ложь:
— Недалеко. Мы справимся.
С огромным усилием повернувшись, Даал нацелился взглядом назад и вверх, где тьму прорезала неровная полоска неба. И в этот момент на нее накатила серая тень, поглощая свет и двигаясь их курсом.
По крайне мере один из охотников так и не сдался.
«Только вот что это — халендийский буканир или бхестийский военный корабль?»
Даал не мог этого знать, поэтому отчаянно цеплялся за единственную непреложную данность, внушая ее и Пиллару.
«Нам нельзя останавливаться!»
Однако одной только воли оказалось недостаточно.
Крылья Пиллара в последний раз дрогнули, а затем бессильно сложились.
Скакун и всадник камнем повалились в глубины ущелья.

Глава 21

Никс кружила над темным шрамом, рассекшим раскаленный песок, стараясь не представлять себя болотным стервятником, кружащим над разлагающимся трупом.
«Пусть они все еще будут живы!»
Она проклинала себя за то, что не присоединилась к Даалу и остальным, когда те оставили «Огненного дракона» и отправились в этот разведывательный полет. На другой стороне ущелья другой опытный всадник — пантеанец по имени Баррат — повторял все ее маневры, следуя изгибам неровного излома.
Еще одного Никс отослала обратно к руинам, чтобы предупредить экипаж «Огненного дракона» обо всем, что открылось, — не собираясь возвращаться на корабль, пока не выяснит судьбу остальных.
Хотя и знала, что эта задача может оказаться невыполнимой.
Она посмотрела на большой корабль, летящий в их сторону, — судя по всему, тот самый военный корабль с бхестийским флагом, о котором их предупреждал Даал. Дальше к югу над разломом проплывал корабль поменьше — в том же направлении.
Хоть это и не предвещало ничего хорошего, Никс в какой-то мере нашла спокойствие в пути второго корабля. Если те, кто находился у него на борту, исследовали ущелье, выискивая добычу в его глубинах, то не исключалось, что Даал и два его спутника были уже на пути к «Огненному дракону».
Баррат уже поведал Никс, как двое всадников — Тамрин и Арик — оторвались от остальных, чтобы перехватить Даала и проводить его домой. Выяснилась и причина, побудившая этих двух всадников действовать: во время обстрела с вражеского корабля скакун Даала был ранен.
Душу острым лезвием резанул страх. Это ранение наверняка всех сильно замедлило.
Подняв дальноскоп, Никс сфокусировалась на маленьком корабле. Судя по его обтекаемым очертаниям, это был скоростной и маневренный буканир. Она попыталась разглядеть его флаг, но порывистый ветер и расстояние не позволили определить принадлежность корабля. Никс оставалось лишь молиться, чтобы он не был вооружен до зубов.
Едва она опустила дальноскоп, как ее внимание привлекла яркая вспышка на носу буканира, а вскоре до нее долетел и приглушенный грохот.
«Палят из пушки…»
Охотники либо обнаружили свою цель, либо пытались выманить ее из укрытия.
Никс прикинула расстояние.
«Две лиги».
Опустив дальноскоп, она перевела взгляд в сторону приближающегося бхестийского военного корабля и лишь сглотнула, понимая, насколько рискованной может оказаться ее затея. Но это уже не имело значения.
— Возвращайся к «Огненному дракону»! — крикнула Никс Баррату.
— Но…
Она ткнула рукой на запад:
— Давай!
И, не глядя на то, выполнен ли ее приказ, бросила свое желание в Баашалийю. Ее крылатый брат сразу же отозвался, круто спикировав вниз. Напор воздуха попытался стащить Никс с седла, но привязной ремень надежно удерживал ее на месте.
Наконец они нырнули в ущелье, стены которого поглотили их. Еще один пушечный выстрел эхом разнесся по каньону. Она невольно съежилась, но не замедлила полет.
Спикировав в полутьму, Баашалийя наконец шире раскинул крылья, улавливая прохладный воздух. Никс опять опустилась в седло, когда отвесное падение перешло в стремительное планирование. Никс пела, подбадривая его, привязывая себя к его сердцу.
Писк Баашалийи рассеивал тьму впереди, пронзая мрак.
Видя перед собой то же самое, что видел он, она выбросила золотистые нити своего напева еще дальше, посылая вперед себя обещание.
«Я уже близко!»
* * *
Даал пригнулся, когда пушечное ядро отбило здоровенный кусок каменной стены справа от него. Выругавшись, он вцепился в Пиллара, пытаясь удержать его подальше от дна ущелья. Крылья его скакуна дрожали, из последних сил взбивая воздух.
Буквально только что пара была очень близка к тому, чтобы сверзиться в бездну — однако Хеффа вовремя поднырнула под них и подтолкнула Пиллара в грудь снизу. Маленькая самка мало что могла сделать. Даже Тамрин пыталась руками удержать Пиллара в воздухе. Удавалось им это всего несколько мгновений, но этого оказалось достаточно, чтобы Пиллар смог вновь обрести свои ослабевшие крылья.
С этого момента они летели в почти полной тьме, в более прохладном воздухе. Рааш’ке больше привыкли к морозу и льду, так что холод помог Пиллару собрать последние остатки сил.
И все же их темп неизбежно замедлился, позволив буканиру приблизиться к ним. Над головой еще раз прогремела пушка. Песчаник взорвался тучей мелких осколков. Один из них угодил Арику в голову — пробил кожаный капюшон и отскочил в крыло его скакуна. Парень едва удержался в седле. Когда он выпрямился, из-под капюшона хлынула кровь, заливая половину лица.
Тамрин отвернула было к нему, но он лишь отмахнулся, так что она сразу же вернулась к Даалу. Лицо у нее было таким же темным, как у Арика, но не от залившей его крови.
Даал все понял.
— Вперед! — приказал он ей. — Проводи Арика до корабля! Дальше я сам.
После чего поднял взгляд на темный силуэт буканира. Из своих наблюдений Даал знал, что на корабле всего две пушки. Потребуется время, чтобы перезарядить их. Оставалось надеяться, что эта задержка позволит Тамрин и Арику благополучно ускользнуть.
Тамрин лишь насупилась, но опять вырвалась вперед. Последовал обмен жестами, и Арик направился прочь, на сей раз быстрее. Вскоре густая тень окончательно поглотила всадника и его скакуна.
А Тамрин, отстав от него, вновь пристроилась к Пиллару почти вплотную. Даал начал было возражать, но Тамрин вытянула руку, словно собираясь ответить ему грубым жестом, хотя на самом деле из руки у нее вылетел моток веревки — судя по всему, она достала его из своей седельной сумки. Разматываясь в воздухе, эта веревка, брошенная с мастерством коренной пантеанки, забрасывающей сеть, ударила Даала в грудь. Он машинально поймал ее одной рукой, хотя так и не понял ее назначения.
Тамрин откинулась назад, показывая свой конец веревки, привязанный к луке седла и жестами предлагая ему поступить точно так же со своим концом. Быстро опомнившись, Даал завязал узел на луке Пиллара — пальцы сделали это сами, опираясь на память, хранившуюся в них с тех пор, когда он бороздил моря Приюта со своим отцом.
Закрепив веревку, Тамрин движениями коленей направила Хеффу вперед. Та сразу же туго натянула веревку, полная решимости помочь попавшему в беду сородичу, и потащила Пиллара за собой, делясь с ним своими силами.
Постепенно темп их продвижения увеличился, хотя и ненамного.
Рааш’ке, обитающие в суровых условиях, среди вечных льдов, обладали довольно массивными и увесистыми телами, хотя были и несколько мельче миррских летучих мышей. Всадник на спине требовал от них заметно бо́льших усилий. Даже при помощи Хеффы Пиллар с Даалом не могли развить высокую скорость.
Вскоре еще один пушечный выстрел предупредил, что опасность по-прежнему близко. Удар железного шара отколол от стены наверху огромную глыбу, которая повалилась прямо на них. Они едва избежали столкновения с ней, в самый последний момент круто спикировав. Глыба ударилась о дно ущелья сразу позади них — крупные и мелкие осколки ее со звоном и грохотом полетели им вслед.
Едва увернувшись от одного такого осколка, довольно увесистого, Даал осознал горькую правду.
«Еще один такой выстрел — и нам конец».
Вытащив нож, он поднес его лезвие к веревке — узел затянулся слишком уж туго, чтобы его можно было просто развязать. Тамрин что-то крикнула ему, явно это заметив — однако ее крик не имел никакого отношения к его попытке перерезать веревку.
Впереди вдруг показалась какая-то огромная тень. Широко распростертые черные крылья почти заполнили собой ущелье.
Даал изо всех сил пытался осмыслить эту картину, пока его не захлестнула волна обуздывающего напева, заполнившая собой тесное пространство между стенами. Она не несла с собой никаких слов — одно лишь намерение.
«Я здесь!»
* * *
Услышав пушечный выстрел, сопровождаемый грохотом обваливающегося песчаника, и опасаясь худшего, Никс понудила Баашалийю увеличить скорость, полностью доверившись его чувствам — его отдающемуся эхом писку, пронзающему тьму.
Несколько мгновений назад Никс пронеслась мимо Арика. По лицу у того струилась кровь, но не успела она сделать попытку замедлиться и приготовиться к развороту, как он махнул ей и выкрикнул одно-единственное слово, которое воспламенило ее сердце:
— Быстрей!
Никс подчинилась этому приказу.
Наконец за очередным поворотом ущелья она заметила пару рааш’ке. В темноте было трудно отличить одного зверя от другого. Но еще до того, как увидеть их, Никс ощутила впереди источник силы, взывающий к голодной бездне у нее внутри.
И сразу поняла, что это Даал.
Она устремилась к нему, мысленно пришпорив Баашалийю и не отрывая взгляда от сгорбившейся в седле фигуры Даала. Тамрин, летящая на Хеффе чуть впереди и чуть выше него, вдруг отчаянно замахала руками, словно призывая ее поспешить.
Однако смысл был не в этом.
Баашалийя вдруг резко накренился, чуть ли не вертикально поставив крылья, и Никс, отброшенная вбок, повисла лишь на привязном ремне. Миррская летучая мышь проскочила мимо двух рааш’ке, едва не задев их. И лишь тогда Никс мельком углядела туго натянутую веревку, соединяющую этих двух скакунов. Которую сама она не заметила. Баашалийя мог воткнуться прямо в нее, отправив всех троих беспорядочно падать, наталкиваясь друг на друга и путаясь в ней.
Избежав опасности и едва только миновав Даала и Тамрин, Баашалийя сразу же резко развернулся, опять высоко подняв крыло. Никс вернулась в седло, когда их полет выровнялся, и только теперь поняла назначение веревки впереди.
«Тамрин тащит раненого скакуна Даала…»
Когда Баашалийя устремился вдогонку за связанной парой, над ними уже нависла тень буканира. Уйти от охотника на такой черепашьей скорости им явно не светило.
Поняв это, Никс напрягла грудь и пропела свое желание, обращаясь к сердцу Баашалийи. Золотистые пряди сплелись в картину ее намерений, вспыхнув в глазах у обоих.
Баашалийя все понял и рванулся вперед — поднырнул под Пиллара и словно завис под ним, летя чуть позади.
Выгнув шею, Никс крикнула Даалу:
— Прыгай ко мне! Баашалийя легко вынесет двоих!
Но это была не единственная причина.
Она глянула мимо Даала на тень буканира.
«Сейчас понадобимся мы оба».
* * *
Когда Никс крикнула еще раз, Даал напрягся. Такой прыжок не страшил его, но ему не хотелось покидать Пиллара. Он потянулся к загривку своего скакуна, ощущая каждый его натужный вдох и каждый тяжелый удар его сердца.
Никс опять окликнула его — с лицом, пылающим от паники и раздражения.
— Не обремененный твоим весом, твой Пиллар с помощью Хеффы и Тамрин сможет лететь быстрее!
Даал выругал себя за то, что сразу не осознал этого. Усталость — как его собственная, так и Пиллара — притупила его мысли. Он быстро отбросил ремень, вытащил ногу из стремени и подогнул ее под себя.
Никс смотрела на него снизу вверх. Хотя глаза у нее были скрыты защитными очками, Даал все равно видел горящий в них огонь. Вокруг нее уже сияла золотистая аура. Она разожгла свой обуздывающий напев в неистово полыхающий костер, пламя которого было слишком сильным, чтобы ее тело могло сдержать его.
Пока он балансировал в седле, ее дар все настойчивей взывал к источнику у него внутри — который сразу же всколыхнулся где-то у него глубоко в груди, заставляя сердце биться чаще, напрягая ребра. Кожа у него раскраснелась, словно уже согретая яростным пламенем внизу.
Что-то в нем пыталось побудить его отпрыгнуть куда-нибудь подальше от этого костра, но Даал знал, что не сможет. Тот настойчиво взывал к нему — и ему не оставалось ничего другого, кроме как ответить.
Боком соскользнув с седла, он пролетел по воздуху и упал прямо в это пламя.

Глава 22

Когда Даал плюхнулся на спину Баашалийи где-то чуть позади седла, Никс пришлось ухватиться покрепче. Его прыжок отбросил их еще глубже в ущелье. Под брюхом у Баашалийи стремительно пронеслись острые камни, задев пушистый мех, некоторые глубоко порезали кожу.
Никс поморщилась, и сама ощутив его боль.
Освободившись от веса Даала, Пиллар сразу поднялся чуть выше — словно летучий пузырь, с которого сбросили балласт, — и Хеффа увлекла его вперед прямо над головами седоков скользящего над самым дном ущелья Баашалийи.
Когда пространство наверху очистилось, Никс отвела Баашалийю от острых камней и оглянулась себе за спину, чтобы проверить, как там Даал. Его ноги, согнутые в коленях, были расставлены в стороны, руки вцепились в крепления ее привязного ремня. Ей хотелось, чтобы эти руки обхватили ее за талию, однако Никс знала, что сейчас нельзя ни на что отвлекаться.
Хеффа летела впереди, энергично взбивая крыльями воздух. Пиллар не отставал, находя в себе достаточно сил, чтобы позволить связывающей их веревке то и дело слегка ослабевать, хотя и не всегда.
Однако Никс понимала, что это ненадолго — в конце концов Пиллару все равно понадобится поддержка в виде этой веревки. И это было не единственной ее заботой.
Даал высказал эту озабоченность вслух:
— Мы по-прежнему продвигаемся слишком медленно.
Никс подняла взгляд на нависшую над ними тень буканира. Она надеялась, что, освободившись от своей ноши, Пил-лар полетит заметно быстрее, хотя это и не было главной причиной, по которой Никс попросила Даала совершить этот прыжок.
Она пропела целую бурю нот, вынуждая Баашалийю подниматься все выше и выше, выходя из тени внизу.
Когда они направились к яркому небу, Никс крикнула Тамрин:
— Лети дальше! Встретимся на корабле!
Подняв в качестве подтверждения сжатый кулак, Тамрин исчезла во тьме внизу.
Баашалийя продолжал набирать высоту.
Даал понял ее намерения.
— Собираешься дать бой буканиру?
— Надо остановить его — или, по крайней мере, замедлить. Это наша единственная надежда спастись.
В подтверждение этого наверху выпалили обе пушки одновременно, очертив контуры корабля огненными всполохами. Оглушительный грохот стряхнул пыль со стен. Железные ядра опять ударились в них, обрушив в ущелье каскады камней.
Никс опустила взгляд в темноту внизу, напрягая зрение. Насколько она могла судить, Тамрин и обоим рааш’ке удалось благополучно ускользнуть.
«Стоило им хоть чуть-чуть замешкаться…»
Даал наклонился к ее уху:
— Буканиру нужно будет перезарядить пушки!
— Тогда нам нельзя упускать этот момент.
Повинуясь Никс, Баашалийя стал по крутой спирали подниматься к выходу из ущелья. Чтобы не завалиться на спину, Даал вцепился в ее привязной ремень. Его дыхание касалось ее уха. Сверху ослепительно сияло небо пустыни. Никс даже зажмурилась, но не осмелилась снижать темп подъема, чтобы позволить глазам привыкнуть к яркому свету.
С каждым взмахом крыльев Баашалийи жар вокруг становился все сильнее.
Наконец они выбрались из ущелья на открытое пространство, подобно смерчу взмыв над пустыней. Никс могла лишь догадываться, как может это выглядеть со стороны, тем более что выскочили они прямо перед носом у буканира.
Повинуясь ее напеву, Баашалийя быстро поднялся над обтекаемым летучим пузырем корабля. Внизу она мельком увидела фигуры, снующие по палубе. Суета эта была большей частью сосредоточена вокруг двух корабельных пушек, однако прислуга их в панике разбежалась при виде чудовищной летучей мыши, взмывшей прямо у них перед носом.
Пока Баашалийя делал разворот навстречу буканиру, Никс нацелилась гневным взглядом на флаг, развевающийся над его летучим пузырем. Эмблема в виде темной короны и золотого солнца сразу же разожгла в ней ярость. Этот символ — венценосной семьи Массиф — преследовал ее бо́льшую часть жизни. Это под ним убили ее мать, искалечили отца, а саму ее оставили сиротой во младенчестве. Это под этим флагом за ней гнались с другого конца планеты.
«И вот он опять передо мной…»
Никс укрепила дух Баашалийи перед лицом этой угрозы. Полгода назад под ледяными звездами Пустошей она столкнулась с другим халендийским кораблем — боевой баржей — и разнесла ее вдребезги. Никс не могла надеяться, что то же самое удастся ей и здесь. Тогда она была до отказа напитана силой, чистой и необузданной — тело ее переполняли дикие энергии, впитанные из огненного шторма, бушевавшего под куполом из меди и хрусталя. Этот неистовый вихрь Никс вынесла с собой в бесконечную ночь и, доведенная до грани безумия, не в силах сдержать такую силу, выпустила заключенную в нем энергию на волю — с такой яростью, что баржа раскололась пополам, и ее пылающие обломки далеко разлетелись по льду.
Никс вздрогнула при этом воспоминании, полная ужаса при мысли, что ей когда-нибудь вновь придется вобрать в себя и использовать такую силу. Она точно знала, что это уничтожит ее — если и не тело, то разум уж точно.
В тот раз Никс едва осталась в живых. Даалу с большим трудом удалось вытащить ее из темной пропасти безумия. В тот момент она пришла к истинному осознанию дара, преподнесенного ей ошкапирами, этими Сновидцами из Приюта. Они сделали Даала не только источником силы для нее, но и якорем, который может ей понадобится, если вдруг когда-нибудь она вновь потеряет саму себя.
Перед лицом буканира Никс была благодарна за тепло тела Даала у себя за спиной, его дыхание у себя на шее, просто за его человеческое присутствие. Не прикасаясь к его источнику, она черпала силу просто из него самого.
«Стань еще раз моим якорем!»
И все же что-то в ней противилось тому, что она должна была предпринять. За последние полгода Никс заметно отточила свое мастерство владения обуздывающим напевом, практикуясь в паре с Шийей, а до недавних пор и с Даалом, но больше никогда не прикасалась к символу, выжженному в ее сознании ордой рааш’ке в далеких Пустошах.
«По крайней мере, намеренно».
В ушах ее по-прежнему звучал хруст ломающихся костей Даала, его мучительный крик. Страх перед чем-то подобным умерил ее гнев при виде халендийского флага.
— Никс… — шепнул Даал ей на ухо, и в его голосе прозвучала такая же тревога.
Не оборачиваясь, она ответила:
— Сделай это!
«У нас нет выбора».
Помедлив еще только миг, Даал отпустил привязной ремень, за который только что крепко цеплялся, и его крепкие руки обхватили ее за грудь.
Напев, который Никс пока что сдерживала — огненный шторм, подчиненный ее воле, — отозвался на это его прикосновение. И этот огонь вспыхнул между ними, спаивая их в одно целое.
Невольно ахнув, она упала в объятия Даала — и продолжила падать. В него. В себя. Границы между ними размылись. Никс ощутила, как его сердце быстро колотится у нее в груди. С каждым его ударом в нее вливалось все больше энергии, подпитывая бездонную бездну внутри.
«Он — быстропламя, а я — горелка…»
Подпитываемый его живительным источником, ее обуздывающий напев разгорелся еще ярче.
Никс вспомнила, как это было в тот последний раз, когда, сплетясь с Даалом в объятиях, они потерялись в телах друг друга. Она изо всех сил пыталась сохранить контроль за происходящим, а тем временем в нее вливалось все больше силы, черпаемой из костей Даала, из железа в его крови, из каждой клеточки его мышц.
И все же голод у нее внутри лишь усиливался.
Ослабив хватку, она схватила Даала за плечо. Ее ногти впились в кожу его куртки, силясь добраться до плоти.
Даал оттолкнул ее — но не отвергая. Вначале пальцы, а затем и вся ладонь его скользнула под ее кожаный жилет, неистово зашарила там, пока не нашла обнаженную плоть прямо у нее под грудью. Он прижал ей ладонь к грудине, и спина у нее выгнулась дугой от этого обжигающего прикосновения.
И все же Никс по-прежнему глубоко дышала, черпая тепло из этого огня.
Тьма внутри нее выкрикнула одно-единственное слово:
«Еще!..»
Даал откликнулся. Его губы нашли ее шею, и он приник к ней, в обжигающем поцелуе отдавая всего себя, бросая на ее пылающий алтарь все, что только у него было.
— Даал…
Она не могла сказать, кто это произнес.
Это было и имя, и предупреждение.
Когда они потерялись друг в друге, Никс ощутила непреодолимое притяжение между ними. Даал был огненным солнцем, а она — черной дырой, из которой ничто не могло вырваться, бездной, которую невозможно насытить. Которая забирала его силу и саму его жизнь, высасывая из него все без остатка, оставляя его пустым и холодным.
Никс позволяла силе все накапливаться и накапливаться, пока та не заполнила каждый уголок ее тела, не стала выплескиваться из кожи, вырываться наружу с каждым выдохом. Она больше не могла сдерживать ее — не рискуя абсолютно всем.
Вместе с силой рос и страх — и у нее, и у Даала.
Угодив в омут приливных волн, перетекающих между ними, Никс тщетно пыталась укротить его. Представляла себе отзвуки ломающихся костей, чтобы сосредоточиться, отказываясь быть рабыней своих темных желаний, неистово бушующей в ней силы.
«Никогда больше!»
Решительно на это настроенная — а возможно, почерпнув то же самое у Даала, — она потянулась золотой нитью обуздывающего напева к символу, пылающему у нее внутри подобно огненному солнцу. Помедлила, по-прежнему опасаясь его непочатой мощи.
И тут до ее слуха донеслось предупреждение.
— Буканир, — выдохнул Даал. — Пушки…
Сквозь огонь, застлавший ее мысленный взор, Никс вновь сосредоточилась на халендийском корабле. Обе его носовые пушки были задраны вверх — их черные дула нацелились в небо, в их сторону. Двое матросов уже подносили к промасленным фитилям горящие свечи.
У Никс больше не было времени.
Подобно матросам внизу, она поднесла огненную нить своего обуздывающего напева к фитилю у себя внутри — символу, выжженному в ней разумом орды рааш’ке.
Символ взорвался от ее прикосновения — в тот самый миг, когда пушки тоже полыхнули огнем.
Из символа вырвались какие-то загадочные коды, недоступные ее пониманию. Древние слова, написанные огнем, пролились с ее губ. Никс высоко взмахнула руками и хлопнула в ладоши — первой нотой ужасающего хора, после чего раскрыла себя, испустив песнь ярости, вобравшую в себя все, что ей пришлось вынести до этого момента. Момента, когда символ превратил ее силу в цель.
Никс выплеснула накопившуюся энергию наружу — всю, которую только влил в нее Даал. Как и раньше, дух ее был подхвачен волной этой неукротимой силы.
От носовой части буканира, ответившего залпом из пушек, в ее сторону устремились два железных шара. Никс отвела их в стороны простым движением плеч, словно проталкиваясь сквозь толпу — оба упали на песок, не причинив никакого вреда. И все же это усилие отняло у нее больше сил, чем она ожидала. Это напомнило ей, что источник энергии Даала далеко не беспределен. Даал не мог предложить ей ничего и близко похожего на то, что Никс впитала в себя в Пустошах. Сейчас она несла в себе лишь малую толику той неистовой силы.
И все же Никс сосредоточилась, готовясь найти ей достойное применение. Выковать ее в ледяной молот, как тогда, она сейчас не могла, так что взамен представила себе Терний — фамильный меч Грейлина, превратив весь яростно бушующий огонь своего напева в единственный остро заточенный клинок. И налетела с этим клинком на буканира, поразив его в самое слабое место — располосовывая толстую ткань летучего пузыря, перерубая удерживающие его тросы и внутренние опоры. Пронеслась сквозь корабль, оставляя за собой широкую полосу взлетевших в воздух обломков и рваных лохмотьев.
Крики ужаса сопровождали этот ее пролет.
Когда ее энергия была израсходована, золотой огонь в ней погас. Меч потускнел и исчез. В воцарившейся тьме дух Никс вернулся в ее собственное тело, в объятия Даала. И все же эта тьма оставалась с ней. Как и в тот раз, выпотрошенная и опустошенная, она полностью лишилась сил. Даже зрение вернулось к мраку ее детства, опять сократив мир до смутных теней.
Никс покачнулась в седле. Даал продолжал обнимать ее.
— Я держу тебя!
Однако теперь, когда его источник был вычерпан досуха, они уже больше не разделяли той сокровенной близости своих слившихся тел. Эта потеря причиняла ей боль — даже бо́льшую, чем тени, укравшие у нее зрение.
И все же Никс находила утешение в надежде на то, что со временем и эта близость, и способность видеть вернутся к ней.
Она молилась, чтобы это было так.
Снизу до Никс донесся треск разлетающегося в щепки деревянного корпуса, заглушивший вопли команды буканира. Она совершенно не представляла ни масштабов нанесенных ею повреждений, ни сколько погибло при этом людей. Так что в некотором смысле ее слепота была для нее благословением.
— Им конец, — прошептал Даал.
Никс кивнула и обмякла в его объятиях. Он больше не был ее быстропламенем, а она — яростно пылающей горелкой. Они были всего лишь мужчиной и женщиной.
На ее глаза навернулись слезы, когда Никс пожалела, что так не может быть всегда.
А потом устало произнесла, обращаясь к Даалу и Баашалийе:
— А теперь я хочу домой.
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Эсме вцепилась в бортовые поручни огромного летучего корабля, стараясь не смотреть вниз, на проплывающие под ней некрополи Сихка. Она и вообразить себе не могла, что когда-нибудь будет лететь на борту подобной посудины — хотя не то чтобы ей этого так уж и хотелось. Песок под ногами был для нее куда предпочтительней.
«Как и для всех чанаринов».
Позади суетились люди, покрикивая друг на друга, пока «Огненный дракон» все выше поднимался над причальным полем. Эсме старалась держаться подальше от работающей на палубе команды. И вместо того чтобы смотреть вниз, подняла голову к огромному летучему пузырю над головой, силясь понять, как они сумели с такой легкостью взмыть в воздух. Она не доверяла таким алхимиям.
«Особенно если приходится доверить им собственную жизнь».
Кто-то, как видно, приметил ее сомнения. Стоящий рядом с ней Джейс тоже задрал голову вверх.
— Там, на Пенистом, мы привели летучий пузырь «Огненного дракона» в порядок. Ликвидировали все утечки, пополнили запас газа… А вот перед тем, как ускользнуть из Студеных Пустошей, нам с Крайшем пришлось изобрести метод подъема корабля с помощью нагретого воздуха.
Эсме искоса посмотрела на него, не скрывая своего недоверия. Собирая свои немногочисленные пожитки, она уже вкратце услышала историю этой группы. Многое осталось недосказанным, но даже то, о чем было упомянуто, вызывало большие сомнения. Луна, готовая врезаться в Урт… Какие-то странные механизмы, способные привести мир во вращение… Древняя война, начавшаяся вновь — между людьми и бессмертными богами…
Джейс пообещал предоставить доказательства последнего, но на корабле сразу после их появления поднялась такая суматоха, связанная с отлетом, что с дальнейшими объяснениями пришлось повременить. Эсме не стала настаивать, не желая кому-либо помешать.
Она представила себе злобную физиономию Рала хи Пека.
«Нам лучше побыстрей оказаться подальше отсюда».
После подъема на борт Эсме сразу же провели в каюту, обшитую старым железным деревом, отполированным до янтарного блеска. Имелась там узенькая кровать — неужели теперь ее собственная? — и даже маленький иллюминатор. Ей еще никогда в жизни не доводилось обитать в такой роскоши. И все же она не решилась как следует изучить свои новые владения. Все, на что ее хватило, — это с помощью Джейса забросить свои вещи в каюту, после чего Эсме сразу же вышла на открытую палубу.
Хотя внутренние помещения «Огненного дракона» оказались просторней, чем она могла себе представить, Эсме все равно чувствовала себя здесь как в ловушке — все эти стены давили на нее. Ей хотелось списать это на врожденное отвращение чанаринов к замкнутым пространствам, хотя она знала, что ее трудности с дыханием связаны с тревогами совсем иного рода. Эсме опасалась, что ее решение выступить в роли проводника было глупым и безрассудным. Ей следовало проявить больше терпения, особенно опять завладев своим бронзовым сокровищем — которое теперь лежало на койке в ее каюте. Решение подняться на борт было опрометчивым поступком. Она бросала всё и всех, кого только знала.
Эсме опустила взгляд себе под ноги.
«Впрочем, это не совсем так…»
Последовав ее примеру, Джейс тоже принялся разглядывать Крикита. Глаза у него сузились, так и загоревшись от любопытства. Выглядело это так, будто сейчас он пригвоздит юного молага к палубе и примется препарировать его.
Хотя Эсме была почему-то уверена, что ее новый знакомый никогда бы этого не сделал. Она сразу ощутила в нем глубоко укоренившуюся доброту — в его глазах, манере вести себя — душевную мягкость, которая совершенно шла вразрез с тем, как он размахивал секирой на той деревенской улочке. Ей подумалось, что когда-то этот парень наверняка отличался куда более кротким нравом, покуда жизненные невзгоды не превратили его в человека, способного на жесткие и решительные поступки.
Эсме также успела выяснить, что он ходил в подмастерьях у того алхимика, виденного ею в деревне, — которого звали Крайш. И Джейс не дал ей повода усомниться в этом, проявив к ней живой интерес и засыпав ее вопросами о пустыне, руинах внизу, о народе чанаринов. В конце концов Эсме пришлось попросить его остановиться, дать ей время прийти в себя и освоиться в новой обстановке. Он подчинился, покраснев от смущения.
И все же от этой ученой головы было никуда не деться. Джейс опять перевел взгляд на летучий пузырь, продолжив с того места, на котором остановился, и объясняя то, о чем она не потрудилась спросить:
— Нам пришлось опять перейти на подъемные газы из-за предстоящего путешествия в Пустоземье. Мы опасались, что нагретому воздуху внутри летучего пузыря будет противостоять зной глубокой пустыни. В Студеных Пустошах это не было проблемой.
Эсме кивнула, едва слушая его. Вместо этого она попыталась представить себе другую половину мира, покрытую льдом и навсегда отвернувшуюся от солнца. Для чанаринов солнце было чем-то постоянным. Это был их бог Печче’кан — огненный молаг, который в течение года процарапывал своими восемью лапами крошечный кружок в небесах, неустанно сияя ее сородичам.
Даже эта часть истории группы — о пересечении вечно темных Пустошей на древнем корабле, извлеченном из ледяной могилы — представлялась совершенно невероятной. Может, все эти люди сошли с ума и просто бредят? Или накурились какого-нибудь дурмана, отчего им чудится всякая небывальщина?
«Если так, то я еще больше сумасшедшая, раз уж нахожусь сейчас с ними».
И все же Эсме представила себе лицо своего брата: чуть кривоватую улыбку Аррена, огоньки у него в глазах, его прерывистый задыхающийся смех, похожий на рев мула… Когда накатила тоска, она потерла татуировку в виде половинки солнца на тыльной стороне ладони, между большим и указательным пальцами. Больше всего на свете Эсме хотелось, чтобы это солнце опять стало целым.
В предстоящем путешествии пути этого корабля наверняка пересекутся и с другими кланами чанаринских кочевников, странствующих с места на место в глубоком Пустоземье. Путники будут останавливаться в разных местах, чтобы задать им вопросы касательно земель впереди.
«Но у меня тоже будут свои вопросы к ним — не встречал ли кто горстку богоповязанных, совершающих паломничество в тех далеких краях? Не слышал ли кто про высокого парня по имени Аррен?»
При этой мысли решение подняться на борт уже не представлялось столь безрассудным и опрометчивым.
«Чтобы выяснить судьбу Аррена, я готова вытерпеть любое безумие».
Тут ее внимание привлекло пронзительное пение рожка, донесшееся с кормы. Джейс сразу поспешил туда. Немного помедлив, Эсме последовала за ним, наконец отпустив поручень, в который крепко вцепилась. Крикит бросился следом, громко стуча своими остроконечными ногами по доскам палубы.
Все трое поднялись по крутому трапу на палубу кормовой надстройки, возвышающейся не только над средней палубой, но и над баком с противоположной стороны.
Едва оказавшись там, Джейс сразу же бросился к поручням в самой корме. Эсме поспешила за ним, Крикит тоже старался не отставать. Несколько матросов, поджимая ноги, отпрыгнули от быстро перебирающего суставчатыми лапами молага.
Рожок пропел еще раз, явно о чем-то предупреждая.
«Только вот о чем?»
Вдали, на самом горизонте, показались очертания большого летучего корабля.
— Это бхестийский военный корабль… — пробормотал Джейс.
Эсме не поняла, что это значит и почему Джейс заметно побледнел. Тут он вдруг на миг замер, после чего с явным облегчением выдохнул.
— Слава всем богам — а вот и они! — Джейс выбросил вперед руку — то ли указывая на что-то для нее, то ли просто от восторга. — Добрались все-таки!
Проследив за его рукой, Эсме заметила ажурную тень, мчащуюся примерно в лиге от носа этого второго корабля — совершенно не представляя, что происходит и как все это понимать.
Джейс тем временем перегнулся через поручень и смотрел куда-то вниз, привлекая ее внимание. Там уже откинули широкую дверь, которая гигантским языком торчала с кормы, открывая доступ в темный трюм. Вторая такая же дверь, прямо над ней — вероятно, еще одного трюма — была закрыта.
«До чего же огромный этот корабль…»
Рожок пропел опять, но на сей раз это прозвучало не столько как предупреждение, сколько как призыв к отставшим поскорей вернуться домой.
Эсме вспомнила, как тот плотный тип в коротком плаще, столь ловко обращающийся с хлыстомечами — Дарант, — упомянул, что корабль ждет возвращения на борт еще каких-то членов команды. Сама поднимаясь сюда, она мельком видела какие-то тени, которые срывались с неба и ныряли в темный трюм, однако огромный летучий пузырь, который загораживал обзор, не позволил ей разглядеть, кто это был.
Однако теперь стало ясно, что еще одного из отставших по-прежнему не хватало.
Эсме с Джейсом стали смотреть, как летящая к ним тень постепенно превращается в гигантскую птицу — или какого-то другого крылатого зверя. Прищурившись, на фоне ослепительно-голубого неба Эсме различила две человеческие фигуры, устроившиеся верхом на этой твари. По мере ее приближения крылья становились все шире — кожистые, полупрозрачные по краям. Над головой с приплюснутой мордой высоко торчали длинные уши.
Страх заставил Эсме отступить, отпустив поручень.
«Нет…»
Странный свист вдруг зазвучал у нее в ушах, отзываясь неприятным зудом в коже головы. Даже это соответствовало старым историям. Заткнув руками уши, она отступила еще дальше.
«Этого не может быть…»
Джейс оглянулся, явно заметив ее беспокойство.
Эсме опять попятилась, когда зверь взмыл высоко вверх, обнажив покрытое шерстью брюхо и волоча за собой по воздуху пару ног, заканчивающихся здоровенными когтями. Затем эта тварь опустила башку и нырнула вниз, пронесшись над торчащей с кормы корабля площадкой и пропав из виду.
Эсме представила, как это существо исчезает в трюме внизу, и вспомнила другие упавшие с неба тени.
«Сколько же их там?»
Джейс с явным беспокойством в глазах подошел к ней.
— Эсме, что случилось?
Ей пришлось дважды сглотнуть, чтобы ответить.
— Что это было?
— Я же говорил, что нам еще многое предстоит объяснить.
Это был не ответ. Он попытался взять ее за руку, но Эсме отстранилась.
— Зря я здесь оказалась… — простонала она. — Как и все остальные!
Джейс опять попытался успокоить ее:
— Может, Баашалийя и выглядит устрашающе, но на борту этого корабля нет существа добрее него. У него очень длинная и непростая история. Позволь мне поделиться ею с тобой — тогда ты все поймешь…
Она несколько раз глубоко вдохнула, пытаясь успокоить сердцебиение. А потом перевела взгляд на нос корабля, над которым возвышалась голова железного дракона, ведущего их в Пустоземье.
— Я была нужна тебе как знаток этих мест… — прошептала Эсме. — Так что знай. В древнейших сказаниях народа чанаринов говорится о крылатых демонах из глубин пустыни. Мы называем их «манкраи».
— То есть песчаные призраки, — сразу же перевел Джейс.
Она кивнула. Парень явно изучал их язык, и это сразу расположило ее к нему, несмотря на ужас.
— Элдрины — так в нашем народе именуют богоповязанных — пересказывают древние саги, дошедшие до нас на языке из глубочайшего прошлого. Там говорится о манкраях как о врагах богов. — Эсме посмотрела на солнце, на огненное око Печче’кана. — Это всегда предвестники гибели.
Нахмурившись, Джейс повернулся к востоку.
Вокруг них поднялся низкий рев, сопровождаемый огненным сиянием по бортам и корме корабля. Увлекаемый своими огромными горелками, «Огненный дракон» медленно тронулся с места, направляясь на запад.
Вновь коротко рявкнул рожок, опять больше похожий на сигнал тревоги. Из торчащего неподалеку медного раструба гулко и повелительно донеслось:
— Всем собраться в рулевой рубке!
Джейс еще раз посмотрел на приближающийся к ним военный корабль, а затем повернулся к Эсме и взмахом руки пригласил следовать за ним.
— Будем надеяться, что гибель еще не настигла нас.

Глава 24

Грейлин, присоединившись к Фенну, склонялся над приборами судонаправительского поста корабля. За их спинами продолжали собираться остальные, вызванные Дарантом в рулевую рубку.
Капитан ворочал огромным штурвалом, направляя «Огненный дракон» над раскинувшимися внизу руинами, и выкрикивал приказы матросам, которые хлопотали у вспомогательных органов управления, расположенными по бокам от него. Переставлялись рычаги, быстро вращались маховики, похожие на колодезные во́роты. Огромный корабль постепенно набирал скорость и высоту.
Грейлин бросил взгляд за носовые стекла рубки, дугой протянувшиеся перед ним. Под килем корабля проплывали некрополи Сихка. Далеко впереди, лигах в тридцати от них, руины заканчивались; далее простирался изрезанный ландшафт из песка, соли и выщербленных скал. Там и начиналось собственно Пустоземье.
Предстоящее путешествие обещало быть достаточно трудным.
«Даже без этих охотников у нас за спиной».
Оторвавшись от корабельных дальноскопов, Фенн раздраженно помотал головой. Лицо судонаправителя побагровело от ярости.
— Они всё еще преследуют нас, причем продолжают приближаться!
Грейлин и не ожидал ничего другого. Бхестийский военный корабль наверняка давно уже засек «Огненного дракона», и как только цель оказалась в поле зрения, там явно запустили горелки на полную мощность. Уже находясь в движении, противник имел несомненное преимущество. Требовалось время, чтобы огромные горелки настолько сгустили воздух за кормой «Огненного дракона», чтобы растолкать его массивную тушу до обычной для него скорости.
«Нам следовало сняться гораздо раньше».
Рыцарь обернулся в сторону причины их задержки с вылетом. Никс, которая только что присоединилась к остальным в сопровождении Даала, тяжело повисла у того на руке. Вид у обоих был измученный и опустошенный. Даже с другого конца рубки Грейлин заметил голубоватую пелену, замутившую глаза Никс — свидетельство того, каких усилий стоило ей спасти Даала и тех, кто полетел к нему на выручку.
Ему хотелось броситься к ней, поддержать, но он удержался, зная, что будет отвергнут. Грейлин уже смирился с мыслью, что подобные попытки сблизиться с ней — это чистый эгоизм с его стороны. Он появился в ее жизни всего год назад — год борьбы, лишений и потерь. И не имел права усугублять ее бремя, вторгаясь туда, где его присутствие не требовалось, где их ничто не объединяло, кроме кровного родства. Взамен Никс обрела опору в другом — в объятиях молодого человека, стоящего сейчас рядом с ней.
Грейлин уже слышал историю о том, что произошло в пустыне — заместительница Даала сразу поспешила к нему с отчетом, пока Даал и Никс размещали Баашалийю в трюме и осматривали раненого скакуна Даала. От нее же рыцарь узнал, что халендийский буканир — вернее, то, что от него осталось — валяется в пустыне в нескольких лигах от них.
«Одной угрозой меньше».
Он еще раз бросил взгляд на Никс. Пусть даже взятый ею на себя риск и вызывал у него гнев, она совершила нечто выдающееся, сбросив врага с небес. Однако оставалась еще одна опасность.
Грейлин повернулся к Фенну:
— Есть какие-то признаки второго бхестийского военного корабля?
— Никаких. Судя во всему, отвлекающий маневр Даала заставил их значительно уклониться к северу. Они не смогут настолько быстро вернуться, чтобы представлять какую-либо угрозу.
Грейлин кивнул.
— Но что же нам делать с ублюдками, которые висят у нас на хвосте? — в отчаянии вопросил Фенн.
Грейлин хорошо понимал гнев, который сковал каждое движение судонаправителя — равно как и страх, светящийся в его глазах. По словам Даала, на борту этого военного корабля был замечен дядя Фенна, а также сестра судонаправителя — которую, судя по всему, там жестоко третировали и даже заковали в кандалы.
Похоже, что молодой человек был готов выброситься за борт на одной из летучих спасательных шлюпок «Огненного дракона» и отправиться за ней. Он явно едва сдерживался. Даже сейчас руки у Фенна были крепко сжаты в кулаки. Грейлину очень не хотелось подавлять это желание, но ему пришлось изложить все открытым текстом. Он уже обсуждал этот вопрос с Дарантом и Крайшем.
— Мы не можем рисковать, вступая в прямое противостояние, — объяснил Грейлин. — Этот военный корабль значительно превосходит нас в вооружении. У них вдвое больше пушек, вчетверо больше баллист. А тому, что находится на наших палубах, уже сотни лет. Бо́льшая часть всего этого добра давно заржавела и разболталась от старости. Даже если мы и выживем в битве с бхестийским кораблем, то останемся полными калеками.
Грейлин вздохнул от своих собственных слов. Он надеялся, что выйдет обновить устаревшее вооружение «Огненного дракона» во время стоянки на Пенистом или даже здесь. Но при всей этой спешке и обилии других неотложных дел у них просто не было на это времени.
Закончил рыцарь честно и откровенно:
— Нам нельзя вступать в бой с врагом, даже чтобы спасти твою сестру. От того, сумеем ли мы добраться до турубьи в Пустошах, зависит судьба всего мира.
Фенн закрыл глаза, словно пытаясь не слышать этих слов.
— Сожалею, Фенн.
Плечи судонаправителя обреченно поникли, но когда он открыл глаза, то уставился на Никс.
— Но у нас под рукой есть другое оружие! Достаточно мощное, чтобы даже свалить буканира.
Грейлин проследил за его взглядом.
— Никс потребуется несколько дней, чтобы восстановиться. Равно как и Даалу. И мы не можем опять подвергать их опасности. Ты вроде должен это знать.
«Даже если Никс этого не знает».
В нем опять вспыхнуло раздражение из-за ее опрометчивого поступка. Ведь она рисковала не только своей жизнью, но и судьбой всего мира.
— Что же тогда предлагаешь делать? — спросил Фенн, голос которого стал резким от обиды.
— Лететь дальше. С каждой пройденной лигой жара будет только нарастать. Они не смогут преследовать нас слишком глубоко в Пустошах. По крайней мере, без охлаждающих установок. Один только зной способен стряхнуть их с нашего хвоста.
Подошел Дарант, передав штурвал своей дочери Глейс. Пират уже явно слышал подобный аргумент.
— Имейте в виду: мы тоже можем натолкнуться на огненную стену, если не сможем заставить эти охладители фурычить, — предостерег он. — Если такое произойдет, мы окажемся в ловушке между зноем и военным кораблем.
— В таком случае, дальше уже ничего не будет иметь никакого значения, — ответил ему Грейлин. — Если охлаждающие устройства не заработают, то абсолютно все будет потеряно. Обрушение луны станет неизбежным.
Дарант насупился.
— Так что просто гоним вперед тем же курсом.
— И молимся, чтобы эти охладители наконец запустились, — закончил Грейлин.
Он знал, что Райф и Шийя остались внизу, отслеживая любые изменения и пытаясь найти другие решения.
Тут какой-то шум привлек внимание собравшихся к двери. Грейлин выпрямился, молясь о том, чтобы снизу поступили какие-нибудь обнадеживающие вести. Однако вместо этого в рубку ворвались Джейс с Крайшем. А вслед за ними — какая-то молодая женщина в белом одеянии обитательницы пустыни, ведущая за собой черного краба размером с теленка.
Кальдер, державшийся в сторонке, сразу же вскочил на ноги при виде этих пришельцев, особенно странного восьминогого существа. Варгр с глубоким гортанным рычанием бросился вперед, шерсть у него на спине встала дыбом.
Грейлин шагнул вперед, чтобы прикрикнуть на Кальдера, но прежде чем успел произнести хоть слово, краб метнулся навстречу опасности, угрожающе размахивая щелкающими клешнями.
Кальдер резко остановился, проехавшись по полу всеми четырьмя лапами, а затем отступил, явно изумленный столь шумной демонстрацией намерений. На родине варгров в Хладолесье таких тварей отродясь не водилось, и Кальдер явно не знал, как поступить. Держась на почтительном расстоянии, он опасливо обошел восьминогую диковину по кругу, шумно принюхиваясь и явно не в силах определить характер угрозы.
Женщина, в свою очередь, уставилась на огромного варгра широко раскрытыми глазами и что-то сердито пробормотала — судя по всему, по-чанарински.
Прежде чем ситуация успела обостриться, Грейлин вмешался, взмахом руки велев Кальдеру вернуться на свое место и подкрепив этот жест твердой командой. Кальдер на несколько шагов отступил, но остался стоять на ногах, взъерошив холку.
Удовлетворенный хотя бы этим, Грейлин повернулся к вошедшим:
— Отчего такая спешка?
Джейс высоко поднял руку с картой, которую он раздобыл в Бхестийе, а Крайш — какой-то сложенный пергамент.
— Не исключено, что Эсме уже помогла нам. Сейчас посмотрим.
Крайш направился к открытой двери каморки, предназначенной для хранения карт.
— Хочу еще разок проверить свои расчеты для полной уверенности. Если я прав, у нас может возникнуть одна проблема.
Грейлин нахмурился.
«Как будто их у нас и без того мало…»
* * *
Вскоре в крошечную каютку с картами набились чуть ли не все присутствующие в рулевой рубке. Даже Никс, прихрамывая, протиснулась сюда вместе с Даалом — хотя не то чтобы могла хоть что-то разглядеть своими затуманенными глазами.
На цепи с потолка свисала единственная лампа, освещая тесное пространство. Стены были покрыты сотнями круглых ячеек, забитых туго свернутыми свитками бесчисленных карт. К поверхности стола была приколота какая-то нарисованная от руки схема, на которой лежали секстонт и стопка бумаг с нацарапанными углем расчетами — результат трудов судонаправителя и Крайша.
Грейлин изучал эту карту уже бессчетное множество раз. С одной стороны на ней была изображена граница Восточного Венца. С другой — необъятные просторы Пустоземья с нанесенными на них несколькими известными ориентирами. Большинство таких дополнений скопилось неподалеку от границы Венца. Дальше в Пустоземье заметно поредевшее число их сменялось девственно-чистым листом — этот огромный пробел еще только предстояло заполнить, когда «Огненный дракон» окажется в тех землях.
В это обширное пустое пространство было воткнуто лишь несколько булавок с флажками. Тонкие угольные штрихи отмечали объекты, перенесенные на эту схему с бхестийской карты. Чернилами этими отметки еще не обвели, поскольку Джейс, Крайш и Фенн пока что затруднялись подтвердить расстояния и точные координаты.
Вид этой практически пустой карты лишь подчеркивал грандиозность задачи впереди.
Обойдя стол, Джейс разложил на нем копию старой бхестийской карты. Обвел рукой воткнутые во вторую флажки.
— За последние дни нам удалось приблизительно соотнести эту древнюю карту с истинными размерами Пустоземья. А сегодня, направляясь в рулевую рубку вместе с Эсме, я столкнулся с Крайшем, и…
Алхимик кивнул, продолжив за него:
— Поскольку корабль был уже в пути, я попросил Эсме немного задержаться и взглянуть на карту, которую мы раздобыли в Бхестийе, — на предмет того, насколько изображенное на ней соответствует тому, что ей известно о пустыне в самой глубине Пустоземья. И хотя она не смогла удостоверить все до последней мелочи, но подтвердила все-таки достаточно.
Грейлин глянул на Эсме, которая стояла рядом, явно взволнованная, широко раскрыв глаза и обводя собравшихся немигающим взглядом.
Джейс кивнул.
— Я спросил у нее, знает ли она что-нибудь о краях за пределами этой карты.
Крайш развернул пергамент, который держал в руке, и уложил его на приколотую к столу карту, к востоку от всех этих флажков.
— Она смогла добавить еще несколько деталей. Собственными глазами Эсме ничего из этого не видела, но у чанаринов богатая устная история — ей не раз доводилось слышать обо всяких диковинах, таящихся в самой глубине пустыни.
Крайш принялся тыкать пальцем в какие-то грубые наброски на своем пергаменте.
— Дно древнего озера, давным-давно высохшее и покрытое коркой ярких изумрудных кристаллов… Разливы черной с перламутровым отливом нефти, которые неустанно пузырятся и источают ядовитые газы… Глубокие пещеры с холодными источниками…
На листе пергамента были отмечены и другие места, но Джейс прервал Крайша, явно слишком возбужденный, чтобы заслушивать это монотонное перечисление:
— Однако есть и более древние истории, которые ей довелось слышать. О некоторых участках пустыни, что лежат даже за пределами этого пергамента Крайша.
— Совершенно верно. — Алхимик кивнул Эсме. — Расскажи им о том, о чем недавно поведала нам, — о богах из самых глубин пустыни, где песок превращается в стекло.
Все взгляды обратились к юной кочевнице. Явно смущенная всеобщим вниманием, она вдруг словно проглотила язык. Джейс коснулся ее плеча — не для того, чтобы подтолкнуть к разговору, а просто для поддержки.
Наконец Эсме выдохнула, освобождаясь от охватившего ее напряжения.
— Известно мне не так уж и много. У чанаринов есть древние саги, на пересказ которых могут уйти целые дни. Однако в одной из самых древних говорится про диковинный лес из живых кристаллов. Про бескрайние пески, превратившиеся в черное стекло — и огромное чудище, что спит под ним.
— Чудище? — переспросила Никс, прищурившись и явно силясь пронзить взглядом пелену, застлавшую зрение.
Эсме посмотрела через дверь в носовую часть корабля.
— Про гигантского драакки.
— Дракона по-нашему, — тут же перевел Джейс.
— Согласно нашим сагам, у этого создания целое множество имен. Чаще всего его называют просто Драакки нейе Берш — или же «Дракон из Черного Стекла». Иногда его описывают как бога, иногда как демона. Но все эти истории сходятся в том, какую угрозу он собой представляет.
— И какую же? — спросил Даал.
Эсме обвела взглядом стол.
— Согласно легенде, когда Драакки нейе Берш проснется, весь мир разлетится на куски.
Грейлин невольно поежился. Это апокалиптическое предупреждение прозвучало в точности как то зловещее пророчество об обрушении Луны. Всем остальным наверняка пришла в голову та же мысль, поскольку в каютке воцарилась гробовая тишина. И все же все прекрасно понимали, что если где-то там находится и турубья, то никто не предложит повернуть назад.
Один только Крайш вроде не замечал всего этого. Пока Эсме делилась своим знаниями, алхимик собрал разбросанные судонаправительские инструменты и принялся за работу в дальнем конце прикрепленной к столу карты — противоположном наброску контуров Восточного Венца. Тщательно что-то измерял циркулятором, чертил углем…
Грейлин вдруг догадался, к чему был весь этот разговор.
— Эсме, если верить всем этим преданиям, — как далеко в пустыне спит этот дракон?
Молодая женщина протянула руку и коснулась наброска, сделанного Крайшем на пергаменте. Изображал тот глубокую пещеру с пресноводным источником, которая явно представляла собой важную путевую веху для чанаринских кочевников.
— Понадобится йегга менна твил йегга, чтобы добраться отсюда до Дракона. По крайней мере, так утверждается в большинстве преданий.
Грейлин нахмурился.
Джейс попытался объяснить:
— Чанарины измеряют время лунными циклами. Этот временной отрезок означает «пять раз по пять лун».
— Или примерно два года. — Крайш выпрямился. — Но это пешком по песку. На борту «Огненного дракона» мы можем преодолеть это расстояние менее чем за десятую часть этого срока.
«То есть примерно за пару месяцев».
Крайш указал острым кончиком своего циркулятора на одинокий изумрудный флажок, воткнутый почти на самом краю карты. Шийя уже давно отметила это место. Здесь находился их пункт назначения в Пустоземье, где была спрятана вторая турубья.
— Как я и опасался, — предостерег Крайш, — именно здесь и спит этот Дракон из Черного Стекла.
Грейлин нахмурился.
— И куда мы должны отправиться.
— И где нам лучше не тревожить его сон, — добавил Джейс.
Прежде чем кто-либо успел отреагировать на это открытие, дверь рулевой рубки с грохотом распахнулась. Все обернулись.
Высунув голову в рубку, Грейлин узрел там их квартирмистра — старшину абордажной команды, которая озиралась по сторонам с выражением крайнего отчаяния на лице.
Викас ги Врен была на голову выше Грейлина и вдвое крупней его — мрачная гора мускулов, затянутая в кожаные доспехи. Широкий меч, с которым она практически никогда не расставалась, был таким длинным, что его приходилось держать на перевязи за спиной.
— Что стряслось? — спросил Дарант.
Квартирмистр подняла руку и сжала ее в кулак, выставив большой палец и мизинец. Помахав им под ладонью другой руки, она разжала пальцы, открыв крошечный свиток, запечатанный темно-красным воском.
Эти жесты было легко истолковать: на корабль прибыла почтовая ворона с сообщением.
Дарант кивнул и взял у нее свиток.
Викас родилась немой из-за гюнской крови в ее роду, что объясняло и ее огромные габариты. Неуклюжие гиганты северных степей, гюны, в далеком прошлом утратили способность говорить — вероятно, из-за постоянного завывания ветров над их холодными землями, заглушающего все прочие звуки. По этой причине гюны общались между собой на языке жестов и мимики. Викас обучила этому языку всадников рааш’ке, чтобы они могли лучше координировать свои действия в воздухе.
— От кого сообщение? — спросила Никс.
Грейлин вполне мог об этом догадаться.
Дарант подтвердил его подозрения, перевернув свиток и обнаружив эмблему, выдавленную на воске, — в виде вставшей на дыбы бхестийской пантеры.
— Похоже, что от дяди нашего судонаправителя.
Фенн сразу же бросился к нему, протягивая руку к свитку. Дарант осадил его.
— Мой корабль — мое послание.
— Прочти! — потребовал Грейлин.
Сломав печать, Дарант развернул свиток. Молча просмотрел его, и лицо у него помрачнело.
— Ну что там? — настаивал Фенн. — Скажи нам.
— Это предложение. За подписью Оррена хи Пашкина. — Дарант покосился на Фенна. — Твоего дяди, насколько я понимаю.
Сердитый взгляд Фенна подтвердил это.
Подняв к глазам свиток, Дарант зачитал вслух:
— «Выдайте нам Фенна хи Пашкина, предавшего королевство, и мы гарантируем, что отпустим вас на все четыре стороны. В случае же отказа повесим вместо него его сестру — на носу «Заточенной шпоры», с первым рассветным ударом колокола. И впредь станем преследовать ваш корабль еще пуще, без всякой жалости. Пощады не будет никому!»
Фенн отступил, словно перед лицом этих ужасных обещаний.
Дарант скомкал свиток.
— Да пошел он в задницу… Тот, кто употребляет слова вроде «впредь» и «пуще», не стоит и последней капли мочи с моего конца!
Грейлин потер подбородок и опустил взгляд, взвешивая возможные варианты. Если сдача Фенна положит конец угрозе, исходящей от бхестийского корабля, это предложение стоит обдумать. Такой враг за спиной им совсем ни к чему. Но он также знал, что этому врагу нельзя доверять.
Рыцарь прочистил горло, обводя взглядом собравшихся в рулевой рубке.
— Нам следует укрепить наши души до твердости камня, если мы надеемся остановить обрушение луны, — твердо заявил он. — Жертвы приносились в прошлом и будут приноситься и впредь. Принимая наше решение, в этот сложный момент должны мы взвесить, что для нас важней: всего одна жизнь или же жизни всего мира.
— Нет! — Никс высвободилась из поддерживающих ее объятий Даала, и хотя в этот момент почти ничего не видела, безошибочно подошла к Грейлину. — Нельзя выдавать Фенна! Если это означает битву, то пускай!
Грейлин вздохнул.
— Мы не сделаем ни того ни другого, Никс. — Он не смог удержаться от укоряющего тона. — Обещание Оррена отпустить нас на все четыре стороны тоже не стоит даже того, о чем столь красноречиво упомянул Дарант. Бхестийцы явились сюда в сопровождении халендийского буканира. Наверняка были даны какие-то обещания. Вероломный дядя Фенна явно знает, что́ может обрести — как для королевства, так и лично для себя, — завладев нами. Он не позволит, чтобы такой приз в буквальном смысле уплыл у него из-под носа.
— Тогда что же предлагаешь делать? — спросила Никс.
— Придерживаться запланированного курса. По-прежнему продвигаться вперед и молиться, чтобы пустыня стерла этих мерзавцев с нашего пути.
— Но моя сестра… — простонал Фенн.
Грейлин повернулся к нему:
— Как я уже сказал, мы не можем ценой всего одной жизни погубить весь мир.
Фенн ошеломленно посмотрел на него, зная, кто заплатит эту цену.
Грейлин утешил его единственным способом, на который был способен:
— Сожалею.
Последовало гнетущее молчание. Все знали, что рыцарь прав. Даже Никс, слепо спотыкаясь, вернулась в объятия Даала.
Возражение поступило из совершенно неожиданного источника, прозвучав с абсолютной уверенностью:
— Мы не сможем по-прежнему продвигаться вперед.
Все взгляды обратились к Эсме. Кочевница подошла к носовым окнам рубки и указала на горизонт.
— Приближается ишука. И нам никак не избежать ее гнева.
Грейлин нахмурился, не заметив ничего угрожающего — лишь все ту же яркую дымку.
Джейс присоединился к ней.
— На языке чанаринов «ишука» — это и имя божества, и слово, обозначающее песчаную бурю. Я читал об этих чудовищных шквалах. Когда две воздушные реки, текущие на восток и на запад, сплетаются в клубок, который уносит пустыню высоко в небо.
Грейлин прищурился. Прямо у него на глазах дымка на горизонте становилась все темней и поднималась все выше и выше, стирая границу между небом и землей. Вскоре открылась истинная мощь чанаринского божества. Пустыня превратилась в сплошную стену из бурлящего песка, протянувшуюся на север и юг, которая неуклонно росла ввысь, — явно исключая любую возможность пролететь над ней.
— Она сбросит вас со Своих небес, — пообещала Эсме с благоговейной торжественностью в голосе.
— Что же нам делать? — повернулся к ней Джейс.
— Чтобы пережить Ее гнев, нужно зарыться поглубже в песок и с молитвой сжигать заготовленные для Нее подношения.
— Другими словами, надо идти на посадку. — Дарант покачал головой и хмуро посмотрел на Грейлина. — Вот тебе и твой план насчет того, чтобы позволить пустыне избавить нас от наших проблем!
Грейлин проигнорировал насмешку. Он знал, что шторм был не единственной угрозой. Если придется приземляться, то им уже никак не избежать бхестийского военного корабля и столкновения с ним.
Лица вокруг него отражали эту мрачную реальность.
За исключением лица Фенна.
Тот явно испытал облегчение.
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Часть IV
Помутнение бронзы

Не убойтесь тлена, ибо это не более чем отраженье неумолимого хода времени. Разве червь не пожирает труп? Патина не чернит металл? Не портится яблоко от гнили? Лишь одной формы тлена всем нам следует опасаться: разложенья духа, кое превращает благочестивого мужа в чудовище.
– Цитата из проповеди Греш им Деллафона, придворного иеромонаха южноклашанской династии Ксендоров
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Канте угрюмо поднимался по ступеням Кровавой башни Крагайна, названной так в честь клашанского бога войны. Это был второй по высоте шпиль цитадели, уступающий лишь королевской резиденции. В Кровавой башне размещались хранилища с картами империи, военные библиотеки, а также великое множество больших и маленьких залов и кабинетов, посвященных тактике, стратегии и различным видам вооружений.
«Все посвященные богу Крагайну».
Скульптура этого воинственного божества, высеченная из гранита, возвышалась над заливом Благословенных. Это был один из тридцати трех Каменных Богов, украшавших гавань Кисалимри. Статуя изображала Крагайна здоровяком с четырьмя мускулистыми руками, в одной из которых он держал щит, в другой — меч, а в двух остальных — секиру и шипастую булаву.
Когда два дня назад Канте и его спутники вернулись из Халендии, памятник этому свирепому богу не вызвал у них особого восторга. Прибыли они в Кисалимри совершенно подавленными, понимая, что потерпели поражение, и были уверены, что неудачная вылазка лишь ухудшила их положение.
«Теперь, когда Элигор восстал из своей спячки, на что мы можем надеяться?»
Предупреждение Тихана омрачило их возвращение к берегам Южного Клаша. Они явились сюда, чтобы перегруппироваться. У них не было особого выбора. С появлением в Азантийе Микейна с отравленной королевой на руках там стало слишком опасно, особенно после того, как Врит засек их в глубинах Цитадели Исповедников.
К моменту их отплытия королевские легионы уже рыскали по всему городу, переворачивая каждый камень в поисках беглецов. Что еще хуже, слухи разлетались быстрее самых быстрых почтовых ворон. Сообщения о появлении в городе принца-изменника укрепили уверенность в том, что это клашанцы отравили королеву Миэллу, подвергнув риску ее неродившегося ребенка.
В этом смысле провалившаяся миссия и вправду лишь усугубила ситуацию.
«Как мы теперь можем надеяться хоть когда-нибудь отыскать ключ для управления турубьей?»
За спиной у Канте послышалось недовольное бурчание:
— Если ты будешь подниматься еще медленней, то скоро мы будем пятиться назад.
Принц проворчал Рами в ответ:
— А ты попробуй тащить этот тяжеленный плащ вверх по такой лестнице!
— О, но ты так замечательно в нем смотришься… Поистине царственно.
— А толку-то…
Канте поддернул упомянутое одеяние повыше на плечи. Его неожиданно вызвала в стратегический зал императрица Аалийя, Просветленная Роза Южного Клаша. До этого он уже присутствовал в этом плаще на полуденной трапезе с посланником Каар-Саура — государства, которое империя пыталась склонить к увеличению поставок летучего железа для клашанских войск. Такой алхимически закаленный металл — легкий, но очень прочный — был необходим для увеличения численности имперского воздушного флота. Увы, но переговоры не увенчались успехом — посланник Каар-Саура не был особо впечатлен тем, что преломил хлеб всего лишь с принцем-консортом, а не с самой императрицей.
«Даже когда я явился весь такой принаряженный, причесанный и благоухающий маслом для волос…»
Канте лишь нахмурился при виде своего помпезного обмундирования. На нем были традиционная шапочка имри и мантия с широкими рукавами, доходящими ему до колен, — все это было вполне терпимо, да и Рами был облачен точно таким же образом. Но с плеч у Канте свисал еще и этот неподъемный плащ. Золотая и серебряная вышивка на нем образовывала фамильный герб Хэшанов, изображающий горного ястреба в полете, с огромными бриллиантами вместо глаз и когтями, отлитыми из чистого золота, и все это великолепие весило примерно столько же, сколько полные боевые доспехи.
Рами улыбнулся — раздражение Канте его лишь позабавило.
— Есть такая клашанская поговорка: чем толще плащ, тем тоньше человек.
— И что это значит?
— Что только неуверенные в себе люди стремятся подать себя с таким пафосом — чтобы скрыть то, чего им недостает.
Канте тяжело вздохнул.
— Наши каарские гости, видать, так и подумали…
— Коли так, то они жестоко ошибались. Я-то был с тобой в бане. Нет в тебе ничего худого или тонкого. Особенно в том, что у тебя между ног.
Канте споткнулся об очередную ступеньку, ошеломленный подобной откровенностью. Даже после года, проведенного на этих берегах, он по-прежнему испытывал неловкость от подобной бесхитростной прямоты.
Клашанская культура была общеизвестна свой жесткой структурой с разделением на головокружительное множество всевозможных каст, но основные различия пролегали между правящим классом имри, что на их языке означало «божественные», и низкорожденными — теми, кто должен был оставаться закутанным с головы до пят, находясь вне собственного дома. У клашанцев имелась даже поговорка касательно этой строгой кастовой системы: «Каждый на своем месте, каждый в своей чести».
Тем не менее при всех этих строгостях отношения клашанцев отличались удивительной ветреностью — как в браке, так и вне его. Именно поэтому Канте мог носить императорскую мантию и сидеть на троне рядом с императрицей, но так никогда и не завладеть ее сердцем и даже не разделить с ней постель. Все знали, что эта честь принадлежит другому. Тем не менее никто не высказывал никакого презрения или стремления насмехаться над ним по поводу подобной ситуации.
«По крайней мере, мне в лицо».
Канте вспомнил, как уже обсуждал этот вопрос с Фреллем. Алхимик тогда предположил, что обнаруженная здесь повальная ветреность может быть как-то связана как раз со строгой кастовой системой клашанцев — жесткой и чрезмерно сложной.
«Когда один винт излишне затягивают, другой зачастую ослабевает», — предложил тогда объяснение Фрелль.
Что, безусловно, находило свое подтверждение.
Особенно в случае с Рами.
Принц перетаскал в свою постель целые толпы мужчин и женщин, а иногда и тех и других одновременно. Когда Канте только появился в этих краях, Рами подкатил к нему со схожим предложением, проявив к заезжему принцу куда больший интерес, чем когда-либо его сестра, которой тот был назначен в женихи. В то время Канте недвусмысленно дал ему от ворот поворот, неспособный проявить подобную раскованность. Однако Рами воспринял это совершенно спокойно, не выказав ни малейшей обиды и приняв отказ со своей обычной галантной беспечностью.
Тем не менее все это порой заставало Канте врасплох — как и сейчас. Хотя он и знал, что замечание Рами было не завуалированной попыткой заманить его в постель, а простой констатацией факта.
Канте ответил ему с такой же откровенной прямотой:
— Может, я и не «тонкий», но вот ты, принц Рами, в этом смысле воистину благословлен богами.
Рами, тащась по ступенькам за ним следом, с добродушной признательностью похлопал его по спине.
— Вот почему я так охотно делю постель с кем угодно — чтобы передать эту благодать как можно большему числу людей.
— Все наверняка восхищены твоей душевной щедростью.
Рами искоса глянул на него.
— А некоторые даже не подозревают, чего лишаются.
На сей раз Канте не сбился с шага, понимая, что Рами всего лишь пытается его подколоть, так что не повелся на провокацию.
— Полагаю, что некоторым это и впрямь доставляет немало страданий. Но что касается меня, то я положил глаз на кое-кого другого.
— О, ничуть не сомневаюсь! — Рами бросил на него еще один лукавый взгляд. — Но достаточно ли ты мужчина, чтобы позвенеть этими колокольчиками?
Канте покраснел, представив себе Кассту и гадая, каких усилий это может от него потребовать. Он подозревал, что может и не пережить такого испытания.
Голос Рами стал более серьезным:
— Брат мой, тебе и вправду следует поговорить с ней. Томление в темном углу не приведет тебя ни к чему путному.
Прежде чем Канте успел ответить, показалась верхняя площадка лестницы. Он быстро преодолел остаток пути, оставив эти слова без ответа. Было не время думать о любовных утехах, особенно после катастрофического провала в Азантийе.
Наконец Канте поднялся в изогнутую дугой переднюю на самом верху башни. Единственным этажом выше располагалась просторная площадка с множеством гнезд, где владеющие искусством обуздывающего напева обучали почтовых ворон и отправляли и принимали сотни переносимых ими посланий в сутки. Сверху доносились приглушенные птичьи крики и карканье.
Повернувшись спиной к закрытым дверям стратегического зала, принц подошел к окну, распахнутому настежь, и встал перед ним, чтобы охладить лоб, разгоряченный после долгого подъема в тяжелом плаще. Ветерок с моря нес с собой запах морской соли и острую вонь вороньего помета.
И все же Канте задержался там, зная, что Аалийя вызвала его, чтобы обсудить их дальнейшие действия, — мысленно приготовляя себя к тяжелому разговору, хотя и понимал, что в подобной ситуации делать им особо нечего.
Вид раскинувшегося за окном Кисалимри — Вечного Города Южного Клаша — по-прежнему завораживал его. Даже по прошествии года в голове по-прежнему с трудом укладывались его необъятные просторы. Этот город и сам по себе мог быть отдельной страной.
Вдалеке под ярким солнцем поблескивали голубые воды залива Благословенных. Неподалеку, на берегу Греш-Ме, центрального пресноводного озера, мраморной горой возвышалась императорская цитадель, уходя в небо сотнями шпилей. Обнесенная стеной территория дворца занимала площадь, сравнимую размеру с не самым маленьким городом — настолько обширную, что потребовалась серия многотомных атласов, чтобы отобразить все его бесчисленные комнаты и переходы.
Но даже эта крепость по своим масштабам не шла ни в какое сравнение с самим Кисалимри. Вечный город простирался от моря концентрическими рядами сверкающих белых стен, каждая из которых была древнее предыдущей. К небу вздымались тысячи и тысячи белых башен — все из одного и того же белого мрамора, все ярко освещенные солнцем. Камень для них был добыт в соседних горах Гиргского Уступа на востоке. Поговаривали, что при строительстве Вечного Города были срыты до основания десятки вершин этой горной гряды.
Канте в конце концов невольно отвернулся, устрашенный этой необъятностью, напомнившей ему о масштабах той ответственности, которую он на себя взвалил. Прошлой зимой здесь прогремела ожесточенная битва, которая привела к огромным разрушениям и унесла тысячи жизней. Город все еще восстанавливал поврежденные, а то и целиком уничтоженные кварталы.
«Но если нам не удастся остановить обрушение луны, все это уже не будет иметь никакого значения».
Слова Тихана, произнесенные в отчаянии, все еще преследовали его: «С обретением Элигором полной силы гибельный исход неизбежен».
Судорожно вздохнув, Канте подавил в себе такое же отчаяние. Он отказывался принять этот приговор — намеревался сражаться до самого конца. У него не было иного выбора.
«Как и у всех нас».
Кое-кто в данный момент был явно согласен с подобной оценкой. Сквозь плотно закрытые двери стратегического зала прорывался резкий пронзительный голос, в котором звучали ярость, разочарование и весь вес империи, стоящий за ним.
Остановившись перед дверями зала, Рами оглянулся на Канте.
— Похоже, что наша Просвещенная Роза решила показать свои шипы.

Глава 26

Аалийя расхаживала по залу, оставив без внимания богато декорированное кресло с высокой спинкой, украшенное сценами древних сражений, которое громоздилось перед массивным столом из железного дерева. Бушующая внутри у нее буря стремилась вырваться наружу из этого тесного пространства.
Стены стратегического зала протянулись замкнутым кольцом — круглая в плане форма этого помещения символизировала щит в руке у бога войны Крагайна. Подобное архитектурное решение преследовало цель отразить важность этого зала для защиты империи. На стенах его висели сотни карт, образуя полный круг земель Венца.
Аалийя одну за другой обвела их взглядом. Ее усилия были направлены на то, чтобы защитить все эти земли — включая Халендию и поддерживающие ее государства. Поскольку обрушение луны угрожало всем без исключения.
Новоявленную императрицу бесила недальновидность тех, кто не был способен распознать грядущий гибельный исход, будь то из злобы, амбиций или простого отрицания. И это были не просто Верховный король Микейн и его ифлеленский пес Врит. Это был любой монарх, правитель или просто их прихвостень, связавший свою судьбу с Халендией.
Она провела ладонью по лбу, как будто могла просто стереть свое тоскливое раздражение. Вообще-то ее гнев навлекли на себя не только те, кто поклялся в верности Микейну. Аалийя знала, что многие из ее собственных сторонников не перечили ей лишь исключительно ради каких-то собственных выгод или соблюдения вековых соглашений — а вовсе не с целью предотвратить угрозу обрушения луны. «Как они могут не замечать все эти усиливающиеся штормы, приливные волны, более яростные землетрясения? Знаки буквально повсюду!»
Ей хотелось сорвать пелену с их глаз. Или просто заставить их подчиниться.
«Но даже мне это не под силу…»
Вздохнув, Аалийя вернула свое внимание к столу. На его поверхности из железного дерева была вырезана рельефная карта Южного Клаша — единственного бастиона, способного сейчас противостоять обрушению луны.
Аалийя знала, что обязана удержать эту крепость. Это было все, что она могла сделать. У остальных имелись свои собственные задачи: запустить вторую турубью, найти ключ к этим древним устройствам и заставить мир вращаться.
Она ударила кулаком по столу.
«А до той поры основная ответственность лежит на мне…»
Аалийя обвела взглядом собравшихся за столом мужчин и женщин. Главы ее имперских войск с самыми доверенными своими подчиненными — командующие Паруса, Крыла и Щита — расположились по обе стороны от нее. Глаз Сокрытого также присутствовал — довольно редкий тут гость, готовый поделиться сведениями от своих шпионов в Азантийе.
Когда дело касалось стратегических вопросов, никто в этом зале не считался выше остальных. Одинаково ценились и приветствовались мнения абсолютно всех присутствующих, пусть даже окончательное решение всегда оставалось за ней. Это была ответственность — такая же тяжелая, как мантия, которую Аалийя набросила на высокую спинку своего кресла.
Одна пара глаз лучше прочих подмечала это бремя — и то, как оно давит на нее.
Тазар хи Маар сидел на противоположном конце стола, напротив ее трона. И хотя присутствовал здесь как представитель повстанцев Шайн’ра, давно уже завоевал ее сердце. Он пристально посмотрел на нее, но не поднялся, чтобы успокоить или утешить свою возлюбленную — лишь слегка кивнул, доверяя ей принимать решения и готовый всеми силами поддержать ее.
Аалийя черпала силу в этой его решимости. Это было все, что ей от него требовалось, — по крайней мере, до тех пор, пока они не останутся наедине. А пока что она любовалась волевыми чертами его лица — твердой челюстью, широкими скулами, яркими фиалковыми глазами. Черные кудри эффектно подчеркивали блеск его смуглой кожи. Единственным изъяном был шрам, который тянулся от брови к щеке и пересекал белую краску над левым глазом, свидетельствующую о его принадлежности к Шайн’ра.
Хоть Тазар и не был рожден имри, из-за своего высокого положения при дворе он имел право носить одеяние правящей касты под названием геригуд, состоящее из короткой туники и белоснежного балахона с широкими рукавами — такое же, что было в данный момент на Аалийе. Но сейчас он предпочел явиться в биор-га низкорожденного — бесформенном балахоне тусклого серо-коричневого цвета, подпоясанном кушаком, демонстративно отказавшись лишь от обычной для такого наряда кожаной шапочки со свисающей с нее плотной вуалью, призванной скрывать лицо, — как и все Шайн’ра, которые восставали против кастовой системы и смело показывали свои лица с белыми полосками поперек глаз.
Аалийя всегда поддерживала философию Шайн’ра. Даже сейчас, когда назревала полномасштабная война, а всему миру грозила гибель, она стремилась разрушить кастовые барьеры и создать более открытое общество. Однако не осмеливалась слишком сильно дергать за эту ниточку, чтобы не обрушить сложившийся веками порядок — понимая, что в это смутное время хаос не пойдет на пользу империи.
Это было еще одно бремя, возложенное на ее плечи.
Аалийя обвела взглядом зал, только что закончив выговаривать всем присутствующим за отсутствие прогресса на многочисленных фронтах. Она знала, что бо́льшая часть ее упреков была мелочной и не особо заслуженной. И все же иногда разочарованное раздражение чересчур уж сильно охватывало ее, чтобы она могла совладать с ним.
«Неужели нет никого, кто был бы готов взять на себя хотя бы часть этого бремени?»
Двери в зал резко распахнулись. Рами вошел первым. А за ним, волоча тяжеленный плащ, подобающий его положению, ввалился халендийский принц Канте — а ныне принц-консорт империи.
Аалийя сразу же крикнула им, нуждаясь в каких-то хороших известиях:
— Ну, как там дела с тем каарским посланником? Удалось ли вам убедить его увеличить поставки летучего железа?
Ответом на этот вопрос стали лишь их удрученные взгляды.
Канте уточнил:
— Похоже, он так и не решит этот вопрос, пока не добьется аудиенции у самой императрицы. — Он потянул за свой плащ. — Это его явно не особо впечатлило.
Аалийя нахмурилась.
«Плащ или же мужчина под ним?»
И опять эта мимолетная мысль показалась ей не слишком-то справедливой и мелочной. Каарцы вообще всегда отличались педантичной приверженностью протоколу и этикету. Можно было сразу сказать, что они воспримут ее отсутствие как вопиющее неуважение и отреагируют соответствующим образом.
— Правда, я сказал посланнику, что, может, все-таки есть шанс на то, что ты его примешь, — добавил Канте. — Только эта надежда на данный момент и удерживает его здесь. Готов поспорить, что даже небольшое проявление почтения в виде твоего присутствия сразу же его поколеблет.
Аалийя кивнула, одобряя подобный компромисс.
— Я уже составила расписание аудиенций в тронном зале. Не одни только каарцы нуждаются в том, чтобы их погладили по шерстке. Я добавлю их в список. Нам просто позарез нужен этот летучий металл, особенно для секретного проекта Тихана.
Рами подошел к столу и уселся на свободное место, в то время как Канте остался стоять.
— А тут как обстоят дела? — поинтересовался брат императрицы.
Крыло Пераш прочистил горло, вроде как колеблясь с ответом — наверное, не зная, как много можно сказать вслух. Молодой командующий имперскими военно-воздушными силами был сыном бывшего главы Крыла, погибшего во время битвы с халендийцами прошлой зимой. Лишь недавно назначенный на эту высокую должность, Пераш явно еще не успел освоиться, хотя уже не раз проявил себя человеком быстрого ума и недюжинной проницательности. Даже Тихан отметил это, поработав с ним и Парусом Гаррином, командующим их военно-морскими силами.
Проект Тихана требовал участия обоих военачальников.
Аалийя кивнула Перашу, позволяя ему ответить.
— Все идет хорошо, — доложил командующий императорскими летунами. — Возникающие трудности успешно преодолеваются. Хотя отсутствие должных запасов летучего железа способно значительно осложнить наши усилия.
Щит Джойан нахмурился. Он тоже был новичком на своей высокой должности, сменив на ней отважного Ангелона, который пал, защищая трон вместе со своими рыцарями.
— Когда мы наконец узнаем о сути этого проекта? Мои люди охраняют его границы, но нас по-прежнему держат в полном неведении.
Вопрос был совершенно справедливый. Работы Тихана втайне от всех проводились где-то посреди обнесенной высокой стеной сети каналов, прорытых от залива Благословенных. С тех пор этот район был огорожен и усиленно охранялся.
Аалийя прикинула, не стоит ли раскрыть больше, но едва заметное движение привлекло ее внимание к морщинистой физиономии Хессена, главы шпионской сети империи. Он коснулся скрюченным пальцем уголка своих губ, предупреждая ее, что сейчас не время. Хессену уже хорошо перевалило за восемьдесят. За его иссохшей фигурой и слезящимися глазами скрывался ум, куда более острый и расчетливый, чем у любого ученого — порой даже пугающе острый.
Прислушавшись к этому молчаливому совету, Аалийя обратилась к Щиту Джойану:
— Любые объяснения вполне могут подождать до возобновления поставок летучего железа. В противном случае раскрывать будет нечего.
Хессен опустил палец к подбородку, признавая мудрость ее слов.
Щит Джойан был явно готов и дальше муссировать этот вопрос, но все-таки молча откинулся на спинку стула. Даже он должен был понимать, что следует соблюдать осторожность. И не только из опасений, что что-то из сказанного тут может долететь до Халендии. У империи имелись враги и в ее собственных пределах.
Единственный оставшийся в живых другой брат Аалийи — принц Мариш — попытался использовать зимнее нападение халендийцев на город для организации переворота против нее. Переворот этот в итоге не удался, принц был изгнан, обожженный и наполовину ослепший, но все еще оставался на свободе. По словам Хессена, многие по-прежнему оставались верны Маришу, считая, что женщине нечего делать на троне.
Крыло Пераш опять подал голос, явно освоившись по ходу дела:
— Помимо проблемы с поставками летучего железа, нам следует учитывать, насколько сократилось время, отведенное нам для выполнения предстоящей задачи.
Ответил ему Хессен — его голос, хоть сухой и хриплый, легко долетел до всех собравшихся:
— С каждой почтовой вороной вести о настроениях в Халендии все хуже. В отравлении королевы обвиняют нас, что совершенно не удивительно.
Рами встрепенулся:
— А это и вправду наших рук дело? Это была неудачная попытка наших шпионов убить их короля?
Хессен сурово нахмурился, что выразилось в едва заметном движении его губ. Однако его раздражение было направлено не на высказанное подозрение в столь подлых происках, а на последовавший за ним вывод.
— Мы бы не потерпели неудачу.
Вмешалась Аалийя:
— Насколько широко распространилось это обвинение? Насколько глубоко оно укоренилось?
— Поскольку оба принца — Канте и Рами — были замечены в Цитадели Исповедников, было несложно убедить простой народ в нашей причастности к этому злодеянию. Тем более когда только что отравили королеву. Момент был… ну, не самый подходящий.
Канте, который все еще стоял за спиной у Рами, опустил взгляд.
Хессен тем временем продолжал:
— И Крыло Пераш прав в своих опасениях. Все надежды на то, что удастся разжечь те ранние вспышки разногласий среди народа Халендии, теперь рухнули. Королевство вновь сплачивается вокруг своего скорбящего короля, что лишь приближает начало войны.
Канте поднял глаза на Аалийю.
— А значит, всем планам Тихана по объединению королевства и империи теперь тоже конец. Не забывай, что Тихан веками играл роль Оракла из Казена. Как раз его тысячелетняя оценка хода истории и привела его к убеждению, что такой союз — это совершенно необходимый шаг для того, чтобы остановить обрушение луны. Если Тихан прав на этот счет, то не исключено, что мы уже проиграли.
Раздражение Аалийи подскочило до небес. Нацелившись взглядом на Канте, она горячо бросила ему:
— Так вот наобум отправляться в Халендию было полным безрассудством! Как я и говорила. Требовались куда более серьезные меры предосторожности!
Аалийя ожидала, что Канте, и без того терзающийся угрызениями совести, окончательно поникнет от этой ее тирады. Однако он как ни в чем не бывало продолжил, тоже не отрывая от нее взгляда:
— Аалийя, мне, конечно, жаль, что мы получили «мордой об стол», однако я ничуть не жалею, что мы попытались сделать то, что сделали. — Он махнул рукой, обводя ею окружающую их карту Венца. — Всему этому конец, если мы не остановим обрушение луны, для чего необходимо добыть ключ. Раз уж на то пошло, то нам следовало предпринять такую попытку еще задолго до того, как Элигор набрал достаточно сил, чтобы помешать нам. Именно осторожность, пусть и наравне с безрассудством, привели нас к этому краю пропасти!
Канте ожег ее взглядом через стол. Рами поднял было руку, пытаясь успокоить его, но он оттолкнул ее.
Аалийя понимала, что Канте не так уж и не прав. Пожалуй, они и впрямь порой были слишком уж рассудительны и осмотрительны в своих планах и усилиях. Когда дело дойдет до противостояния угрозам, ждущим их впереди, то, наверное, некоторая доля безрассудства сослужит им лучшую службу.
И все же упрямство не позволяло ей признать его правоту, так что она вызывающе бросила ему:
— Тогда что же ты предлагаешь нам теперь делать?
Канте резко выдохнул, выпуская часть своего гнева.
— Все, что в наших силах. Во-первых, будем надеяться, что Фрелль, Пратик и Тихан все-таки смогут найти в Кодексе Бездны что-нибудь об Элигоре, за что можно будет зацепиться. — Его взгляд стал твердым, как кремень. — И тогда нам надо будет сразу же нанести удар. Независимо от того, готовы мы к этому или нет. И перенести эту битву в Халендию.
Аалийя уставилась на бывшего халендийского принца, а ныне своего супруга-консорта, вновь проникаясь к нему уважением. И все же сохранила невозмутимое выражение лица.
— Если так, то нам понадобится нечто большее, чем знания.
Канте было нахмурился, после чего понимающе улыбнулся.
— Да, нам понадобится больше летучего железа.
Аалийя подхватила со своего кресла мантию и направилась к двери.
— Пошли! Вот этим-то сейчас и займемся. — Проходя мимо него, она расщедрилась на небольшой комплимент: — Пожалуй, и вправду разумно было выйти за тебя замуж…
Рами последовал за ней.
— Если ты когда-нибудь заполучишь его в свою постель, то, может, найдешь и другую причину.
Аалийя демонстративно проигнорировала брата.
— Опять смерти моей желаешь? — проворчал ему у нее за спиной Канте.
Рами раздраженно вздохнул.
— Клянусь всеми богами — я всего лишь пытаюсь пристроить тебя хоть в чью-нибудь постель!

Глава 27

Глубоко в Кодексе Бездны, расположенном под императорской цитаделью, Фрелль едва перебарывал демонов у себя внутри. Он терпеть не мог заходить в руины этой древней библиотеки. Даже полгода спустя запах дыма от пронесшегося по ней огненного смерча все еще висел в воздухе. Пламя тогда уничтожило бо́льшую часть этого многоуровневого архива — некогда вотчины Дреш’ри, ученых и хранителей библиотеки.
Адское пламя убило многих и было близко к тому, чтобы убить и его тоже.
Сердце у Фрелля гулко колотилось в груди, словно он по-прежнему удирал от боевых псов и отвратительных венинов, обитавших в этих хранилищах. Он крепко сжал перед собой руки с переплетенными пальцами, словно в молитве.
И все же Пратик настоял, чтобы они с Тиханом присоединились к нему. Чааен обнаружил какую-то полусгоревшую книгу — загадочную, но, возможно, имеющую отношение к та’винам.
Фрелль уважал мнение Пратика в этом вопросе. На шее у того был намертво закреплен железный ошейник, обозначающий его статус алхимика из единственной школы Кисалимри — жутковатого места под названием Бад’и Чаа, или Дом Мудрости, где любой провал на экзамене означал смерть.
Помимо ошейника, на теле Пратика имелись и иные свидетельства суровых порядков школы. Его смуглую кожу под одеждой пересекали многочисленные шрамы, но самое отвратительное было проделано с ним еще в совсем юном возрасте. Требуя от своих учеников чистоты, Дом Мудрости насаждал ее, охолащивая еще первогодков — кастрируя мальчиков и поступая еще хуже с девочками. Выжившие же вознаграждались тем, что отдавались на откуп классу имри, чтобы вечно служить чааен-привязанными советниками.
Пратика в конце концов отвязали, но то ли из-за каких-то его собственных представлений об уважении к традициям, то ли из гордости он по-прежнему носил этот ошейник, железо которого служило символом его алхимических достижений.
— Далеко еще? — крикнул вперед Фрелль, спускаясь вслед за Пратиком по винтовой лестнице.
— Уже почти пришли.
По мере их продвижения вниз обнесенные кольцеобразными площадками уровни архива все заметней уменьшались в размерах, образуя перевернутую пирамиду, нацеленную своим острием в глубь Урта. Фрелль заметил яркие огоньки фонариков, прикрепленных к плечам учеников и ученых, сияющие в темноте опустошенных огнем ярусов и отмечающие участки, на которых велись восстановительные работы и откуда до центральной лестницы доносились грохот досок, стук молотков и перекрикивающиеся между собой голоса.
Позади себя Фрелль слышал тяжелую поступь Тихана — казалось, будто кто-то размеренно бьет в огромный барабан, — а потом до него донесся и его голос:
— А ты основательно продвинулся с ремонтом, Пратик…
— Эта работа и умиротворяет душу, и терзает сердце. Сколько же все-таки было потеряно!
— Но кое-что и найдено, — напомнил Фрелль. — Кстати, почему ты просто не принес нам свою находку? Почему нам пришлось спускаться сюда?
— Сейчас ты все поймешь, — ответил Пратик. — Это на следующем уровне.
После очередного поворота вьющейся петлями лестницы он повел их куда-то в глубь предпоследнего яруса. В темноте, словно одинокая звезда в Студеных Пустошах, светился единственный фонарь. Подобрав еще одну масляную лампу, брошенную у входа, Пратик чиркнул кремнем по железу и зажег крошечный огонек.
— Сюда.
После чего двинулся по черным от копоти камням пола. Повсюду валялся мусор — пока лишь ожидающий, когда его наконец уберут. Фрелль заметил среди обломков обугленные кости. Многие Дреш’ри погибли во время пожара.
— Я обнаружил это место сразу после того, как вы все отправились в Халендию, — объяснил Пратик, направляясь к сияющей в темноте звездочке. — И боялся лишний раз тревожить его, чтобы не повредить хранящийся здесь артефакт.
Любопытство Фрелля пересилило его ужас.
— Артефакт? Ты утверждал, что это какая-то полусгоревшая книга…
— И да, и нет. Это лучший способ, которым я мог бы описать свою находку. — Пратик оглянулся, и свет лампы отразился от его ошейника. — И я вполне могу ошибаться. Может, это и ни о чем, но я нашел этот артефакт в той секции Кодекса, которая имеет отношение к легендам о Вик дайр Ра, Царице Теней. Вот почему мне пришлось затащить вас почти на самое дно этой библиотеки.
Фрелль все понял.
«Дреш’ри упрятали свою величайшую тайну так глубоко, как только могли».
Веками Дреш’ри убивали всех, кто узнавал об этой легенде, приберегая все знания для себя. Они одновременно и поклонялись Вик дайр Ра, и боялись ее.
Пратик поспешил вперед, как будто его открытие было магнитным камнем, притягивающим его железный ошейник.
— Почти все тут поглотило пламя, но при этом открылось и то, что было спрятано еще глубже.
Фрелль и Тихан последовали за ним. Вскоре свет фонаря высветил впереди гору обугленных досок, сваленных у дальней стены. Пратик направил своих спутников к ней, высоко подняв лампу.
— Я несколько месяцев разбирал эти обломки, сохраняя каждый клочок или страницу, которые пережили очищение огнем. И вот три дня назад наконец докопался до стены за ними. Я уже думал, что мои поиски закончены. Но тут мой взгляд привлек какой-то отблеск — свет фонаря отразился в чем-то в том месте, где из стены вывалились несколько растрескавшихся от огня кирпичей. Так что я принялся осторожно откалывать раствор и вынимать остальные кирпичи.
— И что же находилось за стеной?
— Сначала это выглядело как некая панель из древнего стекла. Я подумал, что это может быть заложенное кирпичом окно, которое кто-то перенес сюда в качестве украшения, а потом прикрыл.
Добравшись до кучи обломков, Пратик стал пробираться через нее по извилистой тропинке. От запаха гари и пепла першило в горле.
— А сегодня утром, — продолжал он, — я расчистил достаточно, чтобы рассмотреть торец этой панели. Вместо тонкого оконного стекла это оказалась глыба хрусталя толщиной с ладонь. Я не знал, что и думать, пока не вспомнил твою историю, Фрелль.
— Мою историю?
— Про другую библиотеку. Тома в которой были вырезаны из хрусталя.
Фрелль застыл, едва не споткнувшись.
— Ты имеешь в виду архив та’винов, который мы обнаружили под Саванами Далаледы?
Он сразу представил себе изуродованные останки той библиотеки — полки, заполненные как целыми хрустальными томами, так и потрескавшимися и расколотыми на куски. Фрелль глянул на Тихана, припомнив его объяснение, что такие места задумывались как неуязвимые хранилища воспоминаний та’винов. Та, что под Саванами, предназначалась для хранения знаний Шийи, однако бо́льшая часть этих знаний была уничтожена, практически лишив ее прошлого — настолько, что Тихан даже усомнился в ее верности, опасаясь, что на самом деле Шийя может оказаться кем-то из рядов ревн-кри, просто не сохранив воспоминаний об этом — и что в один прекрасный день бронзовая женщина вспомнит, на чьей она стороне.
Фрелль отказывался в это верить, но осторожность никогда не бывает излишней.
— Показывай уже, — нетерпеливо произнес он.
Пратик преодолел последний отрезок пути, перебравшись через груду кирпичей, чтобы добраться до большого неровного проема в дальней кирпичной стене. В глубине его виднелась плоская хрустальная глыба высотой по пояс, стоящая на гладкой поверхности толстой каменной плиты. Эта плита — а вернее, даже нечто вроде пьедестала — сразу показалась Фреллю знакомой. Она один в один походила на другую, которую он некогда видел здесь, внизу — используемую в прошлом в качестве алтаря.
По спине у него пробежал холодок.
Тихан, однако, отреагировал гораздо более бурно. Он бросился вперед, растолкав Пратика и Фрелля по сторонам.
— Ты не ошибся, Пратик! Это и вправду аркада!
Фрелль знал, что словом «аркада» та’вины называли свои хрустальные книги. По словам Тихана, знания могли сохраняться в хрустале до тех пор, пока вселенная не остынет.
— Кто поместил ее туда? — спросил Фрелль.
Пратик пожал плечами.
— Не могу этого сказать. Я пытался расспрашивать на этот счет одного из Дреш’ри — сморщенного, как чернослив, иеромонаха. Он хорошо знает историю Кодекса Бездны, поскольку изучал этот архив всю свою жизнь. Старик утверждал, что эта стена простояла на этом месте три тысячи лет. Так что тот, кто спрятал здесь аркаду, сделал это давным-давно.
— Но зачем? Чтобы понадежней защитить ее?
— Возможно, хотя я так не думаю. Мне показалось, что Дреш’ри полностью доверяли своим стражам.
Фрелль согласно кивнул, припомнив венинов с их обуздывающим напевом. Пратик покрутил ошейник вокруг шеи — рассеянный жест, выдающий его глубокую задумчивость, как со временем понял Фрелль.
— Это почти как если бы они вдруг стали бояться этого артефакта и отгородили его стеной — не ради его безопасности, а ради своей собственной.
Фрелль чувствовал, что чааен прав.
— Наверное, они просто не смогли заставить себя уничтожить его. Дреш’ри всегда были в первую очередь учеными и архивариусами. Несмотря на свой страх, они хотели все-таки сохранить эту аркаду.
— Потому-то и прятали ее в темноте.
«До сих пор…»
Тихан перед ними приложил ладони к стеклу, отмечая его толщину. Провел пальцем по паутине старых трещин. Затем подолом рубахи попытался стереть немного сажи с кирпичей.
Артефакт и впрямь был очень похож на гигантскую полусгоревшую книгу.
Пратик подступил к Тихану.
— Ну и что ты об этом думаешь? Судя по тому, где это было спрятано, твоя аркада должна иметь какое-то отношение к легендам о Вик дайр Ра. Похоже, что именно из этого семени и вырос этот раздел библиотеки, посвященный Царице Теней.
— А там не может до сих пор содержаться чего-нибудь ценного? — добавил Фрелль. — Чего-то, что мы могли бы использовать? Разве ты не говорил, что эти аркады способны хранить знания чуть ли не целую вечность?
— Да, но эта повреждена. — Тихан опять провел пальцем по трещинам. — И может оказаться совершенно бесполезной. Но все же я попытаюсь… Хотя мне надо сосредоточиться.
И взмахом руки он велел обоим отойти в сторону.
* * *
Когда по гулкому замкнутому пространству библиотеки разнесся звон первого колокола, Фрелль попытался отогнать беспокойство. Тихан продолжал оставаться статуей, неподвижно застывшей перед этим хрустальным окном — возможно, связующим звеном с прошлым.
«Почему же так долго?»
Пратик вдруг замер, подняв руку.
— Смотри!
Фрелль резко развернулся к Тихану. Казалось, будто ничего не изменилось, но Пратик шагнул ближе, увлекая за собой Фрелля.
Тихан по-прежнему прижимал ладони к стеклу. Только теперь под ними появилось свечение, как будто согревающее их. Было трудно понять, исходит ли этот неяркий свет от его бронзовых пальцев или же от хрусталя под ними.
— Что-то происходит, — прошептал Пратик.
Фрелль шикнул на него, боясь нарушить сосредоточенность Тихана.
Свечение медленно распространялось по прозрачному хрусталю, затуманивая его, делая молочно-белым. Достигнув краев, оно стало еще ярче и слегка запульсировало, как будто что-то пыталось вырваться из него наружу.
Наконец Тихан выдохнул, не отрывая ладоней от хрусталя.
— Я могу кое-что различить… — Его голос превратился в хриплый шепот. — Бо́льшая… Бо́льшая часть всего этого — полнейший хаос. Просто обрывочные фрагменты. Мимолетные взгляды. Многих тысяч глаз.
— Фрагменты чего? — спросил Пратик.
— Войны.
Тихан подался вперед, почти уткнувшись лбом в стекло и напряженно выгнув спину. Свечение стало ярче. Хрусталь завибрировал, издавая звон, словно въедающийся прямо в череп Фрелля.
Тихан продолжал, голосом сдавленным и полным боли:
— Это… Это нечто вроде отчета о ходе древней битвы между мне подобными. Но увиденной глазами ревн-кри.
Фрелль сглотнул, боясь своего следующего вопроса.
— В том числе Креста Элигора? Ты видишь его?
— Да… — Это единственное слово с трудом вырвалось у Тихана. — Только издалека. На вершине горы. Он окружен пламенем… Но его силуэт внутри этого пламени — чистая тьма, скорее бездна, чем тело, как будто его фигура вбирает в себя весь солнечный свет.
Фрелль знал, что та’вины могли черпать энергию из солнца.
«Как раз это и описывает Тихан? Или это нечто большее?»
Фреллю очень хотелось оказаться сейчас в шкуре Тихана, разделить с ним это видение, хотя он подозревал, что его разум будет безвозвратно разрушен в процессе.
— Вот же силища! — простонал Тихан, и все его тело задрожало от благоговения и ужаса. Но тут та’вин застыл и сжался, словно что-то внезапно осознав. — Слишком много силы…
Пратик, как видно, тоже заметил перемену в голосе Тихана — от испуганной обреченности к предчувствию чего-то еще более страшного — и обеспокоенно переглянулся с Фреллем.
Прежде чем они успели поднять возникший у обоих вопрос, Тихан вдруг вскрикнул, резко содрогнувшись всем телом.
— Нет… этого не может быть… — В голосе у него звучал неприкрытый ужас, настолько сильный, что Фрелль отпрянул на шаг.
— Что? — настойчиво спросил он. — Что ты видишь? Что-то связанное с Элигором?
— Нет, — в отчаянии выдохнул Тихан, словно отказываясь принять очевидное. — Я вижу кое-кого другого.
Пратик шагнул вперед.
— Кого?
Тут Тихан взревел, как от сильной боли, и рухнул на колени. И в этот момент аркада полыхнула ослепительным белым сиянием, а затем взорвалась осколками стекла. Тихан повалился на спину, осыпаемый этими осколками, которые со звоном отскакивали от его бронзы.
Фрелль отскочил в сторону, но они все равно пронзали его рясу, полосуя кожу. Правое ухо обожгло как огнем — один из осколков отхватил его кончик. Пратик в другой стороне сжался в комок, низко нагнув голову. К счастью, он стоял достаточно близко к Тихану, и тело та’вина послужило ему щитом.
Потом все закончилось. Последние осколки, улетевшие куда-то в темноту, позвякали и стихли.
Фрелль прикрыл рукой пострадавшее ухо, хотя едва ли сейчас чувствовал боль. Запнувшись, шагнул вперед и нетерпеливо сунулся к Тихану.
— В самом конце… Что ты видел?
Тихан поднялся на ноги, что явно потребовало от него немалых усилий. Казалось, будто жизнь вытекла из него до последней капли. Лицо та’вина застыло, словно затвердевший воск. Сиявшие яркой лазурью глаза превратились в едва тлеющие угольки.
Пратик тоже это заметил.
— Он потратил слишком много сил. Нам нужно вернуть его на солнечный свет.
— Нет! — Фрелль преградил ему путь. — Что ты видел, Тихан? Кого еще, если не Элигора?
Тот с трудом разлепил словно налившиеся свинцом губы, пытаясь выдавить из себя слова.
— Угрозу… оружие… которое воздел этот ревн-кри… увиденное тысячами глаз. Оно поднялось из-за спины Элигора, возвышаясь над черным солнцем его тела.
— Какую угрозу? — Фрелль схватил Тихана за руку, обнаружив, что бронза неподатлива и холодна. — Что ты видел?
В угасающих глазах Тихана, устремленных на него, все еще светился ужас.
— Это была Вик дайр Ра.
Пратик ахнул.
— Что? Как?
— Я видел женщину, которая яростно неслась на огненных крыльях… Она слетала с вершины горы, круша наши ряды… — Бронзовые пальцы сжали запястье Фрелля. — Элигор… орудовал ею, как другие орудуют мечом.
Фрелль попытался высвободить запястье, однако пальцы Тихана едва могли двигаться. Но все же кое-как вырвал руку и, спотыкаясь, попятился прочь — от застывающей бронзы и от этих слов. Потом сглотнул и ткнул рукой вверх.
— Пратик, отведи Тихана обратно к солнцу.
— А ты…
— А мне еще нужно кое-что сделать.
Подхватив с пола фонарь, Фрелль бросился в темноте к выходу, но вместо того чтобы поскорей выбраться из этого мерзкого логова, спустился на самый нижний его уровень, вихрем промчавшись по последнему витку лестницы. Заканчивалась она высокими двойными дверями, одна половинка которых стояла открытой. Замедлив бег, он невольно напряг слух, ожидая услышать жуткий напев венинов, некогда гнездившихся внутри.
«Их там давно уже нет», — пришлось ему заверить самого себя.
Однако Фрелль все-таки был вынужден заставить себя переступить порог, за которым открылся маленький зал, выбитый в голой скале — самое сокровенное святилище Дреш’ри. Содрогаясь, он подошел к похожему на гроб каменному пьедесталу, стоящему в глубине — очень похожему на тот, на котором покоилась хрустальная аркада.
Это заставило его задуматься:
«Знали ли Дреш’ри про историю, погребенную в стекле? Не рассказал ли им про нее какой-нибудь древний та’вин — а может, даже и предоставил доступ к ней? Это и вызывало у них такой ужас?»
Фрелль поднял фонарь, осветив плиту. На задней стене за ней виднелись светящиеся изумрудные прожилки, которые вроде расходились от картины в центре, то ли намалеванной черной нефтью, то ли выжженной чадящим факелом. На ней была изображена огромная полная луна, поднимающаяся из-за алтаря, на фоне которой вырисовывался силуэт гигантского зверя с распростертыми крыльями. Крылья эти переходили по краям в языки пламени. Верхом на этой твари сидела темная всадница, столь же недобро подобравшись, как и само чудовище. Угрожающе прищуренные глаза ее казались узкими дырами от двух ножевых ударов, из которых лился все тот же гнусный изумрудный свет.
Фрелль назвал имя этой всадницы:
— Царица Теней…
Все давно уже подозревали, что под этой Вик дайр Ра из пророчества понималась Никс. Фрелль сам это подтвердил, прямо здесь, раскрыв ее личность мерзкому предводителю Дреш’ри. Однако в ушах у него, словно навеки запечатленная в них, вновь зазвучала зловещая декламация венинов, слышанная им в этом святилище:
«Вик дайр Ра се шан бенья! Вик дайр Ра се шан бенья!»
Фрелль знал, что означают эти слова на языке Древних. И прошептал это вслух:
— Она — это новое воплощение Царицы Теней…
И тут эти слова застряли у него в горле.
Новое воплощение…
Но чтобы кто-то заново воплотился в кого-то…
Некогда должен был существовать и кто-то другой!
Он повернулся к двери, представляя себе разрушенную аркаду и тайну, которую та скрывала на протяжении многих тысячелетий. По словам Тихана, прошлое воплощение Вик дайр Ра было порабощено волей Элигора.
Фрелль изо всех сил пытался понять, что из этого следовало — как в прошлом, так и сейчас.
Он вернул свое внимание к зловещему рисунку на стене. Представил себе Никс, заменив ее демоном с изумрудными глазами на огненных крыльях. Их группа всегда боялась, что любой из оставшихся ревн-кри будет пытаться уничтожить Никс, чтобы не позволить ей остановить обрушение луны — апокалипсис, который погубит все живое и оставит пустой мир во власти та’винов.
«Но вдруг мы ошибаемся?»
Фрелль прикрыл глаза, вновь слыша слова Тихана касательно того, в чьей именно власти оказалась Царица Теней.
«А что, если враг, вместо того чтобы пытаться уничтожить Никс, захочет вернуть себе огненный меч, давным-давно выпавший у него из рук?»
Не поднимая головы, Фрелль прикидывал варианты дальнейшего развития событий. Никс находилась сейчас на противоположном конце света. Окажется ли она в итоге союзником или врагом — на это им никак не повлиять. Перед Фреллем и его союзниками пролегал лишь один путь.
Цель, к которой они стремились с самого начала.
Только сейчас она была гораздо важней, чем когда-либо.
Фрелль открыл глаза, представив себе огромную бронзовую фигуру на вершине горы. Если Никс когда-нибудь станет огненным мечом этого создания, у мира останется только одна надежда.
«Мы должны вырвать этот ключ из пальцев Элигора — пусть даже ценой собственных жизней».

Глава 28

Заслышав звон третьего колокола Вечери, Канте пошевелился на своем троне. Он и не заметил, как его сморило. Подняв упавший на грудь подбородок, принц затуманенным взором окинул огромное гулкое пространство перед собой.
Под сводчатыми стропилами главного зала для аудиенций мог бы свободно зависнуть в воздухе летучий корабль. Массивные колонны — такие широкие, что обхватить такую удалось бы лишь десяти взрослым мужчинам, взявшимся за руки, — поддерживали крышу. Между ними по обеим сторонам в несколько ярусов поднимались галереи из полированного дерева, способные вместить многие тысячи человек, однако в этот поздний час на этих ярусах виднелась лишь горстка голов — равно как и на рядах скамей, расположенных по обе стороны от центрального прохода. Проход этот, вымощенный белым мрамором, вел от огромных дверей в дальнем конце зала прямо к двум золотым тронам.
Чтобы размять затекшую шею, Канте расправил плечи и покачал подбородком из стороны в сторону, отчего венчавший его голову тонкий серебряный обруч чуть не свалился. Потом задрал глаза на лоб, поглядев на золотую спинку своего трона, заметно ниже соседнего, на котором, величественно выпрямив спину и милостиво кивая, восседала Аалийя, пока какой-то очередной расфуфыренный посланник приплясывал перед ней в поклонах и шаркал ногой. Судя по всему, возможность лицезреть перед собой Просветленную Розу приводила его в полный восторг.
Канте не мог не восхититься стойкостью своей законной супруги. В течение последних двух колоколов она сидела все с той же будто приклеенной улыбкой, сохраняя спокойный тон и приветливую манеру поведения — независимо от того, искал ли проситель каких-то великих благ или же простого кивка головы.
«Но, по крайней мере, конец уже близок».
Возможности предстать под светлые очи Аалийи дожидался уже последний соискатель из списка. Это был тот седобородый посланник из Каар-Саура, успевший сменить свой дневной наряд на нечто куда более пышное. Теперь он облачился в жесткий зеленый плащ — судя по всему, свежевыглаженный, с аккуратно расчесанной опушкой из лисьего меха, — атласный камзол под которым покрывали мириады блестящих серебряных чешуек, отражающих свет ламп в зале.
Посланник что-то шепнул своим свитским, которые тоже были изысканно одеты, хотя и не столь пышно, как сам посланник, — наверняка по его требованию.
Наконец Аалийя подняла руку, украшенную кольцами — в том числе и тем, что соединяло с нею Канте, — и поманила эту оставшуюся делегацию к себе.
— Ах, многоуважаемый Миллик хи Пенс, я так рада, что вы смогли продлить свое пребывание здесь! Я очень надеялась лично познакомиться с вами и должным образом поприветствовать вас в Кисалимри.
Тот двинулся вперед, делая каждый свой шаг, требующий множества взмахов плащом, еще более величественным, чем предыдущий. Он был похож на стареющего петуха, пытающегося произвести впечатление на молоденькую курочку. Приближаясь, Миллик совершенно игнорировал Канте, нацелив свой взгляд исключительно на Аалийю — что тот вполне мог понять.
На императрице было серебристое платье, украшенное тончайшей золотой вышивкой в виде ястреба Хэшанов, а на голове красовался обруч из черного метеоритного железа с вделанными в него сапфирами, надвинутый на брови. Но главное великолепие свисало у нее с плеч. Такая же серебристая, как и платье, мантия широко распахнутыми крыльями раскинулась по сторонам, открывая нашитые на шелковую подкладку рубины, образующие лепестки розы.
Точно такое же изображение сияло и высоко над ее троном, в огромном круглом окне из цветного стекла, подсвеченном солнцем. Это и была та самая Просветленная Роза, в честь которой отец назвал Аалийю. Однако это неземное зрелище теперь обрамляли еще и два распростертых по сторонам золотых крыла с парой перекрещенных обсидиановых мечей перед ними. Последние представляли собой часть клашанского герба, хотя после того, как Аалийя была коронована как императрица, многие стали называть эти мечи Черными Шипами Розы.
Вдоволь наскакавшись и накланявшись, Миллик опустился перед императрицей на одно колено.
— Это огромная честь для меня, Ваша Блистательность!
Аалийя милостиво склонила голову.
Пока все эти куртуазные любезности продолжались, Канте не удержался и опять опустил подбородок на грудь. Монотонное бормотание убаюкало его.
Но тут резкий тон вновь заставил его вскинуть голову. Он явно пропустил значительную часть разговора.
— Послушайте-ка, Пенс, — сурово произнесла Аалийя, обратившись к посланнику просто по фамилии, без всякого титула. — Наши государства связывает долгая история совместного сотрудничества, уходящая своими корнями в глубь веков. Разве это не наши Крыло и Парус положили конец пиратам, что некогда свирепствовали в морях вокруг вашего архипелага? И все же вы по-прежнему отказываете нам в дополнительных поставках летучего железа из ваших горнов!
Взгляд посланника скользнул выше, явно заметив эти Черные Шипы.
— Мы были бы только рады услужить, но в преддверии войны спрос на наши ресурсы многократно вырос, особенно на железо, которое значительно поднялось в цене. Вы должны с пониманием отнестись к нашей ситуации.
— Я понимаю данную ситуацию так, что в это трудное время Каар-Саур решил повернуться спиной к своему вернейшему союзнику!
— Это… это не входит в наши намерения, Ваша Блистательность. Мы просто рассчитываем на адекватную компенсацию, особенно учитывая сжатые сроки поставки. Будет довольно сложно уложиться в ваш график.
Аалийя подалась вперед. Канте был готов поклясться, что впервые за последние два колокола она хоть как-то сдвинулась с места. На лицо ее цвета медового горького корня набежали темные грозовые тучи. Он уже давно понял, что терпение его супруги имеет свои пределы. Кроме того, судя по глубоким морщинкам вокруг глаз, Аалийя уже явно смертельно устала, что всегда заметно сокращало эти пределы.
Канте неплохо изучил и каарского посланника в ходе их полуденной трапезы, поэтому понимал, что если задеть гордость этого надменного и спесивого типа, то с любыми надеждами на успех переговоров можно благополучно распрощаться. И прежде чем ситуация успела ухудшиться, прочистил горло.
Все устремили на него изумленные взгляды, словно не понимая, что он тут вообще делает.
Канте поднял руку. Как второй по рождению сын короля, он давно научился незаметно изучать окружающих. В прошлом это не раз сослужило ему добрую службу. В то время как Микейн сиял подобно яркому солнцу, Канте обнаружил, что тени открывают перед ним куда больше возможностей. Обладая достаточно острым зрением, можно было разглядеть детали, которые другие упускали из виду.
Миллик успел зарекомендовать себя как самовлюбленный хлыщ, преисполненный спеси и самодовольства и наверняка ищущий способы повысить свой авторитет — и у себя дома и, возможно, даже здесь. Канте решил проверить эту свою догадку.
— Миллик хи Пенс, — официальным тоном начал он, — я рад видеть, что вы включили в свою свиту дочь и сына.
При этом Канте кивнул паре, стоящей у подножия тронного возвышения, в тени своего отца. Дочь выглядела примерно на год младше своего брата, немного похожая на мышку, хотя и не лишенная некоторого шарма. А сын, похоже, был примерно ровесником того, кого Канте очень хорошо знал.
— Есть в нашем государстве и еще одна забота… Похоже, что в последнее время принц Рами совсем лишился задушевной компании, способной поднять его дух. Он слишком много времени проводит взаперти, все время один как перст. И я просто не могу представить себе более подходящей пары, которая смогла бы выманить его из этого заточения, а возможно, и стать ему добрыми друзьями — если и не чем-то бо́льшим.
Миллик бросил взгляд на свою дочь, а затем и на сына. А когда повернулся обратно, глаза у него сияли ярче, спина выпрямилась.
— Неужели?
— Это воистину так. — Канте повернулся к Аалийе. — Ты согласна?
Та откинулась на спинку трона; грозы у нее на лице как ни бывало.
— Увы, это чистая правда. Мой брат и в самом деле остро нуждается в истинных наперсниках и конфидантах, способных благотворно повлиять на него. Боюсь, что с грузом империи у себя на плечах я вопиюще пренебрегала им в последнее время. Что крайне прискорбно, особенно если учесть, что он — ближайший наследник престола.
Миллик облизнул губы.
— Должен сказать, что для меня было бы большой честью, если б мои отпрыски провели какое-то время в Кисалимри. Чтобы научиться всему, что только возможно, и получше узнать вашего дорогого брата. Как вы изволили заметить, наши государства связывает долгая история взаимного сотрудничества.
— И исходя из этого, — поспешил заключить Канте, — я уверен, что мы сможем решить и тот другой вопрос к взаимному удовлетворению, не так ли? Это ведь ничто по сравнению с узами, кои завязываются на семейном уровне.
Миллик кивнул, поклонился, а затем поклонился еще раз, более низко.
— Я все это устрою. Даю вам слово.
Величественно кивнув, Канте попытался встать, но вес плаща притянул его обратно. Ножны его церемониального меча громко клацнули о край золотого трона. Он откинулся на спинку, чтобы не опозориться еще больше.
«А потом, для одного дня я и так сделал вполне достаточно».
* * *
Канте с нетерпением ждал освобождения от высоких обязанностей. Когда императорская аудиенция подошла к концу, заключительные любезности и обещания он слушал уже вполуха. Вскоре все потянулись к выходу.
«Наконец-то…»
Аалийя подняла руку, и к ней сразу подошел отряд паладинов — рыцарей из ее личной стражи. Они преклонили перед ней колени. Она взмахом руки велела им встать.
— Полагаю, мы здесь закончили, Регар. И готовы вернуться в наши покои.
Предводитель паладинов вскочил на ноги.
— Как скажете, императрица!
Поднимаясь, Аалийя сбросила свою тяжеленную церемониальную мантию прямо на трон. Трое ее чааенов сразу же бросились поднимать ее.
Тридцать остальных — мужчин и женщин, прошедших суровое обучение в Бад’и Чаа — занимали места в первых рядах зала. Хоть и люди подневольные, они выступали в качестве помощников, советников и учителей. Согласно традиции, главе империи полагалось тридцать три чааена — по одному на каждого из богов клашанского пантеона.
Канте было назначено двенадцать, но он даже не мог запомнить, как кого зовут. Вообще-то принц крайне редко их видел.
Заняв трон, Аалийя заметно ослабила требования к чааенам. Обычно на людях те были привязаны к щиколоткам своих подопечных серебряными цепочками, протянувшимися к их ошейникам. Аалийя редко этого требовала, приберегая подобные демонстрации лишь для самых торжественных случаев. И все же окончательно не отказалась от этого обычая.
Это был разумный компромисс, который Канте полностью одобрял — особенно потому, что так и не научился ходить, таща за собой лодыжками двенадцать чааенов. Иногда клашанцы с их обычаями ставили его в тупик.
«Хотя, по крайней мере, в этой битве они на правильной стороне».
Канте тоже поднялся на затекшие ноги, потянув за собой свой плащ. Просить кого-либо из своих чааенов взять на себя эту ношу ему принципиально не хотелось.
Присоединившись к нему, Аалийя взяла его за руку — что тоже случалось в основном лишь в таких официально-торжественных случаях, — и в сопровождении паладинов они двинулись к выходу.
— А ты ловко управился… Хотя не уверена, что Рами будет готов разделить мое мнение. Вряд ли его обрадует, что ты навязал ему на голову этих двух каарцев.
— Это ему за то, что так рано закончил рабочий день и оставил нас на растерзание волкам.
— Верно. И независимо от того, оценит он твои усилия или нет, я это ценю. Хотя была бы не против, если б ты не так громко храпел.
Канте с глубоко оскорбленным видом покосился на нее.
— Я вообще никогда не храплю!
— Не думаю, что делегация из Храккена с этим согласилась бы. Я едва слышала, чего они хотели.
Аалийя с легкой улыбкой сжала ему руку, после чего отпустила его. Как только они вышли из тронного зала, к ней быстро подошел Тазар, чтобы занять свое место. Ни один из паладинов при этом и глазом не моргнул.
Взяв бывшего мятежника за руку, Аалийя тяжело повисла на ней, явно измученная — словно роза, готовая вот-вот окончательно завянуть. Тазар наклонился и поцеловал ее в макушку. Перешептываясь друг с другом, они двинулись по лабиринту коридоров, направляясь к охраняемой башне, в которой располагалась императорская резиденция.
При виде этой молчаливой взаимной симпатии Канте лишь пожалел, что у него тоже нет кого-нибудь, с кем он мог бы разделить свою ношу — или, по крайней мере, вес этого треклятого плаща. Сегодня он так устал, что ноги уже начинали заплетаться.
Однако Канте был не первым, кто споткнулся. Паладин слева от него за что-то запнулся, попытался удержаться на ногах, а затем с грохотом упал плашмя, гремя доспехами. Канте нахмурился. Он никогда не видел, чтобы кто-нибудь из этих рыцарей оступался.
Затем упал еще один.
И еще.
Тазар подмял Аалийю под себя, закрывая ее своим телом.
— На нас напали!
Канте все никак не мог понять, откуда. Но тут ощутил, как что-то похлопывает его по плащу, и уставился вниз на маленькие оперенные дротики, усеивающие плотную ткань. Канте сразу узнал их — с того раза, когда прошлой зимой его застали врасплох, пока он нежился в целебном бассейне в Экс’Оре.
«Наемные убийцы…»
Тазар вдруг охнул, а затем грузно осел на пол — в него тоже явно попали. Его взгляд метнулся к Канте, умоляющий, отчаянный, полный страха — но не за себя, а за Аалийю.
Первый упавший паладин начал биться в конвульсиях на полу. Его доспехи зазвенели о мраморные плиты, как тревожный колокол.
«Яд…»
Там, в Экс’Оре, Канте всего лишь усыпили — одурманили чем-то до потери сознания.
«Здесь явно не тот случай».
Крутнувшись на месте и сорвав с себя толстый плащ, Канте накинул его на Аалийю, полностью накрыв ее.
— Не поднимай головы!
К этому времени Тазар уже обмяк.
Упали еще несколько рыцарей, пораженные дротиками невидимых налетчиков. Последнему из них — Кулаку Паладинов — удалось высвободить сигнальный рожок. Он благоразумно пригнулся пониже, сжавшись в комок и почти полностью прикрывшись доспехами.
Оглушительный рев рожка эхом заметался между стенами и разнесся по округе. Оставалось надеяться, что достиг он и башни с императорскими покоями, вход в которую усиленно охранялся.
Канте понял выбор места для этой засады. Эти коридоры между тронным залом и башней не предлагали никакой дополнительной защиты.
Воспользовавшись этим, в поле зрения стремительно возникли четыре тени. Три появились спереди, одна — сзади. Поскольку рожок все не смолкал и времени оставалось все меньше, убийцы побросали свои духовые трубки, тем более что Аалийя была по-прежнему прикрыта толстым церемониальным плащом, и обнажили мечи.
На Регара набросились сразу трое, прижимая Кулака к полу. Лязг стали сопровождался лишь натужными вдохами и глухим уханьем — не было слышно ни единого крика. Эта сосредоточенная тишина говорила о мастерстве убийц.
Метнувшись наперерез четвертому налетчику, который подбегал сзади, стремясь добраться до Аалийи, Канте выхватил свой церемониальный меч. Этот изогнутый клинок был его единственным оружием, но сталь есть сталь, и кончик у него был острым.
Он сразу узнал темное одеяние убийцы, перевязанное ремнями на бедрах, коленях и локтях, так что ухватиться в случае рукопашной было тут особо не за что. Голову и лицо его противника плотно обматывала темная ткань, оставляя открытыми только глаза. Можно было не сомневаться, кто сейчас противостоял им.
«Братство Асгии…»
Это была та самая группа наемников, которая похитила Канте и доставила его Микейну прошлой зимой. Таланты Братства были способны обескуражить и куда более опытного бойца, но это не помешало Канте встать на защиту Аалийи.
Он поднял свой меч.
Явно ничуть не впечатленный, налетчик даже не замедлил бега, в последний момент взмыв в воздух в высоком прыжке. Канте попытался сделать ложный выпад влево, но убийцу было не одурачить. Меч его пробил защиту принца и уже нацелился ему в горло.
Повинуясь инстинкту, Канте предпринял единственное возможное действие — выбросил свободную руку вперед и просто ухватился за клинок. Острое лезвие не встретило податливой плоти. Его сталь звякнула о бронзовую ладонь искусственной руки Канте.
Глаза нападавшего потрясенно сузились.
Канте воспользовался этим моментом, чтобы вонзить свой собственный меч в живот убийцы. Изогнутый клинок по длинной дуге скользнул из-под грудной клетки высоко вверх, пронзив сердце. Подпитываемый паникой, удар Канте вздернул налетчика на цыпочки. На один томительный миг тот повис на воздетом вверх мече. Сквозь ткань, обмотанную вокруг рта, густо хлынула кровь. А затем его тело завалилось назад вместе с пронзившим его мечом, выдернув его у Канте из пальцев.
«Нет!..»
Принц метнулся следом, особенно когда услышал быстро приближающийся мягкий топоток сандалий другого убийцы. Ухватился за рукоять меча и дернул, одновременно разворачиваясь.
Однако фигура в черном бросилась прямиком к Аалийе, проскочив даже мимо Регара, который ошалело покачивался на коленях — одна рука у него безвольно повисла, меч валялся на мраморе. Рядом с ним в расползающихся лужах крови распростерлись два трупа в черном.
Третий убийца не потрудился прикончить раненого Кулака.
«Только не тогда, когда истинная цель уязвима и беззащитна».
Канте наконец выдернул свой меч, но было уже слишком поздно. Убийца уже ухватился за тяжелый плащ, намереваясь сдернуть его.
Но в этот момент Аалийя сама выскочила из-под него, взмахнув своим церемониальным мечом — своим настоящим Черным Шипом, который тут же вонзила убийце под подбородок, дернув вбок. С разорванной до позвоночника шеей тот повалился назад, соскальзывая с меча, и рухнул замертво.
Канте поспешил к ней, высоко подняв свой клинок.
Регар, спотыкаясь, присоединился к ним, оставляя за собой кровавый след.
Тут до них донеслись крики.
В коридор ворвались рыцари и стражники — со всех сторон одновременно.
Не удостоив их даже взглядом и оттолкнув пытавшихся прикрыть ее Канте и Регара, Аалийя упала на колени перед Тазаром. Двое паладинов продолжали биться в конвульсиях, гремя доспехами. Остальные лежали неподвижно, уже бездыханные.
— Тазар…
Она попыталась схватить его за руку, но жестокая судорога вырвала ее у нее из пальцев.
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Аалийя вцепилась Тазару в плечи, навалившись на него всем своим весом. Но он все равно бился и метался под ней. На губах у него выступила пена. Глаза настолько закатились, что на виду остались только белки. Ей хотелось всхлипнуть, упасть ему на грудь и завыть, но она еще крепче вцепилась ему в плечи, отказываясь отпускать.
Канте с осунувшимся лицом сидел на дергающихся ногах Тазара, и щеки у него ввалились еще сильней, когда взгляд его упал на мертвых паладинов. Аалийя не осмеливалась смотреть в ту сторону, иначе отчаяние захватило бы ее целиком.
Резкий крик заставил ее поднять взгляд. Сквозь толпу рыцарей и гвардейцев решительно проталкивались две женщины.
— А ну назад! Вы все! — выговаривала окружающим та, что была повыше ростом.
Аалийя искательно заглянула ей в лицо.
— Сёкл, ты можешь что-нибудь сделать?
Длинноногая Сёкл, предводительница рисиек, была затянута в клашанскую черную кожу, но лицо у нее было белым как снег, почти серебристым, а глаза — голубыми, как лед. Косы, украшенные серебряными колокольчиками, доходили ей до середины спины, своей длиной свидетельствуя о ее высоком мастерстве.
Опустившись на колено рядом с Аалийей, она быстро приподняла веко Тазара и положила руку ему на сердце. А потом, не поднимая глаз, окликнула другую женщину:
— Касста, ну что?
Аалийя обернулась. Младшая рисийка уже набросилась на валяющихся на полу людей в черном, как разъяренный ястреб, упавший с неба, — быстро обшаривая их обтягивающие одеяния, разрезая ремни. Выхватив откуда-то короткую черную трубку, вытряхнула из нее оперенный дротик. Потом потерла его острый кончик между пальцами и понюхала.
— Альмендра, — заключила она. — Тройной возгонки.
Сёкл поморщилась.
Отбросив дротик в сторону, Касста продолжила обыскивать тела. Канте наблюдал за ее усилиями.
— Что ты ищешь?
— Асгийцы, — отозвалась Сёкл, чуть ли не выплюнув это слово, — не станут таскать с собой яд без противоядия. На случай если какая-нибудь оплошность потребует немедленного вмешательства.
К этому времени конвульсии Тазара умерились до дрожи. Аалийя посмотрела на Сёкл, силясь прочитать по ее лицу, что это может значить. Та повернулась к Кассте, и голос у нее стал более резким, подстегивающим:
— Ну что?
Касста отскочила от тела, словно это был как-то мерзкий демон. Присоединившись к ним, она протянула горсть крошечных хрустальных ампул с иглами на концах.
— Я нашла только четыре. Сколько…
— Все! — Сёкл выхватила у нее две штуки. — Давай быстрей. Пока у него сердце не остановилось. — Рисийка переместилась к Тазару, нацелившись взглядом на Аалийю. — Запрокинь ему голову!
Та без слов повиновалась, открыв шею Тазара.
Касста склонилась ниже, оттолкнув Канте плечом, и развела ноги Тазара в стороны, после чего прошлась пальцами по внутренней поверхности его бедер.
— Готова?
Сёкл склонилась ниже.
— Давай!
Обе женщины одновременно вонзили иглы в Тазара — Сёкл ударила его сжатыми кулаками по обеим сторонам шеи, Касста где-то в районе паха — и стали удерживать там воткнутые ампулы.
— Пока сердце у него бьется, — объяснила Сёкл, — ток крови будет вытягивать эликсир.
Все неподвижно замерли, боясь пошевелиться.
После нескольких напряженных мгновений трепещущее тело Тазара расслабилось. С его губ сорвался булькающий вздох, сопровождаемый потоком пены.
Аалийя вновь искательно посмотрела на Сёкл. Та, все так же сидя на коленях, выпрямила спину — по-прежнему с обеспокоенным, но уже и удовлетворенным видом. Потом выдернула иглы и отбросила ампулы в сторону. Касста сделала то же самое.
Канте перевел взгляд с одной рисийки на другую.
— Он очнется?
— Мы сделали всё, что могли, — ответила Сёкл. — Он либо выживет, либо нет. Сейчас лучше всего отнести его к целителю.
Аалийя наконец поднялась на дрожащие ноги. Канте помог ей, протянув руку.
— Отнесите его, куда велено! — приказала она собравшимся.
А потом на неверных ногах отшатнулась к стене, когда те повиновались. Аалийя явно хотела последовать за ними, но все-таки осталась в залитом кровью коридоре.
Когда Тазара унесли, здесь появилась еще одна фигура. Вбежал Рами, облаченный лишь в свободный халат. Когда он присоединился к ним, глаза у него расширились при виде крови и мертвых тел. Рами бросил вопросительный взгляд на Канте и Аалийю.
— С нами всё в порядке, — сказал Канте.
Аалийя не была уверена, что это действительно так. Она все никак не могла унять дрожь в руках и ногах. И все же гневно обратилась к тем, кто еще оставался здесь:
— Кто послал этих мерзавцев?
Она знала, что Братство Асгии представляло собой темное отражение рисийского сестринства. Обе группы, промышлявшие наемными убийствами, возникли на архипелаге Рис, расположенном между Доминионом Гджоа и Бхестийей. И те и другие продавали свои таланты за деньги, но рисийки относились к своему выбору заказчиков более взвешенно и руководствовались чувством справедливости. Для Братства никаких таких ограничений не существовало. Они были в чистом виде наемниками — корыстолюбивыми, брутальными и жестокими.
— Кто-то же должен был их нанять! — настаивала Аалийя.
Рами назвал самого очевидного виновника:
— Это наверняка король Микейн. У него уже есть своя история с Братством — он воспользовался их услугами для похищения Канте прошлой зимой. А поскольку в отравлении королевы Миэллы обвиняют нас, попытки отомстить можно было ждать абсолютно в любой момент.
Канте покачал головой.
— Как бы мне ни хотелось бросить это обвинение к его ногам, я не настолько в этом уверен. Это не в характере моего братца. — Он прижал свою бронзовую руку к груди. — Когда дело касается мести, Микейн предпочитает, чтоб она была совершена его собственной рукой, а не кем-то со стороны.
— Тогда кто? — спросил Рами.
Канте пару раз перевел взгляд с него на Аалийю.
— Есть еще один брат, столь же затаивший злобу, как и Микейн, — который хочет освободить трон и самому усесться на него. И который куда лучше знает, как незаметно провести убийц в цитадель.
— Мариш… — произнесла Аалийя.
Она представила, как прошлой зимой ее вероломный брат бежал из тронного зала, весь охваченный пламенем.
Канте пожал плечами.
— Хотя, по правде говоря, это мог быть любой из них. — Он махнул в сторону тел в коридоре, над которыми по-прежнему склонялись Сёкл и Касста. — А эти, конечно, уже ничего нам не скажут.
Касста повернулась к нему.
— У мертвых всегда есть что рассказать.
Аалийя нахмурилась.
— В каком это смысле?
Касста показала ей обрывок пергамента. Выглядел он так, словно был снят с почтовой вороны.
— Текст неполный, но смысл вполне понятен.
— И что там написано? — заинтересовался Канте, подступая ближе. Аалийя последовала его примеру.
Касста торжественно зачитала:
— «…риш, делай то, что должен, и будешь вознагражден схожим образом». — Она подняла взгляд. — Подписано: «Верховный король Микейн ри Массиф».
Канте отшатнулся, схватившись за голову.
— Значит, это был не один брат… и не другой.
У Аалийи просто не укладывалось в голове, что Мариш способен пасть так низко, чтобы якшаться с давним врагом империи. Но ей пришлось смириться с суровой правдой, и она признала это вслух:
— Это были оба.
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Микейн расхаживал по мраморному полу перед спальней королевы — точно так же, как и тогда, когда Миэлла рожала близнецов. Тогда радость и ожидание чуда так и бурлили у него в крови. Теперь же он ощущал лишь безысходное отчаяние.
С тех пор, как две недели назад король вернулся в Азантийю, в покоях Миэллы было не протолкнуться от целителей и алхимиков. На излечение с самого начала никто и не надеялся — задача заключалась в том, чтобы поддерживать с Миэлле жизнь в течение такого срока, который позволит безбоязненно извлечь подросшего ребенка из ее пораженной ядом утробы.
С этой целью были задействованы ледяные ванны, помогающие бороться с лихорадкой. Тонизирующие средства заставляли биться ее осекающееся сердце. Воду и жиденькие каши загоняли в желудок через гибкую трубку. Дважды королева была близка к смерти, и потребовались удары в грудь и какие-то неведомые эликсиры, чтобы отвести ее от края пропасти. И все это время Миэлла все больше слабела. Тело ее истощалось, сгорев почти до костей и желтушной кожи.
И все-таки каждую ночь Микейн проводил в ее постели или возле нее. Беспрерывно нес это бдение, почти не спал, отказываясь отводить взгляд от мучительных последствий своих действий. Стоял рядом с Миэллой на коленях, вознося молитвы богам. До хрипоты молил о прощении и ее саму, пусть даже и сомневался, что она его слышит.
Микейн глубоко любил ее. Она была единственной, кто владел его сердцем, кто принимал всего его целиком — его перепады настроения, его необъяснимые вспышки гнева, его скаредный нрав, даже его жестокость, которая порой обрушивалась на нее. В ее объятиях он нашел свое единственное пристанище. Миэлла понимала, что ее супруг хотел лишь самого лучшего для их семьи, для их рода, для будущего Халендии, и не осуждала его ни за что, сознавая, какой жестокий выбор порой приходится делать, чтобы все это сохранить.
Микейн уставился на закрытые двери спальни.
«Вот как сейчас…»
Несмотря на его страдания, эта жертва уже позволила достичь многого. Весть о постигшем королеву несчастье, о ее мужественной борьбе распространилась далеко за пределы Вышнего Оплота — не только по Азантийе и ее предместьям, но и по всем обширным землям Халендии, от холодных границ Аглероларпока до пыльных рудников Гулд’гула. Теперь народ все сильней сплачивался вокруг своего скорбящего короля. Все былые разногласия сошли на нет.
«Ты просто чудо, любовь моя! Твоя боль сейчас выковывает наше будущее — мое, наших с тобой детей, всех народов этих земель!»
Микейн уже заказал строительство огромной гробницы в ее честь, которая будет вечно украшена лилиями из ее родного Тучноземья. Курящиеся благовония будут постоянно приносить жертву богам от ее имени.
«Это я тебе обещаю».
Тут двери в спальню с треском распахнулись, и из-за них выбежала молодая целительница с пепельно-серым лицом, пронизанным ужасом и забрызганным кровью, пропитавшей и ее одежду. Она бросилась прочь, прикрывая рот и явно пытаясь удержать на месте содержимое своего желудка.
Микейн шагнул было к двери, но та захлопнулась прямо у него перед носом. Внутри промелькнула серая ряса.
«Ифлелен…»
Взмахом руки он подозвал одного из шести Сребростражей — вирлианских рыцарей, охранявших переднюю королевы, и мотнул подбородком в сторону убегающей целительницы. Лицо рыцаря, покрытое алой татуировкой, оставалось невозмутимым. Положив руку на рукоять меча, он отправился вслед за женщиной.
Микейн продолжил расхаживать взад и вперед.
«Никто не должен узнать о том, что происходит внутри». Все эти толпы целителей расстанутся с жизнью, замолчав навсегда. Короткий, резкий крик, донесшийся из коридора снаружи, подтвердил, что эта команда уже исполняется.
Из противоположного дверного проема появился еще один из его Сребростражей — к королю быстрой походкой направлялся капитан Торин. Микейн достаточно хорошо знал капитана, чтобы заметить, как слегка сузились у него глаза, и понять, что это значит. Тот пришел с какой-то проблемой.
Радуясь даже такой возможности отвлечься, Микейн повернулся к нему:
— В чем дело, Торин?
Рыцарь склонил голову набок, показывая, что хочет поговорить с глазу на глаз, вдали от ушей даже своих сотоварищей-Сребростражей. Микейн кивнул и двинулся вслед за ним в сторону.
Отойдя на почтительное расстояние, Торин протянул свернутое послание, принесенное почтовой вороной.
— Только что пришло. Доставлено в королевское гнездо.
Микейн взял крошечный свиток.
— От кого?
— От Братства.
Глубоко вздохнув, он развернул послание и прочел его, хотя по поведению Торина уже понял, что все пошло не так, как планировал принц Мариш.
— Ваш брат жив, — сказал Торин.
— Как я и просил, — пробормотал Микейн. — По крайней мере, хоть в этом мое золото не пропало даром.
Он согласился финансировать это покушение, узнав через посредников, что принц Мариш ищет его помощи в узурпации клашанского трона, обещая в случае успеха прекратить враждебные действия. Это была бы не слишком высокая цена за предотвращение надвигающейся полномасштабной войны. Поэтому Микейн согласился, оплатив Маришу услуги Братства. Хотя, по правде говоря, его не слишком-то волновало, увенчается ли эта затея успехом. Он приветствовал войну, сияя в бою ярче всего.
«А о мире пускай мечтают всякие беспомощные ничтожества».
Амбиции Микейна были куда объемней. Он грезил масштабами всего Венца.
Род Массифов правил Халендией на протяжении многих веков — восемнадцать поколений претендовали на трон до Микейна. Его сын, Отан, станет двадцатым по счету. Микейн не потерпит, чтобы их династия прекратила свое существование. Чтобы сохранить и упрочить ее, он намеревался распространить свое влияние на весь Венец.
И Южный Клаш должен был пасть первым.
— Я вижу, что стараниями Мариша не удалось убить и его дражайшую сестричку… — Микейн смял свиток в кулаке. — Но он пощадил моего брата, как я и требовал. Канте никогда не умрет в неведении, от чьего-то отравленного клинка.
— Возможно. Однако я слышал по другим каналам, что на Канте напали столь же жестоко, как и на остальных. Он мог остаться в живых вовсе не потому, что Мариш уважил вашу просьбу…
Микейн задумался над этими словами. Он знал, что клашанскому принцу ни в коем случае нельзя доверять, и это еще раз подтвердилось.
Торин выпрямился.
— Как бы вы хотели ответить на провал Мариша?
Микейн бросил взгляд на двери спальни. Ему и так было о чем поразмыслить. Наконец он покачал головой и повернулся к капитану.
— Никак.
Глаза того слегка расширились.
Микейн объяснил:
— То, что сестра Мариша выжила и помешала ему занять трон, на данный момент будет для него достаточным наказанием. К тому же ему и впрямь удалось провести людей Братства в самые глубины императорской цитадели. Такие его возможности могут оказаться полезными в предстоящей войне. Так что на данный момент пускай этот ублюдок зализывает свои раны. Позднее мы можем использовать этот его провал как рычаг, дабы заставить Мариша более добросовестно выполнять наши приказы.
Торин склонил голову.
— Воистину мудрое решение, Ваше Величие.
Микейн представил себе физиономию Мариша, полную клашанской надменности.
«Этому пора положить конец».
Припомнилось то, что в буквальном смысле вбили в него — ремнями и розгами — во время суровой учебы в Легионарии.
«Лишь битьем можно выучить собаку повиноваться своему хозяину».
Микейн сжал кулак, предвкушая, как преподаст такой же урок Маришу.
* * *
Со вторым колоколом Вечери дверь спальни королевы распахнулась, тяжко вздохнув мощными петлями.
«Наконец-то…»
Микейн направился к ней, повернувшись спиной к Торину. Они только что обсуждали всякие стратегические вопросы — в основном прикидывали, как ликвидировать последствия предпринятого покушения на убийство. Их ничуть не заботило, что империум обвинит в этой попытке Халендию. Эта попытка оказалась неудачной — вот что в первую очередь требовалось принять во внимание. Этот факт мог выставить Халендию в невыгодном свете, поставив под сомнение ее способность решать поставленные задачи и справляться с возникающими проблемами, что могло нанести ущерб как уже заключенным, так и только намеченным альянсам.
«Хотя все это может подождать».
Когда дверь открылась, на пороге, загораживая обзор, возникла высокая фигура Исповедника Врита.
— Все кончено, Ваше Величие, — печально произнес Ифлелен.
Несмотря на долгое ожидание, Микейн заколебался, вдруг испугавшись входить в спальню. Однако внушительный вес Торина за спиной придал ему сил. Вообще-то он планировал войти один, но вместо этого махнул капитану Сребростражей.
— Ко мне, Торин!
Микейн двинулся дальше, слыша тяжелые шаги рыцаря у себя за спиной. Когда он подошел к Вриту, Ифлелен отступил в сторону, с явным удивлением посмотрев на Торина, однако промолчал и закрыл за ними дверь.
— Как вы обошлись с королевой? — спросил Микейн, проглатывая комок в горле.
— Сейчас увидите.
Микейн заметил пустую кровать Миэллы, разбросанные одеяла. На столе стояла курильница с благовониями, над которой вился одинокий дымок. Он зажег ее этим утром, вознося молитву Матери Снизу.
Дальний угол комнаты был отгорожен темными занавесками, из-за которых доносились приглушенные голоса, сопровождаемые ритмичным хрипловатым посвистыванием.
Микейн не хотел туда заходить.
Врит усилил его тревогу:
— Мужайтесь, Ваше Величие!
Микейн хмуро посмотрел на него.
— Если это плохо кончится…
Он позволил этой угрозе повиснуть в воздухе, хотя прозвучала она еле слышно. У него не хватило дыхания, чтобы придать ей хоть какую-то силу.
И все же Врит склонил голову, принимая на себя всю ответственность.
«Как и следовало ожидать».
Отравила Миэллу рука Микейна, однако это Врит вложил в нее пузырек с рикиновым эликсиром. Ифлелены обещали, что даже при том, что королеву ждет смерть, ребенок не разделит ее участь.
Но этого не произошло.
Этим утром главный придворный целитель Оркан поднял Микейна с постели, сообщив ему, что Миэллу опять едва отвели от края гибели и что она не протянет и дня. Лекарь призвал его прийти и обменяться с супругой последними словами, а также призвать клириков, которые молитвами и помазанием священными бальзамами облегчили бы ей путь к богам.
Однако Микейн сразу же ринулся в подземные глубины Вышнего Оплота, прихватив с собой всех своих Сребростражей, где ворвался в логово Ифлеленов, громогласно требуя присутствия Врита. Это буйство закончилось перед парой высоких дверей из черного дерева, отмеченных символом в виде рогатой гадюки Владыки Дрейка, за которыми скрывалось самое сокровенное святилище Ифлеленов. Даже Сребростражи не решились взломать эти двери.
В конце концов в этом не возникло необходимости. Врит сам вышел навстречу гневу Микейна. Узнав об опасности, грозящей Миэлле, он потребовал, чтобы его немедля отвели к ней, и первым двинулся к выходу. Микейн поспешил следом, но не преминул в последний раз оглянуться на двери из черного дерева, отмеченные зловещим клеймом. Он подозревал, что этот человек что-то скрывает. Какая бы мерзкая алхимия ни отвлекала Врита от его обязанностей, скрывалась она именно за этими дверями. Микейн намеревался все выяснить, но сначала нужно было позаботиться о Миэлле.
Осмотрев королеву, Врит потребовал уединения. Его слова заставили всех удалиться, за исключением пары его коллег-Ифлеленов и горстки целителей. Схватив Микейна за руку, Врит зловеще предупредил: «Если вы хотите, чтобы королева Миэлла прожила настолько долго, чтобы ее ребенок мог появиться на свет, то должны поступить так, как я прошу. Это ее единственный шанс и единственная надежда для вашего ребенка».
Микейн прислушался к этим словам. Он не только боялся потерять дитя, но и опасался, что такая трагедия может плохо повлиять на настроения в обществе. Конечно, во всем можно было обвинить происки Южного Клаша, однако многие наверняка восприняли бы это как наказание богов, а кое-кто — и как свидетельство того, что в немилость у них впал лично Микейн. Смута могла вспыхнуть по новой.
«Я этого не допущу — только не после той жертвы, которую мне пришлось принести».
* * *
Врит подошел к занавесям и протянул руку, чтобы раздвинуть их.
— Держитесь, Ваше Величие. Сейчас вам придется нелегко.
После чего отдернул ткань и взмахом руки велел всем, кто находился внутри, отступить, открывая королю путь к его королеве.
Микейн шагнул было вперед, но тут же резко остановился, силясь осмыслить открывшееся перед ним зрелище.
Миэлла теперь покоилась на новом ложе, сделанном из меди и железа. Она полулежала на спине, почти полностью обнаженная — коротенькое одеяло прикрывало лишь живот, обеспечивая хоть какую-то благопристойность. Однако то, что было открыто всем взорам выше него, могло вызвать лишь ужас и отвращение.
Торин отшатнулся, невольно опустившись на одно колено.
Микейн остался неподвижно стоять, зная, что с этим придется смириться.
Голова Миэллы была запрокинута назад. Из ее бледных губ торчала гибкая трубка. Трубки поменьше оскверняли ее ноздри. Невидящие глаза неподвижно уставились на расписанный фресками потолок. Кто-то обрил ей голову, оставив на ней островки щетины.
И все же Микейн узнал ее. Рука его метнулась ко рту — но не от отвращения, а при воспоминании о том, как эти губы касались его губ, как эти мертвые глаза с любовью смотрели на него, как его пальцы гладили ей волосы, когда ее голова покоилась у него на коленях.
Эти воспоминания повлекли его вперед — один свинцовый шаг за другим. Микейн, не мигая, смотрел вперед на то, что открыл ему Врит, — на свою возлюбленную, какой он ее никогда не видел и не мог увидеть.
Грудная клетка Миэллы была вскрыта, образуя широкий проем, обрамленный распиленными ребрами. Концы их ярко белели в окружении красной плоти, из которой все еще сочилась кровь. Внутри этого проема ходили вверх-вниз легкие, сердце размеренно сжималось и расслаблялось, словно кулак, — вновь и вновь.
Микейн продолжал шажок за шажком продвигаться вперед, словно притягиваемый этим зрелищем.
В больших резервуарах за медным ложем булькала какая-то янтарная жидкость, от которых к разным частям тела Миэллы со снятой лоскутами кожей тянулись еще трубки. Какой-то механический ящик с хрипением качал воздух, и в такт его размеренному постукиванию вздымались и опадали ажурные ткани легких.
— Что ты натворил? — Этот вопрос прозвучал из уст не Микейна, а Торина.
— Мы называем это кровожитницей, — объяснил Врит. — Отныне это устройство будет поддерживать в ней жизнь. Достаточно долго, чтобы извлечь ребенка, когда придет время.
Микейн наконец подошел к ложу вплотную.
Врит повторил то, что уже говорил ему:
— Это был единственный способ.
Микейн медленно кивнул. Потом придвинулся ближе и, нежно взяв Миэллу за руку, крепко сжал ее — выражая ей свою любовь, свою признательность за ее самопожертвование. И мысленно в последний раз обратился к ней: «Будь сильной, моя королева, еще немного!»
Но не успел еще отпустить руку Миэллы, как ее хрупкие пальчики дрогнули и сомкнулись на его руке.
Он не знал, было ли это просто рефлексом, или же где-то в глубине этого измученного тела Миэлла по-прежнему сознавала окружающее, из последних сил пытаясь достучаться до него. Микейн был слишком напуган, чтобы спросить об этом у Врита, слишком боялся ответа. Вместо этого он наклонился и поцеловал вздувшийся живот, прикрытый одеялом, прошептав при этом обещание ребенку внутри:
— Я спасу тебя!

Глава 31

Аалийя опустилась на колени рядом с кроватью Тазара в императорской лечебнице, расположенной в той же башне, что и ее резиденция. Под высокими окнами, которые сейчас были задернуты шторами, прикрывающими палату от солнца, поскольку дело уже было к ночи, тянулся ряд других коек, дополнительно укрытых за плотными пологами и занавесками — как для уединения, так и для того, чтобы хворые и увечные могли спокойно уснуть.
Только вот Аалийя хотела, чтобы сон ее любимого поскорей подошел к концу.
Она держала Тазара за руку, чувствуя легкую дрожь в его пальцах, пока яд все еще действовал на него. С каждым выдохом на губах у него выступала пена.
— Вернись ко мне! — прошептала Аалийя.
С противоположной стороны кровати, склонив голову, сидела другая женщина, которая тихо бормотала молитвы, обращенные к Экс’Ор, клашанской богине исцеления. В центре палаты стояла беломраморная скульптура этого божества, облаченного в мантию, с чашей в руках. Вода из чаши стекала в бассейн у ее ног, производя умиротворяющий шум, похожий на плеск ручья в тихой роще. В бассейне плавали маленькие горящие свечи, окруженные темно-красными листьями священных талниссовых деревьев.
— Спасибо тебе за молитвы, Алтея, — произнесла Аалийя, подняв на нее взгляд. — Да благословит Экс’Ор нас обоих!
Эта высокая женщина была заместительницей Тазара, хотя в последнее время взвалила на себя более весомую ношу по управлению повстанцами Шайн’ра вместо него.
«Хотя ее роль может значительно возрасти, если он не выживет…»
Алтея кивнула в ответ, на миг подняв на нее взгляд своих темных глаз из-под копны черных волос и белой полоски опознавательного знака Шайн’ра.
Из-за занавески в нескольких койках от них донесся какой-то шум, в котором слышалась мольба вперемешку с угрозами. Аалийя встала, чувствуя напряжение во всем теле, — после нападения, произошедшего два колокола назад, душевные силы были у нее уже на исходе.
Из-за занавески, лихорадочно осматриваясь по сторонам, выскочила миниатюрная милосердница — девушка-подмастерье, задачей которой было проводить несложные процедуры по указанию целителя и просто ухаживать за больными. Заметив Аалийю, она бросилась к ней — так поспешно, что даже с разбегу проехалась по полу, упав перед императрицей на колени.
Милосердница склонилась лбом к полу, так что ее слова были обращены в основном к мрамору:
— Ваша Блистательность, мы вынуждены просить вашего наставления!
Из-за занавески опять донесся гневный рев, ясно дающий понять, где именно требовалось это наставление. Аалийя сразу узнала голос за этой вспышкой ярости. Взмахом руки велев милосерднице подняться, она быстро направилась туда. С каждым шагом гнев ее рос. Терпение тоже было у нее уже на пределе.
Подойдя к занавешенной койке, Аалийя резко отдернула занавеску, узрев за ней двоих целителей, которые с трудом удерживали мужчину с обнаженной грудью и висящей на перевязи забинтованной рукой. Он бился у них в руках, явно не способный освободиться лишь из-за поврежденной конечности и большой потери крови.
Это был Кулак паладинов.
Взгляд Регара упал на Аалийю. Она прочла у него на лице страдание, стыд и унижение.
— Он потребовал свой меч, — сообщил один из целителей, выпрямляясь и кивая на стопку легких доспехов и оружия.
— И хотел причинить вред самому себе, — добавил другой звенящим от раздражения голосом. — Это явное оскорбление в адрес наших усилий!
Регар опустил взгляд.
— Я подвел тебя, императрица… Опозорился. Есть только один путь искупить этот позор.
— Пролегший через острие твоего клинка?
Терзаемый угрызениями совести Регар еще больше сгорбился, согнув спину.
Аалийя подошла к нему и села в ногах кровати.
— Мой паладин, я не даю тебе своего позволения искать искупления! Я не доставлю Братству удовольствия отнять у меня еще одну жизнь. Если хочешь искупить свою вину, то проживи еще достаточно долго, чтобы свершить мое правосудие. Такова моя воля.
Регар оставался согбенным.
— Да, Ваша Блистательность.
Аалийя наклонилась, чтобы поймать его взгляд, и понизила голос:
— Я не буду чувствовать себя в безопасности без моего Кулака за плечом. Это понятно?
Натужно сглотнув, он кивнул. Аалийя встала.
— И прекрати бороться с теми, кто пытается поставить тебя на ноги — вернуть тебя на мою сторону.
— Да, Ваша Блистательность.
Двое целителей благодарно склонили головы ей вслед, когда она уходила. Аалийя вернулась на другой конец палаты, к кровати Тазара. К бдению успели присоединиться еще две женщины.
Над Тазаром склонялась Сёкл, приподняв ему веко и прислушавшись к дыханию, а Касста держалась у нее за спиной. Аалийя с беспокойством наблюдала за происходящим.
— Ты знаешь этот яд лучше любого лекаря. Каковы, по-твоему, его шансы на то, чтобы выжить?
Ответ Сёкл прозвучал резко:
— Незначительные, хотя и не нулевые.
Аалийя не смогла скрыть охватившей ее душевной боли — на глаза у нее навернулись слезы.
— Неужели мы больше ничего не можем сделать?
— Только время покажет его судьбу. Его организм должен сам избавиться от яда, очистив то, чего не смог удалить эликсир. С каждым днем, пока он продолжает дышать, его шансы лишь возрастают.
Касста придвинулась ближе.
— Тазар сильный, — твердо сказала она, явно желая смягчить откровенность своей наставницы. — И у него есть веская причина бороться. Когда у сердца есть цель, тело частенько следует за ним.
Аалийя кивнула, молясь, чтобы так оно и было. А потом подступила ближе, взяла Тазара за руку и поднесла ее к губам. Ей показалось, что его дрожь немного утихла, но это могло быть лишь отражением желания ее собственного сердца.
Алтея резко обратилась к Сёкл с противоположной стороны кровати:
— Что там с Братством? Удалось ли тебе и твоим сестрам выяснить, как они добрались до самого сердца цитадели?
Сёкл пожала плечами.
— Мы обнаружили след из хорошо спрятанных мертвых тел, ведущий туда, откуда они проникли в цитадель — к месту, о котором мог знать лишь тот, кто досконально знаком с ее входами и выходами.
Аалийя поморщилась.
«Мариш…»
— Других членов Братства мы не обнаружили, — добавила Касста. — Если они и были, то успели ускользнуть. Это в их обычае. И все же наши сестры пытаются выследить их за пределами цитадели.
Сёкл кивнула.
— Кроме того, твой Глаз Сокрытого отправил по их следу своих воронов — и тех, что с крыльями, и тех, кто прячутся в тени.
— И все-таки стоит быть поосторожней, — заключила Касста.
С другого конца палаты донесся голос, сопровождаемый звуком торопливых шагов — к ним приближался запыхавшийся Рами. Взгляд его скользнул по собравшимся вокруг кровати, а затем остановился на блестящем от лихорадочного пота лице на подушке.
— Ну, как там Тазар?
Аалийя встала, не испытывая ни малейшего желания повторять мрачную оценку Сёкл.
— Зачем ты примчался, Рами? Почему тебе не сидится в твоих покоях?
— Чтобы отвести тебя туда. — Он ткнул пальцем в потолок. — Только что вернулись Фрелль, Пратик и Тихан — хотя им не сразу удалось прорваться сквозь кордон рыцарей, ощетинившихся пиками у основания этой башни.
— Они обнаружили что-нибудь в Кодексе?
— Что-то обнаружили, хотя пока не знаю, что именно. Они ведут себя очень таинственно.
— Зачем встречаться в твоих покоях?
— Помимо того факта, что у меня самые обширные запасы вина и табака в цитадели, совершенно ясно, что за пределы этой башни в ближайшее время никого и калачом не выманишь.
«Это уж точно…»
— Но это не главная причина, — объяснил Рами. — То, что у них есть сказать, предназначено лишь для немногих ушей.
Аалийя бросила взгляд на кровать, не желая отходить от Тазара. Алтея, судя по всему, заметила ее метания.
— Я присмотрю за ним. Если что-то изменится, пришлю посыльного.
— Спасибо.
Сёкл тоже отошла от кровати.
— А я должна уделить время своим сестрам. Вместо меня может пойти Касста, если ты не против.
Рами ухмыльнулся.
— Вообще-то я знаю одну личность, которая будет очень даже против, если ее там не будет.
* * *
Канте устроился вместе со всеми за длинным столом в покоях Рами, уставленных всякими яствами — блюдами с тушеной уткой, мисками с фасолью, обильно приправленной специями, дымящимися буханками плотного коричневого хлеба, кругами сыра и бутылями масла, настоянного на травах. Бо́льшая часть всех этих припасов осталась нетронутой.
Отсутствие интереса к еде не имело никакого отношения к традиции клашанцев избегать важных тем при преломлении хлеба. Канте узнал об этом обычае от Брийи, чопорной чааенки, некогда приставленной к нему в качестве помощницы по вопросам клашанского языка и обычаев. Она настаивала на том, что разговоры за едой всегда должны быть легкими, чтобы способствовать правильному пищеварению. Ее наставление запомнилось ему надолго.
«Кислые разговоры приводят к изжоге».
Этим вечером собравшиеся дружно проигнорировали предложенные деликатесы — все пытались переварить каждый свою историю: о наемных убийцах в полутьме, о странной хрустальной аркаде, о мимолетных картинках войны, затерянных в тумане времен…
Судя по выражениям лиц, от изжоги в той или иной степени страдали абсолютно все.
И все-таки каждый нашел свое лекарство.
Канте крутил в руках хрустальный бокал с аайлийским вином, уставившись в его темно-красные тайны. Аалийя нервно отламывала кусочки хлеба кончиками пальцев, явно представляя себе шею некоего брата-предателя. Пратик задумчиво крутил на шее свой железный ошейник, вроде даже сам того не сознавая. Фрелль, глубоко погрузившись в свои мысли, катал туда-сюда по тарелке легион горошин, словно разрабатывая стратегию какого-то сражения.
Двое из собравшихся уже вышли из-за стола. Рами стоял в стороне, возле холодного очага, с длинной трубкой в зубах, выпуская из ноздрей две струйки дыма. Касста разложила перед собой ножи и тщательно их затачивала.
А один из их компании так и не подошел к остальным. Тихан стоял у окна, раздвинув тяжелые шторы и купая свое бронзовое тело в лучах вечернего солнечного света. Ему по-прежнему не удавалось окончательно размягчить свою затвердевшую фигуру и восстановить силы, истощенные темнотой.
Вконец вымотанный и с тяжелым сердцем, Канте наконец прервал этот момент всеобщей задумчивости:
— А это и вправду важно, если в прошлом была и какая-то другая Вик дайр Ра?
Все внимание переключилось на него.
— Мы понятия не имеем, ни кем она была, ни как она стала такой, ни о том, каким образом Элигор превратил ее в оружие… — Канте обвел взглядом присутствующих. — Что мы знаем точно, так это что речь идет не про Никс.
Фрелль отвлекся от своих горошин:
— Может, это и так, но игнорировать уроки прошлого — это путь глупца.
— Тогда что же ты предлагаешь? — вздернула голову Аалийя. — Оповестить остальных? Чтобы они убили ее — на тот случай, если в будущем она попадет в руки врага?
Фрелль нахмурился.
— Конечно же нет. Я сильно сомневаюсь, что без Никс у них когда-нибудь выйдет запустить вторую турубью. Но нам нужно заглядывать на несколько шагов в будущее. Как только запустятся обе турубьи, останется лишь одно средство для управления ими.
— Ключ, который спрятал Элигор, — сказал Пратик.
Фрелль кивнул.
— И мы должны, не теряя времени, заполучить его. Как только заработает вторая турубья, тот, кто владеет ключом, будет управлять всем миром. Тихан уже предупреждал нас об этом. После этого все остальное не будет иметь никакого значения.
Канте отставил свое вино.
— Как мы можем надеяться раздобыть этот ключ? Где он может быть?
— Понятия не имею. На данный момент я сомневаюсь, что он находится у Элигора. А значит, в какой-то момент ему самому придется озаботиться тем, чтобы заполучить его в руки. Хотя сейчас, когда он уже проснулся — а не исключено, что и способен вырваться на свободу, — этот риск возрастает с каждым днем. И если Элигору каким-то образом удастся точно так же подчинить себе Никс, как в том прошлом из аркады, то мы проиграем, даже не успев начать.
Рами сдвинулся со своего поста возле камина.
— Ты явно к чему-то ведешь, алхимик. Давай выкладывай.
Фрелль поднялся на ноги, оглядывая собравшихся.
— Мы должны найти ключ — или, по крайней мере, выяснить его местонахождение — еще до того, как активируется вторая турубья, до того, как Никс вернется сюда вместе со всеми остальными. Мы не можем рисковать тем, что Элигор первым завладеет ключом, и не можем рисковать тем, что он обернет Никс против нас.
Рами вздохнул.
— Если так, то времени у нас почти не осталось. Насколько я понимаю, если не произойдет ничего непредвиденного, остальные доберутся до того места с турубьей в Пустоземье уже месяца через два с небольшим.
Аалийя мрачно оглядела всех остальных.
— Как? Как мы успеем развязать полномасштабную войну в такие сроки?
— Если мы надеемся каким-то образом захватить Элигора и выведать у него местонахождение ключа, то нельзя спокойно дожидаться, пока война докатится до этих берегов. — Фрелль повернулся к императрице: — Мы должны первыми напасть на Халендию.
Аалийя вскочила.
— Ты ожидаешь, что мы выиграем войну, которая на протяжении столетий назревала между нашими двумя государствами, за… сколько? За два месяца? — Она покачала головой, даже брызжа слюной от потрясения: — Это будет опрометчиво, необдуманно и наверняка закончится сокрушительным поражением!
Канте предложил свою собственную оценку подобной стратегии:
— Нет, Аалийя, это будет просто немного безрассудно.
Многозначительно подчеркнув последнее слово, он напомнил ей, как их первая попытка заполучить Элигора провалилась как раз из-за чрезмерной осторожности. На одном из их совещаний Канте уже высказывался в пользу того, что всем им нужно действовать намного смелее, если они надеются остановить обрушение луны.
— Фрелль прав, — продолжал Канте. — У нас нет выбора. Подобную попытку обязательно следует предпринять. Поскольку гибельный исход все ближе, мы должны действовать. Если проиграем эту войну, всему миру придет конец. Но если будем сидеть сложа руки то, считай, мы уже потерпели поражение.
Рами выпустил струю дыма.
— Выходит, что единственная надежда для всего мира заключается в безрассудной попытке развязать войну, которую мы наверняка проиграем.
На лицо Аалийи набежали обычные для нее грозовые тучи. Канте уже приготовился к тому, что ее гнев обрушится на него, но вместо этого она резко повернулась к Тихану:
— Сколько еще потребуется времени, чтобы завершить твой проект?
Тихан пошевелился, превращаясь из статуи в человека.
— А вам тут удалось раздобыть летучее железо, которое я просил?
Аалийя переглянулась с Канте.
— Удалось.
— Это хорошо. Но все равно двух месяцев хватит разве что в обрез. И это при условии, что в Каар-Сауре выполнят все обещанное. — Лицо Тихана заметно помрачнело. — В столь сжатые сроки нам будет нелегко захватить целое королевство.
Аалийя отмела эти его тревоги взмахом руки.
— Нам нет нужды захватывать королевство и удерживать его под своей властью. Даже город Азантийю. Достаточно просто занять Вышний Оплот, после чего удерживать его и трон ровно столько времени, чтобы разобраться с Элигором. Может, всего лишь день или два.
Рами вопросительно поднял бровь в сторону Канте.
— В таком случае, брат мой, ты отличишься самым коротким правлением из всех монархов в истории Халендии.
— У меня уже есть один трон, который не особо-то по мне. Еще один мне не нужен.
Пратик поерзал на стуле.
— Все мы забываем об одной важной детали.
Все взоры устремились на чааена.
— Теперь, когда Элигора подпитывает энергия схизмы, у нас мало шансов победить его. — Пратик кивнул в сторону освещенного солнцем окна. — А по словам нашего бронзового друга, и вовсе никаких.
Канте закрыл глаза, пытаясь перебороть отчаяние, но слова Тихана по-прежнему жгли его изнутри, не позволяя сбросить их со счетов.
«С обретением Элигором полной силы гибельный исход неизбежен».
Канте пытался мысленно отгородиться от этого предзнаменования, отказываясь смириться с ним, однако все с бо́льшим трудом сохранял твердую почву под ногами. Все они слышали, как Тихан описывал Элигора, который с вершины горы косил ряды своих противников при помощи какой-то версии Вик дайр Ра. Канте потер кулаком под ложечкой, где едкой кислотой разлилось чувство вины — припомнив, что практически сам и вложил схизму в руки врага, обрекая мир на гибель.
«Как мы можем надеяться на победу, пытаясь противостоять настолько могучему бронзовому богу?»
Тихан отошел от окна. Черты его лица размягчились настолько, что стало заметно проступившее на нем чувство вины. Но лишь последующие слова та’вина раскрыли истинную причину его стыда.
— Общаясь с прошлым, я осознал свою ошибку — то, о чем сразу не подумал из-за потрясения, вызванного потерей моего ядра. — Одна рука опустилась на то место, откуда он извлек свою схизму. — В этом сохраненном в хрустале видении я узрел практически неисчерпаемую силу и почти безграничную власть, которыми обладал Элигор, что лишь подчеркивает неспособность нашей маленькой группы когда-либо бросить вызов подобному созданию.
— Тогда о какой же ошибке ты говоришь? — спросил Фрелль, переглянувшись с Пратиком, как будто это имело значение для обоих алхимиков. — Что ты имеешь в виду?
Тихан уставился на свою руку, лежащую у него на животе.
— Я никогда не смог бы обладать такой силой, какую продемонстрировал Элигор в видении. — Он поднял взгляд на остальных. — Для этого требуется гораздо больше энергии, чем способна произвести схизма простого Корня. Каждая из наших разновидностей — Корень, Ось и Крест — имеет ядра, соответствующие нашим задачам. Самые мощные и крупные, конечно же, принадлежат Крестам.
— Вроде Элигора, — сказал Канте, вдруг ощутив, что его отчаяние понемногу рассеивается. — Если сейчас у него есть только твоя схизма, то есть схизма Корня, то он может быть ослаблен, скован ее ограничениями.
Тихан склонил голову в знак согласия, но когда поднял ее, на лице у него отразилась безнадежность.
— Однако не заблуждайтесь — он все равно остается чрезвычайно могущественным. И со временем его тело может приспособиться и компенсировать этот недостаток, полностью раскрыв свой потенциал. Во многих отношениях — более важных отношениях — материальные воплощения Крестов куда более податливы, чем даже мое текучее бронзовое тело. Их нельзя недооценивать.
Канте снова сел. На душе опять сгустились тучи.
— Сколько времени потребуется Элигору, чтобы достичь этого?
Тихан пожал плечами, печально покачав головой.
— Не могу сказать. Но согласен с алхимиком Фреллем — нельзя ждать дольше, чем это абсолютно необходимо.
Аалийя с вызовом повернулась к нему:
— У нас есть хотя бы два месяца?
Мрачное молчание Тихана послужило достаточным ответом.
Фрелль прочистил горло.
— Неважно. Будем упорно продвигаться вперед и молиться о лучшем. Ничего другого нам все равно не остается.
Канте вздохнул и устремил взгляд на север, вглядываясь сквозь стены и расстояние в Халендию — с одним лишь основополагающим вопросом в голове.
«С чем мы столкнемся, когда окажемся там?»

Глава 32

Измученный и встревоженный, Врит остановился перед высокими дверями внутреннего святилища Ифлеленов. Когда проход опустел, он прислонился лбом к холодному черному дереву. Ему требовалось собраться с мыслями, прежде чем войти в эти священные пределы.
На протяжении долгих десятилетий это огромное помещение было его надежным убежищем. Врит частенько приходил сюда, чтобы просто помедитировать или поразмыслить над глубочайшими тайнами Вселенной. Для него это место представляло собой возможность хотя бы одним глазком заглянуть в скрытый мир тайных знаний, а также обещание приоткрыть завесу Панта ре Гаас — Забытого Века — и открыть врата во времена, уходящие за пределы человеческой истории.
Это желание по-прежнему светилось у него в глазах, подпитываемое всем тем, что он пережил.
Значительную часть своей жизни Врит был беспомощной жертвой обстоятельств, дрожащей добычей тех, кто сильней. Воспоминания о тех временах навеки запечатлелись в нем, как ни пытался он поглубже похоронить их. И все же избегнуть прошлого ему никак не удавалось — по крайней мере, полностью.
Рожденный рабом в Доминионе Гджоа, Врит изрядно поболтался по всяким королевствам и империям, пока наконец не оказался на островах Тау, где и получил образование. Его юность была отмечена жестокостью, издевательствами и унижениями. Его развращали, избивали, насиловали. Объездив бо́льшую часть Венца, он не чувствовал вассальной верности ни к какому-то королевству, ни богу — даже Владыке Дрейку.
Даже сейчас, столь многого достигнув, Врит по-прежнему мог разбудить ту старую боль. Эти воспоминания разжигали у него в груди холодный огонь честолюбия, стремление впредь никогда не оказаться ни у кого под пятой. Ради этой цели Врит искал силы, сокрытые в древних знаниях, полный решимости любой ценой достичь такого могущества, каким не обладал ни один монарх.
«Особенно один конкретный монарх…»
Врит представил себе Микейна, стоящего с поникшей головой перед своей королевой.
Эта картина показных страданий придала Вриту сил, чтобы поднять ключ и отпереть замок под символом рогатой гадюки. Толкнув тяжелую дверь плечом, он вошел во внутреннее святилище.
Опять запирая ее, Врит внутренне содрогнулся.
На протяжении всех этих лет, проведенных им здесь, великий инструмент Ифлеленов ритмично гудел и постукивал, словно некое механическое сердце их ордена, и в такт ему размеренно шипело и похрипывало внешнее кольцо кровожитниц — на протяжении вот уже многих столетий.
Только теперь это сердце умолкло и испустило дух.
Когда Врит повернулся, единственным звуком, донесшимся до него, было шарканье сандалий единственного Ифлелена, Исповедника Бкаррина. Не бурлили жидкости в прозрачных резервуарах. Над сочленениями медных трубок не поднимался пар. Огромная машина стояла темной и тихой, что добавляло скорбной торжественности этой могиле.
Врит направился к Бкаррину, пробираясь сквозь путаницу холодных труб и тусклого хрусталя — лес, отравленный тем, что пустило корни в самой его сердцевине. Он поймал себя на том, что идет более осторожно, стараясь не потревожить эту гробницу.
И все же под ногами то и дело хрустело битое стекло. Обломки и обрывки меди со звяканьем разлетались по сторонам, попав ему под ноги. Затрещала рвущаяся ряса, зацепившись за зазубренный конец сломанной трубы.
Пробираясь сквозь руины машины, Врит мысленно перенесся на две недели назад, когда он опустил куб из пульсирующего золота в грудь бронзовой фигуры. Припомнилось, какие разрушения это произвело.
Врит посмотрел сквозь переплетение труб на кольцо пустых ячеек для кровожитниц.
«По крайней мере, у меня оставалась еще одна в запасе, чтобы превратить ее в новый трон для королевы».
Врит лично наблюдал за помещением туда Миэллы. Процедура, и без того изначально деликатная, потребовала ряда существенных изменений. Без необходимости вливать жизненные силы женщины в великий инструмент это ложе могло поддерживать в ней жизнь в течение еще как минимум месяца — а может, даже двух. Чего было вполне достаточно, чтобы ребенок продолжал расти у нее в утробе и в нужный момент мог быть благополучно из нее извлечен.
И все же у Врита имелись некоторые опасения на этот счет, которые он не высказал Микейну, не видя причин еще больше гневить неуравновешенного короля — уверенный, что справится с любыми негативными последствиями, если они возникнут.
На данный момент перед ним стояла куда более серьезная и сложная задача.
Добравшись до Бкаррина, Врит задал вопрос, который не давал ему покоя в течение вот уже нескольких дней — который заставлял его безвылазно торчать в этом зале и спать на одеялах, наваленных на одно из лож для кровожитниц. Он не выходил отсюда до тех пор, пока разъяренный король не заставил его выбраться на поверхность, требуя спасти свою королеву.
— Он так и не проснулся? — спросил Врит. — Может, хотя бы пошевелился?
После событий двухнедельной давности Крест Элигор пребывал в состоянии какой-то странной спячки, полностью отрешившись от всего вокруг. Хотя по его бронзовому лицу плавало легкое свечение, ритмичное и устойчивое, свидетельствующее о том, что что-то все еще тихо кипит, все еще дозревает у него внутри.
— Он ни разу не пошевелился, — подтвердил Бкаррин. — Но его превращение проистекает с просто-таки поразительной быстротой.
Врит обошел вокруг железного алтаря и спящего на нем бога. Зияющий проем в грудной клетке, открывающий брюшную полость, почти полностью затянулся, образовав мускулистый живот и крепкую грудь. На них уже проклюнулась поросль таких же курчавых волосков, как и в бороде бюста. Правда, посередине еще оставалась узкая трещина, в которой проглядывала внутренняя поверхность из поблескивающих кристаллов и переплетающихся бронзовых волокон.
Склонившись над ней, Врит присмотрелся, пытаясь углядеть пульсирующий хрустальный куб схизмы, но тот был упрятан слишком глубоко.
Выпрямившись, он оглядел все остальное тело. Стоя, Элигор возвышался бы над большинством мужчин еще почище известных своими габаритами гюнов. К этому моменту его конечности уже полностью сформировались — вплоть до совершенно натурального вида ногтей и мелких морщинок на суставах пальцев. Элигора уже можно было легко принять за спящего человека. Иллюзию эту усиливал набор гениталий, тяжело и безвольно свисающий у него между ног.
Врит лишь покачал головой, не понимая, какая в них необходимость. «Вряд ли у этого бога когда-нибудь возникнет нужда даже просто помочиться…»
Бкаррин придвинулся ближе, понизив голос до шепота:
— Ты сказал, что Элигор упомянул Царицу Теней, прежде чем умолкнуть.
Врит повернулся к Бкаррину.
— Да, Вик дайр Ра. Вместе с довольно зловещим предостережением.
Бкаррин вдруг вздрогнул и отпрянул на шаг.
Врит не понял его реакции.
Исповедник указал куда-то за плечо Врита.
— Его рука…
Резко обернувшись, Врит заметил, как пальцы Элигора сжались в кулак. Встревоженный, но внезапно преисполненный надежды после долгого бдения, Врит с трудом перевел дыхание. Он уже догадывался, что именно разбудило спящую фигуру, припомнив прошлую зиму, когда бронзовый бюст вдруг ожил, сверкая лазурной яростью.
«Тогда я тоже произнес это имя».
Решив попробовать еще раз, Врит наклонился к безупречно вылепленному уху Элигора.
— Вик дайр Ра…
После чего затаил дыхание, но никакой реакции не последовало. Бкаррин придвинулся ближе.
— Может, надо громче…
Бронзовые веки приоткрылись, выбросив два узких бело-голубых луча. Бкаррин отшатнулся.
— Он просыпается!
С металлических губ сорвался стон.
Врит отступил вслед за коллегой, не зная, чего ожидать. Хотя после того, что уже происходило при схожих обстоятельствах, стремление соблюсти дистанцию было вполне оправданно.
Их каблуки хрустели по стеклу.
Пока они отступали, Врит вдруг ощутил некое изменение давления, как будто его погрузили глубоко под воду. Звуки стали приглушенными. Он вздрогнул, когда это давление стало быстро расти, тисками сжимая ему голову.
Бкаррин явно страдал от того же, закрыв руками уши.
Затем этот напор вдруг резко ослаб, и внезапно что-то оборвалось и в черепе у Врита. Показалось, будто его отрывают от земли, приподняв на цыпочки — словно что-то засасывает его, увлекая к алтарю.
Откуда вдруг вырвался оглушительный вопль.
Бронзовое тело вспыхнуло ослепительным светом, обжигая уцелевший глаз Врита, и все же он не мог отвести взгляд.
В глубине этого яркого солнца шевельнулась темная тень.
Черная фигура Элигора приподнялась, уронив голову на грудь. Затем тяжелые ноги опустились на пол. Пятки ударились о камень, раскалывая обсидиан. Руки вцепились в край алтаря, разрывая и ломая железо.
Бкаррин упал на колени.
Врит остался стоять, глядя на это ослепительное солнце, на бога, рождающегося из него. Элигор поднялся на ноги, выпрямившись во весь рост и обнажив все свое великолепие, обведенное ярким сиянием. Когда он шагнул вперед, камень у него под ногами задымился, сгорая под его пламенеющим величием.
Врит задрожал от ужаса — в первую очередь от одной мысли: «Что же я пробудил?»
Он в отчаянии отступил еще на шаг.
«Что я наделал?»
Внезапно Элигор пьяно покачнулся и, спотыкаясь, попятился к алтарю, после чего ударился о него с такой силой, что провалился в железо, расплавив его в яркую жижу под собой. Огненное солнце вокруг него постепенно померкло, открыв бронзового бога, восседающего на раскаленном железном троне.
На груди у Элигора зазубренной молнией ярко светилась оставшаяся трещина. Врит остановил на ней взгляд, понимая, что этот бог еще не полностью обрел силу.
«Пока что».
Он шагнул вперед, охваченный более мрачной мыслью.
«Как я могу завладеть таким оружием? Что я должен делать?»

Часть V
Кровь в пыли

Правило 16: Убивай врага его же кинжалом.
В сражении не упускай возможности украсть силу у другого, даже ежели это союзник на твоей стороне. Бесчестье тоже по-своему вознаграждается, ну а победа отпустит тебе любые грехи.
– Из «Правил конфликта» Эрифа си Карна, верховного коммандера Легионария
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Стоя рядом с Дарантом в рулевой рубке «Огненного дракона», Грейлин наблюдал, как капитан силится вписать огромный корабль в узенькую каменную щель, в которой на первый взгляд не уместилось бы летучее суденышко и куда меньших размеров. Сбросив свой короткий плащ и едва не упираясь носом в стекло перед собой, Дарант навис над штурвалом, рукоятки которого сжимал так, что побелели пальцы.
Повсюду за стеклами рубки высились лишь осыпающиеся стены руин и отвесные скалы из песчаника. Пыль, поднятая корабельными горелками и подсвеченная их пламенем, превратилась в песчаный туман. Наверху передний край бури уже достиг их. Рев горелок все больше заглушался неистовым воем приближающейся пустынной богини.
У них ушло слишком много времени на то, чтобы найти это сомнительное убежище в преддверии надвигающейся ишуки. Эсме предупредила, что им обязательно нужно найти укрытие, буквально закопаться под землю, чтобы благополучно пережить самый разгар песчаной бури. Просто приземлиться и раскрепить «Огненного дракона» швартовными тросами было бы недостаточно. Ярость ишуки могла снести их прочь, сорвать летучий пузырь с крепящих его тросов. Проводница предложила одно из возможных таких укрытий среди скал, в котором они могли бы переждать бурю.
Грейлин даже поежился, пока «Огненный дракон» продолжал опускаться в этот каменный карман среди руин Сихка. Со всех сторон их окружали зазубренные скалы, и свободного места практически не оставалось.
Однако более или менее надежно можно было укрыться лишь здесь, в Стологорье. Массив песчаника тут прорезали многочисленные трещины и глубокие ущелья, обнажающие глубины погребенных в нем некрополей. После отчаянных поисков они наткнулись на этот более широкий и глубокий карман, в котором едва мог поместиться их массивный корабль. Но у них уже не оставалось времени искать что-нибудь получше.
Темная полоска на горизонте, бушующая яростью разгневанного божества, превратилась в огромную черную волну из взбаламученного песка, несущуюся по пустыне и грозящую в любой момент обрушиться на них.
— Как там правый борт? — проревел Дарант.
— Чисто! — крикнул Фенн в ответ со своего поста, где он метался между окулярами различных приборов, зеркальные линзы которых позволяли судонаправителю видеть корабль со всех сторон. — Просунься вперед на четыре локтя! Нужно больше места для кормы.
Дарант еще плотней прижался к стеклу рубки.
— Впереди уже почти нет места.
— Мои приборы говорят, что есть.
— А мои глаза говорят, что нет, так тебя растак!
— Тогда продвинься хотя бы на три! Тогда вроде втиснемся.
Ругнувшись, Дарант отдал приказы матросам, стоявшим по бокам от него у маховиков и рычагов вспомогательных органов управления. Горелки ярко осветили затянутую пылью тьму, и корабль еще немного продвинулся вперед. За стеклами рубки все ясней вырисовывался растрескавшийся кирпичный фасад. Поверхность его испещряли древние оконные проемы, отчего он напоминал разломанные пчелиные соты, окаменевшие много тысячелетий тому назад.
Скульптурный нос корабля все ближе придвигался к нему. Наконец выступающая вперед морда дракона коснулась стены, отчего корабль вздрогнул. Вниз посыпались обломки кирпичей, когда железная носовая фигура, опускаясь, проскребла носом по поверхности стены.
— Слегка назад! — крикнул Дарант.
Носовые движители полыхнули пламенем, отталкивая корабль от стены.
Фенн крикнул со своей стороны:
— Стой! Я ведь только что говорил, что…
Откуда-то с кормы донесся громкий скрежет, сотрясший весь корабль.
Дарант поморщился и прорычал последние приказы, силясь опустить корабль еще глубже. Скрежет доносился уже со всех сторон одновременно. Летучий пузырь над головой забился между стенами, задрожали удерживающие его тросы.
Наконец капитан проревел своей команде:
— Всем стоп! — После чего, склонившись над рупором возвещателя, крикнул на открытую палубу: — Закрепить концы!
Подойдя ближе к окну, Грейлин поднял взгляд на носовую оконечность летучего пузыря. Туча песка уже захлестнула вершины утесов прямо над его верхушкой.
— Мы достаточно глубоко? — спросил он.
Дарант проследил за его взглядом.
— Если ты хочешь, чтобы у этого дракона по-прежнему оставались крылья, то глубже уже нельзя. Нам и так предстоит латать дыры. Однако все равно надо молиться, чтобы буря не вышибла эту пробку из бутылки.
Грейлин оглянулся, как будто его взгляд мог пронзить корабль и скалу.
— А как насчет того бхестийского корабля, «Заточенной шпоры»? Они тоже успели укрыться?
Ответил ему Фенн:
— Я приглядывал за ними. Видел, как они тоже снижались — незадолго до того, как мы нашли эту дыру. Хотя они превосходят нас в численности и вооружении, корабль у них меньше нашего. Выбор у них куда более широкий.
— Как далеко?
— Где-то в полулиге к северо-востоку.
— Ты нанес их местоположение на карту?
— Только приблизительно. На ту карту Стологорья, которая у нас есть.
Грейлин не сомневался в том, что судонаправитель постарался зафиксировать местоположение вражеского корабля со всей возможной точностью. Он знал, что Фенн был в этом кровно заинтересован. На борту «Шпоры» оставалась заложницей его сестра. Причем парень наверняка внимательно следил и за ходом времени. Его дядя дал им время до первого рассветного колокола, чтобы либо заполучить из их рук Фенна, либо повесить его сестру.
Срок был довольно жесткий.
По словам Эсме, ишука к тому времени должна была затихнуть сама по себе.
«А значит, у нас еще есть время до рассвета, дабы решить, что делать с этой бхестийской угрозой».
Дарант оттолкнулся от штурвала, подобрал свой плащ и накинул его на плечи.
— Я наверх — проверю, как там наши швартовные концы. Если мы хотим, чтобы эта пробка оставалась на месте, нам лучше привязаться как следует.
— Я с тобой.
Вслед за капитаном Грейлин двинулся к выходу из пустой рулевой рубки. Дарант заранее выгнал отсюда всех посторонних, чтобы никто не отвлекал его и его помощников во время сложной посадки.
А Грейлин убедил Никс с Даалом спуститься в нижний трюм, чтобы их крылатым товарищам по команде было спокойней. Долго уговаривать Никс не пришлось. Зрение у нее было по-прежнему затуманено, и она мало что могла разглядеть здесь, наверху. Однако Грейлин знал, что согласилась Никс в основном из-за беспокойства за Баашалийю. Даал, похоже, столь же переживал за своих собственных подопечных.
По крайней мере, это позволяло особо не тревожиться за нее, ведь рядом с ней был тот, которому Никс полностью доверяла. К тому же в окружении этих чудищ у нее и без того хватало дополнительной защиты. И все же Грейлин отправил вместе с ней и Кальдера, особенно учитывая почти беспомощное положение Никс.
Он молился, чтобы там она пока и оставалась.
В кои-то веки…
* * *
Чтобы удержаться на ногах, Никс ухватилась за вертикальную опору трюма. Дрожь досок под ногами вскоре прекратилась, как и скрежет камня по дереву.
«Похоже, мы наконец остановились».
Хотя и далеко еще не оправившись, Никс выбросила эфемерные паутинки обуздывающего напева. В ее затуманенных глазах те светились во мраке, словно тлеющие угольки. Они стали чуть ярче, добравшись до Баашалийи и убеждая его сохранять спокойствие. Тихие утешительные аккорды, которые Никс пропела ему, тут же эхом вернулись к ней — и в качестве подтверждения, что всё в порядке, и чтобы проверить, как там она.
«У меня тоже все хорошо».
Когда Никс отводила эти золотистые пряди обратно к себе, они коснулись крепкого сердца варгра. Кальдер все еще охранял ее, сидя неподалеку и ни разу не сдвинувшись с места. Она тихо поблагодарила его, услышав глухое рычание в ответ — которое показалось ей предостерегающим.
Никс повела глазами по сторонам. Сквозь пелену, застлавшую зрение, огненными пятнами выделялись фонари в глубине трюма. Один из них накрыла какая-то тень, затмив его сияние.
Ей не нужно было видеть, чтобы понять, кто сейчас подходил к ней. Она сразу узнала его солоновато-мускусный запах, как будто этот человек нес с собой море, которое некогда было его домом. Никс знала ритм его дыхания, каждый выдох которого заканчивался едва заметным свистящим хрипом, похожим на мягкий вздох.
— Как там Пиллар? — спросила она у Даала.
— Справляется. — Облегчение еще больше смягчило этот вздох. — Кровь немного просачивается сквозь повязку, но ничего страшного. Хеффа тоже как следует присматривает за ним.
— Это хорошо. Мы не можем позволить себе потерять никого из рааш’ке, и я знаю, насколько вы с ним сблизились.
Последовало молчание, вскоре уже ставшее неловким. Никс услышала, как он переступил с ноги на ногу, легкое напряжение в его дыхании.
— Что-то не так? — спросила она, почуяв что-то неладное.
«Упоминание об этой связи между всадником и скакуном напомнило ему о том, что мы с ним потеряли?»
Никс опять жаждала этой близости, особенно после того, что произошло между ними в том ущелье. Это пробудило в ней все, от чего она добровольно отреклась. В голове у нее решение, принятое несколько месяцев назад, представлялось вполне разумным, неся в себе предостерегающий смысл, однако сердце сейчас противилось такой сдержанности, желая гораздо большего — что само по себе было предостережением.
«Я так легко могу потеряться в нем…»
— Это насчет Пиллара, — объяснил Даал. — Есть кое-что, о чем я уже давно хотел с тобой поговорить.
«Пиллара?..»
Никс едва скрыла свое разочарование. Молчание Даала не имело никакого отношения ни к ней, ни к тому, что они тогда пережили в воздухе.
— Что… Так что насчет Пиллара?
— Иногда мне кажется, что я могу прикоснуться к его чувствам — видеть его глазами, слышать его ушами… — В голосе у него появились нотки замешательства, как будто он сам не верил собственным словам. — Это приходит лишь урывками, кратко и мимолетно. Стоит мне на этом сосредоточиться, как это чувство сразу же ускользает. Я боялся рассказать об этом другим всадникам, чтобы они не решили, будто я схожу с ума.
— Нет, Даал, это не сумасшествие. У нас с Баашалийей частенько бывает то же самое. Иногда это ощущается сильнее, а иногда лишь едва уловимо. Это зависит от того, насколько силен на тот момент мой напев.
— Но я не владею напевом так, как ты.
Никс покачала головой.
— Сомневаюсь, что это имеет какое-то значение. Дело явно не в этом. Готова поспорить, что нити вашего врожденного дара неосознанно связывают вас двоих воедино. Вы с Пилларом обретаете гармонию, которая все крепнет с течением времени. Здесь нечего бояться, надо лишь радоваться этому.
Никс потянулась к нему. И хотя по-прежнему почти не видела его, легко нашла его руку. От его прикосновения пальцы у нее налились теплом, когда они подались друг к другу. Хоть это и не было похоже на тот огонь, что вспыхнул тогда, связь была налицо. Распускающиеся и разветвляющиеся нити обуздывающего напева — и его, и ее — притягивали их друг к другу.
У Даала участилось дыхание.
Она ожидала, что он отпустит ее, но его пальцы еще крепче сжали ей руку. Никс подступила ближе, и в тот же самый момент Даал нерешительно притянул ее к себе. Она поймала себя на том, что приподнялась на цыпочки, словно стоя на самом краю пропасти.
Все ее чувства обострились в этот момент, взмыли до небес — как из-за того, что она ничего не видела, так и из-за охватившего ее желания. Воздух, и без того нагретый кормовой горелкой под досками трюма, стал еще горячее. Ноздри ее уловили маслянистый запах быстропламенного перегара от двигателей, а также резкую вонь помета и аромат сухого сена из гнезд неподалеку.
Но все это быстро померкло, когда весь мир превратился в пылающий очаг тела Даала, который теперь почти вплотную придвинулся к ней. Тепло этого очага донесло до нее его запах — его кожи, его волос. А еще запахи моря, меха рааш’ке и даже железа в крови из раны, с любовью обработанной им.
Никс наклонялась вперед, пока ее губы не нашли его губы — столь же безошибочно, как и всегда.
Не было ни вспышки огня, ни падения друг в друга. И, что самое главное, никакой опасности. Легкие прядки обуздывающего напева эхом отдавались где-то на заднем плане, но это были не более чем шепотки, опасаться нечего. Они служили лишь далеким хором, печальным напоминанием о том, от чего они оба были вынуждены отказаться.
Но пока этого было более чем достаточно. Пока что они были друг с другом в полной безопасности.
И все же Даал отстранился.
— Никс…
Услышав предостережение у него в голосе, она вспомнила, как в тот раз он тоже отстранился, и ее имя прозвучало таким же предостережением у него на устах. Она тогда пропустила это предостережение мимо ушей, что привело к плачевным результатам.
«Могу я получить хотя бы это?»
Прежде чем было произнесено хоть что-то еще, из глубины трюма позади них послышался женский крик.
— Даал! Подойди и прекрати эту склоку! — Это была Тамрин. — Пока кто-нибудь не переступил черту… из-за которой может и не вернуться!
Сверху, из кают пантеанцев, доносились глухие удары и крики.
Даал отступил еще дальше назад.
— Мне надо идти, — пробормотал он. — Нужно выяснить, что их так взбудоражило.
Никс тоже отступила на шаг, наткнувшись на вертикальную опору позади себя. Кальдер подошел к ней и потерся боком об ноги. Она наклонилась и притянула варгра ближе к себе. Баашалийя, расположившийся неподалеку, что-то сочувственно пискнул ей.
Никс не сразу удалось взять себя в руки.
— Все у меня хорошо, — наконец прошептала она своему крылатому брату, повторяя свое недавнее заверение.
«Но так ли это на самом деле?»
Никс слышала, как Даал уходит вместе с Тамрин, однако слова этой женщины остались с ней. Подумалось: не оказались ли они зеркальным отражением мыслей Даала в тот момент, когда он отстранился от нее? Не пытался ли он предостеречь ее — а может, и самого себя тоже, — что им нужно остановиться?
Причем по той самой причине, о которой заявила Тамрин.
«Пока кто-нибудь не переступил черту… из-за которой может и не вернуться».
* * *
Стоя на палубе «Огненного дракона», Грейлин вздрогнул от резкого щелчка еще одной выстрелившей баллисты. Массивный арбалет, вытесанный из выдержанного ясеня, выпустил стальное копье с привязанным к нему толстым канатом, усиленным железными волокнами. Копье пронеслось по воздуху и ударилось в стену с такой силой, что его наконечник глубоко вонзился в песчаник.
— Набивай! — проревел боцман матросам.
Дюжие мужчины туго натянули канат и закрепили его за кнехт на палубе.
Хлопок по левому борту возвестил о том, что закреплен еще один швартовный конец. По обоим бортам корабля возвышалось с полдюжины баллист, а между ними стояло столько же пушек. Вскоре канаты протянулись от корабля во всех мыслимых направлениях.
«Огненный дракон» стал похож на муху, попавшую в железную паутину.
Дарант кивнул на дело рук своих людей.
— Это были последний из наших концов. Молитесь, чтобы этого оказалось достаточно.
Грейлин перегнулся через поручни, глядя вверх и пытаясь хоть что-нибудь разглядеть за мечущимся над головой летучим пузырем. Ткань его содрогалась, а тросы толщиной с бедро стонали от напряжения. Небо над ним, недавно еще голубое, резко потемнело — его заволокло несущимся по ветру песком. Солнце мутным белесым пятном просвечивало сквозь мрак. Рев пустынного божества неуклонно нарастал.
«И это ведь только передний край бури…»
— Скоро мы окажемся в самых ее зубах. — Грейлин повернулся лицом к капитану. — Тебе нужно сделать все возможное, Дарант, чтобы с кораблем ничего не случилось.
«И со всеми, кто находится на борту».
— То, что ты затеваешь, — полное безумие, — предостерег его пират.
Грейлин покачал головой.
— С бхестийским кораблем необходимо разобраться раз и навсегда. Нельзя допустить, чтобы «Шпора» продолжила преследовать нас, когда буря стихнет. Эти ублюдки находятся всего в полулиге отсюда. С их меньшим по размеру и более маневренным кораблем они могут накрыть нас раньше, чем «Огненный дракон» выберется на открытое пространство.
Дарант тоже сознавал подобную опасность. Однако жестко посмотрел на Грейлина.
— Я слышал, ты берешь с собой Фенна? Ты же не собираешься выдать им моего судонаправителя, так ведь?
Грейлин предпочел не скрывать правду.
— Только в случае крайней необходимости.
— Может, тебе стоит взять с собой больше людей, больше моих матросов…
— Нет, — решительно отрезал Грейлин. — Мы справимся с теми, кого я отобрал, или не справимся вообще. Если меня ждет неудача, тебе понадобятся все пушки, баллисты и свободные руки, чтобы вырваться на свободу. — Он бросил на капитана жесткий взгляд. — Как только буря утихнет, ты сразу уходишь. Вернулись мы или нет. Это понятно?
Дарант долго смотрел на него, но у бывшего пирата хватило ума наконец кивнуть. Капитан лучше любого другого понимал, что стоит на кону.
— Никс в курсе, что ты забираешь Джейса? — спросил Дарант.
— Он вызвался добровольно. Я оставил на его усмотрение, сообщать Никс или нет. И он уже доказал, что умеет обращаться с секирой.
— Да, это уж точно… Особенно если учесть, что некогда Джейс был пузатым книжным червем, он превращается в отличного пирата.
Грейлин кивнул, хоть вовсе не это было истинной причиной, по которой он принял предложение Джейса. Рыцарь не хотел оставлять Джейса с Никс, особенно после того, что произошло на Пенистом. Грейлин боялся, что напряжение следующей половины дня может вновь пробудить демона, засевшего у Джейса внутри.
«Я не могу так рисковать».
Грейлин лично отобрал и нескольких других людей для предстоящего дела, хотя оставалась одна первостепенная деталь. Он опять посмотрел на Даранта.
— Что слышно от Хиска? Он закончил то, о чем я просил?
— Я проверю. Хотя громких взрывов я не слышал, так что, полагаю, мой механик еще не подорвал сам себя. — Дарант повернулся лицом к растрескавшимся скалам и осыпающимся кирпичным откосам. — Как думаешь, эта девица сможет провести вас к бхестийскому кораблю?
Прежде чем Грейлин успел ответить, буря разразилась в полную силу — дикий вой ее сотряс летучий пузырь и встряхнул весь корабль. Кружащийся в воздухе песок посыпался в трещину. Солнце растворилось во тьме. Одна из швартовных растяжек оторвалась от стены. Боцман и двое матросов бросились к кнехту.
Грейлин поднял глаза на развевающийся черный подол Ишуки, пустынного божества.
— Нам никогда не добраться до бхестийского корабля по поверхности — только не в такую свистопляску. — Он опустил взгляд на раскинувшиеся перед ним темные руины. — Лишь один путь дает хоть какую-то надежду.
«И лишь одна женщина способна провести нас по нему».

Глава 34

Эсме следовало бы прислушаться к мудрости своих старейшин. Стоя в ожидании в верхнем трюме огромного корабля, чанаринка оглядывала собравшихся вместе с ней людей. Она не ожидала, что нейе аугуран проявит себя так скоро — что сбудутся дурные предзнаменования, которые являл собой этот корабль с драконом на носу.
«Хуже того: если б я знала, что скрывается в большом трюме внизу, я бы в жизни не поднялась на борт этой проклятой посудины!»
Не так давно Джейс позволил ей взглянуть на то, что нашло там приют. Он пытался уговорить ее войти в этот трюм, клятвенно обещая, что ничто ей там не грозит. Но Эсме так и не решилась приблизиться к этим крылатым чудовищам. Пять из них были поменьше размерами и полохматей, но в самой глубине трюма скрывался настоящий монстр. Это был тот самый зверь, которого Эсме видела с двумя всадниками на спине. Она не хотела даже близко подходить к таким тварям, особенно зная чанаринские саги о крылатых демонах.
Лишь одно существо на борту этого корабля имело для нее хоть какой-то смысл. Постукивающий восемью своими остроконечными ногами Крикит метался взад-вперед у нее за спиной, тихим щебетанием и попискиванием выражая свою нервозность и тоже явно стремясь поскорее сбежать с этого корабля.
Эсме хорошо понимала его тревогу. Она посмотрела на ряд из пяти шлюпок в задней части трюма, закрепленных на пусковых кронштейнах перед кормовой дверью. Такие крошечные летучие суденышки позволяли покинуть поврежденный корабль прямо в воздухе. Эсме сейчас хотелось удрать отсюда на борту одного из них. Но в данный момент это совершенно исключалось. Кормовая дверь плотно прилегала к песчанику, и открыть ее было невозможно.
Смирившись со своей судьбой, Эсме изучала остальных членов группы. Она остановила свой взгляд на седом рыцаре, манера держаться которого была такой же суровой, как и его покрытое шрамами лицо. Грейлин попросил ее возглавить намеченный переход сквозь руины, целью которого было добраться до бхестийского военного корабля. Эсме не знала, сумеет ли отыскать подходящую дорогу под землей, но была готова сделать все, что в ее силах.
«Но это была не главная причина, по которой я согласилась…»
Она посмотрела, как Грейлин кивает в ответ какой-то женщине из их группы, которая, как видно, о чем спрашивала его на языке жестов и мимики.
— Скоро выступаем, Викас, — заверил он ее.
Эсме старалась не пялиться на эту женщину-гору, не способную произнести ни слова. В пустыне такую бросили бы еще младенцем, позволив пескам стереть такое позорное пятно. Причем сочли бы это милосердием, а не жестокостью.
Впрочем, Эсме начала сомневаться в правильности такого подхода, навидавшись в Сихке людей и с куда более серьезными физическими недостатками, которые прекрасно со всем справлялись и просто-таки процветали среди заметенных песком руин. Это был лишь один из целого множества уроков, которые она усвоила за годы собирательства в некрополях.
Другой заключался в том, как правильно одеться для продвижения по руинам.
Эсме поделилась своими знаниями с остальными. По ее рекомендации все облачились в белые одеяния кочевников, состоящие из перевязанной поясом туники и свободных штанов. Жесткие сапоги заменили сандалиями на кожаной подошве, достаточно гибкими для уверенного движения по камням. Она научила остальных, как обматывать головы тканью, оставив один из ее концов свисать вниз — чтобы было чем прикрыть рот и нос, когда сильный ветер понесет целые тучи песка.
Что, безусловно, сейчас и происходило.
Глухой рев ишуки уже проник и в трюм. Весь корабль задергался и затрясся. Приглушенные крики сверху свидетельствовали о том, что матросы с трудом пытаются удержаться на ногах.
Торопливый топот ног привлек внимание Эсме к трапу позади нее. С последней ступеньки соскочила какая-то худая приземистая фигура и поспешила к остальным — явно запыхавшись, с красным лицом. Этот мужчина был ей пока незнаком, хотя, судя по одежде, он был последним в группе.
— Как раз вовремя, Райф, — недовольно поприветствовал его Грейлин. — Хватай мешок. Нам пора выступать. Мы и так уже достаточно задержались.
Новоприбывший похлопал по сумке, висящей у него на поясе.
— Здесь есть все, что мне нужно. Отмычки и напильники, масло для петель, зеркальце, чтобы заглядывать во всякие щели… В общем, все, что требуется вору, чтобы пробраться на борт военного корабля и прихлопнуть его. Кому нужны пушки и баллисты?
К ним подошел Джейс, поводя плечами, чтобы поудобней пристроить секиру на перевязи за спиной.
— Я бы взял и то и другое, если б мы смогли их унести.
— У нас и так хватает чего тащить. — Грейлин подвел всех к штабелю вещевых мешков, набитых веревками и прочим снаряжением для скалолазания, а также коротенькими кирками и лопатками. — Разбирайте.
Когда все повиновались, Джейс заметил, что Эсме вопросительно смотрит на последнего из их группы.
— Это Райф хи Альбар, вор из города Наковальня на территориях Гулд’гула. Его умения могут оказаться столь же жизненно важными, как и твои.
— Если только мы сумеем добраться туда, — пробормотал Грейлин в сторону, услышав их разговор.
Фенн, судонаправитель «Огненного дракона», тоже взвалил на плечи тяжелый мешок. Бледная кожа настолько туго обтянула кости у него на лице, что казалась почти прозрачной.
Эсме сразу узнала этот хорошо знакомый ей пустой взгляд, полный страха и тревоги. Она видела такое же выражение лица у многих парней, отправлявшихся в пустыню, чтобы пройти испытания на мужскую зрелость. За исключением ее брата Аррена, который был просто-таки в восторге от перспективы доказать свое право на звание мужчины среди песка, воды и камней.
Наблюдая за Фенном, Эсме понимала, что именно не дает покоя судонаправителю. Она уже слышала его историю от Джейса — историю о предательстве и убийстве, а теперь еще и о сестре, которая попала в неволю и которой грозит смерть.
Для Фенна этот поход был скорее спасательной операцией, чем диверсией. И все же он вроде понимал, что важнее, уже не раз успев выразить свое стремление разнести этот бхестийский корабль в щепки, пусть даже выражение его лица заставило ее усомниться в искренности этих его слов. Тем не менее они нуждались в нем. Человек с чисто бхестийской физиономией мог сыграть решающую роль при захвате одного из военных кораблей королевства.
Эсме отбросила подобные предположения.
«Все это не имеет никакого значения».
Подхватив один из вещмешков, она отнесла его к Крикиту, после чего быстро и умело прикрепила ему на спину. Еще один мешок, уже обременяющий ее друга, был закреплен на противоположной стороне от центрального гребня его панциря. Как проводнице, Эсме требовались свободные руки и ноги, чтобы быстро исследовать руины в поисках более или менее проходимых участков, ведя за собой всех остальных.
Джейс присоединился к ней.
— Чем-нибудь помочь?
— Крикит справится. — Она в последний раз проверила постромки. — Он может легко поспевать за мной.
«По крайней мере, я на это надеюсь».
Эсме старалась не смотреть на мешок, притороченный на противоположной стороне панциря Крикита. Джейс опять улыбнулся ей — его манеры были такими искренними, такими добродушными, такими непохожими на те, что были у обитателей Сихка. Припомнив свой план, она ощутила укол совести, после чего была вынуждена напомнить себе: «Это не моя битва».
При подготовке к этому походу Джейс поведал ей и множество других историй — о девушке, которую разбудил яд на болоте, о пророчествах надвигающейся гибели, о войнах, которые ведутся по ту сторону Венца, и о гораздо более древней битве между бессмертными богами. Все это было полным безумием. После долгих лет, проведенных в Сихке, Эсме была уже по горло сыта сумасшедшими и глупцами. К тому же ее по-прежнему преследовали слова старосты Хасанта касательно великих несчастий, которые знаменует появление такого корабля.
Ранее этим днем она не вняла его предостережению.
«Но теперь обязательно прислушаюсь к нему».
Хотя этот корабль предоставлял ей долгожданную возможность отправиться в глубь пустыни для поисков Аррена, теперь Эсме понимала, что это сопряжено со слишком большим риском и что ей следовало придерживаться своего первоначального плана.
Сознавая это, она все-таки не удержалась от того, чтобы не взглянуть на первый мешок, притороченный ею к спине Крикита. Внутри Эсме спрятала сокровище, найденное в руинах, — артефакт, продажа которого позволяла с лихвой оплатить дорогу в Пустоземье.
«Мне совсем ни к чему взваливать на себя бремя этих людей».
Сесть на этот корабль было опрометчивым поступком. Эсме намеревалась исправить свою ошибку. Оказавшись в руинах, она сбежит вместе с Крикитом, бросив остальных на произвол судьбы. А оттуда отправится в какую-нибудь другую деревню, не подвластную Пеку и ему подобным, где продаст это сокровище гильдейским, чтобы оплатить свой собственный поход в Пустоземье.
И все же в животе у нее все сжалось от такого решения. Эсме знала, что должна быть суровой, как сама пустыня. И хотя это предательство ей не по вкусу, она научится жить с ним. Со стыдом вполне можно справиться. Солнце в конце концов выжжет его из нее.
Грейлин махнул всем в сторону правого борта.
— Ну всё, пошли!
Но прежде чем они успели двинуться с места, громкие шаги вновь привлекли их внимание к трапу. Дерево застонало под чьей-то тяжелой поступью. Судя по звуку, Эсме ожидала увидеть кого-то даже еще более массивного, чем Викас.
Вместо этого с трапа сошла высокая стройная женщина в длинном одеянии, подол которого касался ее икр. Двигалась она с такой непринужденной грацией, что Эсме подумала, не происходит ли эта женщина из какого-нибудь благородного рода, не принадлежит ли к какой-нибудь затерявшейся в веках династии древних королев.
Райф поспешил к ней.
Джейс придвинулся ближе к Эсме, озабоченно наморщив лоб.
— Прости. Надо было мне раньше тебя предупредить…
Вор уже подошел к статной женщине.
— Шийя, что ты тут делаешь? Ты запустила охладители?
— Нет, — произнесла та нараспев, превратив это единственное слово в первую ноту какой-то песни.
Ее голос буквально заворожил Эсме.
А эта женщина — Шийя — тем временем продолжала:
— В качестве меры предосторожности я плотно закрыла оба отсека с ними, чтобы не допустить попадания песка и пыли. Не хватало еще как-то повредить их.
Райф взял ее за руку.
— Тогда почему?..
Она улыбнулась вору. Выражение ее лица было таким теплым и благодарным, что Эсме вдруг поймала себя на том, что испытывает такую же привязанность к этому худощавому мужчине.
— Я пришла вас всех проводить. — Шийя быстро обняла мужчину.
Джейс взял Эсме за руку — ладонь у него была скользкой от того же беспокойства, что и раньше.
— Я надеялся сначала слегка подготовить тебя. Дать тебе больше времени, чтобы освоиться, особенно после твоей реакции на Баашалийю и рааш’ке. Не хотел тебя с ходу оглоушивать.
— Почему? — прошептала Эсме, не в силах отвести взгляд от женщины. — Кто она?
Шийя подступила ближе, приветливо кивнув Грейлину.
— Она та’вин, — сказал Джейс.
Эсме нахмурилась, поначалу ничего не понимая, — и тут до нее дошло. Она уже слышала это слово, оказавшись запертой между Пеком и незнакомцами. Употребили его для описания сокровища, которое она вытащила из песков.
К этому времени Крикит приблизился к женщине и принялся с явным любопытством приплясывать вокруг нее, высоко подняв глаза на стебельках. К спине у него была приторочена конечность точно такого же существа.
«Та’вин…»
Эсме неловко отшатнулась, отчего Джейсу даже пришлось поддержать ее, хотя душевное равновесие вернулось к ней не сразу. Тут она наконец поняла, что кожа женщины, поначалу представившаяся ей загорелой, сделана из бронзы — только этот металл казался теплым и податливым, как любая плоть.
«Как такое может быть?»
Даже нависшие на лоб завитки волос фигуры отливали более темным блеском, словно покрытые патиной, — состоящие из столь тонких нитей, что их так и хотелось смахнуть в сторону. Щеки переливались розовым и чуть более красным, а губы вобрали в себя более темные оттенки этих цветов, подчеркивающих изгиб ее рта.
Эсме коснулась лба.
— Наверное, я схожу с ума…
Но когда она посмотрела в глаза фигуры, их необычайная яркость развеяла все сомнения.
Эсме с трудом оторвала взгляд от этого невероятного зрелища и посмотрела на Джейса.
— Твои истории… Так все это была правда?
— Готов еще раз это подтвердить, — тихо произнес тот, явно стыдясь того, что настолько ошеломил ее.
Эсме позволила всем этим диким историям вновь хлынуть в голову, опять испытав стремление отмахнуться от них, как от небылиц — особенно от апокалипсиса, стоящего в центре всего остального. Но так и не смогла. Истина, отлитая из бронзы, сияла прямо перед ней.
Грейлин подступил к Эсме.
— Прости, но нам уже пора. Ты как — в порядке, чтобы продолжать?
«Я никогда уже не буду в порядке…»
— Сможешь провести нас к другому кораблю? — настаивал он.
Фенн уже открыл бортовой люк и опустил его, образовав мост, ведущий к руинам. Ему явно не терпелось поскорее отправиться в путь и добраться до своей сестры.
За спиной у Грейлина женщина-та’вин коротко обняла вора и двинулась прочь — у нее явно имелись свои обязанности, которыми следовало заняться.
«Но как же мои собственные?»
Седой рыцарь уставился на нее, ожидая ответа.
Шея Эсме напряглась, став тверже любой бронзы. Она заставила себя кивнуть.
— Я… я постараюсь сделать все, что в моих силах.
— Спасибо. — И Грейлин направился к Фенну.
Эсме повернулась к Джейсу, который все еще держал ее за руку. Слегка сжала его пальцы, а затем высвободилась.
— Нам пора.
Когда в сопровождении Крикита они направились к люку, Эсме оглянулась на темный дверной проем, за которым скрылось бронзовое чудо. Повернувшись обратно, она представила себе потускневшую от времени конечность, спрятанную в мешке на спине у краба, — сокровище, которое могло бы купить ей свободу.
Эсме еще раз обдумала свой план, который совсем недавно представлялся несомненным, а теперь уже не настолько.
«Это не моя битва», — напомнила она себе.
Подходя к мостику, ведущему в руины, Эсме вгляделась в знакомые тени. Там она чувствовала себя намного уютней, чем на этом полном всяких странностей корабле. В голове у нее эхом отдавалось обещание, данное Грейлину.
«Я постараюсь сделать все, что в моих силах».
Она сказала правду, но что на самом деле имела в виду? Что сделает все возможное, чтобы сбежать с Крикитом… или чтобы помочь остальным? Эсме все еще этого не знала.
Она решительно направилась к руинам.
«Я найду ответ только там».

Глава 35

Оррен хи Пашкин хмуро глянул на свою племянницу сквозь прутья ее клетки.
Фрейя пошевелилась на соломе, прикованная цепями за запястья к железным кольцам. Она сидела, поджав под себя ноги и чуть склонившись набок, с беззаботным, почти царственным видом. Ее длинные серебристо-белые волосы свисали на одно плечо. Узница словно и не замечала ни синяка под глазом, ни распухшей губы, из которой все еще сочилась кровь после того, как он сильно ударил ее.
Фрейя с неприкрытым презрением посмотрела на него. Оррен, в свою очередь, оглядывал ее, постукивая большим пальцем по лбу и размышляя, как лучше всего обойтись с ее непрекращающейся дерзостью.
Он все не мог понять, что такого нашел его кузен в этом иссохшем скелете в женском обличье. Сам Оррен предпочитал более пышные груди и бедра, как у его жены Хильи. Хотя в последнее время она так располнела, пользуясь всеми благами его положения верховного королевского министра, что стало почти невозможно отличить, где заканчивается грудь и начинаются бедра… Поэтому Оррен частенько искал удовольствий в пропахших дешевыми духами переулках района Меершин, где гулящие девки были куда фигуристей и всегда готовы на то, на что в жизни не пошла бы его жена — а если б и пошла, то он стал бы презирать ее за это. Оррен искал отдушины в Меершине и по более практической причине, связанной с тем, чем одарила его природа — если «одарила» здесь подходящее слово. При нынешних габаритах Хильи он уже больше не мог подобраться туда, куда ему удавалось дотянуться в прошлом, — хотя и до того, как Хилья приобрела новый обхват, ему приходилось нелегко.
В глубине души Оррен гадал, уж не специально ли его супруга набрала такой вес, чтобы он держался от нее подальше. Она явно отказывала ему и всеми другими доступными способами.
Он пристально посмотрел на племянницу, размышляя, не стоит ли ему изменить свои вкусы в соответствии с обстоятельствами. Пожалуй, в женской худобе все-таки есть своя привлекательность. Он проверит это на Фрейе, когда придет время — прямо перед тем, как ее повесят на носу «Заточенной шпоры». Оррен глубоко презирал ее мужа. Если он не может отыметь этого ублюдка, то найдет удовлетворение хотя бы здесь, в этой зарешеченной камере.
Там, в Бхестийе, его двоюродный брат продолжал доказывать невиновность Фрейи, стоя на коленях перед королем Акером — наверняка готовый отсосать у него, если это заслужит снисхождение для его жены.
«Хотя она никогда уже не вернется в Бхестийю».
Оррену требовалось раз и навсегда выдернуть эту занозу из задницы. Он уже избавил мир от одного из сыновей своего брата — Джерида — и намеревался покончить с остальными членами рода, прежде чем покинуть эту проклятую пустыню. Фрейю он оставил в живых лишь в качестве приманки для ее оставшегося брата, а также в надежде замучить и убить Фенна у нее на глазах. Хотя, по правде говоря, Оррен так и не решил, кому предстоит умереть первым. Оба варианта были по-своему привлекательны.
— Чего ты хочешь, Оррен? — презрительно бросила ему Фрейя. — Не надоело еще пялиться?
Он резко выпрямился, щеки у него жарко вспыхнули. Что еще хуже, в дверях корабельного карцера стоял корабельный квартирмистр, который все слышал.
Оррен усмехнулся, теребя серебряный медальон, висящий у него на шее поверх белого жилета, между отороченными волчьим мехом краями плаща. На серебре был оттиснут стилизованный глаз, обозначающий, что его обладатель является верховным министром короля Акера.
— Я здесь не для того, чтобы глазеть, — холодно произнес он. — Только лишь для того, чтобы поделиться кое-какими новостями.
— Касательно чего?
— Охота на твоего братца окончена. Его корабль тоже застигла песчаная буря. — Оррен поднял взгляд, склонив голову набок и прислушиваясь к завыванию песка наверху — в некотором роде божественному провидению, объявляющему о праведности его усилий в этой пустыне. — Они укрылись под землей всего в полулиге отсюда. Как только буря утихнет, деваться им будет некуда. Только не на этой старой неповоротливой лоханке. Мы нависнем над ними, как мышелов над загнанной в угол крысой!
Фрейя вздохнула, опустив глаза, — видать, смирившись с судьбой брата. Но тут же помотала головой и подняла взгляд. В их жестком блеске не было никакой безысходности, одна лишь уверенность.
— Твое вероломство будет раскрыто, Оррен. Ничто не остается погребенным навсегда. Посмотри на эти руины, в которых мы прячемся. В конце концов прошлое всегда восстает из праха!
Плечи у него напряглись — он знал, что должен быть осторожен со своими следующими словами. Один лишь капитан «Шпоры», замешанный в его вероломный план, знал правду. Неуклонное молчание Венги и принесло ему этот корабль. Оррен также пообещал этому человеку должность в королевском совете, если это предприятие закончится успешно.
«Что теперь уже гарантировано».
Поскольку квартирмистр по-прежнему торчал в дверях, Оррен принял позу оскорбленной невинности и выпятил грудь.
— Даже такие гнусные обвинения лишь доказывают твое двуличие — и двуличие твоего братца. До сих пор тебя спасали любовь и слепота моего кузена. Но в конечном итоге изменнические деяния твоего отца будут приведены к своему должному знаменателю.
Фрейя разразилась смехом, веселым и издевательским. Лицо у Оррена вспыхнуло. Руки сжались в кулаки.
— Умолкни!
Фрейя отказывалась умолкать, содрогаясь от смеха.
— Ты так ничему и не научился, Оррен? Не забывай, что даже загнанная в угол крыса иногда убивает кота!
Оррен зарычал от злости, готовый покончить со всем этим бесполезным разговором. Он знал слова, которые заставят ее замолчать.
— Имей в виду, дорогая племянница — иногда кот не ждет, пока крыса будет загнана в угол!
Она нахмурилась и повернула голову, чтобы нацелить на него взгляд не пострадавшего от удара глаза, подозрительно прищуренного. Оррен воспользовался этим моментом, чтобы растоптать в ней всякую надежду.
— Когда «Шпора» еще только опускалась в пески, капитан Венга отправил с корабля тридцать ра-рыцарей, элиту королевских легионов. Он сбросил их в пустыне, перед самым краем бури. Снабдив веревками и крюками. Они уже пробираются под клубами пыли, чтобы спуститься на этот другой корабль. И будут на месте еще до того, как прозвенит следующий колокол.
Смятение, отразившееся у нее на лице, доставило ему немалое удовольствие. Всем в Бхестийе были хорошо известны мастерство, решительность и безжалостность королевских ра-рыцарей. Для обычного человека каждый из них был закованным в броню демоном.
— В отличие от прошлого, — пообещал Оррен, — спасения не будет.
Он повернулся и решительно зашагал прочь, довольный причиненными ей страданиями. И все же вдруг остановился, постукивая большим пальцем по лбу и размышляя, достаточным ли было наказание за дерзость. В итоге решил, что нет, особенно учитывая издевательский смех и уж тем более в присутствии свидетеля. Утвердившись в этой мысли, Оррен подступил к квартирмистру и мотнул головой в сторону карцера.
— Зайди туда и сломай ей руку.

Глава 36

Выбравшись на открытую среднюю палубу «Огненного дракона», Даал вытер кровь, капавшую из одной ноздри. Несмотря на обжигающую жару и хлесткий песок, ему нужно было вырваться за пределы внутренних помещений корабля.
Быстрым шагом пересекая палубу, он заметил, что вокруг стало намного темнее — солнце скрылось за тучами песка. Зажгли фонари. В нескольких осветительных горшках плясали языки пламени. Даал направился прямо сквозь толпу мечущихся туда-сюда матросов, едва обращая внимание на их усилия справиться со швартовными тросами, которые гудели от напряжения, удерживая массивный корабль.
Тамрин бросилась за ним вслед. Ей приходилось кричать, чтобы быть услышанной за ревом бури:
— Скоро они опять набросятся друг на друга!
Он резко повернулся к ней лицом.
— И кто в этом виноват?
Тамрин резко остановилась, широко раскрыв сверкающие гневом глаза.
Хмуро глядя на нее, Даал подмечал бледность ее кожи, изумрудный оттенок коротко стриженных волос, заостренные кончики ушей. По всем пантеанским представлениям она была настоящей красавицей. Даже Даал со своей ноорской кровью это понимал. Это был стандарт, привитый ему с детства. Всю свою жизнь он стыдился голубизны своих глаз, черных прядей в волосах и курчавого меха, густые заросли которого огрубляли его грудь и конечности — так непохоже на чистокровных пантеанцев с их совершенно гладкой кожей…
Все это причиняло Даалу немало страданий, его унижали и презирали из-за его ноорского происхождения. И даже здесь все тот же порок по-прежнему разделял его бывших соплеменников, которые по собственной воле покинули Приют и присоединились к команде. Вместо того чтобы объединиться, эти шестнадцать душ держались по отдельности друг от друга, подхлестываемые взаимными оскорблениями и унижениями, перебранками и криками, пока в конце концов дело не доходило до драки.
Последнюю ему тоже удалось успешно подавить, хотя и не без последствий для самого себя. Он снова смахнул кровь. Даал знал, что разожгло этот пожар, скорее всего, напряжение прошедшего дня, но впереди их ждали куда более серьезные испытания.
— Нам нужно объединиться с остальными! — крикнул он Тамрин, перекрикивая вой бури, и махнул в сторону снующих по палубе мужчин и женщин. — Мы и без того здесь чужаки. Численность экипажа в два раза превышает нашу. Как ты можешь ожидать, что они будут относиться к нам как к равным, когда мы сами не можем так относиться друг к другу?
— Так что же ты предлагаешь?
Даал нацелился в нее пальцем.
— Во-первых, ты можешь проявить ко мне хотя бы каплю уважения. Твое презрение исходит от тебя таким же горячим паром, как от кипящих морей у нас на родине. Все это видят. Равно как и высокомерие с надменностью. Почему кто-то из твоих чистокровных собратьев должен вести себя как-то иначе? Как обладательница второго седла, ты пользуешься среди них уважением. Ты знаешь это, Тамрин.
Ее гнев сменился чем-то похожим на смущение.
— Это не… Я не намеревалась быть настолько… — Она тяжко вздохнула, явно не в силах подобрать слова. — Даал, я просто ничего не могу поделать со своими чувствами!
Тамрин потянулась к его руке. Он отстранился, повернувшись к ней плечом.
— Старайся получше.
После этого Даал направился к поручням левого борта, нуждаясь хотя бы в небольшой передышке, чтобы избавиться от гнева и тоскливого раздражения. Тамрин последовала за ним, однако держась на расстоянии. Он нырнул в толпу, едва не сбитый с ног каким-то здоровяком-матросом, но все-таки добрался до борта и крепко ухватился за поручень, слизывая стекающую на верхнюю губу кровь. Уставился на вибрирующие швартовы. Доски под ногами дрожали все с той же силой. Летучий пузырь над головой ходил ходуном, а удерживающие его тросы стонали от напряжения.
Все это отражало его собственное возбужденное состояние.
Тамрин подошла к поручням, повесив голову, и тоже принялась изучать путаницу швартовных тросов. Ненадежность растяжек, крепящихся к осыпающимся скалам, была предметом общего беспокойства, но у нее сейчас явно имелись совсем другие заботы.
— Даал, в чем-то ты прав, но только не в том, что касается…
Он вдруг резко поднял руку, сжав ее в кулак, — однако не в гневе, а в порядке предостережения.
Его внимание привлекло какое-то движение. Пока матросы были по-прежнему сосредоточены на швартовах, Даал посмотрел высоко вверх. Вдоль утесов из песчаника быстро падали какие-то тени, отскакивая от остатков древней кладки стен и выбив несколько кирпичей. Под ними разматывались толстые веревки. В полумраке бури их едва можно было различить.
Развернувшись, Даал схватил за руку первого подвернувшегося матроса, того самого здоровенного детину, который чуть не сбил его с ног, — разбойника по имени Перде. Тот разделся по пояс, обнажив множество татуировок, изображавших сцены резни — вероятно, историю каких-то прошлых подвигов.
«Не исключено, что сейчас нам понадобится такая же жестокость».
Прежде чем Перде успел вырваться, Даал крикнул ему, указывая на блеск доспехов, промелькнувший на скале:
— Нас атакуют!
Короткая вспышка замешательства на лице пирата сменилась яростью. Перде выругался, после чего с ревом отпрыгнул назад, оттолкнув Даала, и прогремел на всю палубу:
— Все наверх! Приготовиться встретить абордажников!
Его сотоварищи, которые и так были на взводе, отреагировали быстро — и даже те немногие пантеанцы, что находились в этот момент на палубе.
За широченными плечами Перде Даал заметил несколько веревок, свисающих вдоль правого борта. Веревки подергивались и мотались из стороны в сторону — соскальзывающие по ним крупные фигуры стремительно проваливались куда-то вниз.
Он сразу не понял, в чем дело — но тут осознал опасность.
«Нет…»
Проскочив мимо Перде, Даал помчался по палубе. Тамрин бросилась следом.
— Ты куда?
Позади него Перде продолжал подбадривать команду:
— Да шевелите же задницами!
Добежав до поручней правого борта, Даал так сильно ударился о них животом, что чуть не вылетел за борт. Справа от него, за пушкой, с другой качнувшейся веревки спрыгнула на палубу еще одна темная фигура в отливающих голубым доспехах. Слева, чуть дальше, о доски ударились еще две.
Не обращая на них внимания, Даал уставился вниз. Грузная тень, качнувшись на веревке, приземлилась прямо на откинутый люк, который наподобие моста протянулся от борта корабля к руинам — Грейлин и его спутники воспользовались им, когда уходили. Как и опасался Даал, люк был оставлен открытым в ожидании их возвращения.
Захватчики тоже наверняка заметили его, распознав в нем путь в нутро корабля.
Внизу уже с полдюжины теней ворвались в трюм, в руках у них сверкали мечи.
Оттолкнувшись от поручней, Даал бросился к двери, ведущей на нижние палубы. Вслед ему неслись крики и рев, перемежаемые звоном стали. С каждым мгновеньем битва разгоралась все яростней. Он не останавливался, охваченный одним лишь страхом — представляя себе ту, что пряталась сейчас в темноте внизу, почти слепая.
«Держись, Никс!»
* * *
Приглушенный шум битвы уже достиг самого нижнего трюма. Крики и отдаленный звон стали всполошили стаю рааш’ке. Хотя зрение Никс оставалось затуманенным, она заметила их растущее беспокойство. Кожистые крылья нервно трепетали. Когти впивались в доски. Пронзительный писк эхом отражался от стен, сопровождаемый более резкими и чуть ли не человеческими возгласами смятения.
Никс как могла пыталась успокоить их, в то время как ее собственное сердце часто и гулко колотилось в груди. Она выбросила в сторону гнезд золотистые нити обуздывающего напева, но была еще слишком слаба, чтобы обуздать растущую тревогу зверей. Для нее самой, по-прежнему почти ослепшей, ее собственные усилия казались едва видимым свечением. Даже пятна света от фонарей сияли куда как ярче.
«Нужно подобраться к ним поближе».
Никс двинулась через трюм, выставив перед собой руки и нащупывая дорогу ногами, осторожно переставляя их одну за другой. Она пожалела, что сейчас у нее нет трости, как тогда в Обители Брайк — эта тонкая деревянная палочка служила продолжением ее чувств.
Но даже здесь Никс не оставалась совсем уж беспомощной.
Откуда-то совсем рядом с ней рыкнул Кальдер, толкнув ее носом в ногу. Одной рукой она схватила его за загривок.
— Отведи меня к Баашалийе, — приказала ему Никс, подкрепив свои слова толчком обуздывающего напева.
Вскоре она без труда определила точное местонахождение своего крылатого брата, услышав его беспокойное посвистывание. Когда Кальдер подвел ее ближе, из мрака появилось яркое золотое свечение, обозначающее источник густого и насыщенного напева Баашалийи.
— Я уже иду, — прошептала Никс.
Внезапно из дальнего конца трюма донеслись резкие приглушенные голоса, долетевшие до нее со стороны спускающегося в него трапа. Говорили на бхестийском, кое-как объясняться на котором Фенн обучил ее за время их долгого путешествия.
«Йешин, выведи из строя шлюпки! Вы четверо — за мной».
Хотя Никс и без того подозревала, что захватчики явились с преследующего их военного корабля, это подтвердило ее опасения.
Топот сапог становился все громче — их обладатели явно двигались в ее сторону.
Рааш’ке возбудились еще больше — то ли из-за приближающегося шума, то ли почуяв угрозу, то ли ощутив растущую панику Никс. Крылья забились сильнее, крики стали еще пронзительней.
Она поспешила к Баашалийе, уже чуть ли не толкая перед собой Кальдера. Заглянув глубоко внутрь себя, до самой диафрагмы, попыталась собрать как можно больше сил. Ей нужно было подготовить и себя, и тех, кто находился на ее попечении. Ужас, усиленный темнотой и отсутствием зрения, заставил ее золотистые пряди засиять еще ярче. Никс бросила их Баашалийе.
«Ты нужен мне!»
Отвлекшись на панику рааш’ке, она не заметила изумрудного огня, тлеющего в самой сердцевине свечения ее крылатого брата: свидетельства остаточного безумия, которое он до сих пор нес в себе, — безумия, порожденного жестокостью, причиненной Каликс, в теле которой теперь обитал Баашалийя. Этот шрам сохранился до сих пор — неизгладимый, глубоко врезавшийся, загрубевший от ярости и муки. Нынешний страх разжег в Баашалийе это безумие, ослабив удерживающие его поводья.
Никс слишком поздно это осознала.
И прежде чем она смогла остановить себя, прежде чем сумела отозвать протянувшиеся от нее золотые аккорды, они ударили в Баашалийю. Ее собственная тревога, переданная этим напевом, влилась в ее крылатого брата. Никс хотела, чтобы эти аккорды пробудили его, подготовили к защите трюма и всех, кто в нем находился.
Но вместо этого изумрудный огонь вспыхнул еще ярче, пробиваясь даже сквозь застлавшую ее глаза пелену.
Баашалийя яростно взвизгнул.
— Нет…
Никс отпустила Кальдера и слепо бросилась к своему брату, пытаясь погасить этот огонь — но опять опоздала.
Баашалийя взмыл ввысь, унося с собой этот изумрудный огонь. Край крыла, а может, и коготь, ударил ее в грудь. Отлетев назад, Никс ударилась головой о твердые, как железо, доски, отчего и дыхание, и напев пресеклись у нее в груди.
То немногое, что она еще видела, погрузилось во тьму.
По трюму пронесся изумленный рев. Захватчики, судя по всему, только сейчас заметили, что именно здесь гнездится — наверняка были потрясены и не могли понять, что происходит. Но были явно закалены в боях и приучены к любым потрясениям, способным заставить любого другого застыть на месте.
Прозвучавшая команда подтвердила это:
— Оружие к бою!
Рааш’ке бросились назад, скрежеща когтями по палубе и пронзительно пища, явно растерянные и сбитые с толку. Но позади них безумно визжала куда большая опасность, готовая наброситься на любого, кто окажется слишком близко.
Никс потянулась за любыми оставшимися у нее силами, но ничего не нашла.
От предводителя налетчиков долетел еще один крик:
— Убейте их… Убейте их всех до единого!

Глава 37

Грейлин бочком продвигался по узкой трещине в песчанике. Чтобы и дальше протискиваться вперед, ему пришлось снять свой тяжеленный вещмешок со спины и взять его в руку. Рыцарь тяжело дышал сквозь платок, намотанный на лицо от пыли. От пота одежда приклеилась к коже, все тело зудело от мелкого песка, проникшего буквально повсюду. И все же он кое-как поспевал за Эсме, боясь потерять ее в темноте.
Наверху по-прежнему бесновалась буря, яростно завывая. Иногда порывы ветра проникали вглубь, облизывая камень, едва не срывая одежду, заставляя пригибаться. И все же Грейлин приветствовал такие моменты. Они позволяли мельком углядеть небо, а непроглядная тьма туннелей светлела до белесого полумрака.
В противном случае всем приходилось пробираться по темным проходам при свете единственного фонаря, который несла Эсме. Часто они были вынуждены ползти на животе по битым кирпичам и обломкам штукатурки. Острия сломанных труб и зазубренные пики каких-то перекореженных железяк грозили пронзить неосторожного. Много раз их маршрут включал движение назад, как будто Эсме колебалась, какой путь выбрать.
Хотя в данный момент молодая женщина уверенно спешила вперед. Ее ладная фигурка проворно продвигалась по узким переходам. Краб у нее над головой не отставал, быстро перебирая своими суставчатыми остроконечными лапами, которыми упирался в противоположные стены — то ставя их на торчащие внутрь выступы, то втыкая даже в мельчайшие трещины. Двигался Крикит с легкостью лошади, переходящей вброд мелкий ручей.
При мысли о воде у Грейлина пересохло во рту.
Позади него двигались Джейс и Фенн, за ними — Райф и Викас. Все уже начинали понемногу растягиваться, отдаляясь друг от друга, поскольку напряжение этого перехода становилось некоторым не по силам. Один лишь Фенн не отставал, явно готовый рвануть вперед и обогнать Грейлина — судя по всему, страх за сестру подавлял усталость и жажду.
Однако остальные волоклись уже где-то далеко позади.
— Давай помедленней! — крикнул Грейлин в спину Эсме. — Надо подождать отставших!
— Скоро станет посвободней! — крикнула она в ответ. — Осталось совсем немного.
После чего еще прибавила ходу, вместе с Крикитом скрывшись за очередным поворотом.
Что-то проворчав себе под нос, Грейлин бросился вдогонку, спотыкаясь и оскальзываясь, но ее слова полностью подтвердились. Мрак рассеялся, навстречу налетел порыв ветра. Последний раз протиснувшись в узкую щель, Грейлин вывалился из нее на относительно свободное пространство. Над головой завывала буря. Небо было по-прежнему черным от летящего песка.
Последовавший сразу за рыцарем Фенн плюхнулся рядом с ним на широкий выступ.
Впереди их путь преграждала глубокая пропасть.
До сих пор путникам удавалось избегать необходимости разматывать припасенные веревки. Эсме находила другие обходные пути, часто используя образованные руинами или самой природой карнизы или ступеньки, чтобы обойти подобные препятствия. И опять удача оказалась на их стороне.
Дожидаясь, пока остальные выберутся из трещины, Грейлин оглядывал этот уединенный уголок некрополей. Противоположная сторона ущелья в основном представляла собой выветрившуюся поверхность из кирпичной кладки и искореженного металла, испещренную пустотами от бывших помещений и туннелей, построенных древними. Кое-где протянулись длинные шрамы, оставленные камнепадами, а остальное до пыльной скульптурной гладкости истер точильный камень веков, отчего руины производили жутковатое впечатление кучи старых костей, обнажившихся на дне размытой водой могилы. Но больше того — сам воздух был здесь пропитан тоской, тяжелым грузом наваливающейся на сердце. Завывание бури над головой и густой мрак лишь усиливали это чувство.
Эти руины были заброшены еще в какие-то незапамятные времена, задолго до наступления Забытого Века — только для того, чтобы относительно недавно вновь оказаться заброшенными. По всем ярусам протянулись веревки и лестницы, уходя в какие-то темные глубины. Тут и там валялись опрокинутые или раздавленные шахтерские вагонетки. Все ценное добыли здесь уже давным-давно. Все, что осталось, — это невесть когда истлевшие тряпки и бесполезные инструменты, брошенные старателями, которые переместились на более богатые жилы.
Однако толстый трос, натянутый поперек этого глубокого ущелья, каким-то образом уцелел, представляя собой готовый мост, позволяющий без особых сложностей пересечь это препятствие.
Когда к остальным наконец присоединились Джейс с Райфом, тяжело дыша и обливаясь по́том, Фенн вытянул руку вверх, чтобы оценить состояние веревочного моста.
— Не выдержит, — предупредила Эсме, не поднимая глаз и роясь в мешке на спине у Крикита.
Грейлин нахмурился. Канат толщиной с его запястье выглядел достаточно прочным.
Фенн, похоже, тоже сомневался в ее словах — или, может, тревога за сестру побуждала его избегать ненужных задержек. Подпрыгнув, судонаправитель ухватился за трос и повис на нем, слегка раскачиваясь.
— Выглядит вполне…
Трос не порвался. Вместо этого довольно длинный отрезок посередине его просто рассыпался в прах, как будто это была лишь иллюзия, какой-то пустынный мираж. Фенн рухнул обратно на выступ, получив наставление касательно безжалостности времени и тлена.
У Эсме был для него еще один урок. Она встала и постучала пальцем по деревянной табличке, прикрепленной под железным крюком, к которому был привязан конец троса. Доска была покрыта какими-то загадочными каракулями, символами и стрелками.
— Если ты не способен распознать гнилую веревку — то, чему быстро выучиваются те, кто намерен выжить в Сихке, — то вот тебе предупреждение, где черным по белому написано: «Стой, переход опасен». — Эсме ткнула пальцем в грубо вырезанный на доске череп. — Вот судьба любого, кто осмелится рискнуть.
Райф помог Фенну подняться.
Джейс подался ближе, чтобы рассмотреть старую табличку.
— О чем тебе говорят все эти каракули?
— В основном о направлениях. До различных участков руин. От собирателей в прошлом. Здесь легко заблудиться.
— А как насчет этого? — спросил Джейс. — Это указывает на путь, который может привести нас к военному кораблю бхестийцев? Согласно карте Фенна, мы уже должны быть где-то совсем близко.
Эсме посмотрела на северо-восток, где они в последний раз видели «Заточенную шпору».
— Тут и вправду отмечено место старых раскопок, вон в той стороне. Если это хорошо проходимый маршрут, им стоит воспользоваться. Коли так, мы достаточно быстро доберемся до цели.
Джейс кивнул и отвернулся.
В этот момент Грейлин заметил, что взгляд Эсме метнулся куда-то на запад, а в глазах у нее появилось задумчивое выражение.
Фенн нахмурился и отряхнул пыль со своих штанов.
— Нам все равно нужно перебраться через этот провал.
Грейлин кивнул.
— Может, поискать какой-то другой путь? — Он осмотрелся по сторонам в поисках выступов, скальных карнизов и вообще всего, что позволило бы обойти пропасть. — Или будем опять возвращаться назад?
К этому времени Викас уже тоже кое-как выбралась из трещины — вся в ссадинах, в порванной местами одежде. Проход явно оказался слишком тесным для нее. Услышав вопрос Грейлина, она преувеличенно громко вздохнула. После чего, сбросив с плеч свой мешок, резко вздернула вверх руку с оттопыренным большим пальцем — гюнским эквивалентом «Да пошло оно все подальше».
— Возвращаться нет нужды, — заявила Эсме. Вернувшись к своему мешку, она достала из него тонкую длинную веревку, блеснувшую в полумраке. — Это особая веревка для скалолазания, в которую вплетены железные волокна. Примерно как в швартовные тросы вашего корабля.
— И что ты собираешься с ней делать? — усмехнулся Райф. — Перепрыгнешь туда и привяжешь ее там?
— Только не я.
Эсме наклонилась и протянула моток Крикиту, который ухватился за свисающий конец более крупной из двух своих клешней. Затем указала на развалины на противоположной стороне.
— Сможешь это сделать? — спросила она, как будто краб мог ее понять.
Стебельки глаз Крикита дрогнули. Одни наклонились к пропасти, другие — к Эсме. Наконец краб подполз к краю обрыва.
Эсме выпрямилась.
— Он справится.
Прежде чем Грейлин успел оспорить это утверждение, Крикит опустился на брюхо, подогнув под себя суставчатые ноги — и тут вдруг прыгнул, взмыв невероятно высоко в воздух, и перелетел через пропасть, увлекая за собой тонкую веревку. Приземлившись на дальней стороне, краб с разгону проехался на брюхе, исчезнув к глубине одного из темных проемов. Но вскоре опять появился в поле зрения — метнулся к острому обломку металла и заплясал вокруг него, закрепляя веревку.
Ему было явно не впервой проделывать нечто подобное.
Увидев это собственными глазами, Грейлин еще больше оценил наличие такого спутника среди этих руин.
Поблагодарив Крикита взмахом руки, Эсме привязала свой конец веревки к старому крюку в стене, после чего подобрала какую-то головешку и перечеркнула ею череп, тем самым отметив, что переправа теперь безопасна.
— Я оставлю эту веревку здесь, — сказала она, потуже натягивая ее. — На случай если нам придется отступать этим путем.
Грейлин надеялся, что в этом не будет необходимости.
В скором времени все были готовы воспользоваться восстановленной переправой. Викас пошла первой. Если веревка сможет выдержать ее вес, то должна будет выдержать и всех остальных. Как только квартирмистр благополучно оказалась на противоположной стороне, Джейс, Райф и Фенн последовали за ней.
Грейлин махнул Эсме, пропуская ее вперед.
— Я буду замыкающим.
Она не стала возражать, за что рыцарь был ей благодарен. Ухватившись за веревку, зацепилась за нее ногами и быстро заскользила головой вперед. Ее фонарь свисал у нее с пояса, дико раскачиваясь.
Ожидая, пока она окажется на противоположной стороне, Грейлин закинул свой мешок на плечи и потуже затянул лямки. Его ноша была самой тяжелой, и он очень опасался ее потерять. Рыцарь опять подступил к краю обрыва. Эсме была уже на полпути.
Тут его внимание привлекло какое-то движение внизу, в нижней части руин. Сначала он подумал, что это игра света от качающегося фонаря Эсме. Затем что-то явно выбралось из одного из темных проемов и поползло вверх по стене. Грейлин едва мог его различить. Затем это непонятное существо остановилось, почти растворившись на фоне кирпичной кладки, и теперь больше походило на огромный округлый валун, чем на что-то живое.
— Эсме! — окликнул Грейлин. — Глянь-ка вниз! Там вроде что-то есть…
Как только его глаза привыкли к темноте, он понял, что это не просто один валун, а целые десятки их, выжидающе примостившихся на поверхности скалы. Некоторые были размером со взрослого буйвола. А затем, словно по какому-то безмолвному сигналу, все они дружно полезли наверх, негромко скрежеща когтями.
Ему припомнился череп, вырезанный на обрезке доски позади него.
Это было предупреждение не только касательно веревки.
— Эсме! Давай быстрей!
* * *
При первом окрике сурового рыцаря Эсме застыла на месте. Повиснув на руках и ногах, она вывернула шею, чтобы заглянуть в пропасть под раскачивающейся веревкой. Глубины внизу заполняли густые тени, еще более темные из-за бушующей наверху ишуки. В свете раскачивающегося фонаря у нее на поясе было трудно понять, есть ли там какое-то движение.
Она присмотрелась, выискивая какую-либо угрозу.
Тут чуть более темное пятно резко рванулось вверх, перепрыгнув с нижнего яруса руин на ближайший. Затем опять неподвижно застыло. Эсме быстро поняла, что движущиеся тени внизу не имеют ничего общего с ее раскачивающимся фонарем.
Снизу подкрадывалась опасность. Эсме могла лишь догадываться, какая именно. Убрав одну руку с троса, она открыла заслонки фонаря пошире. Вспышка света обожгла глаза, но подтвердила ее худшие опасения.
«Йинкан…»
До сих пор Эсме лишь слышала об этой напасти. Эти твари встречались сравнительно редко, причем лишь в самых уединенных уголках руин. Говорили, что они охотятся, устраивая засады на свою добычу.
Как и сейчас…
Очередной взмах фонаря сорвал тьму с ближайшей из таких тварей. Из стены, словно вздувшаяся на ней шишка, выступала приземистая фигура с такой же грубой шероховатой кожей, как и скала вокруг, что позволяло ей идеально сливаться с окружающей обстановкой. Даже блеск круглых глаз был замутнен внутренним веком. Широкий рот со словно окаменевшими губами походил на трещину в валуне. Передние и задние ноги заканчивались чем-то вроде куриных лап с длинными изогнутыми когтями. Задняя пара была намного больше передней, что способствовало прыгучести.
В свете фонаря внутренние веки резко распахнулись, после чего тварь вдруг скакнула вверх. В тот же миг трещина в валуне приоткрылась, и из нее быстрей атакующей гадюки выстрелил длинный черный язык.
Эсме мгновенно разжала пальцы и повисла на скрещенных ногах. Кончик черного языка ударился в трос в том месте, где она только что находилась, и намертво прилип там. На липкой поверхности что-то маслянисто поблескивало — парализующий яд, призванный обездвижить жертву.
Йинкан под ней, раскачиваясь, повис на своем длинном языке. А потом принялся втягивать его обратно в пасть, и тело его быстро устремилось к Эсме. Обычно такие существа питались крабами, гигантскими пещерными пауками, птицами и даже оранжевыми кракадилусами, плавающими в отравленных озерах в глубочайших глубинах руин.
Только вот в это их гнездо угодила совсем другая добыча.
Когда йинкан рванулся вверх, Эсме попыталась опять ухватиться за веревку руками. Но не успела это сделать, как под ее выгнутой вниз спиной в свете фонаря молнией сверкнуло серебро. Меч рассек язык твари как раз в тот момент, когда та почти добралась до своей добычи. Эсме мельком углядела клыкастую пасть, усеянную многочисленными рядами острых зубов, уходящими глубоко в глотку.
Существо с пронзительным визгом рухнуло в темноту.
— Пошевеливайся! — крикнул Грейлин.
Эсме опять ухватилась одной рукой за веревку, но до противоположного конца ее было еще довольно далеко. Еще с десяток йинканов таились внизу, готовые напасть. Казалось, что предсмертный визг убитой твари заставил их неподвижно застыть.
Однако ненадолго.
Еще одна тварь уже двинулась с места, перепрыгнув на более высокий уступ.
Эсме схватилась за свое единственное оружие. Свободной рукой она отцепила фонарь от пояса, сильно взмахнула им и швырнула в сторону стены. Пламя в нем вспыхнуло еще ярче, когда он завертелся в воздухе. Затем фонарь врезался в кирпичи, взорвавшись огненными брызгами. В йинкана он не попал, но брызги горящего масла угодили тому в глаза. Тварь зашипела, попытавшись отступить, но в панике не удержалась на стене и свалилась в недра пропасти, суча лапами в воздухе.
Ни секунды не медля, Эсме устремилась по тросу, быстро перебирая руками и ногами. Огонь внизу отогнал нескольких тварей, но часть из них по-прежнему крепко держалась на прежних местах. Яркий свет наверняка ослепил их, но пламя уже начинало угасать.
Когда Грейлин устремился по тросу ей вслед, она все еще продолжала продвигаться вперед, с замиранием сердца ожидая, что выстреливший снизу липкий язык ударит в нее и сдернет вниз, но все-таки успешно добралась до конца. Задыхаясь, с размаху соскочила с троса и подкатилась к остальным.
Когда Викас помогла ей подняться, она кое-как выдавила из себя предупреждение, указывая на какой-то осыпающийся проход:
— В руины! Подальше от этой пропасти!
Отпустив веревку, Грейлин с ворчанием плюхнулся позади нее.
— Делайте, как она говорит!
Йинканы, привыкшие охотиться из засады, вряд ли стали бы их преследовать.
«По крайней мере, я очень на это надеюсь».
Все путники дружно бросились прочь от ущелья, хотя один из них недостаточно быстро.
Отставший Крикит отрывисто чирикнул.
Эсме резко обернулась. Длинный черный язык, приклеившийся к одному из мешков у него на спине, уже волок краба к обрыву. Все восемь ног Крикита отчаянно скребли по земле в поисках опоры — без всякого толку.
«Нет…»
И тут откуда-то сбоку на буксующего краба вдруг налетел какой-то темный силуэт. Ловко сдернув секиру со спины, Джейс рубанул ею по натянутому языку. Далеко брызнула кровь, и юный молаг был освобожден.
Крикит бросился к Эсме, панически щебеча. Во время борьбы мешок у него на спине порвался, и из него что-то с лязгом выпало, загремев по камням и блеснув потускневшей бронзой. Устремившийся вслед за крабом Джейс на бегу подхватил увесистую конечность та’вина, зная, насколько кочевница дорожила ею. Догнав ее, сунул груз ей в руки и увлек за собой.
Поспешая за ним, Эсме посмотрела на бронзовую конечность, а затем перевела взгляд сначала на Джейса, а потом на Грейлина. Чанарины верили в долг крови, нередко передаваемый из поколения в поколение. Но она знала, что вовсе не это побудило ее к следующему действию.
Подняв руку та’вина над головой, Эсме развернулась и отшвырнула ее далеко прочь. Взмыв над пропастью, та полетела в какие-то неведомые глубины — где на такую богатую находку со временем мог наткнуться какой-нибудь другой охотник.
«Ну и пусть».
Джейс озадаченно уставился на кочевницу, явно недоумевая, почему она отказалась от того, что представляло для нее такую ценность.
Глянув на остальных впереди — тех, кто спас ее, тех, кто спас Крикита, — Эсме столь же молча ответила на невысказанный вопрос Джейса.
«Потому что здесь и так хватает сокровищ».

Глава 38

Никс приподняла над палубой голову, в которой все еще звенело после того, как вспышка ярости Баашалийи сбила ее с ног. Голова кружилась, мутило так, что подвело живот. Перед замутненными темной пеленой глазами вихрем кружились яркие пятна — от фонарей, от источников обуздывающего напева рааш’ке… Никс попыталась сосредоточиться на золотистом сиянии впереди, в котором бушевала неистовая изумрудная буря.
«Баашалийя…»
Ей требовалось срочно обуздать своего крылатого брата, пока он вслепую всех не растерзал. Но Баашалийя не один представлял собой угрозу. В трюме еще громче загремели сапоги, отмечая приближение бхестийских захватчиков. Насколько Никс могла судить, их было пятеро. Они постепенно окружали испуганных рааш’ке, которые в замешательстве отступали, непривычные к чужакам, неспособные отличить врага от друга без посторонней помощи. Все это сопровождалось яростными криками и топотом множества ног. Вдруг над шумом и гамом возвысился один решительный голос:
— Прикройте стойла!
Судя по всему, Даал успел поднять на ноги чуть ли не всех пантеанцев — как минимум с десяток человек, — которые теперь насели на налетчиков. Зазвенела сталь.
— Сомкнуться! — проревел предводитель бхестийцев, даже сейчас, судя по его голосу, ничуть не испуганный полученным отпором. — Перебить их всех до единого!
– Йи вах найл! — опять крикнул Даал.
Хотя эти слова были произнесены на его родном языке, предназначались они не для его собратьев-пантеанцев — а для тех, кого он обучал. И этот приказ долетел до тех, кому он был адресован.
«Атакуйте врага!»
Рааш’ке не нуждались в дальнейших указаниях. И без того взвинченные и подозрительно настроенные, они атаковали ближайшую угрозу — тех, чей запах наверняка отличался от запаха любого другого живого существа на борту этого корабля. Крылья взбивали воздух, когти скребли по доскам. Стая набросилась на чужаков, визжа от едва сдерживаемой до сих пор ярости.
Почти сразу послышались и человеческие крики, полные боли и страха.
Баашалийя моментально откликнулся на лязг стали, на стоны умирающих. Изумрудный огонь распространился еще шире, поглощая его золотое сияние. Огромные крылья сотрясали воздух, готовясь к атаке.
Никс знала, что у нее не хватит сил обуздать это неистовство.
Однако могло хватить у кое-кого другого.
Она повернулась в сторону битвы, вглядываясь в темноту. И едва различила золотистый завиток силы, поднимающийся из знакомого колодца, — совсем слабый, но явственный.
«Хватит ли?»
Приставив ладони рупором ко рту, Никс крикнула:
— Даал! Ты нужен мне!
Однако шум битвы заглушил ее слова.
Ей требовался более громкий голос. С последней оставшейся прядкой обуздывающего напева она буквально втолкнула свое желание в Кальдера. Варгр тут же откликнулся, с воем устремившись на другой конец трюма. Никс последовала за ним, охваченная отчаянной надеждой.
«Услышь меня!»
* * *
Даал вздрогнул, услышав сквозь звон стали и крики знакомый вой.
«Кальдер…»
Когда он отправился улаживать ссору между пантеанцами, варгр остался с Никс. И, как видно, до сих пор охранял ее. Заметил Даал и то, что обычно спокойный Баашалийя почему-то неистово хлопает крыльями.
Что-то тут было не так.
С мечом в руке Даал попытался обойти сражающихся. Двое из пяти бхестийских рыцарей уже неподвижно лежали на палубе — равно как и трое пантеанцев. Однако людям Даала больше уже не приходилось переходить в наступление. Они образовали защитную стену из своих молотов, секир и пик, связав боем трех оставшихся захватчиков.
За спинами у которых уже появились разъяренные рааш’ке.
Крупный самец метнулся вперед и вонзил ядовитые клыки в горло одного из бхестийских рыцарей, вздернув того в воздух, после чего сильно встряхнул, сломав ему шею и убив его прежде, чем яд достиг сердца.
Понимая, что битва окончена, Даал прорвался сквозь плотный строй пантеанцев, крикнув Тамрин:
— Прикончите оставшихся!
На бегу он слышал шум еще более ожесточенной битвы, которая велась наверху, где более многочисленный отряд бхестийских захватчиков сражался с экипажем «Огненного дракона». Не обращая на это внимания, Даал сосредоточился на более насущной проблеме.
Вскоре он заметил Никс, стоящую рядом с Кальдером. Должно быть, она услышала или ощутила его приближение. Облегчение смягчило ее сжатые в струнку губы, но лишь на мгновение.
Метнувшись к ней, Даал все пытался понять, что же могло так ее встревожить. С одной стороны ее охранял Кальдер. Баашалийя парил с другой стороны, хлопая огромными крыльями и пытаясь удержаться в воздухе в тесном пространстве трюма — явно реагируя на какой-то источник ее тревоги.
В полном недоумении, если даже не в панике, Даал стремился поскорей добраться до нее.
Никс шагнула ему навстречу.
— Осторожно!
Заметив вспышку изумрудного огня, он инстинктивно увернулся от нее, припомнив тот момент, когда в последний раз видел этот мерзкий оттенок — в крепости та’винов в Студеных Пустошах. Тогда ему тоже удалось вовремя отскочить в сторону, когда Баашалийя сунулся к нему башкой и едва не цапнул зубами. Даже малейшее касание его клыка могло убить.
Хотя сердце у Даала чуть не выпрыгнуло из груди, он наконец осознал опасность — понял, что привело Баашалийю в такое состояние. Он уже сталкивался с таким диким неистовством прежде. Несмотря на небольшую заминку, Даал наконец добрался до Никс, буквально врезавшись в нее.
И обхватил обеими руками.
— Возьми все, что тебе нужно! — выдохнул он.
* * *
Никс ни мгновения не колебалась. Бездна у нее внутри уже требовала этого, но в этот момент у них было одно намерение, одна потребность.
Она притянула Даала к себе, прижав его пылающую щеку к своей и вновь ощутив знакомый огонь, когда двое слились в одно целое — хотя и очень слабый, отражающий совсем незначительную глубину его источника. И все же Никс забрала у Даала все до последней капли, зная, что это их единственная надежда. Вытянула из него каждую крупицу силы — не только из этого источника, но и из самой его жизни.
Никс почувствовала, как затрепетало его сердце.
Как его тело похолодело в ее объятиях.
Их незримая связь ослабла, отталкивая их друг от друга.
«Прости…»
Но его руки все еще сжимали ее, побуждая взять еще.
Однако она не осмеливалась. Вместо этого по-прежнему накапливала его тепло, его огонь. Разжигала его в своих легких, в своем сердце, в своем горле. И все это время наблюдала за Баашалийей. После попытки цапнуть Даала тот описал круг, оставляя в воздухе след из изумрудно-золотого огня, вроде как удрученный тем, что не сумел поразить свою цель — а может, из-за того, что был сбит с толку убежищем, к которому стремился Даал.
Кальдер же при этом постоянно держался между Баашалийей и Никс, сопровождая каждое движение летучей мыши низким предостерегающим рычанием.
Эта тупиковая ситуация не могла длиться до бесконечности.
Зная это, Никс оторвала свою щеку от щеки Даала и бросила своему крылатому брату золотистые пряди своего напева, в которые вплела тихие умиротворяющие аккорды — вспоминая, как уютно им было вдвоем, когда Баашалийя был не больше зимнего гуся. Добавила запах гниющей травы с болот, шепот ветра в камышах, хор лягушек под темным пологом.
«Вспомни…»
Она бросила эти аккорды прямо в бушующий шторм изумрудного и золотого огня. Превратила свою песню в маяк, в якорь, чтобы с его помощью вытащить Баашалийю из этого безумия. Ей уже приходилось проделывать нечто подобное, освобождая рааш’ке из рабства того Корня в Пустошах.
«Вспомни, кто ты…»
Баашалийя силился ответить — едва слышный писк все-таки пробивался сквозь охватившее его безумие, однако буря у него внутри бушевала слишком уж сильно, набрасываясь на ее напев и разрывая его в клочки. Образованный этим напевом якорь грозил в любой момент оборваться.
«У меня по-прежнему не хватает сил…»
Никс ощущала, как холодные руки Даала все так же крепко обхватывают ее, понимая, какое предложение из этого следует. Но просто не могла взять больше. Словно почуяв это, безумие внутри у Баашалийи вспыхнуло еще ярче, подогреваемое ее безысходным отчаянием и готовностью опустить руки — а может, и новой угрозой, стремительно налетающей на них.
За плечами у Даала вдруг расцвело яркое золотое сияние. Кое-кто другой увидел опасность и бросился на помощь, притягиваемый общей связью.
Никс вся так и сжалась.
«Нет, Пиллар, не приближайся сюда!»
Даал повторил то же самое, бессильно уронив голову на плечо Никс:
— Нет…
Оба были проигнорированы.
Заметив Пиллара так близко от себя, Баашалийя встал на дыбы. Миррская летучая мышь была в два раза крупней рааш’ке. Из горла Баашалийи вырвался яростный визг.
Однако Пиллар все приближался, царапая когтями палубу и из последних сил взмахивая поврежденным крылом.
Даал еще крепче сжал Никс.
— Спаси его! — хрипло взмолился он. — Спаси их обоих! Даже если это будет стоить мне жизни!
Никс наконец осознала, с какой нерушимой связью между человеком и зверем имеет дело. Даал выразил это словами всего несколько мгновений назад, и теперь она тоже это увидела. Слепая ко всему остальному, Никс все-таки смогла углядеть те слабые нити, что привязывают всадника к скакуну, — радость, которую Даал только начал испытывать.
Однако отказывалась забирать у него больше, рисковать его жизнью.
«Даже ради того, чтобы уберечь Пиллара».
С великим сожалением Никс вернула свое внимание к золотому якорю в изумрудной буре, всеми силами пытаясь укрепить его, но так и не смогла заставить его сиять хоть сколько-то ярче, чтобы противостоять ей.
Баашалийя поднялся еще выше, задевая крыльями за бимсы, поддерживающие палубу над головой — готовый обрушиться на Пиллара, растерзать эту эфемерную новую связь.
Никс вся сжалась.
«Эта связь…»
Она опустила затуманенный взгляд ниже, вновь пытаясь сосредоточиться на том, что так крепко привязывало Пиллара к Даалу — не просто к человеку, а к тому, что тот собой представлял.
Никс вновь заглянула в глубины холодного и пустого источника Даала, молясь о том, чтобы подтвердилась ее правота. Она вспомнила, как Джейс потушил кезмека, как свечу, а затем последовал по нитям, которые связывали эту тварь с ее хозяином, через которые и высосал жизнь из убийцы.
«Не может ли то же самое быть применимо и здесь?»
Она еще раз заглянула внутрь Даала.
«Ну пожалуйста…»
И тут наконец нашла то, что связывало всадника и скакуна воедино. Используя Даала в качестве передаточного звена, Никс вплела свой напев в эту связь. Она пела сердцу Пиллара, умоляя о его милости, напоминая рааш’ке, что Даал нуждается в нем.
Пиллар услышал ее.
Через эту связь в нее хлынул его золотой огонь.
И в тот же миг на нее бесконечным потоком обрушились воспоминания и ощущения: она молодой летучей мышью проносится надо льдом, ощущая вкус разорванной плоти… Чувствует на себе вес седла — поначалу угнетающий, а затем обещающий радость… Все это слилось воедино — целая жизнь, уместившаяся в единственный удар сердца.
Даал ахнул, испытывая то же самое.
У Никс больше не было времени. Собрав всю эту любовь и жизнь, она пропела всю их золотую красоту Баашалийи. Миррская летучая мышь по-прежнему угрожающе высилась над ними, обведенная изумрудным пламенем. Угасающий было якорь вспыхнул ярче, превратившись в солнце. Его чистое сияние стало затмевать изумрудные языки пламени, подавляя это безумие.
А Никс все продолжала напевать, сосредоточившись теперь лишь на одном воспоминании.
Самом раннем из тех, что были у них на двоих.
Никс смягчила свои аккорды, воскрешая почти забытое прошлое. Она пела о спокойствии и уюте общего гнезда, о теплых крыльях, окутывающих их обоих, о сладком молоке и сердце матери, бьющемся под густым мехом.
А потом возвысила голос, поманив своего брата рукой.
«Вернись ко мне!»
И он наконец внял этому призыву.
Неистовые метания Баашалийи затихли вместе с этим изумрудным огнем. Опустившись на палубу, он упал в самого себя, весь дрожа, до смерти напуганный тем, что только что произошло.
Никс бросилась утешать его, пока Даал с трудом поднимался на ноги. Он тоже подошел к Пиллару, чтобы вернуть душевое спокойствие и ему.
Сверху до них донеслись яростные крики и лязг стали.
Хотя битва в трюме уже закончилась, другая, куда более масштабная, все еще бушевала.
Даал встретился взглядом с Никс, ища у нее совета.
Она вцепилась пальцами в мех Баашалийи. Хотя Никс и погасила изумрудный огонь в сердце своего брата, часть его ярости коснулась и ее.
А может, и часть безумия.
«Да будет так!»
Она подняла взгляд туда, откуда доносились звон стали и яростные крики.
— Давай-ка покажем мерзавцам истинное сердце этого дракона!

Глава 39

Из тьмы туннеля Грейлин изучал притаившуюся в расщелине громаду «Заточенной шпоры». Изгиб корпуса военного корабля огромной волной нависал перед ним. Выше сквозь темную пелену тускло просвечивали фонари, откуда доносились оклики дозорных. Обтекаемый летучий пузырь наверху дрожал и содрогался под ударами штормового ветра.
Чтобы надежно заякорить «Шпору», были брошены десятки швартовных канатов — от палубы до стен, а также до полки из песчаника под килем. Военный корабль, будучи меньше по габаритам, чем «Огненный дракон», опустился почти на самое дно скального кармана. Его капитан явно хотел, чтобы его корабль и бурю разделяло как можно большее расстояние.
И все же, несмотря на более компактные размеры, «Шпора» оставалась грозным противником.
Грейлин лишь нахмурился при виде рядов пушек и баллист, понимая, какую угрозу они представляют. Пробираясь сюда, он бесчисленное множество раз сомневался в необходимости этой миссии, особенно после нападения тех тварей из ущелья. Хотя при виде вражеского корабля понял, что такую попытку обязательно следовало предпринять.
Открытые палубы наверху ощетинились железными пушками. На носу и корме выстроились гигантские котлы, наверняка уже полные горючего масла и грозящие обратить в пепел все, что окажется под ними. Повсюду, где только позволяло пространство, втиснулись гигантские баллисты со вложенными в них стальными стрелами, ожидая лишь того момента, когда ручные лебедки натянут их огромные луки.
Грейлин покачал головой, стараясь не пасть духом, особенно при виде их собственного боевого оружия, пусть даже очень похожего на любую из этих баллист.
Викас поднесла к плечу маленький арбалет, который достала из рюкзака, и прицелилась в нижний изгиб корпуса.
Райф, присев рядом с ней, вытянул руку.
— Судя по всему, это и есть тот люк, который нам нужен. — Он повернулся к Фенну. — Это так?
Судонаправитель едва оторвал взгляд от вражеского корабля, словно готовый перепрыгнуть через отделяющее тот немалое расстояние и вскарабкаться прямо по голому борту. Но все же кивнул.
— Да, это он.
Райф похлопал Викас по плечу и чуть поднял руку.
— Целься на две пяди выше его.
Без всякого предупреждения квартирмистр нажала на спусковой крючок арбалета, подгадав выстрел к особо громкому завыванию бури. Стрела попала точно туда, куда хотел Райф, утянув за собой длинную веревку, по всей длине которой были навязаны петли для ног.
— Молодец, — похвалил он. — Хотя, конечно, самое трудное ты оставила мне.
Викас выпрямилась и ответила ему своим обычным жестом: «Да пошел ты!»
Вор лишь пожал плечами, после чего подобрал свободный конец веревки, просунул ногу в петлю и посмотрел на собравшихся позади него.
— Увидимся на борту!
А потом спрыгнул с выступа перед туннелем и стремительно перемахнул к корпусу, практически бесшумно соприкоснувшись с ним. Вскоре, воспользовавшись петлями, Райф уже подбирался к искомому люку.
Когда он расстегнул висящую на ремне сумку, Грейлин повернулся к остальным, и его взгляд упал на Эсме.
— Ты провела нас сюда, как и обещала. Вы с Крикитом отступайте в туннель. На случай, если что-то пойдет не так.
— Я умею драться, — возразила она. — Я много лет тренировалась у хешарина, чанаринского пескопляса.
Словно чтобы доказать это, Эсме дернула запястьем, и в руке у нее будто сам собой возник небольшой кинжал.
Грейлин опустил ее руку с кинжалом вниз.
— Если дело дойдет до драки, то нам ничего не светит. Мы в меньшинстве. Скрытность — наша единственная надежда. Если возникнут проблемы, кто-то должен вернуться на «Огненный дракон», чтобы сообщить о нашей неудаче и подготовить корабль к бою.
Грейлин еще раз хмуро посмотрел на выстроившиеся наверху пушки и баллисты. Как раз из-за того, что своим вооружением «Огненный дракон» никак не мог потягаться с противником, их группе не оставалось ничего другого, кроме как предпринять эту безрассудную и рискованную попытку.
Он повернулся к Райфу.
«Но для этого нам надо для начала как-то попасть внутрь».
* * *
Райф, балансируя на тросе, медленно проворачивал изогнутую рукоятку коловорота, и толстое, с большой палец толщиной, стальное перовое сверло неуклонно вгрызалось в дерево бортового люка. Сыплющиеся вниз опилки он ловил коленями. И хотя вряд ли кто-нибудь сейчас заметил бы этот дождь из деревянных завитков, вор никак не мог избавиться от своих старых привычек.
Его обучение в воровской гильдии было суровым, требовательным и безжалостным. Особенно под строгой опекой Ллиры, где все эти три определения были применимы и всякий раз, когда она брала его к себе в постель…
Райф ностальгически вздохнул, жалея, что в итоге был вынужден расстаться с гильдией. Пусть даже как раз Ллира в конце концов и предала его, чтобы завоевать благосклонность архишерифа Наковальни Лааха.
И все же он скучал по тем годам.
«И даже по Ллире».
Выбросив все это из головы, Райф продолжил работу. Ностальгия вору только во вред.
Наконец сверло провалилось в обшивку, пробурив ее насквозь. Райф прервался и приложил ухо к люку, чтобы убедиться, что никто не поднял тревогу. Заодно глянул и наверх, но изгиб корпуса скрывал его от дозорных.
Вытащив сверло, он опустил его в сумку и вытащил тонкую трубку с выпуклой, как рыбий глаз, линзой на конце. Просунул этот инструмент в отверстие и осмотрел дальнюю сторону трюма. Никого там вроде не было. По обеим сторонам тянулись длинные полки с рулонами плотной ткани, предназначенной для ремонта разрывов и пробоин в летучем пузыре. Рулоны эти покрывал толстый слой пыли. Скорее всего, «Шпора» не видела сражений целую вечность, если вообще хоть когда-нибудь в них участвовала. Именно поэтому для проникновения на корабль было выбрано именно это место — на стоянке ни у кого не было причин находиться внутри этого помещения.
Удовлетворенный увиденным, Райф вынул линзу, вставил в дыру хитроумный инструмент с крошечными лезвиями и принялся вслепую перерезать направляющий трос, чтобы освободить дверь от защелки внутри. Это не заняло много времени. Почувствовав, что напряжение ослабло, он качнулся на веревке в сторону и поймал откинувшуюся дверь плечом, после чего опускал ее до тех пор, пока она не легла горизонтально, образовав примерно такой же мостик, как недавно на «Огненном драконе». Только этот немного не доходил до каменного уступа — чтобы попасть на него, требовалось перепрыгнуть через небольшой разрыв.
Дабы приободрить тех, кому предстояло это сделать, Райф соскочил с веревки, высвободив ногу из петли, и встал в проеме открытого люка, где с широким взмахом руки отвесил поясной поклон, словно придворный распорядитель, приглашая остальных присоединиться к нему.
Он ожидал, что Грейлин перепрыгнет на откинутый люк первым, но прежде чем рыцарь успел двинуться с места, Фенн уже протискивался в трюм мимо Райфа, едва не спихнув его вниз.
При виде столь грубых манер Райф недовольно скривил губы.
«Кто-то явно провел слишком много времени на борту пиратского корабля…»
И все же оставил это мнение при себе, адресовав торопыге более любезные слова.
— Добро пожаловать домой, Фенн, — сказал он, проходя вслед за судонаправителем внутрь. — Но все-таки давай не будем тут особо засиживаться.
* * *
Выбравшись из хозяйственного трюма, маленький отряд под предводительством Грейлина осторожно двинулся дальше.
Идущий вслед за рыцарем Фенн уже переоделся в щегольской бхестийский наряд: узкие шелковые штаны, высокие сапоги и жилет с серебряными крючками. Присоединившись к команде Даранта, судонаправитель сохранил эту старую одежду. Заметная поношенность и проеденные молью дыры несколько портили впечатление, хотя на тот случай, если им понадобилось бы ненадолго кого-нибудь отвлечь или сбить с толку, нового облика Фенна должно было хватить с лихвой. По крайней мере, вид у него был достаточно величественный — теперь вряд ли кто-нибудь усомнился бы, что он и вправду сын верховного министра, пусть даже с некоторых пор и бывшего. Кроме того, такого облачения требовала и задача, поставленная перед Фенном и Джейсом.
Добравшись до крутого трапа, ведущего вниз, Грейлин приказал всем остановиться. Здесь им предстояло разделиться. Фенн уже набросал план этого корабля. Обучившись в Бхестийе на судонаправителя, он намеревался служить в королевской бригаде столь же достойно, как и его погибший брат, и был досконально знаком с внутренним расположением всех кораблей королевского флота. Так что обе группы знали, куда им идти дальше.
Поддернув мешок повыше на плечи, Грейлин оглядел своих подопечных.
— Не забывайте следить за временем, — первым делом предупредил он. — После того, как мы с Викас заложим бомбу Хиска под баки с быстропламенем, придется пошевеливаться. Хиск подрезал фитиль в расчете на четверть колокола. У нас ровно столько времени, чтобы убраться отсюда. Это понятно?
После того, как все кивнули, рыцарь ткнул пальцем в Фенна.
— Отправляйся в карцер. Разыщи свою сестру. Если ее там не будет, возвращайся прямиком в хозяйственный трюм. — А потом перевел палец на Джейса с Райфом. — Если понадобится, тащите его обратно за шкирку.
Грейлин все-таки пошел на такую поблажку в ходе предстоящей миссии — считая, что обязан ее Фенну за все, что этот малый сделал в прошлом, и за то, что может понадобиться от него в будущем. Однако этим и ограничился.
В ответ последовали кивки — твердые от Джейса и Райфа, неохотный от Фенна.
Удовлетворенный этим, Грейлин отправился в путь вместе с Викас, размышляя, не стоило ли воспользоваться предложением Даранта касательно дополнительных людей. Обе их группы казались слишком уж маленькими, учитывая размеры этого военного корабля. По прошлому опыту рыцарь знал, что на одной только скрытности далеко не уедешь.
И все же этот план принадлежал ему, так что не оставалось ничего другого, кроме как приступить к его выполнению.
Он молился, чтобы все закончилось хорошо.
* * *
Чтобы заглянуть за угол, Райф воспользовался маленьким зеркальцем. Дверь, обрамленная двумя висячими фонарями, была закрыта на тяжелый засов, протянувшийся во всю ее ширину. Караульный, который прислонился к дверному косяку, уткнув подбородок в грудь, вроде как мирно дремал на своем посту.
Они добрались до карцера, пока что не возбудив никаких подозрений — хотя не столько по причине какой-то особой своей ловкости или умениям, сколько благодаря расхлябанности команды бхестийского корабля. Казалось, будто накрывшая «Шпору» буря — это теплое песчаное одеяло, которое ее экипаж натянул себе на нос. Чего опасаться на борту подобной посудины, вооруженной до зубов?
«Давайте-ка это выясним…»
Райф повернулся к Джейсу и Фенну, обратившись к ним едва слышным шепотом, чтобы не потревожить сон караульного:
— Всего один охранник. — Его взгляд остановился на Фенне. — Только давай особо не копайся.
Судонаправитель явно не нуждался в подобных подстегиваниях. Он гордо выпрямил спину, свернул за угол и решительной походкой направился к двери карцера. Райф опять приник к зеркальцу, наблюдая, как Фенн подходит к караульному, широкоплечему бхестийцу с багровым родимым пятном на щеке.
Вздрогнув от неожиданности, тот неподвижно застыл, окидывая пристальным взглядом шикарный наряд Фенна, явно не в силах уразуметь причину появления здесь этого расфуфыренного вельможи. Потом нервно переступил с ноги на ногу, словно раздумывая, следует ли ему поклониться или же поинтересоваться причиной нежданного вторжения. В конце концов он остановился на последнем варианте, хотя из осторожности решил вести себя повежливей.
— Сир, вы заблудились?
Ответ Фенна оказался гораздо менее любезным. Выхватив из ножен на поясе кинжал, он без лишних слов вонзил его в горло охранника. Острый клинок не позволил тому даже пикнуть. Когда караульный, булькая горлом, осел на пол, Фенн схватил его за руку и оттащил в сторону.
Райф и Джейс поспешили помочь ему.
Перешагнув через бьющегося в конвульсиях караульного, Фенн направился к двери, ухватился за засов и сдвинул его — вроде бы уже готовый отбросить его в сторону, но Райф тут же зашипел на него, напомнив, что лязг тяжелой железки, упавшей на доски, может разбудить это сонное царство.
Фенн повиновался и тихонько отложил засов в сторону.
Райф понимал спешку и страх судонаправителя. Если его сестры здесь не было, то больше ничего нельзя было сделать. Оставив охранника, который уже испускал последний вздох, на попечение Джейса, он шагнул к стоящему перед дверью Фенну и показал ему зеркальце.
— Дай-ка я для начала слегка приоткрою ее и загляну туда…
Пропустив его слова мимо ушей, Фенн резко распахнул дверь и бросился внутрь, увлекая за собой Райфа. В карцере не горело ни единой лампы, хотя из коридора проникало достаточно света, чтобы высветить ряд из пяти зарешеченных камер. Фенн пронесся вдоль них, после чего остановился, схватился за прутья и с облегчением опустил плечи.
— Фрейя…
Послышался шорох сена, сопровождаемый звяканьем цепей. Хриплый, измученный женский голос спросил:
— Кто… Кто это?
— Фрейя, это я, Фенн!
Последовало долгое молчание, после которого голос женщины показался еще более резким:
— Этого… Этого не может быть! Что это еще за новое мучительство?
Райф понимал ее замешательство. Насколько он мог себе представить, в полумраке карцера Фенн казался скорее тенью, чем чем-то материальным. Джейс исправил эту ситуацию, когда затащил мертвеца внутрь, а затем снял один из фонарей со стены снаружи.
Яркий свет открыл все до мельчайших подробностей.
Фенн сполз по прутьям решетки.
— Сестра, что они с тобой сделали?
Когда он опустился на пол на уровень ее глаз, узница, в свою очередь, узнала его.
— Фенн, клянусь всеми богами… — Слова одно за другим посыпались из нее: — Как… как ты сюда попал? Ты переметнулся на другую сторону? Твой дядя никогда не придерживается никаких обещаний! Кому, как не тебе, это знать!
Райф повернулся к Джейсу, который успел закрыть дверь и теперь обыскивал тело охранника.
— Нашел какие-нибудь ключи?
Тот, поморщившись, поднял на него взгляд.
— Нет. Ничегошеньки.
Райф лишь кивнул, принимая это как данность. Воровство — не такое простое занятие, как кажется. А когда все идет слишком уж гладко, значит, готовься к неприятностям. Он поспешил к Фенну, уже запуская руку в свою сумку.
— Отойди-ка в сторонку… Успеете еще наобниматься.
Тот подвинулся, освобождая ему место.
— Давай только побыстрей!
— Вообще-то я не планировал прерваться, чтобы глотнуть винца.
Опустившись на одно колено, Райф достал свою отмычку и инструменты.
Ковыряясь в замке, он всячески старался не обращать внимания на плачевное состояние узницы. Потрясение Фенна было вполне оправданно. Его сестра, окровавленная и покрытая синяками, стояла на коленях в грязи. От одного ее запястья к кольцу в стене тянулась толстая цепь. Рядом на такой же цепи болтался еще один железный браслет. Причина была ясна — вторую руку, неестественно скрюченную, Фрейя бережно прижимала к груди. Та была обмотана импровизированной повязкой, сделанной из ее собственного разорванного корсажа.
Несмотря на бледность от мучительной боли, глаза у нее яростно блестели.
— Тебе надо уходить, Фенн. Бежать, пока есть такая возможность!
— Только вместе с тобой.
Судонаправитель повернулся и ожег взглядом Райфа, призывая его поспешить.
— Я уже почти… — И тут упрямый замок наконец-то открылся. — Готово!
Райф распахнул дверь. Первым ворвавшись в камеру, Фенн опустился на колени и обнял сестру, не забывая о ее руке.
— Фрейя, до чего же я по тебе скучал!
Райфу не хотелось отрывать их друг от друга, но пришлось все-таки указать Фенну на дверь.
— Она все равно никуда не пойдет, пока я не освобожу ее от этой цепи.
Кивнув, тот отодвинулся на коленях в сторону. Райф опять принялся за дело. Джейс поднес фонарь поближе.
— Надо спешить, — предупредил он, напомнив им, что четверть колокола никогда не бывает такой долгой, как хотелось бы.
Облизнув губы, Райф принялся возиться с замком на браслете, который состоял скорее из ржавчины, чем из железа. Коррозия очень мешала его усилиям.
«Или, может, это я сам заржавел…»
Он все продолжал трудиться. В один глаз ему скатилась струйка пота, но Райф даже не потрудился смахнуть ее. Такая тонкая работа требовала чувствительных пальцев, а не острого зрения. Однако с каждым ударом его сердца время неумолимо сокращалось.
Дыхание Фенна становилось все тяжелей и чаще.
Джейс расхаживал взад и вперед, то и дело выглядывая за дверь и опасаясь появления кого-нибудь из команды.
Фрейя просто опустила голову, словно уже признав свое поражение.
— У меня есть секира, — предложил Джейс.
— Цепи слишком толстые, — заметил Фенн. — И шуму не оберешься.
Джейс уточнил свое предложение:
— Лучше потерять руку, чем жизнь.
Райф вздрогнул от его слов, но этого легкого движения оказалось достаточно, чтобы отмычка попала в нужное место и вскрыла замок. Браслет свободно свалился с руки.
Фенн поднял сестру, поддерживая ее под здоровую руку.
Джейс бросился к двери и резко распахнул ее — чтобы тут же быть отброшенным назад угодившим в плечо арбалетным болтом. Крутнувшись на месте, он рухнул в камеру позади себя.
Последовали отрывистый приказ:
— Покажитесь!
Райф проклинал свою медлительность. Ллира оттяпала бы у него палец после такой неуклюжей возни. И вполне заслуженно. Его беспомощность погубила их всех.
Подняв руки, он шагнул из камеры в коридор, появившись в поле зрения.
Джейс застонал, показывая, что все еще жив.
За открытой дверью карцера в коридоре высилась фигура в доспехах, с крылышками квартирмистра на плечах. Сбоку от нее стоял на колене матрос с арбалетом. Позади него ра-рыцарь сопровождал облаченного в халат целителя, который держал в руках поднос с материалом для наложения шин и стеклянной бутылью с белеющим в ней маковым молочком.
Судя по всему, они явились сюда, чтобы позаботиться о ранах Фрейи. Райф подозревал, что это небольшое проявление доброты стало следствием не приказа ее мучителя, а было тайным актом милосердия, осуществляемым у него за спиной. Однако, подойдя ко входу в карцер, эти люди заметили кровь на досках, услышали приглушенные голоса внутри и перекрыли все пути к отступлению.
Осознав это, Райф решил простить себя.
«Это не моя нерасторопность всех нас погубила».
А милосердие.
Как бы там ни было, результат был тот же самый.
По всему кораблю разнесся звон тревожных колоколов, который становился все громче и громче. Райф надеялся, что у двух других их спутников дела обстоят намного лучше.
* * *
Когда забрякали бесчисленные колокола, оповещая об опасности, Грейлин застыл с пылающей свечой в руке. Бомба Хиска была уже засунута глубоко под изгиб стального бака с быстропламенем, наружу торчал лишь запал — отрезок шнура с сердечником из огненного зелья.
Викас горой нависала над ним, оглядывая трюм. Когда они только добрались сюда, помещение охраняли четверо мужчин, но они с Викас быстро расправились с ними.
Теперь со всех сторон доносился торопливый топот сапог. Не теряя времени, Грейлин поджег фитиль и затолкал его поглубже под бак. Разразись тревога чуть раньше, он укоротил бы его.
— Пошли, — приказал Грейлин.
Они с Викас устремились к выходу. Оставалось надеяться лишь на то, что даже если им не удастся ускользнуть, их бегство собьет охотников с толку, отвлечет их от бомбы. Та содержала сильнодействующую алхимическую смесь, состряпанную Хиском на основе быстропламени, пантеанского китэ ворована и черного пороха. Взрыв должен был получиться что надо.
Как только они с Викас добрались до двери, над головами у них послышались крики, доносящиеся с мостков, опоясывающих верхнюю часть топливного трюма. Не зная, заметили ли их, Грейлин вырвался в коридор и помчался к трапу. Но не успел добраться до него, как сверху посыпались фигуры в доспехах, заполняя коридор.
— Назад! — крикнул он, разворачиваясь и натыкаясь на Викас.
За спиной у нее уже толпилось еще больше бхестийских воинов. Грейлин схватился было за рукоять своего меча, но в поле зрения вдруг появилась огромная фигура, в которой он узнал коммандера ра-рыцарей.
— Хватит! — рявкнул тот. — Ваши союзники уже у нас в руках. Сдавайтесь, и тогда, быть может, к вам будет проявлено милосердие.
В глазах у коммандера, поблескивающих из-под защитной решетки его шлема, Грейлин уловил стальную решимость и убрал ладонь с рукояти меча, осознав, что деваться некуда.
— Сдаюсь…
При этом он старался не смотреть в сторону открытой двери, ведущей в топливный трюм, но даже это оказалось напрасным — вскоре оттуда появился перемазанный смазочным маслом парень, явно трюмный машинист, в сопровождении еще одного рыцаря, который нес бомбу Хиска с обрывком фитиля.
— Вот что я там нашел! — объявил он.
Грейлин с трудом подавил досаду, хотя и не был удивлен. Любой хороший капитан знал, что диверсанты в первую очередь нацелятся на эти баки. Безопасность этих огромных бочек всегда стояла на первом месте — без разницы, в бою или нет, — и поэтому неподалеку от топливного трюма всегда располагалась достаточно многочисленная вооруженная охрана. Это и стало причиной столь быстрого реагирования.
— Отведите их наверх, — приказал коммандер. — К остальным.
Чьи-то руки быстро обезоружили Грейлина. С Викас обошлись таким же образом. А затем их повели под острием меча — нескольких мечей — вверх по трапу.
Когда они поднимались по узким ступенькам, Грейлин понял, что причиной столь печального исхода стала его собственная мягкосердечность. Судя по всему, остальных уже успели обнаружить, что и вызвало преждевременную тревогу. Если б не попытка его сотоварищей спасти сестру Фенна, их миссия вполне могла увенчаться успехом.
И все же он не мог винить их в этом.
«Я сам дал на это согласие».
Наконец они подошли к двойным дверям, которые открылись на среднюю палубу «Шпоры». По доскам ее хлестал песок. Фонари едва разгоняли мрак. В единственном осветительном горшке плясали языки пламени. В отблесках его виднелись четыре фигуры, стоящие на коленях в окружении вооруженных людей.
Предводитель ра-рыцарей подвел Грейлина и Викас к ним. Вид у пленников был угрюмый, каждый страдал по-своему. У Джейса, который опирался на Райфа, плечо и предплечье были сплошь залиты кровью. Фенн выглядел потрясенным и бледным. Причина его страданий стояла на коленях рядом с ним, придерживая висящую на самодельной перевязи сломанную руку. Семейное сходство не оставляло сомнений в том, что искалеченная женщина приходилась ему сестрой.
Когда Грейлин подошел к остальным, на палубе появилась еще одна высокая фигура. Этот человек тоже не нуждался в представлении. Богатое одеяние, плащ с оторочкой из волчьего меха и, что более важно, серебряный медальон верховного министра Бхестийи — все это не оставляло сомнений в том, что их удостоил своим присутствием вероломный дядя Фенна, Оррен хи Пашкин.
Оррен улыбнулся, но в этой его улыбке не было веселья — лишь мрачное удовлетворение.
— Коммандер Траск, — нараспев произнес он, — благодарю вас за то, что загнали этих последних из заблудших в стойло. Теперь мы можем покончить со многими стоящими перед нами вопросами.
Траск лишь едва заметно кивнул в ответ, явно не впечатленный этим человеком.
— И в первую очередь, конечно же… — Оррен повернулся к Фенну и Фрейе. — До чего же отрадно видеть брата и сестру опять вместе после долгой разлуки! Хотя я подозреваю, что лично мне это воссоединение доставит куда как большее удовольствие.
Грейлин попытался спасти то, что мог.
— У вас теперь есть ваш племянник, верховный министр Пашкин. Мы не желаем королевству Бхестия никакого зла. Все, о чем мы просим, — это чтобы нам позволили уйти. — Он указал подбородком на Траска. — Упоминалось о милосердии, если мы сдадимся.
Оррен повернулся к Грейлину, приподняв бровь.
— Милосердие можно проявить по-всякому, не так ли? Простить обидчика… Обработать рану… Утешить больного… Есть даже такая милость, как милость быстрой смерти.
Грейлин нахмурился.
— Я сдержу слово коммандера, — сказал Оррен. — Оказав одну из величайших милостей из всех возможных. Подарив жизнь.
Грейлин сразу заподозрил ловушку.
И Оррен тут же подтвердил его подозрения, махнув в сторону Райфа и Джейса.
— Выбирай того, кто останется в живых. Другой будет немедленно предан мечу, получив милость в виде быстрой смерти. Я предлагаю это благодеяние лишь потому, что ощущаю необычайный прилив великодушия в связи с возвращением сына моего брата. Выбирай прямо сейчас, или пострадают оба.
Грейлин не умолкал уже скорее для того, чтобы немного отсрочить неизбежное, чем в надежде смягчить Оррена:
— А что же все остальные из нас? И наш корабль?
— А что ваш корабль?
— Когда затихнет буря, вы позволите ему уйти целым и невредимым?
Оррен притворно опечалился.
— Боюсь, что такая просьба поступила слишком уж поздно… Тридцать столь же могучих рыцарей, что и коммандер Траск, отобранных им лично, были отправлены туда еще до того, как буря разразилась в полную силу. Они наверняка уже успели добраться до вашего корабля.
Грейлин повернулся к Траску, который подтвердил это еще одним кивком, на сей раз более заметным и твердым.
Оррен снова привлек его внимание:
— Но я окажу тебе одну последнюю милость.
Грейлин повернулся к этому ублюдку лицом.
— И какую же?
— Предав земле твоих мертвецов.

Глава 40

Без всякого седла запрыгнув на спину Баашалийи, Никс вихрем пронеслась сквозь бойню, развернувшуюся на палубе «Огненного дракона». Даал устремился вслед за ней верхом на Пилларе, хотя она уже не нуждалась ни в сопровождении, ни в защите — пусть даже по-прежнему видела перед собой лишь туманную игру света и тени.
Никто не осмеливался приблизиться к огромной миррской летучей мыши.
Или к громадному варгру, который прикрывал ее с другой стороны.
Яркие пятна отмечали лужицы горящего масла от разбитых фонарей. Повсюду пылали осветительные горшки. Ветер, густо насыщенный медным запахом крови, жалил колючим песком. Ушей Никс касались предсмертные крики оставшихся бхестийских налетчиков.
Один крик, со стороны левого борта, прозвучал резче, а затем быстро затих где-то вдали. Она представила себе, как один из захватчиков падает в темные глубины под расклиненным между скалами корпусом, хотя и не знала, выбросили ли его за борт или же он сам в ужасе бросился туда при виде того, что поднялось на палубу из недр корабля. Если б Никс это и вправду заботило, она могла бы легко узнать, как это на самом деле произошло.
Даал нес с собой источник обуздывающего напева, однако не тот, почти иссякший, что скрывался у него внутри, а под собой, сильно бьющийся вместе с сердцем Пиллара. В течение всего последнего колокола Никс как раз и опиралась на этот источник, черпая его содержимое через Даала, пока она и все остальные вели орду рааш’ке по кораблю. Сложив крылья, звери пробирались по проходам, казавшимся для них слишком узкими, но все-таки успешно выбрались на открытое пространство палубы — даже Баашалийя, который был чуть ли не вдвое крупней остальных.
Все это время Никс напевала, поделив свои золотистые пряди между четырьмя сердцами: своим собственным, Даала, Баашалийи и Пиллара. Иногда, сосредоточившись, она вдруг видела происходящее другими глазами — как человеческими, так и звериными:
— мгновения битвы, развернувшейся на нижних палубах;
— неподдельный ужас на лицах врагов при виде тварей, вылезающих из теней;
— сверкание клыков, напрочь отрывающих руки и ноги…
И все же Никс ограничивала подобные видения лишь краткими проблесками — не по причине своего мягкосердечия или слабого желудка, а предпочитая сохранять бо́льшую часть их общей гармонии, чтобы поддерживать душевное равновесие Баашалийи, разжигать золотое сияние в его сердце, не позволить замарать его даже крошечным каплям изумрудного огня.
Впереди нее раздался крик:
— Никс! Даал! Придержите-ка своих зверей!
Узнав голос Даранта, она позволила себе мельком увидеть пирата глазами Пиллара. При этом зрелище у нее перехватило в горле. Весь в крови, с порезом на щеке, обнажившим кость, капитан быстро шагал к ним по палубе, на которой среди багровых луж ворочались тела — некоторые шевелились только из-за покачиваний корабля под порывами ветра, другие ползли сами, окровавленные и изувеченные. И хотя большинство мертвецов были облачены в голубоватую сталь, слишком многие — нет.
Радость победы в сердце у Никс, удовлетворение от того, что «Огненный дракон» наконец избавлен от захватчиков, быстро угасли, уступив место печали от потери стольких людей. Один из рааш’ке волочил крыло, оставлявшее за собой алую дорожку на досках.
Она подавила всхлип, и напев оборвался у нее в груди.
Здесь не было места ее золотистым прядям.
Даал переместился ближе к ней и что-то крикнул по-пантеански, созывая к себе рааш’ке, — освобождая палубу, чтобы можно было позаботиться о раненых и оплакать погибших.
Грохот тяжелых сапог подходящего Даранта звучал твердо, но устало — словно мерный стук барабана, возвещающего об окончании битвы.
— Мои люди прочесывают палубы, — объявил он. — Проверяют, не осталось ли кого-нибудь еще. Мы захватили в плен двух бхестийцев, слишком изувеченных, чтобы представлять собой хоть какую-то угрозу. Острие моего клинка развязало им языки. Если они говорили правду, то все эти люди — лишь малая часть тех, кто находится на борту бхестийского корабля.
Даал встрепенулся.
— Сколько их там осталось?
— Впятеро больше, чем напало на нас.
Никс представила себе такой легион — вместе с тяжелым вооружением, которое нес военный корабль.
Дарант испустил прерывистый вздох, полностью отвечающий тому страху, который охватил ее при этих словах. Вызванному не этой угрозой как таковой. А за тех, кто направился туда.
Хоть и почти слепая, Никс повернулась на восток.
— Кто-то должен им помочь!
А потом опять нацелилась невидящим взором на Даранта.
«Но только вот кто?»
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Прикидывая взглядом расстояние до конца откинутого люка, Эсме приготовилась к прыжку. Чуть раньше она услышала тревожный звон колоколов, разнесшийся по всему огромному кораблю, который было загнал ее обратно в туннель. Поначалу она намеревалась подчиниться приказу седого рыцаря и донести весть о поражении группы до «Огненного дракона». И все же, пока бежала, никак не могла избавиться от этого жуткого трезвона, даже когда тьма сомкнулась вокруг нее. В глубине души Эсме понимала, что это бессмысленно. Капитан «Огненного дракона» уже показал себя в ее глазах практичным и дальновидным человеком. Ему не требовалось, чтобы примчавшаяся в панике девчонка напоминала ему о необходимости готовить корабль к бою. Не дождавшись остальных, он все равно принял бы все нужные меры.
Так что ноги сами собой замедлили бег, и Эсме остановилась в туннеле.
В темноте каждый резкий удар колокола эхом отдавался у нее в сердце, обостряя чувство вины. А еще пробудив воспоминания о том, как она укрылась под повозкой, пока работорговцы расправлялись с людьми из ее клана — о матери, задушенной арканом, и о жестоко зарезанном отце. Все это время Эсме пряталась, боясь даже нос наружу высунуть.
Она больше не хотела прятаться.
Даже ее пребывание в Сихке было по сути своей тем же самым. Дав себе торжественную клятву вернуться в пустыню, чтобы разыскать Аррена, Эсме могла отправиться туда без чьей-либо помощи абсолютно в любой момент. Она использовала в качестве предлога золото, недостаток провизии, необходимость отточить свои навыки, но в глубине души точно так же пряталась, не в силах высунуть голову из-под земли, как и мертвецы, населяющие эти некрополи.
«Не больше того».
И вот теперь опять изучала громоздящийся перед ней корабль. Хоть колокола и смолкли, сердце у нее в груди сменило их, тревожно забившись. Перед тем как вернуться сюда, Эсме совершила набег на оставленные остальными мешки, в результате чего стояла сейчас с мотком веревки на плече и тяжелой сумкой, негромко позвякивающей у бедра.
Наконец собравшись с силами, она подступила к краю выступа, полностью экипированная для предстоящего дела, за исключением лишь одной очень важной составляющей.
— Давай за мной, Крикит!
Вытянув шею, Эсме прислушалась. С открытой палубы до нее доносились грубые голоса. Хотя штормовой ветер уносил слова прочь, она все-таки узнала характерную хрипотцу того седого рыцаря. Он был там, наверху — гневно отвергал какое-то требование.
Оставалось надеяться, что все остальные тоже сейчас находились там.
Прежде чем Эсме успела опустить взгляд на откинутый люк, в черном небе сверкнула яркая вспышка. За долгие годы, проведенные в этой пустыне, она знала, что на темном плаще Ишуки частенько пляшут молнии, такие же колючие и свирепые, как сердце этой богини.
Эсме сжала кулак, молясь, чтобы это оказалось небольшим благословением Ишуки — счастливым предзнаменованием, брошенным у нее на пути. Вобрав эту надежду в свое часто колотящееся сердце, она пригнулась и прыгнула из туннеля прямо на торчащий из борта люк.
Однако вместо того, чтобы сразу же нырнуть в служебный трюм, Эсме ухватилась за канат, оставленный вором, и зацепилась носком ноги за одну из навязанных по его длине петель, уже выуживая из поясной сумки стальной костыль, который тут же зажала в зубах. Подняв руку повыше, опытными пальцами поискала расщепленную доску или щель между досками. Обнаружив искомое, воткнула туда костыль и накинула на него веревку.
За годы, проведенные в Сихке, ей бесчисленное множество раз доводилось взбираться на песчаные утесы и осыпающиеся стены. Это было практически то же самое. Медленно, втыкая костыль за костылем, Эсме принялась карабкаться по нависающему над ней изогнутому борту «Шпоры».
Кое-кто лишь подивился столь неуклюжему методу передвижения.
Крикит, который приник к доскам над ней, словно приклеенный к месту, многозначительно постучал одной из своих суставчатых ног по дереву борта. Смысл послания был ясен: «Давай побыстрей!»
И, словно чтобы приободрить ее, пескокраб стремительно взлетел вверх.
Эсме все так же медленно полезла следом, то и дело вглядываясь в небо в поисках еще одного знака от Ишуки, еще одной яркой вспышки, которая вдохновила бы ее, но у богини, как видно, опять испортилось настроение.
И не только у нее.
Сверху яростным огнем полыхнули гневные слова.
Которые тут же прервал крик боли.

Глава 42

— Оставь его в покое! — заорал на верховного министра Бхестийи Грейлин. — Если тебе надо кого-то наказать, то накажи меня!
Оррен стоял, задумчиво постукивая большим пальцем по лбу, и смотрел на Джейса сверху вниз. Один из членов команды уже разрезал тунику молодого человека, обнажив его до пояса и грубо задев арбалетный болт, застрявший в плече у Джейса, отчего с губ у того сорвался крик. Кровь потекла еще сильнее, заливая грудь и руку Джейса. Он задыхался и сглатывал, словно пытаясь проглотить боль.
Грейлин пережил долгие месяцы пыток в подземельях Халендии, искалечивших его тело и огрубивших душу. Во многом он заслужил это наказание — за то, что нарушил клятву, за то, что не смог спасти Марайну, за то, что никогда не задумывался о том, что его дочь могла остаться в живых.
Джейс не заслуживал таких страданий.
— Подвергни пытке меня, если хочешь! — потребовал Грейлин.
Оррен, пожав плечами, повернулся к нему.
— По-моему, я уже это делаю. Особенно когда ты столь упорно продолжаешь отказываться от моего щедрого дара. Избавление требует лишь простого выбора. — Он повел рукой между Райфом и Джейсом. — Так тот или этот?
Райф взмолился и взглядом, и словами:
— Я прожил долгую жизнь, Грейлин! Определенно более долгую, чем Джейс! Не то чтоб я отказался бы пожить еще десяток-другой лет, но…
Ткнув в гулд’гульского вора пальцем, Оррен опять повернулся к рыцарю:
— Смотри. Это не так уж и сложно. Но мне нужно услышать это из твоих уст.
К этому времени Грейлин испробовал все, что мог придумать, чтобы отсрочить неизбежное, добиться какого-то компромисса, но терпение этого ублюдка было уже на исходе.
Фенн попытался вмешаться.
— Сохрани им жизнь! — взмолился он. — Я… я вернусь в Бхестийю! Упаду на колени перед королем и признаюсь в своей причастности. Клянусь тебе в этом!
Оррен усмехнулся.
— У меня более чем хватает подписанных признаний, подтверждающих твою вину. Какой толк еще от одного, пусть даже из уст самого изменника?
Грейлин знал, что такое предложение будет отвергнуто. Верховный министр не мог допустить, чтобы Фенн вернулся к королю. Единственной частью молодого человека, которая прибудет в Бхестийю, будет его голова, должным образом сохраненная для того, что насадить ее на пику.
Оррен вспыхнул, явно раздраженный словами Фенна. Верховный министр резко отвернулся, больше не получая удовольствия от своей игры. Он подошел к Джейсу, явно понимая, как причинить самую сильную боль — нанести удар по самому беспомощному, по тому, кто вызывал столько сочувствия.
Наклонившись, Оррен ухватился за торчащий арбалетный болт и яростно провернул его. Спина Джейса выгнулась дугой, губы приоткрылись, но крик на миг застрял в горле. А когда наконец вырвался наружу, из ноздрей у него брызнула кровь — такой невероятной была боль. Казалось, что отголоски этого мучительного крика, донесшиеся до самого неба, сотрясли летучий пузырь у них над головами.
Джейс откинулся назад и обмяк, провалившись в милосердное забытье.
И все же Грейлин продолжал смотреть вверх, словно в молитве.
Хотя на самом деле с облегчением.
«Ну наконец-то…»
Один только он заметил вспышку огня, достаточно яркую, чтобы осветить верхушку летучего пузыря — однако все услышали оглушительный взрыв, который последовал за ней. Ткань пузыря разлетелась на пылающие клочья, увлекаемые воспламенившимися летучими газами.
Грейлин прыгнул вперед, накрыв собой Джейса. Викас проделала то же самое с Райфом. Фенн, который даже не понял, что произошло, инстинктивно подмял под себя сестру.
Когда огромная секция летучего пузыря разлетелась на куски, взрывная волна повалила всех на палубу, опалив обжигающим жаром — сдавливая уши, лишая дыхания и сжимая сердца. Воздух обжигал легкие, опалял края одежды.
Все еще оглушенный, Грейлин поднял взгляд к небу. Со всех сторон от него дождем сыпались горящие куски ткани. Другие разлетелись по стенам, окутывая песчаник пылающими лентами. Над головой у него, охваченные пламенем, густо дымились изодранные остатки летучего пузыря.
А затем сквозь весь этот огненный ад вниз камнем устремился его источник.
Как раз этого момента Грейлин и дожидался.
Сияющая фигура — падающая звезда из горящей бронзы — пробилась сквозь порхающие в воздухе пылающие ошметья и ударилась о палубу. Доски под ней треснули от удара. Шийя опустилась на колено в проломе, все еще окутанная дымом и пламенем.
Люди, кое-как поднимающиеся на ноги или охлопывающие горящую одежду, потрясенно завопили и бросились врассыпную, как будто некая богиня спустилась с неба, чтобы покарать их.
Бо́льшая кормовая часть летучего пузыря по-прежнему вздымалась у них над головами — у военных кораблей они были разделены на отсеки противопожарными перегородками и еще более толстыми взрывозащитными экранами. И все же того, что уцелело, оказалось недостаточно, чтобы удержать корабль в воздухе.
«Шпора» с тяжелым стоном рывком ухнула вниз, обрывая швартовные тросы, а затем ударилась килем о дно расщелины, расположенное, к счастью, не так далеко внизу. Палуба сильно перекосилась, когда накренившийся корабль опять застрял между скалами.
Пытаясь удержаться на ногах, Грейлин увлек всех к дымящемуся кратеру. Викас потащила туда обмякшее тело Джейса. Фенн поддерживал свою сестру.
Райф бросился к упавшей с неба бронзовой богине.
— Шийя… Как?.. Почему?..
Вор не стал обнимать ее, поскольку тело ее по-прежнему излучало жар, поглощенный после взрыва. Шия поднялась на ноги, полностью обнаженная — одежда ее сгорела, а может, и была сорвана ветром с песком по пути сюда.
У Грейлина не было времени на объяснения. Он тайно заручился поддержкой Шийи, скрыв этот план даже от Райфа, который, несомненно, был бы против. Только Викас и Дарант знали про этот запасной план. На самом деле Хиск изготовил две бомбы. В то время как группа Грейлина взяла с собой одну, вторую он отправил сюда за плечами у Шийи. Пробиралась она сюда по поверхности, прямо сквозь всю эту жуткую свистопляску. Лишь прочность ее бронзы и огромный вес давали хоть какой-то шанс прорваться сквозь когти песчаной бури. И все же Грейлин не знал — и Шийя выразила такое же беспокойство, — возможен ли такой переход даже для нее. Ее могло с головой замести песком, или она могла провалиться в какую-нибудь неприметную трещину, или еще как-то пострадать от ярости ишуки.
Зная это, Грейлин отправил бомбы двумя разными путями и молился, чтоб хотя бы одна из них достигла цели.
Он еще раз посмотрел на пылающие обрывки летучего пузыря. Отдельные очаги возгорания, словно костры, усеивали всю палубу. Один из бронзовых котлов опрокинулся, и из него вылилось масло, которое тоже загорелось и теперь огненным водопадом струилось под уклон к борту.
Матросы бросились тушить эти многочисленные очаги. Другие помогали раненым. Некоторые просто попрыгали за борт, опасаясь, что нависшая у них над головами огненная пелена сползет вниз и затопит палубу — что было весьма вероятно.
Но это был все-таки военный корабль, укомплектованный самыми отборными бойцами бхестийских вооруженных сил.
Из дыма появились рыцари в голубоватых доспехах. На их лицах застыла ярость. Даже присутствие Шийи не заставило их дрогнуть, хотя им явно стоило ее опасаться. Она как минимум вдесятеро превосходила любого из них в силе, обладая почти такой же быстротой и проворством. Однако только что выполненная задача взяла свою дань и с нее. Шийя слегка пошатывалась, припадая на одну ногу — судя по всему, поврежденную при падении на палубу. Несмотря на невероятную силу, у нее тоже имелись свои ограничения.
К тому же группа Грейлина была по-прежнему безоружна и пребывала в значительном меньшинстве.
И все-таки у него еще оставалась одна надежда — способ выйти из тупика, прежде чем прольется еще больше крови. Грейлин подошел к краю оставленной Шийей воронки. К этому времени он уже убедился, что коммандер ра-рыцарей не чужд благородству и духу справедливости — хоть в тот момент в стальных глазах у того и горел холодный огонь. Взрывом с него сорвало шлем, обнажив жесткое лицо со стальной челюстью.
Грейлин не дрогнув встретил ярость этого человека, понимая боль воина за потерянные жизни.
— Коммандер Траск! Вы сами навлекли на себя эти разрушения. Я не требовал у вас ничего из ряда вон выходящего. Моя просьба была простой и скромной — чтобы вы забрали то, что вам было поручено заполучить, — он махнул на Фенна, — и отпустили нас с миром. Но в этом мне было отказано.
Траск подошел ближе, по-прежнему с мечом в руке.
— Не в моей власти было принять или отклонить эту вашу просьбу. Я служу капитану этого корабля и принес присягу королю, которая в такие времена распространяется и на его министра.
— Тогда знайте вот что: вас подло обманули. Вы защищаете того, кто является истинным изменником короны. Вы выполняете его приказы. Распространяется ли ваша клятва на того, кто предает собственного брата, чтобы заполучить серебряный медальон?
— Лживый язык моего дяди убил моего отца, повесил мою мать и обезглавил моего брата! И ты поднимаешь свой щит и меч, чтобы прикрыть такую гадину? — яростно подхватил Фенн. Он указал на свою сестру, на ее сломанную руку. — Разве это похоже на поступок благородного человека?
В ответ послышался презрительный смешок, хотя исходил тот не от коммандера.
Из-за плеча Траска выглянул Оррен. Этот ублюдок был вроде совершенно невредим, лишь слегка оглушен — наверняка прикрытый ра-рыцарями.
— Стоит ли удивляться, что король приказал его убить? — Оррен сплюнул. — Последнего из рода, способного ловко выдавать ложь за истину своим столь хорошо подвешенным языком… Прямо перед твоей смертью, Фенн хи Пашкин, этот самый язык будет отрезан и прибит гвоздями к горящей мачте «Шпоры»! Клянусь тебе в этом!
— Тогда лучше бы тебе поспешить, — заметил Райф, — пока у тебя еще есть возможность заполучить такой приз.
Даже во время этой короткой беседы пламя успело распространиться еще шире. Дым становился все гуще. Люди продолжали бороться с огнем.
Оррен повернулся к Траску.
— Король Акер показывал тебе то, что было подписано и скреплено клятвой — что твои соотечественники признали чернилами и под присягой?
Траск медленно кивнул, почти убежденный, и еще крепче сжал рукоять своего меча.
— Ложь! — крикнула Фрейя. — Все это ложь! Купленная золотом или страхом пытки!
Оррен пожал плечами.
— Каких еще слов ты ожидал от изменницы?
Кто-то из группы Грейлина пошевелился, словно собираясь возразить. Но это был всего лишь Джейс, который опять очнулся. Он сидел, уронив голову на грудь и слегка покачиваясь. А затем, словно кто-то дернул его за ниточки, вдруг вскочил на ноги и поднял на собравшихся лицо, совершенно лишенное боли, лишенное чего бы то ни было.
Райф бросился было ему на помощь, но Викас оттащила его назад.
Джейс сделал шаг — и вдруг фигура его на миг расплылась, как будто ее встряхнула рука какого-то неведомого бога. А еще через миг он уже стоял в нескольких шагах от пролома, оставленного Шийей. Голова у него склонилась сначала в одну сторону, потом в другую. Он прижал ладонь к сердцу, а затем убрал ее. И из этого места, прямо из его груди вырвалась некая фигура, которая, извиваясь, поплыла по воздуху на полупрозрачных крыльях.
— Кезмек… — выдохнул Фенн.
Тот казался чем-то неземным, то появляясь, то опять исчезая из виду, — то ли призрак реального существа, то ли некая внутренняя сущность того, что успела поглотить та безграничная пустота.
Оррен отшатнулся, наткнувшись на Траска, после чего оттолкнулся от него и попытался дать деру. Однако их окружала стена рыцарей, удерживающая всех на месте, и верховный министр оказался заперт ею так же надежно, как и группа Грейлина.
И все это время призрачный кезмек выслеживал свою единственную жертву.
Грейлин вспомнил, что Джейс впал в такое же состояние, когда попытался защитить Никс. При этом то, что тогда завладело им, явно ценило жизнь Джейса, встав на его защиту. Оно явно знало, кто именно угрожал ему, кто причинил ему боль, а возможно, и то, кто именно отправил эту самую тварь на борт «Огненного дракона».
Оррен предпринял последнюю отчаянную попытку спастись — и тут призрачный кезмек атаковал столь же стремительно, как и его реальный двойник. Челюсти его раскрылись, обнажились клыки, и тварь ударила Оррена в грудь — в точности туда, откуда появилась на свет из Джейса.
Оррен взвизгнул, упал на колени и попытался отбросить ее в сторону. Его рука прошла сквозь это существо, как сквозь дым — это оказался не более чем мираж. На лице верховного министра отразилось облегчение, быстро сменившееся презрительным выражением.
— Ха, да такими фокусами…
Джейс опять склонил голову набок.
Оррен конвульсивно дернулся, выгнув спину. Призрачный кезмек проявился более полно, вроде как понемногу материализуясь по мере того, как насыщался чем-то жизненно важным, что черпал у этого человека внутри. Лицо Оррена побагровело, губы мучительно скривились.
— Прекрати! — выдохнул он.
Все взгляды обратились к Джейсу, который бесстрастно наблюдал за происходящим.
Фенн шагнул вперед, явно готовый воспользоваться этим моментом — ужасом человека, оказавшегося во власти этой змееподобной твари.
— Скажи нам всю правду, дядя. И ты будешь свободен.
Глаза у Оррена вылезли из орбит, так что стали видны покрасневшие белки. Щеки ввалились, как будто он втягивал в себя воздух, пытаясь наполнить легкие, — но тем, кто набирал при этом силу, был Джейс.
— Выкладывай! — потребовал Фенн, подходя ближе.
Верховный министр дрожал всем телом, скованный укусом кезмека.
— Признайся во всем!
Оррен наконец сломался — то ли от паники, то ли от боли, то ли в надежде на освобождение.
Впрочем, по мере того, как вскрывалась его истинная сущность, демонстрируя свою подлую натуру, Грейлин все больше подозревал, что дело тут было скорей в упадке духа и притупившемся контроле над собой. Это становилось все яснее по мере того, как разворачивалась грязная история Оррена, рассказываемая со все возрастающей тягучестью, отражавшей отсутствие силы воли.
Во время этого монотонного перечисления преступлений, вероломств и предательств Грейлин внимательно наблюдал за выражением лица коммандера Траска. Ярость исчезла у того из глаз, сменившись стыдом и ужасом, когда он осознал, кому на самом деле служил.
У кое-кого другого реакция оказалась более сильной.
— Это еще что за дела?
Сквозь толпу рыцарей протиснулась какая-то толстая фигура, пробив брешь в стене доспехов. Лицо мужчины побагровело от ярости. Из рассеченной брови текла кровь. На плечах у него сидели горные орлы — капитанские знаки отличия.
— Объясните! «Шпора» горит, а вы тут…
Оррен прервал его, подняв дрожащую руку.
— В общем, Венга все и устроил, — закончил он свой рассказ. — Подбросил письма. В шкафчик Джерида хи Пашкина на борту его королевского фрегата. Чтобы обвинить сына в сговоре вместе с его отцом.
Траск повернулся к капитану.
— Это правда?
Венга покачал головой, отступил на шаг, а затем вдруг выхватил арбалет у стоящего рядом матроса. Вначале прицелился в Оррена, а затем, доказав, что уже какое-то время подслушивал, направил его на истинного виновника этого признания.
На Джейса.
Но прежде чем успел нажать на спуск, за спиной у него возникла худощавая фигурка в бесшумных пустынных сандалиях, словно желая поделиться с капитаном каким-то секретом — которым в данном случае была его смерть.
Кинжал, который кольнул его в шею, тут же выскочил обратно — быстро, как удар молнии, почти незаметно. Когда из раны хлынула кровь, подстегиваемая охваченным паникой сердцем, острие его так же неуловимо коснулось шеи капитана с другой стороны.
Ошеломленный, все еще не осознавая своего конца, капитан Венга на подгибающихся ногах бросился прочь — от этой двузубой змеи, столь же смертоносной, как и любой кезмек. Но тут же рухнул на доски, разок дернулся и распластался ничком.
А та, что убила его, проскользнула мимо стены из рыцарей и поспешила к Грейлину.
— Я вроде велел тебе возвращаться на корабль, — недовольно буркнул тот.
Эсме махнула рукой в сторону притаившейся в тени черной приземистой фигуры, нерешительно скребущей по палубе одной из восьми своих суставчатых лап.
— Крикит хотел остаться. А потом, я никогда еще не лазала по стене, которая пытается завалиться на тебя, да еще и по горящей веревке. — Это объяснение прозвучало быстро, на одном дыхании. Эсме, не мигая, уставилась на Шийю, а затем выразительно провела рукой у себя над головой. — По-моему, я совсем недавно ее видела… Подумала, что это молния.
Позади них послышался крик Райфа:
— Фенн, стой!
Грейлин резко обернулся. Похоже, что тот подобрал нож, оброненный кем-то во время всей этой суматохи, и уже прижимал его к горлу Оррена. К этому времени верховный министр уже превратился в обтянутый кожей скелет. Лезвие прочертило багровую полосу на иссохшем горле.
— Он убил почти всю мою семью! После его признания, засвидетельствованного всеми, я требую возмездия!
Фрейя, спотыкаясь, двинулась к нему.
— Не стоит, Фенн. Все кончено.
Это оказалось правдой.
Оррен последний раз судорожно глотнул воздуха, глаза у него провалились обратно в глазницы, а язык сморщился, превратившись в черный кожаный лоскут. Кезмек исчез, и теперь уже бывший министр рухнул на палубу, избежав ножа Фенна.
В этот самый момент Джейс тоже отшатнулся назад и тяжело упал на спину, охнув от боли. Потом приподнял голову, тяжело опираясь на здоровую руку, и в глазах у него сквозь боль просвечивало откровенное замешательство.
Подошедшая Викас помогла молодому человеку прийти в себя.
Райф наконец обнял Шийю, которая уже достаточно остыла, чтобы к ней прикоснуться.
— В следующий раз, когда тебе захочется сбежать, — укоризненно сказал он ей, — сначала скажи мне.
Фенн бессильно опустился на колени. Фрейя упала рядом с ним. Оба чувствовали себя теперь намного свободнее — клеймо предательства больше не тяготило их. Исковерканное прошлое обоих могло вновь обрести цельность.
И все же один из них так и не был окончательно удовлетворен.
— Он заслуживал худшей смерти, — процедил Фенн.
Фрейя вздохнула.
— Смерть есть смерть.
Грейлин задумался, так ли это, припомнив, как Никс описывала свою встречу с той пустотой у Джейса внутри — как эта бездна не только вытянула из нее обуздывающий напев, но и полностью разрушила его, как будто его никогда и не существовало.
«Не произошло ли нечто подобное и здесь?»
Сущность этого вероломного ублюдка и вправду сгорела дотла, не оставив надежды на возрождение или новое воплощение?
«Осталось лишь пустое место?»
Если так, то, пожалуй, в этой смерти все-таки имелся определенный баланс справедливости, в конце-то концов.
Грейлин посмотрел на Траска, подумав, смогут ли они вдвоем достичь такого же баланса. Коммандер все так и стоял будто в трансе, хотя его корабль был охвачен огнем.
— Так на чем остановимся? — спросил у него Грейлин.
— Похоже, я должен пересмотреть вашу просьбу… — Траск повернулся, взял из рук одного из рыцарей ножны и вложил Терний в ладони Грейлина. — Как только стихнет буря, все вы вольны идти куда глаза глядят.
Грейлин благодарно склонил голову.
— Прошу без обид… — Траск посмотрел на Джейса, а затем на возвышающуюся за ним бронзовую фигуру Шийи. — Однако молюсь, чтобы больше никогда никого из вас не увидеть!

Глава 43

Через пять дней после того, как руины остались далеко позади, Никс поднялась в рулевую рубку «Огненного дракона», вытирая пот со лба. Одежда прилипла, казалось, к каждой клеточке ее тела. Во рту было так же сухо, как в пустыне за окном. Каждый вдох обжигал легкие.
Джейс, который рядом с Фенном склонялся над картой на судонаправительском посту, заметил ее появление, выпрямился и повернулся к ней. Его раненая рука висела на перевязи, но в остальном он вроде полностью оправился. То, что таилось у него внутри — какое-то темное зеркало ее обуздывающего напева, — было по-прежнему надежно заперто там.
— Как рааш’ке и Баашалийя переносят жару? — спросил Джейс, окидывая взглядом ее взмокшее тело.
— Даже в тени там печет, как в духовке. Нам нужно больше воды для их поилок. За колокол уходит сразу несколько бочек.
— Бери столько, сколько надо. Я проверил наши цистерны. Нам запросто хватит до пещер, которые Эсме отметила на нашей карте, — там, где ее кочевой народ запасается водой. Похоже, эти пещеры уходят в водоносный горизонт, пролегающий глубоко под землей.
Фенн потянулся, разминая спину.
— Надеюсь, наши шланги достанут до него, так что можно будет использовать ручные насосы. В противном случае придется поднимать воду ведрами.
Никс отметила, что глаза судонаправителя вновь обрели свой обычный блеск. Да и двигался он куда более легко и непринужденно, сбросив с плеч гнетущую его тяжелую ношу. Никс была рада, что Фенн решил остаться с ними. Он пытался уговорить и свою сестру присоединиться к остальным, но у нее были муж, двое детей и необходимость опровергнуть возведенную на нее в Бхестийе клевету. При поддержке боевого коммандера «Шпоры» последнее не должно было вызвать особых трудностей. Так что Фенн расстался с сестрой, оставив ее ждать спасения каким-нибудь другим бхестийским кораблем.
Расстались противники не без горечи и обид — слишком уж много народу погибло с обеих сторон. Даже несмотря на то, что вся вина за происшедшее была возложена на верховного министра, все эти потери, все еще свежие и болезненные, было трудно простить. «Огненный дракон» потерял пятерых пантеанцев и восьмерых людей Даранта. И это не считая раненых, некоторые из которых могли и не выжить. Один из рааш’ке — самец по имени Фарин — все еще оберегал поврежденное крыло. Оставалось неизвестным, сможет ли он когда-нибудь опять подняться в воздух, что крайне сокрушало его всадника, Арика.
И все же Фарин стал тем знаменем, что наконец сплотило вокруг себя пантеанцев. Рааш’ке олицетворяли все, что они пережили или потеряли. Даал тоже заметил это изменение — рождение союза, выкованного кровью и страданиями. Он не знал, надолго ли это, но пока этого было достаточно.
В полную противоположность сближению пантеанских всадников, Никс с Даалом стали вновь держаться на опасливом расстоянии друг от друга. Источник Даала уже успел пополниться, возродившись практически из небытия — вместе с опасностью, которую собой представлял.
Хотя нельзя сказать, что у них было слишком уж много времени, чтобы это как следует обсудить.
Прежде чем покинуть Сихк, следовало похоронить своих мертвецов. Согласно принятому в Приюте обычаю, пантеанцы оставили на коже своих павших прощальные послания. Однако здесь не было водяной могилы для их тел. Только песок и камни.
И все же похороны прошли вполне достойно. С великой торжественностью они упокоили своих умерших на просторах некрополей Сихка, чтобы присоединить их души к пантеону, уходящему своими корнями в самую глубь веков.
Хотя Никс знала, что этого недостаточно. Никакие слова и белоснежные саваны не могли скрыть всю ту кровь, что была безвинно пролита в эту древнюю пыль.
Прежде чем тоска успела окончательно придавить ее, Джейс поделился с ней куда более приятным известием:
— Я слышал, что Эсме и Крайшу удалось успешно добыть немного воды прямо из воздуха, собрав ее на расстеленный полог — методом, используемым кочевниками. Впереди так много всего неизвестного, что на счету будет каждая капля.
Никс расправила плечи, радуясь даже такому небольшому успеху.
— Это просто замечательно!
Джейс кивнул, задумчиво постукивая себя большим пальцем по лбу.
— И, конечно, по-прежнему остается проблема усиливающейся жары.
Никс уже не раз слышала, как Грейлин с Дарантом озабоченно перешептывались на эту тему. Все только об этом и думали. И все же она переглянулась с Фенном, который не сводил глаз с большого пальца Джейса, постукивающего по лбу. Судонаправитель уже тоже высказал ей свое беспокойство по этому поводу. Никс знала о странном возвращении кезмека, в какой-то призрачной форме вновь явившего себя после того столкновения с ним на Пенистом.
«А теперь еще вот это…»
Никс знала Джейса целую вечность, знала все его привычки, но никогда не замечала, чтобы он постукивал себя большим пальцем по лбу. А вот Фенну такое поведение было хорошо знакомо. «Оррен постоянно так делал», — объяснил он. Обоим оставалось лишь гадать, не уцелела ли в Джейсе какая-то часть того, что было безвозвратно утянуто в пустоту. Не было никакого способа это выяснить. Хотя это могло и не иметь абсолютно никакого значения, представляя собой не более чем какую-то необъяснимую причуду — может, даже и не порожденную произошедшим на «Шпоре».
Пополнив запасы энергии, Никс подумывала о том, чтобы прощупать Джейса несколькими нитями обуздывающего напева, заглянуть чуть поглубже. Но все-таки боялась потревожить то, что дремало у него внутри.
В конце концов, не обнаружив во всем этом никакого явного вреда или опасности, они с Фенном решили оставить свои тревоги при себе. На данный момент перед всеми стояли гораздо более серьезные и неотложные проблемы.
Дарант затронул одну их них:
— Даже если мы сами сможем и дальше выносить такую жару, этот палящий зной уже начинает сказываться на наших горелках. Хиск говорит, что еще немного, и они не выдержат. По его мнению, мы в лучшем случае сможем продержаться еще четыре дня — может, пять, прежде чем будем вынуждены повернуть назад или застрять прямо посреди этой проклятой пустыни, если они откажут.
Никс подошла ближе. Впервые ей стало известно о подобной опасности.
— Нам нельзя поворачивать назад, — встревоженно предупредила она, присоединяясь к остальным. — Иначе обрушение луны станет неизбежным. На кону судьба всего мира. Мы должны во что бы то ни стало добраться до турубьи.
Грейлин кивнул.
— Она права. У нас нет другого выбора, кроме как гнать вперед, даже если для этого придется бросить «Огненного дракона» и двинуться в Пустоземье на своих двоих.
— Я бы предпочел, чтобы до этого не дошло. — Дарант провел ладонью по штурвальному колесу. — Слишком уж много крови было пролито, чтобы поднять этого дракона из могилы и привести его сюда.
— Ты тоже прав, — признал Грейлин, оглядывая выжженную солнцем пустыню.
Никс осталась нести вахту вместе с ними. До самого горизонта протянулись песчаные дюны, исчезая в резком сиянии солнца. На красном песке тут и там виднелись обточенные ветром черные скалы, словно севшие на мель корабли, — напоминая о судьбе, которая могла ждать их в этих краях. Над дюнами поднимались едва заметные хвосты пыли, отмечавшие караваны чанаринов. Чуть дальше в воздух взвивались серые вихри — выдохи Ишуки, по словам Эсме.
Никс молилась, чтобы сон этого пустынного божества не был ничем нарушен.
Не в силах больше противостоять этому суровому зрелищу, она отвернулась, и в этот момент словно тихий шепот пролетел по рулевой рубке — как будто призраки Древних проникли на корабль, поднявшись из руин и принеся с собой холодное прикосновение могилы.
Никс поднесла руку к щеке, ощутив дуновение прохладного воздуха. Потом повернулась к источнику этого еле слышного шипения — исходило оно из концов тонких медных трубок, подсоединенных к гигантским бронзовым сферам внизу.
— Охладители… — пробормотал Грейлин, подставляя ладонь под поток студеного воздуха.
Дарант ударил кулаком по штурвалу.
— Заработали, поганцы!
Джейс бросился к ним.
— Судя по всему, Шийя была права! Они запустились сами по себе, когда воздух стал слишком горячим.
Они были не единственными, кто заметил это изменение. Приглушенные изумленные возгласы разнеслись по всему кораблю.
Все еще прижимая ладонь к щеке, Никс опять повернулась лицом к пылающей жаром пустыне. Весь прошедший год за ними упорно гнались, преследовали по пятам, торопили на каждом шагу.
«Но с этого момента уже никто не сможет нас преследовать».
И все же Никс не чувствовала особого облегчения. Она знала, что лежит впереди, помимо этой невыносимой жары и нестерпимого солнечного сияния.
Армия, возглавляемая та’вином в ранге Оси — столь же могущественным, как Шийя.
И Дракон.
Которого ни в коем случае нельзя разбудить.
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Часть VI
Ядовитые языки

НЕМИДЕС. Чем истина отличается от лжи?
УЧЕНИК. Истина предполагает достоверность. А ложь – не более чем вымысел.
НЕМИДЕС. О, но разве искусный лжец не способен выдать вымысел за истину? Или превратить достоверность истины в ложь?
УЧЕНИК. Ежели так, то это признак негодяя, разве нет?
НЕМИДЕС. Или же героя. Или бойца. Или того, кто просто надеется, что ложь – это истина. Но запомни как следует: лучше не злословить о лжеце, ибо может он изрекать истину, сам того не подозревая.
– Из «Логики морали» Немидеса хи Паха


Глава 44

Верхом на жеребце, накрытом кольчужной попоной, Канте ехал по затопленным развалинам нижнего Кисалимри. За ним следовали два ряда вооруженных всадников — королевских гвардейцев. Лица их почти полностью прикрывали серебряные кольчужные вуали, над которыми виднелись лишь суровые глаза.
Кроме того, Канте сопровождала пара паладинов на закованных в броню боевых конях. Впереди отдельно от всех ехал знаменосец, высоко подняв черный флаг с изображением скрещенных золотых мечей клашанского герба.
Рядом с Канте рысил и Рами. Обычная жизнерадостность принца заметно приутихла при виде разрухи и опустошений вокруг.
— До чего же неуместное зрелище мы наверняка сейчас собой представляем, — пробормотал Канте, бросив взгляд на своего спутника.
На Рами было богатое одеяние геригуд, расшитое золотом и серебром, которое сверкало в редких лучах солнца, пробивавшихся сквозь пену высоких облаков. Канте был облачен схожим образом, только голову его вдобавок венчал серебряный обруч. Сейчас он предпочел бы, чтобы оба были закутаны в плотные плащи, находя их роскошное облачение отвратительным в этой мрачной обстановке.
— Таковы уж наши роли, — с усталым вздохом отозвался Рами. — Быть ярким обещанием в эти блеклые времена.
«Блеклые» при данных обстоятельствах было едва ли подходящим определением.
По мере продвижения кортежа копыта лошадей то и дело шлепали по глубоким лужам, оставшимся после приливной волны, обрушившейся на нижний город два дня назад. В ноздрях прочно засели запахи соли и гниющих водорослей, разбавленные зловонием мертвечины. К необычайно высоким приливам в этих краях уже начали понемногу привыкать, но эта поистине гигантская волна, вызванная мощным землетрясением, накрыла всю прибрежную часть города, круша портовые причалы и проламываясь сквозь дома и парки. Погибли сотни людей, и во много раз больше было ранено или покалечено.
Среди обломков угрюмо бродили люди, пробираясь сквозь наметенные потоками воды груды мусора. Большинство встречных были одеты в балахоны биор-га низкорожденных, скрывавшие их лица, как будто плотные вуали могли хоть немного смягчить вид разрушений. Однако попадалось и много имри с неприкрытыми лицами, страдания и скорбь которых были видны всем.
Проезжая по какому-то переулку, Канте заметил длинный ряд накрытых простынями тел, над которыми с мерцающими в полумраке зажженными свечами в руках стояли на коленях скорбящие. Он до боли стиснул челюсти от отчаяния, понимая, что все это всего лишь первый предвестник того, что ждет мир с приближением обрушения луны.
Подняв взгляд, Канте еще больше насупился при виде висящего в небе источника всех этих разрушений.
До него доносились обрывки слов на различных клашанских диалектах. Бо́льшую часть он так и не сумел разобрать, однако смысл был ясен, особенно когда эти слова сопровождались целованием больших пальцев, которые затем поднимались к небу. Пострадавшие молили богов о благословении, которое, как свято верили многие из низкорожденных, исходило от тех, кто восседал на императорских тронах.
Рами то и дело поднимал руку в ответ, но Канте так и не смог заставить себя последовать его примеру, даже когда тот бросил на него суровый взгляд.
«Будь это в моей власти, я и так даровал бы им все блага, о которых они молят».
Вместо этого Канте намеревался делать то, что было ему по силам.
Эта вылазка за пределы императорского дворца преследовала сразу несколько целей: оценить масштабы ущерба, поддержать моральный дух народа и дать понять пострадавшим, что о них не забыли. Сразу за императорским кортежем следовала вереница повозок, нагруженных всяческими припасами, едой, целебными бальзамами и алхимическими снадобьями для раненых.
Канте также надеялся, если позволит время, посетить проект Тихана на берегу залива. Отведенная под него прибрежная территория была огорожена высокой прочной стеной, надежно защищающей каналы и строения внутри.
«Если б только то же самое относилось и к остальному Кисалимри…»
И все же Канте допускал, что, может, боги и вправду благословили их в этом отношении. Потерять сейчас плоды трудов Тихана было бы смерти подобно.
С седла своего жеребца Канте заметил, что кое-где в лужах и сточных канавах до сих пор плавают сухие лепестки и увядшие бутоны, оставшиеся после празднования дня летнего солнцестояния десятью днями ранее, когда весь Вечный Город был украшен яркими букетами и увит цветочными гирляндами. По всему городу торжественно провезли гигантские статуи всех тридцати трех клашанских богов, полностью выполненные из цветов.
Теперь их лепестки служили лишь для того, чтобы проводить мертвых в последний путь.
Эти плывущие по сточным канавам цветы, увядшие и размокшие, напомнили Канте и о неумолимом течении времени. Прошел уже месяц с тех пор, как было принято решение нанести удар по Халендии, чтобы попытаться захватить Элигора и раскрыть хранимую им тайну.
«А у нас еще столько всего не сделанного…»
По всему огромному городу Парус, Крыло и Щит вовсю готовили свои войска к предстоящей войне, стараясь не выдавать своих истинных намерений — все должно было выглядеть как обычные учения. Однако, несмотря на весь режим секретности, в северном королевстве наверняка уже возникли определенные подозрения.
— Мы на месте, — наконец объявил Рами, выпрямляясь в седле.
Привстав в стременах, Канте оглядел обстановку за развевающимся в голове процессии знаменем.
Впереди открылась широкая площадь, вымощенная булыжником, одна из самых крупных в этом затопленном уголке Кисалимри — достаточно большая, чтобы вместить тысячи людей. Выбросив из головы все посторонние мысли, Канте приготовился к тому, что вскоре должно было здесь произойти. Он уже пытался отговорить остальных от этой затеи, но к его мнению, как обычно, не прислушались.
Принц оглянулся на вереницу всадников и повозок, сосредоточившись на закрытом экипаже, запряженном двумя крепкими лошадьми — который на первый взгляд мало чем отличался от множества остальных. Только вот таился в нем один сюрприз, за которым сейчас присматривали Фрелль, Пратик и здоровяк-паладин Регар, чьи раны после покушения на Аалийю в прошлом месяце уже практически зажили.
Эта карета являла собой еще одну причину посещения пострадавшего от наводнения района, которая должна была до последнего момента оставаться тайной. Однако полностью скрыть эту тайну, как видно, так и не удалось.
Направляясь к площади, Канте то и дело слышал благоговейный шепот «Ил’лан Рас!», обращенный к той единственной, которая, как надеялись собравшиеся, скоро появится здесь и осияет их своим благословением.
К Просветленной Розе.
— Перестань пялиться, брат мой! — прошипел ему Рами. — Иначе ты все испортишь.
Канте чуть пришпорил коня, когда кортеж въехал на площадь. Вереница лошадей, людей и повозок чуть ли не полностью заняла это открытое пространство, вливаясь на него с громким стуком копыт и грохотом колес по булыжной мостовой. Процессия двинулась по кругу, в конце концов окружив передние кареты, а в первую очередь одну из них. Та остановилась перед высоким каменным помостом — древним сооружением, которое пережило наводнение, надежно заякорившись прямо на самой середине площади.
Рами и Канте подъехали поближе.
Знаменосец передал свое знамя паре рыцарей, стоявших на возвышении. Тот, что повыше, воткнул древко в просверленное в камне отверстие и отступил назад. Флаг гордо развернулся на ветру с залива, сияющего мерцающей синевой за рядами лавок и домов, выстроившихся вдоль берега.
Наконец дверца кареты открылась. Первым из нее выбрался Регар, склонив свою крупную фигуру. Затем он протянул руку к дверце, и из-за нее показалась стройная фигурка, облачение которой затмевало своим блеском наряды Рами и Канте, вместе взятых. Хотя в данный момент это пышное одеяние было скрыто под тонкой вуалью из серовато-серебристой ткани, укутывающей ее с головы до пят. И все же золото и серебро мерцали из-под этого покрова приглушенными бликами, обещая скорую радость и ликование.
Голоса собравшихся на площади зазвучали все громче и жарче: «Ил’лан Рас… Ил’лан Рас… Ил’лан Рас…» Регар повел свою подопечную вверх по ступеням, где та встала под знаменем.
Канте остался в седле, не желая как-то смазать впечатление от этого действа — хотя не то чтобы это ему удалось бы даже при всем желании. Он обвел взглядом толпу, которая на глазах увеличивалась. Люди роились уже даже на боковых улицах и в переулках, стекаясь со всех сторон по мере того, как весть о происходящем разлеталась все шире и шире. Вскоре сотни людей превратились в тысячи. Призывы к Аалийе становились все громче и сопровождались более пронзительными мольбами со множеством целований больших пальцев и протягиванием рук. Это лишь побуждало других делать то же самое — особенно когда с каменного возвышения милостиво поднялась тонкая рука, прикрытая полупрозрачной вуалью.
Крики, в которых звучали ожидание и надежда, уже разносились далеко за пределами площади. Повсюду в воздух поднимались воздетые к небу большие пальцы.
И тут на самом краю площади в воздух высоко взметнулась целая туча огненных стрел.
Рами, похоже, тоже это заметил и резко развернул коня в сторону угрозы.
Канте констатировал очевидное, ничуть не удивленный и оттого еще более несчастный:
— Ну вот, начинается…
* * *
Фрелль так и сжался, когда за стенками кареты послышались истошные крики. Придвинувшись к маленькому окошку, он выглянул наружу. Буря огненных стрел зависла прямо над помостом, поднимаясь со всех сторон площади.
Толпа, собравшаяся за пределами кольца имперских всадников и гвардейцев, в панике бросилась бежать, пытаясь покинуть площадь. Многие же просто пригнулись, оставаясь на месте — достаточно точно определив траекторию стрел, чтобы понять, что целились не в них.
И тут шквал пылающих стрел наконец обрушился на помост. Стальные наконечники искрили, отскакивая от камня. Древки разлетались на огненные щепки.
Пратик тоже сунулся к окошку, оттеснив Фрелля.
— Аалийя?
— Цела и невредима, — доложил тот. — По крайней мере, на данный момент.
При первых же признаках угрозы в воздух взлетели высоко поднятые щиты. Паладин Регар держал самый большой из них, прикрывая свою подопечную. Стрелы ударялись о сталь и рикошетом отскакивали в сторону.
— Я ведь всех предупреждал, что это глупая затея, — сказал Фрелль. — Мы подвергли Аалийю ненужному риску.
— На этом настояла сама императрица. Чтобы вселить в народ надежду, она решила, что…
Пратик инстинктивно пригнулся, поскольку на острие атаки оказался уже их собственный экипаж. Стрелы колотили по крыше, но ни одна не пробила сталь, которой эта обычная на вид карета была обшита изнутри.
— Нужно поскорей убрать Аалийю с площади, — прошипел Фрелль.
Это стало еще более ясно, когда со всех сторон донесся оглушительный рев. Огромная толпа вооруженных людей, человек триста или даже больше, хлынула на площадь с близлежащих улиц. Они проталкивались сквозь съежившуюся толпу низкорожденных, не обращая внимания на тех, кто преклонил колени в знак покорности, и направляясь к помосту. Нападавшие закутались в плащи и закрыли лица; на некоторых были кольчуги или панцири, на других — просто дубленая кожа или грубая ткань. Хотя у всех на рукавах красовались повязки с изображением пары черных мечей, перекрещенных поверх золотых крыльев.
Символ принца-предателя Мариша.
Налетчики врезались в кольцо всадников и гвардейцев, орудуя мечами, молотами, копьями и секирами. Площадь наполнилась звоном стали, стуком копыт, яростными воплями и мучительными стонами раненых. Грохот оглушал, но продолжался недолго. Имперские гвардейцы, которые значительно уступали нападавшим в численности, были быстро подавлены — либо убиты, либо ранены, либо поставлены на колени. Лошади без всадников галопом пронеслись сквозь кровавую бойню.
Вскоре море мечей и пик, окруживших помост со всех сторон, уже угрожало тем, кто остался на этом каменном острове. При первом же залпе стрел Рами и Канте вместе со своими паладинами бросились защищать этот бастион, и теперь все они оказались в ловушке.
Откуда-то сбоку громыхнула громовая команда:
— Стой!
На площадь верхом на черном жеребце въехала какая-то высокая фигура — в полных императорских доспехах, отполированных до зеркального блеска. Держа в одной руке обнаженный меч, а в другой поводья, она двинулась к помосту прямо сквозь запрудившую площадь испуганную толпу. Путь ей расчищали несколько рыцарей в доспехах и с такими же повязками на руках, как у их предводителя.
— Принц Мариш, — с явным презрением пробормотал Пратик.
Фрелль сжал кулак.
— Наконец-то этот ублюдок показал свое истинное лицо!
Мариш остановил своего скакуна возле самого каменного возвышения, бросил поводья одному из своих сопровождающих, а затем снял шлем, обнажив свирепую улыбку. Голова у него была обмотана черным шелковым платком — вероятно, скрывая то, что пострадало от огня прошлой зимой. И все же несколько сморщенных волдырей и шрамов от ожогов заметно портили лицо, носящее те же фамильные черты, что и у Аалийи с Рами.
Взгляд Мариша нацелился на тех, кто застрял на помосте, — в первую очередь на закутанную в длинную вуаль фигуру, охраняемую со всех сторон.
— Дражайшая сестричка, ты достаточно долго сидела на своем украденном троне. Пожалуй, тебе не следовало покидать его в этот день.
Прежде чем последовал какой-то ответ, Канте шагнул вперед, высоко подняв свой меч.
— Тебе сейчас нужно озаботиться не одним только троном, принц Мариш. Я вызываю тебя на поединок, клинок к клинку, чтобы ты показал, чего на самом деле стоишь.
Фрелль лишь застонал. Клашанец был на треть тяжелей Канте, на голову выше и позади у него были многие годы военной подготовки.
Фрелль был готов проклясть своего бывшего ученика.
«Да что же ты творишь?»

Глава 45

Канте лишь стиснул зубы, когда Мариш разразился хриплым издевательским смехом. Клашанский принц оглядел своего противника с головы до пят.
— Я не стану марать свой клинок кровью жалкого халендийского изменника… Особенно такого ничтожества, у которого нет должного меча даже между ног, чтобы переспать со своей самозваной королевой.
В ответ на этот выпад Канте усмехнулся и поднял свой клинок повыше.
— Может, тогда испытаешь мою мужскую силу? Или пороху не хватает?
Больше не обращая на него внимания, Мариш повернулся к своему истинному противнику — а вернее, противнице.
— Аалийя, давай положим всему этому конец. Подчинись, и тогда я готов пощадить всех тех, кто еще способен держаться на ногах или стоять на коленях. Даже наш дорогой братец Рами найдет себе место в моей империи. Клянусь тебе в этом.
Канте подвинулся, чтобы загородить Маришу обзор. Он отказывался позволить этому мерзавцу находиться хоть сколько-то близко от своей супруги, пусть даже и номинальной. Если ему суждено сейчас отдать свою жизнь, то так тому и быть.
— Хватит! — Эта команда пронзительно и звонко разнеслась по площади.
Плеча Канте коснулась тонкая рука в перчатке, которая мягко, но решительно надавив, отодвинула его в сторону. Регар тоже попытался помешать ее обладательнице выйти из своей спасительной тени, но в итоге с такой же готовностью отступил вбок. Она стояла, выпрямив спину, и ее прикрытый вуалью взгляд скользил по мертвым и стонущим, усеивающим площадь.
А затем опустилась на одно колено.
Канте потянулся было, чтобы поднять ее на ноги. Но слова, полные боли и безысходности, уже успели вырваться из-под тонкой вуали:
— Я подчиняюсь.
Последовало ошеломленное молчание, прерванное лишь отдаленным криком чайки.
Физиономия Мариша расплылась в довольной улыбке.
— Я принимаю твое отречение!
Клашанский принц соскользнул с седла, спрыгнув на булыжники среди сопровождающих его рыцарей, и, укрывшись среди них, поднялся по ступеням на каменное возвышение. Там рыцари устремились вперед, оттесняя всех по сторонам и позволяя сестре и брату подойти друг к другу.
Канте упорно остался стоять на прежнем месте, но Рами оттащил его назад. В его словах звучала ярость:
— Аалийя подчинилась! Согласно клашанским законам, единожды высказанное подчинение не может быть отозвано!
— Но…
— Не бесчесть ее!
Канте ничего другого не оставалось, кроме как позволить силой оттащить себя от нее — от женщины, которая в равной степени завоевала как его уважение, так и сердце.
Мариш приблизился к предмету своих вожделений, охраняемый своими людьми.
— Пусть весь Кисалимри станет свидетелем конца одного правления и начала нового!
С этими словами принц сорвал вуаль с коленопреклоненной женщины.
И прежде чем успел потрясенно отпрянуть, его жертва плавно поднялась, словно новобрачная, готовая поприветствовать своего супруга. В пальцах у нее, затянутых в перчатки, возникло тонкое лезвие, которое коснулось подбородка принца. Мариш был в достаточной степени воином, чтобы при виде черных волос, сплетенных в косу с серебряными колокольчиками, распознать отравленную природу кинжала у своего горла.
Касста подтвердила это:
— Не двигайся, иначе этот квисл крепко поцелует тебя!
По этому сигналу сотни низкорожденных, по-прежнему стоявших на коленях, вскочили на ноги, после чего сорвали шапочки и капюшоны, открыв лица с белыми полосками Шайн’ра поперек глаз. С душераздирающими воплями эта орда обрушилась на людей Мариша, орудуя кривыми мечами и кинжалами. Еще больше подручных принца пало под дождем стрел, выпущенных лучниками, которые укрылись на чердаках окружающих зданий.
Рыцарь слева от Канте завалился назад — арбалетный болт попал ему прямо в глаз.
Еще один, гремя доспехами, упал на камни, раненый или мертвый.
Третьего сразил Регар.
Два оставшихся его паладина прикрывали Канте и Рами.
Справа от Канте один из их собственных рыцарей — тот, что, водрузив клашанское знамя, так и стоял здесь — отбросил шлем в сторону, явно радуясь возможности сразиться без помех для обзора. Промелькнула еще одна белая полоса, перечеркнувшая лицо предводителя Шайн’ра.
Тазар взревел, яростно сверкая своими фиолетовыми глазами, готовый обрушить свой гнев на тех, кто наслал на него отравленный дротик. Уже полностью оправившись после покушения, он быстро расправился с еще одной парой людей Мариша.
Однако опасность еще не миновала.
Касста поставила Мариша на колени, по-прежнему уткнув тонкое острие своего отравленного клинка ему в подбородок, и уже заходила своему пленнику за спину, когда к ней приблизились двое вражеских рыцарей. Отвлекшись, она не заметила, как рука Мариша стала потихоньку вытаскивать из-за голенища сапога кинжал.
Оттолкнув своего паладина, Канте бросился на принца. Предостерегающий крик застрял у него в горле, когда Мариш наконец выдернул кинжал, острие которого уже нацелилось на Кассту, по-прежнему этого не замечавшую.
Прежде чем кинжал успел достигнуть своей цели, Канте резко опустил свой по-прежнему поднятый меч и рубанул принца по тыльной стороне ладони. И пальцы, и клинок упали на камень.
Бросив на него быстрый взгляд и едва заметно кивнув, Касста вихрем крутанулась на месте и, пока Мариш вопил от боли и ужаса, нацелила свой квисл на двух его рыцарей. Отравленное лезвие дважды метнулось в щели между пластинами доспехов, находя плоть для своего смертельного поцелуя. Через пару мгновений силы оставили обоих, отобранные ядом, который вскоре унес и их жизни.
Все это время Канте присматривал за Маришем, который стонал и раскачивался, прижимая к груди изувеченную руку.
Касста присоединилась к Канте.
— Крэшна! — выдохнула она в редкий для себя момент восхищения.
Это рисийское слово означало одновременно и «спасибо», и что-то вроде «за мной должок».
Канте лишь кивнул, слишком занятый тем, чтобы не позволить своему сердцу выпрыгнуть из горла. Едва оказавшись на этом возвышении, он не хотел отходить от Кассты, опасаясь чего-то подобного. Все ее предыдущие слова и действия были направлены на то, чтобы заманить Мариша сюда. Их группа не могла допустить, чтобы этот ублюдок опять ускользнул, укрывшись под защитой своих основных сил. Чтобы предотвратить это, им нужно было подманить Мариша как можно ближе.
И все-таки Канте надеялся взять роль Кассты на себя, уберечь ее от опасности, бросив вызов Маришу. Увы, но клашанский принц уделил ему не более внимания, чем месяц назад тот каарский посланник, тоже не слишком-то впечатленный рангом супруга императрицы.
«Похоже, всем нужна одна только Аалийя».
Канте с гримасой на лице оглядел площадь. Ответная атака закончилась так же быстро, как и началась. Ошеломленная и застигнутая врасплох маленькая армия Мариша была почти полностью уничтожена — а те, кто еще дышал, лежали на животе или стояли на коленях. Некоторым удалось удрать, хотя никто уже не воспринимал их всерьез.
Только не сейчас, когда Мариш был схвачен, ранен и унижен.
Но это представление еще не подошло к своему логическому концу.
Еще один человек на каменном возвышении шагнул вперед. Это был второй рыцарь, который до сих пор стоял в ожидании неподалеку от Тазара. Когда он приблизился, Тазар потянулся к застежкам у него за спиной, и доспехи со звоном упали на камень.
Словно бабочка, выпорхнувшая из стальной куколки, перед изумленными взорами толпы предстала Аалийя. Она была одета в великолепное шелковое платье, расшитое золотом. Белоснежные крылья ее широких рукавов трепетали на морском ветру. Но в сверкании ее глаз не было ничего хрупкого или нежного. В одной руке, по-прежнему закованной в стальную перчатку, императрица сжимала большой меч. Кончиком клинка она приподняла подбородок Мариша и долгое мгновение смотрела ему в глаза. К этому моменту все остальные начали опять собираться вместе.
— Подчинись, дорогой братец, — твердо произнесла Аалийя, и эти ее слова разнеслись по всей площади. — Или умрешь, как собака, прямо на этом камне.
Мариш тяжело вздохнул. При всей своей подлой натуре он все-таки был закаленным в боях рыцарем и знал, что такое поражение. Принц слегка наклонил подбородок.
— Подчиняюсь.
Рами придвинулся ближе.
— И это засвидетельствовано!
С площади донеслись радостные возгласы — в основном от тех, кто видел происходящее собственными глазами. Впрочем, их группе и не требовалось, чтобы свидетелями этой сцены стали абсолютно все оказавшиеся здесь в тот момент — лишь достаточное количество, чтобы молва о случившемся начала расползаться по городу, а потом и по всей стране, обрастая красочными и самыми невероятными подробностями в пересказах.
Канте не испытывал особой радости — разве что облегчение, изрядно разбавленное горем. Глядя на множество убитых, слыша стоны раненых, наблюдая, как багровые ручьи стекают в застоявшиеся грязные воды, оставшиеся от наводнения, он мог думать только об одном: «Сколько же крови было пролито, чтобы положить конец злодейскому мятежу Мариша…»
Канте знал, что принца обязательно требовалось остановить, а попытку переворота пресечь в самом корне, даже ценой стольких жизней. Если б разногласия так и продолжали тлеть и разрастаться, потом решать этот вопрос пришлось бы гораздо более высокой ценой.
Рами подступил ближе, нацелившись взглядом не на погибших, а на своего брата. После нападения на дворец, устроенного тем прошлой зимой, он надеялся, что Мариш все-таки когда-нибудь одумается и в конечном итоге вернется в лоно семьи. Глянув на Рами, Канте увидел, как эта надежда окончательно угасла у того в глазах. Однако как мог ободрил друга:
— Мариша обязательно надо было убрать с дороги. Особенно учитывая, что мы начинаем войну с Халендией. Нельзя было оставить у себя за спиной гадюку, которая вольготно устроилась прямо в столице, распространяя свой яд по всему городу, тем более что этот яд уже просачивается к моему братцу в Азантийю.
Рами вздохнул и медленно кивнул.
— Мариш наверняка воспользовался бы этой войной, чтобы опять попытаться свергнуть Аалийю — нанести удар, когда империя наиболее уязвима.
— Как он поступил прошлой зимой.
— И еще раз сегодня, после трагедии с наводнением.
Канте кивнул.
Аалийя как раз и полагалась на то, что ее брат и дальше будет действовать в соответствии с этой нечистоплотной тактикой, так что сразу после того, как на город обрушилась приливная волна, поспешно разработала план, чтобы воспользоваться этим несчастьем и выманить Мариша из его змеиного гнезда. Императрица тайно распространила слух, что посетит этот наиболее пострадавший от наводнения уголок города, чтобы встретиться с простым народом, а чтобы это стало для собравшихся приятным сюрпризом, отправится туда в сопровождении совсем небольшой охраны.
Никто не знал, сможет ли такая наживка выманить Мариша из его укрытия. Если б ничего не вышло, никто не пострадал бы. Аалийя могла бы просто пообщаться с народом, чтобы вселить в него уверенность в своем правлении — что тоже было насущной необходимостью в городе, постоянно страдающем от разрушительных последствий сближения луны с Уртом. Императрице и без того приходилось постоянно бороться со слухами о том, будто ее правление проклято богами, сиять среди всего этого мрака как можно ярче.
В конце концов рискованная стратегия Аалийи полностью оправдалась. Ее братец клюнул.
«А как могло быть иначе?»
Мариш был явно разочарован провалом своей ядовитой засады в прошлом месяце. И теперь, когда к имперской цитадели было уж точно не подступиться, наверняка опасался, что другой возможности может ему и не выпасть. К тому же из-за неудавшегося покушения он потерял лицо в глазах своего халендийского сообщника. Чтобы восстановить свои позиции, Маришу пришлось действовать.
И все-таки этот план — хотя и оказавшийся успешным — обошелся слишком уж дорого.
Канте смотрел, как целители, выбравшись из своих экипажей, начинают оказывать помощь раненым. В другом месте среди трупов уже расположились клирики в черных одеждах, помазая павших ароматическими бальзамами, призванными привлечь внимание богов. Канте признавал необходимость их усилий.
«Равно как и наших собственных…»
Впереди предстояли трудные дни. Кисалимри должен был быть объединен, находиться под одним правлением, в одних руках. Канте повернулся к Аалийе, понимая, что перед ней стоит самая трудная задача — удержать разросшийся Вечный Город в целости и единстве, пока по всему Венцу будет пылать война.
Словно подтверждая это, мостовая вдруг затряслась у него под ногами. Воды залива вдали задрожали вместе с ней. И хотя это небольшое землетрясение быстро утихло, оно послужило напоминанием о том, что худшее еще впереди.
Канте перевел взгляд на север.
В следующем месяце ему предстояло опять отправиться в Халендию. Припомнилось предупреждение Тихана о надвигающейся угрозе со стороны Элигора — о том, что отведенный их группе срок неуклонно сокращается.
И одно опасение с каждым днем лишь росло.
«Как бы мы уже не опоздали…»

Глава 46

— Время пришло, — торжественно провозгласил целитель Оркан, стоя в дверях спальных покоев королевы. — Мы не смеем ждать еще даже самую малость.
Микейн поднялся с дивана, на котором спал бо́льшую часть ночей, с трудом подавив стон и страшась того, что должно сейчас произойти — хотя и испытывая облегчение от того, что его бдение подходит к концу.
Торин подошел ближе и протянул руку, чтобы помочь ему подняться на ноги. Капитан, который прибыл с полуденным колоколом, принес известия из Южного Клаша — в том числе о пленении принца Мариша два дня назад. Весть была разочаровывающей, хотя и не неожиданной. Кроме того, принц был все еще жив, заточенный в императорскую темницу. Такая щедрость со стороны императрицы могла сослужить Микейну добрую службу — хотя бы тем, чтобы позволяла назначить Маришу более достойное наказание за его недавние промахи.
И все-таки в данный момент все это не имело абсолютно никакого значения. У Микейна были гораздо более серьезные заботы.
Встав, он проигнорировал протянутую руку Торина. Король не хотел показывать хоть какую-то слабость, даже несмотря на тяжесть в животе и отчаяние в сердце.
«Я должен быть сильным — ради Миэллы, ради моего ребенка…»
Потом он выпрямился, поправил серебряную полумаску и направился к двери — вначале слегка запнувшись, а потом более твердым шагом. Хотя дыхание у него все еще оставалось тяжелым — Микейн все никак не мог справиться с напряжением, сдавившим грудь.
Торин последовал за ним.
— Сир, вы не обязаны при сем лично присутствовать… Никто вас не осудит.
Микейн повернулся, чтобы рявкнуть на Сребростража, но прочел неприкрытое беспокойство на его багровом лице. Гневный рык увял до тихого бормотания:
— Я… я должен.
Торин утвердительно кивнул.
— Тогда я тоже должен.
Промолчав, Микейн лишь благодарно коснулся его руки.
Они вместе подошли к двери спальни. По отношению к целителю Микейн был расположен куда как не столь снисходительно. Оркан был единственным лекарем, пережившим чистку, последовавшую за помещением Миэллы в эту поганую кровожитницу. Теперь ему помогали двое Исповедников — Ифлелены, искусные в обращении с таинственным инструментом, поддерживавшим жизнь в теле королевы.
Вызывающе вскинув голову, Микейн обратился к нему:
— Миэлла вынашивает ребенка всего лишь восьмой месяц. Столь рано извлекать ребенка из ее утробы — это очень большой риск, насколько я понимаю?
Оркан опустил взгляд.
— Видите ли, я… то есть мы надеялись, что у нас будет гораздо больше времени.
Микейн заметил, что целитель пытается дать ему понять, что вина тут не только его — что это решение было принято не им одним.
Сглотнув, Оркан бросил взгляд в спальню.
— Исповедник Врит говорит, что мы должны действовать безотлагательно, если надеемся спасти ребенка. Он уверен, что при должном уходе младенец все-таки сможет пережить это появление на свет и даже благоденствовать после него — благодаря некоей алхимии, известной лишь священному братству.
Микейн глубоко вздохнул. Этот его вопрос не ставил своей целью получить какие-то объяснения. Разговоры об опасности для ребенка шли уже всю прошлую неделю, поскольку Миэлла все больше слабела на своем медном ложе. Он потребовал ответа лишь для того, чтобы подольше не входить в отведенные ей покои.
«Когда я опять покину их, моей королевы не станет уже на самом деле».
И все же этот путь был предначертан с того самого момента, как он приправил ядом ее вино. Теперь Микейн уже не мог отступить ни на шаг. Протиснувшись мимо Оркана, он вошел в спальню. Ложе кровожитницы было по-прежнему прикрыто занавесками, как будто трагедию внутри следовало прятать не за одними лишь дверями комнаты.
Микейн направился туда, сопровождаемый по бокам Орканом и Торином и слыша сосредоточенные шепотки со стороны тех, кому был поручен уход за Миэллой, — в том числе с более резкими согласными, выдающими восточный акцент Врита. Спина Микейна уже напряглась от отвращения и ярости. То, что обещали Ифлелены — что ребенок выживет после яда, — теперь балансировало на острие кинжала.
Подойдя к занавескам, он отдернул одну из них. В нос ему ударил запах бальзамов и желчи. Зная, что конец близок, этим утром здесь побывал клирик, который намазал лоб Миэллы благовониями, дабы отметить ее переход в лоно Матери Снизу. Микейн заметил темную звездочку от этих священных масел у нее на лбу, почти черную на фоне болезненно-желтой кожи.
Он сжал кулак, пытаясь держать свое горе в узде.
«Я должен оставаться сильным для того, что должно произойти».
Врит жестом попросил его отойти в сторону.
— Если желаете, Ваше Величие, вы можете постоять здесь, пока мы будем извлекать вашего ребенка из материнской утробы.
Микейн вспыхнул в ответ на то, что прозвучало для него как приказ, однако медленно отодвинулся вправо, слишком удрученный, чтобы даже огрызнуться.
Вместо этого он не отрывал взгляда от лица Миэллы. Клирик плотно закрыл ей веки, как будто она уже была мертва. Но это было не так — пока что. От трубки, торчащей у нее из горла, при каждом ее принудительном вдохе поднимался пар — в такт хриплому шипению какого-то механизма позади нее. Вокруг трубок в ноздрях надувались и лопались пузыри слизи. В зияющей у нее под подбородком впадине вскрытой грудной клетки по-прежнему мерно вздымались и опадали мертвенно-бледные легкие. Сердце вздрагивало с каждым ударом, пока Миэлла изо всех сил старалась дать своему ребенку еще хоть сколько-то времени.
«Нашему ребенку…»
Микейн взял ее за руку, пока Оркан и Врит готовились вырезать младенца из материнской утробы. Второй Ифлелен, чье имя Микейн так и не удосужился узнать, прижимал к ее раздутому животу воронку какого-то непонятного инструмента.
— Сердцебиение по-прежнему сильное, — сообщил этот человек, иссохшие черты лица которого были затенены серым капюшоном рясы. — Однако частота его неуклонно снижается.
— Тогда нам надо действовать быстро, — сказал Врит. Тяжесть его недоброго взгляда переместилась на Микейна. — Сир, по вашему приказу…
— Сделай это, — выдавил тот. — Да будет так.
Микейн сосредоточил свое внимание на их трудах, не желая упускать этот последний момент своего долгого бдения. Не в силах отвести взгляд, он смотрел, как острое лезвие вскрывает Миэллу. Розовая живая ткань, испещренная извивами темно-красных и темно-синих кровеносных сосудов, выпирала наружу, словно пытаясь вырваться из ее истерзанного тела. На этой обнажившейся плоти были сделаны новые надрезы, и кровь ручьями хлынула на пол.
Микейн еще крепче сжал руку Миэллы, ломая кости, которые стали тонкими и хрупкими, как у птицы.
— Прости, — пробормотал он, имея в виду вовсе не сокрушенные пальцы.
Возня над ее животом становилась все более лихорадочной. Микейн потерял из виду происходящее там, когда Врит и Оркан оба склонились над Миэллой. Наконец Оркан выпрямился и отшатнулся, держа в руках какой-то мокрый окровавленный комок, с которого безвольно свисали крошечные конечности — слишком уж синие, на взгляд Микейна.
— Надо вернуть ему дыхание! — бросил Оркан, устремляясь из-за занавески к столику, ожидающему в стороне.
Микейн обратил внимание, как именно выразился целитель. «Вернуть ему дыхание…»
Еще один наследник мужского пола…
Микейн двинулся было за ним. Врит убедил его остаться на месте.
— Ваша королева покидает нас, Ваше Величие — если вы хотите попрощаться. Возможно, она услышит вас, когда скинет удерживающие ее путы.
Микейн все еще сжимал руку Миэллы, словно привязанный к ней.
Торин шагнул вслед за Орканом, который уже скрылся за занавеской.
— Я позабочусь о ребенке вместо вас.
Микейн кивнул, вновь вернув все свое внимание Миэлле. Ее легкие теперь лишь слабо трепетали. Сердце билось неровно, с длинными перерывами. Он опустился на колени и поднес к губам ее сломанную руку.
— Спасибо тебе, любовь моя… — прошептал Микейн. — Все узнают о твоей храбрости, твоей силе, твоем самопожертвовании. Я клянусь тебе в этом.
Он прижался лбом к ее запястью, слушая, как стихает ее хриплое дыхание. А потом почувствовал, как ее пальцы последний раз задрожали и замерли. Микейн оставался на коленях достаточно долго, чтобы пробормотать заупокойную молитву, обращенную к Матери Снизу. Затем он встал и опустил взгляд на сердце, которое любило его, понимало его, принимало его целиком. Этот мягкий розовый комок теперь лежал у нее в груди совершенно неподвижно и тихо.
В отличие от кое-кого другого…
Резкий сердитый вопль, чуть хрипловатый и пронзительный, донесся из-за занавесок.
— Мой сын… — Микейн опять поднял руку Миэллы и поцеловал ее в последний раз. — Наш сын!
Потом он осторожно опустил ее руку и спрятал под покрывало, накинутое на то, что осталось от тела королевы, и скрывающее его позор от посторонних глаз. Хотя Микейн знал, что чувство вины навсегда останется с ним. Единственным бальзамом, способным облегчить его горе, был этот задыхающийся сердитый крик.
К этому времени Врит уже ускользнул. Из-за занавесок до Микейна донесся его голос, звучащий все более жарко, а затем — раздраженный ответ Оркана. Что-то пошло не так…
Микейн вырвался из-за полога, оттолкнув в сторону одного из Ифлеленов. Врит и Оркан склонялись над тазом, стоящим на столе. Целитель держал в руках окровавленное полотенце, которым, судя по всему, только что вытирал младенца.
Торин стоял в стороне, болезненно прищурившись. Заметив Микейна, капитан широкими шагами направился к нему навстречу.
— Сир, ваш ребенок жив, хотя и не без изъяна.
Микейн сделал вдох и задержал его.
«Изъяна?»
Зная, что это слово может подразумевать целое множество всяких бед, король приблизился к двум мужчинам, стоявшим по бокам от таза.
— Ну, что тут? — выдохнул он.
Оркан поднял перед собой ладони, явно отводя от себя все обвинения.
— Этот ребенок… ваш сын… страдает от недугов, кои, скорей всего, не позволят ему выжить. — Голос целителя упал до шепота. — А может, это и к лучшему, что он не выживет…
Микейн оттолкнул обоих в сторону, после чего схватился за край стола, чтобы удержаться на ногах — и хорошо, что принял эту меру предосторожности. Голенький младенец, все еще мокрый и перепачканный кровью, затих, но его крошечная грудка уже трепетала, готовясь к новому воплю. На Микейна смотрел только один глаз, слабо светясь голубизной сквозь прищуренные веки. Другой напрочь затерялся в перепутанном клубке плоти, закрывшем половину крошечного личика, которая словно расплавилась, да так и застыла, напрочь поглотив второй глаз.
Микейн лишь судорожно сглотнул при виде этого издевательского повторения его собственного уродства. Он все силился понять, неспособный даже просто поверить собственным глазам.
«Это такая кара богов?»
Однако это был не единственный изъян младенца.
В то время как его правая ручка выглядела пухленькой и крепкой, левая представляла собой коротенький обрубок, который заканчивался кистью, больше похожей на плавник. Микейн вспомнил, как прошлой зимой его меч отсек левую руку брата.
«Это тоже упрек богов, возмездие за тот мой поступок?»
Неловко попятившись, Микейн заметил изгиб позвоночника младенца и перекрученную ножку, похожую на свилеватый древесный сучок, и невольно задумался, какие прошлые преступления они представляют. Рука его сама собой упала на кинжал в ножнах, висящий у него на поясе. Слова целителя — касательно вероятности выживания ребенка — врезались ему в самые кости.
«А может, это и к лучшему, что он не выживет…»
Другой рукой прикрыв рот, Микейн бросил взгляд на занавешенную нишу, уже достаточно далеко отойдя от этого ужаса, чтобы проникнуть туда взглядом и увидеть нечто большее, чем покрывало, наброшенное на останки его королевы.
Торин подошел к нему, накрыв своей огромной ладонью руку Микейна, дрожащую на рукояти кинжала.
— Позвольте мне взять на себя эту печальную обязанность, Ваше Величие. Ни один отец не должен делать то, что сейчас должно быть сделано.
Микейн оттолкнул его. Все его тело судорожно содрогнулось, подтверждая то, что он выкрикнул на всю комнату:
— Нет!
Шатаясь, вернулся к столу, к тазу, к своему сыну — чтобы встретить лицом к лицу грехи, превратившие это маленькое тельце в символ его вины. Вытащил кинжал из ножен. Опершись одной рукой о стол, приставил острие клинка к этой крошечной груди.
«Один толчок, и я смогу положить конец этому позору…»
И все же поймал себя на том, что у него не хватает сил. Особенно когда один маленький глаз открылся чуть шире, сияя на него чистейшей, ничем не запятнанной голубизной.
Рука Микейна мелко дрожала.
Приблизился Врит — судя по всему, заметив его нерешительность.
— Такая жизнь отнюдь не безнадежна, Ваше Величие, — произнес он с такой мягкостью, с такой нежностью, каких Микейн никогда еще не слышал у него на устах. — Есть средства, хорошо мне известные. Может, и не способные исцелить все эти напасти, но кои помогут ему прожить долгую и счастливую жизнь.
Микейн покачал головой.
— Даже если так, это значит просить слишком многого…
«Как я смогу жить с таким позором — видя, как мой сын страдает из-за моих провинностей?»
Он еще крепче сжал рукоять кинжала.
И все же никак не мог найти в себе силы свершить задуманное.
Из-под кинжала поднялась крошечная ручка, хлопнув по стальному блеску стали. Пухлые пальчики ухватились за тупую сторону клинка, но один все-таки задел самым кончиком острую, как бритва, заточку. На бледной коже выступила багровая черточка. Показалась кровь.
«Кровь, общая для нас двоих…»
Крошечное личико побагровело, после чего по комнате разнесся гневный крик. В этом крике Микейн услышал мощь и напор, достойные короля, требующего повиновения.
Прислушавшись, он отвел клинок.
Поняв, что это значит, Врит махнул Оркану:
— Приведи кормилицу!
Когда целитель выбежал за дверь, Исповедник повернулся к Микейну.
— Мы сделаем всё, что в наших силах.
Микейн хмуро посмотрел на него, подозревая, что доброта этого обещания, тем более исходящего из уст человека с каменным сердцем, объясняется заботой не столько о судьбе ребенка, сколько о собственном будущем этого ублюдка. То, что Микейн позволил ребенку жить, могло означать, что теперь он по гроб жизни обязан Вриту и ему подобным.
Но Микейн не намеревался взваливать на себя этот долг.
Он нацелился пальцем на Врита.
— Это ты во всем этом повинен!
В своих следующих словах Микейн проявил осторожность. Он не знал, в курсе ли другие Ифлелены про яд, который раздобыл Врит. Торин, стоявший за плечом у Микейна, наверняка ничего про это не знал.
— Ты ведь клятвенно обещал… — Микейн многозначительно посмотрел на Врита, давая понять, что имеет в виду их сговор по отравлению королевы, а не только свои следующие слова: — Ты утверждал, что твое кровожитное ложе сохранит жизнь Миэлле до самого конца беременности и что дитя ничуть не пострадает. Ни то ни другое не подтвердилось!
Врит признал это, склонив голову.
— Мы загладим свою вину, позаботившись о вашем сыне.
— Однако сделанного уже не исправишь!
Микейн все еще сжимал кинжал, едва перебарывая желание вонзить его в сердце Врита. Он знал, что у него хватит сил на это.
Позволив своему гневу и тоскливому раздражению, накопившимся за последний месяц, вылиться в яростную бурю, король подступил к Вриту почти вплотную.
— Пока я отвлекался на какие-то другие дела, ты вопиюще пренебрегал своими обязанностями по отношению к трону! И это пренебрежение стоило мне королевы и здорового сына!
— Не стоит винить во всем…
Микейн заставил Исповедника умолкнуть, приставив ему кинжал к груди.
— Сейчас ты покажешь мне, что именно настолько занимало твое внимание все это время, или же я прикажу отнести твою голову твоим собратьям, которые раскроют, какой секрет ты скрывал от меня.
Микейн едва ли не наяву видел кипение злокозненных мыслей в самой глубине глаз Исповедника. Постепенно эти мысли начали складываться в слова.
— Я работал над созданием одного оружия, — наконец признался Врит. — Это проект, который держится в строжайшей тайне. От всех на свете, кроме считаных членов моего ордена.
— Оружия? — Микейн не смог скрыть любопытства в своем голосе. — Какого рода оружия?
— Ни с чем не сравнимого по своей мощи. В этом я готов поклясться. Едва только завершенное, оно станет силой, способной сокрушать империи.
Микейн опустил кинжал.
— Покажи его мне.
— Будь у меня больше времени, я мог бы…
Он опять поднял кинжал.
— Немедленно!

Глава 47

В глубинах Цитадели Исповедников Врит решительно направился к высоким дверям из черного дерева, ведущим во внутреннее святилище Ифлеленов. Микейн и несколько его Сребростражей потянулись за ним. Врит не планировал раскрывать то, что скрывалось за этими дверями, — ни большинству членов своего ордена, ни уж тем более этому неуравновешенному королю. Даже кинжал, приставленный к груди, не смог бы его переубедить.
Оказавшись здесь, он мог легко сбить Микейна с толку. В этом темном лабиринте орден Ифлеленов работал над целым множеством опасных проектов, большинство из которых можно было легко превратить в боевое оружие.
И все-таки Врит согласился — по очень простой причине.
«Я зашел в тупик».
Для продолжения работы он остро нуждался в средствах, раздобыть которые было за пределами его возможностей. Требовались сокровищницы всего королевства, чтобы довести это чудо до какого-то логического завершения, позволившего бы воспользоваться результатом всех предпринятых трудов. В течение всего последнего месяца Врит воздерживался от обращения за такой дополнительной поддержкой, рассчитывая не только по-прежнему проводить свои изыскания втайне от всех, но и использовать нехватку ресурсов как средство контроля над пугающей силой, которая все больше и больше грозила проявить себя.
«Чтобы оставался хоть какой-то шанс обуздать этого бронзового бога, мне нужно лучше понять его — естественно, до того, как он перерастет все ограничения».
И все же единственным способом получить ответ на любые вопросы было и дальше продвигаться вперед.
Для этого ему и требовалась поддержка Микейна.
Появление здесь короля послужило еще одной дополнительной цели. Вообще-то Врит изначально опасался, что яд, который дали королеве, может вызвать какие-то уродства у растущего у нее в чреве ребенка. Он надеялся, что этого не произойдет, но в итоге опасения оправдались. И едва собственными глазами увидел состояние новорожденного, как сразу же попытался использовать обещание своего ордена помочь исцелить эти страшные недуги, чтобы сохранить расположение короля.
К несчастью, бурная реакция Микейна доказала, что его не так-то легко убедить. Микейн, несмотря на свой непредсказуемый нрав, стал гораздо более хитрым и куда менее податливым.
Опасаясь гнева мстительного короля, Врит понял, что должен предложить что-то, что удовлетворило бы Микейна. Требовалось как-то доказать, что его пренебрежение придворными обязанностями было вызвано как раз служением короне.
С этой мыслью в голове он подошел к дверям из черного дерева и вытащил массивный ключ.
— Ваше Величие, сразу должен предупредить вас: то, что тут спрятано, восходит к Забытому Веку. Поначалу это будет трудно для понимания, однако сокрытые здесь перспективы наверняка будут ясны без всяких дополнительных объяснений.
— Хватит предисловий! — отрезал Микейн. — Показывай мне это свое оружие!
— Как вам будет угодно. — Врит отпер дверь и распахнул ее, однако остановился на пороге, оглянувшись на сопровождавших короля Сребростражей. — Сир, мне кажется, что лучше сначала взглянуть на это оружие без посторонних глаз. Секретность надобно соблюдать и далее, чтобы какой-нибудь клашанский шпион случайно не прознал про него.
Микейн нахмурился.
— Поскольку мой вероломный братец был застигнут за тем, что тайно вторгся сюда, готов поспорить, что твой секрет давно уже достиг враждебных нам берегов. Иначе зачем было Канте идти на такой риск?
— Это нам пока что неведомо. Однако именно это оружие и заставило их всех отступить, прежде чем они успели вызнать больше. Так что я считаю, что меры предосторожности все же оправданны.
— Ладно. — Взмахом руки Микейн отослал своих сопровождающих, однако указал на капитана Сребростражи. — Торин — ты со мной. Остальные остаются ждать снаружи.
Врит попытался было возразить, но вскинутый на него взгляд короля заставил его умолкнуть. Поэтому он просто повернулся и повел этих двоих в святилище.
Многократно отразившись в отполированных до блеска внутренних поверхностях обсидианового купола, они двинулись вперед, где темной стеной из исковерканной меди и осколков стекла возвышались развалины великого инструмента. Бо́льшую часть обломков уже собрали и унесли, оставив лишь этот темный скелет.
Взгляд Торина задержался на ближайшей ячейке для кровожитницы, пустой и заброшенной. Капитан нахмурился, наверняка сразу же представив себе королеву и гадая, с какой целью эти ложа использовались здесь.
У Микейна, с изумлением взиравшего на остатки инструмента, возник другой вопрос:
— Что со всем этим случилось?
— Создание оружия такой мощи сопряжено с немалым риском. Вот почему мы упрятали работы над ним в самых глубинах Цитадели Исповедников.
Врит продолжил путь по лабиринту, направляясь к самому его сердцу. Вид впереди был по-прежнему закрыт горами обломков, однако он все-таки углядел промелькнувшую между ними серую рясу. Исповедник Бкаррин редко покидал этот зал, надзирая за ведущимися здесь работами, как и Врит. Вообще-то преданность делу у его коллеги уже граничила с религиозным благоговением.
«И не только у него».
Помимо фонарей и ламп впереди мерцали свечи, зажженные другими Ифлеленами в знак преданности набирающему силу бронзовому богу.
Врит замедлил шаг, воспользовавшись случаем, чтобы ввести короля в курс дела. Вкратце ознакомив Микейна с историей загадочного артефакта, обнаруженного много тысячелетий тому назад — бронзового бюста бородатого мужчины, — он поведал, как Ифлелены научились пробуждать его к жизни, а скрывающиеся в нем тайны и возможности стали сердцем их ордена.
Многие подробности Врит упомянул лишь мельком, сохранив некоторые секреты при себе; другие же моменты приукрасил, чтобы ярче высветить свою собственную роль.
— Со временем, проведя более глубокие изыскания, я выяснил, как взрастить это бронзовое семя, раскрыть сокрытый в нем потенциал и облечь в самую истинную его форму — оружия почти безграничных возможностей.
Быстрый взгляд за спину выявил сомнение и подозрительность, светящиеся в прищуренных глазах Микейна. Идущий рядом с королем Торин сохранял невозмутимое выражение лица, хоть и не снимал руку с рукояти меча.
Последний отрезок пути Врит преодолел в молчании, позволяя обоим уложить в голове его историю. А добравшись до самого центра темного инструмента, позволил открывшейся там картине говорить самой за себя.
Развешанные повсюду фонари и зажженные свечи ярко освещали пространство, которое одновременно было и святилищем, и мрачным схолярием, целиком и полностью посвященными фигуре, расположенной в самом его центре. Некогда расплавившись, железная плита алтаря превратилась в черный трон. Крест Элигор восседал на нем, вцепившись большими бронзовыми руками в почерневшие края. Он оставался обнаженным, гордо демонстрируя свое величие всем, кто смотрел на него. В данный момент голова его была низко опущена, длинная вьющаяся борода покоилась на груди, глаза закрыты.
За последний месяц эти веки открывались редко. Элигор просыпался лишь для того, чтобы затребовать какие-нибудь редкие минералы или выбранить за какие-то задержки. В последнее время его требования становилось все труднее и труднее выполнять, что лишь распаляло Элигора еще больше. Тем не менее бронзовый бог продолжал постепенно обретать форму. Неровная трещина у него на груди понемногу сужалась, хотя так и не затянулась до конца, ярко сияя скрывающимися в ее глубине тайнами.
Вриту очень хотелось вскрыть эту видимую оболочку и понаблюдать за ходом процессов, происходящих внутри. Хотя было ясно, что восстановление заметно замедлилось — за последние две недели трещина не уменьшилась ни на волос.
И он подозревал, почему.
«Нам нужно больше ресурсов, которые могут проистекать только из одного источника».
Микейн сделал еще несколько шагов вперед, оставив Врита позади. Заметив короля, Бкаррин опустился на колено, склонив голову и пробормотав положенное в таких случаях приветствие, не поднимая глаз от пола. Микейн не обратил на него ни малейшего внимания, не сводя взгляда с бронзовой фигуры, восседающей на своем черном троне.
— Врит, так ты соорудил статую? Из того древнего бюста? — Он оглянулся на стоящего позади него Исповедника. — И что в ней такого особенного?
Несмотря на явное сомнение, прозвучавшее в этих словах, Врит прочел благоговейный страх в широко раскрытых глазах Микейна, в хрипотце его голоса. Даже этот невежественный король распознал адскую природу сияния, исходящего из трещины в бронзовой груди. Те же самые энергии искрящимися завитками переливались сейчас и на всей поверхности фигуры, которая так и излучала едва сдерживаемую мощь.
Врит поднял руку.
— То, что вы сейчас видите перед собой, Ваше Величие, — это и есть то самое оружие, недавно созданное и близкое к завершению. Но чтобы полностью реализовать все его возможности, нам требуется ваша поддержка.
Микейн бросил на него скептический взгляд.
— Что за глупость…
— Ваше Величие?.. — Эти слова, перебившие его, прозвучали гулом какого-то темного колокола, эхом отразившимся от дна глубокого колодца.
Все взгляды обратились на Элигора, когда тот поднял голову, явно пробужденный словами Исповедника — упоминанием королевского титула. Врит вспомнил еще одно имя, которое некогда разбудило этого бронзового бога, повергнув его в пылающую ярость: Вик дайр Ра — Царица Теней.
Только теперь при упоминании титула Микейна в голосе Элигора не было ни потрясения, ни ярости — промелькнула лишь едва уловимая нотка коварства, да и то Врит не был уверен, что это ему просто не почудилось. Когда бронзовые веки открылись, показался уже знакомый ему лазурный огонь, который полыхнул ослепительной вспышкой, едва только пристальный взгляд фигуры нацелился на Микейна, чуть не прожигая его насквозь.
Лишь немногие смогли бы выдержать такой накал.
Микейн был явно не из таких. Потрясенно ахнув, король отшатнулся.
Бронза разгорелась еще ярче, словно подсвеченная изнутри. Кожа смягчилась. Конечности нагрелись, обретая подвижность. Элигор тяжело поднялся со своего трона — впервые с момента своей первой попытки месяц назад, — после чего выпрямился во весь рост, горой возвышаясь над теми, кто собрался у его ног.
Торин затолкал Микейна себе за спину, одновременно поднимая меч. Врит шагнул было вперед, чтобы вмешаться, но Элигор поднял ладонь.
— Это и есть твой король? — громыхнул он, не отрывая взгляда от Микейна. — Этих земель?
Врит поименовал того полным титулом:
— Да, это верховный король Микейн ри Массиф, венценосный властитель Халендии.
Элигор остался недвижим. Вообще-то он по-прежнему держал одну руку на троне, опираясь о железо. Возможности его были еще явно ограниченны, хотя в отличие от предыдущего раза бог заметно уверенней управлялся с собой. Врит также отметил, что внимание Элигора по-прежнему сосредоточено на Микейне, почти не затрагивая его собственную персону.
Причина этого еще больше прояснилась, когда Элигор склонил голову набок, а затем хоть и едва заметно, но все-таки уважительно склонил подбородок в сторону Микейна — как будто понимая, кто на самом деле способен предоставить ему лучший шанс вернуться к былому величию.
Единственный глаз Врита недобро прищурился. Он уже давно заподозрил, что Элигор, скорее всего, подслушивал их разговоры с Бкаррином, когда якобы спал на своем троне. И, видать, прознал про его планы обратиться за содействием к королю.
Элигор подтвердил это:
— У тебя в руках, о верховный король, ключ к обретению мною полной силы. Знай же, что за такую помощь, за такое благодеяние я сослужу тебе добрую службу в грядущей войне!
Микейн, который все никак не мог опомниться, с отвисшей челюстью застыв перед алтарем, наконец отодвинул прикрывающего его Торина и выпрямился.
— Как… Каким образом ты можешь нам помочь?
— Всеми возможными способами.
Его бронза вспыхнула еще ярче, ослепляя своим сиянием. Рука на троне расплавила железо, которое огненными лентами потекло по бокам, лужей скапливаясь на полу. И из этого сияния прогремел голос Элигора:
— Дай мне то, чего я хочу, и никто не посмеет встать у тебя на пути!
Еще какое-то время бронзовая фигура была по-прежнему окутана пламенем, а затем это солнце медленно померкло.
Проморгавшись, чтобы избавиться от оставшегося в глазу отпечатка этого сияния, Врит заметил, что трещина в груди у Элигора слегка расширилась, как будто это ослепительная демонстрация выжгла все резервы, необходимые для восстановления его тела.
Микейн все еще пытался справиться с потрясением, хотя лицо у него уже пылало темным желанием. Судя по всему, он представлял, как такой же огонь пожирает его врагов.
— Что… что тебе требуется от нас? — вопросил Микейн приглушенным от благоговейного страха голосом.
Элигор подался чуть ближе, сверкая лазурными очами. Врит ожидал услышать монотонное перечисление минералов и разновидностей руды — как в прошлом, — но вместо этого просьба оказалась намного проще.
— Есть еще один, похожий на меня по сути своей… Тот, кто месяц назад явился с врагами под сень твоей короны.
Микейн напрягся и бросил тяжелый взгляд на Врита, после чего вернул свое внимание Элигору.
— У Южного Клаша есть такое же оружие, как ты?
Элигор рассмеялся колючим, злобным смехом.
— Как я? Ни в коем случае! Не более чем жалкое подобие. Корень. Та’вин, который способен превратить свою форму в любую другую, но располагает лишь тысячной долей моей истинной силы.
Микейн посмотрел на Торина — былых сомнений в глазах короля как ни бывало.
— По-моему, я видел такое изменчивое создание… На борту «Гиперия», прошлой зимой. Призрака, который перетекал из одного обличья в другое и освободил моего брата.
Врит припомнил эту историю. Тогда он подумал, что среди ужасов и тумана битвы Микейну все это просто почудилось.
«Мог ли это быть тот самый Корень, тот самый та’вин, который месяц назад сопровождал Канте?»
Врит еще сильней прищурился, гадая, не этим ли объяснялось продолжающееся ослабление Элигора. Не была ли схизма, отобранная у того Корня, слишком маломощной, чтобы подпитывать существо куда более высокого порядка? Если так, то наверняка имелся и какой-то другой способ исправить этот недостаток. Наверное, именно поэтому этот бронзовый бог и нуждался во все более редких элементах и минералах.
Однако терпение Элигора явно иссякло. Все, что ему на самом деле требовалось для завершения трансформации, наверняка можно было легко найти просто в теле и внутренностях этого Корня.
«Так вот почему Элигор сейчас демонстративно не обращает на меня внимания? Потому что нашел более полезный инструмент для осуществления своих целей — того, кто совершенно ослеплен собственными амбициями?»
Это беспокоило Врита сразу по двум причинам.
Во-первых, в течение всего последнего месяца он надеялся, что во время постепенного восстановления Элигора обнаружится какой-нибудь изъян, который можно будет использовать, чтобы держать обретающего силу бога в узде. Но если это воскрешение ускорить, то с такой надеждой можно будет распрощаться.
Во-вторых, и что более важно, такое быстрое продвижение вперед делало Врита бесполезным и для короля, и для Элигора. Даже сейчас он чувствовал, как к этому идет дело.
Микейн повернулся к Элигору лицом.
— Этот Корень… Его уже наверняка отволокли обратно в Южный Клаш. Если ты поможешь мне победить империю и низложить моего брата-предателя, я дам тебе все, что тебе нужно. Клянусь тебе в этом.
Элигор слегка опустил подбородок, подтверждая, что услышал эти слова, и медленно опустился обратно на свой трон.
— Я сделаю все, что в моих силах. Но чтобы лучше послужить тебе, помочь в предстоящей войне, есть некоторые элементы, кое-какие редкие минералы, кои могут укрепить меня для выполнения этой задачи.
— Ты получишь все, что тебе требуется, — твердо заверил его Микейн.
Врит шагнул вперед, понимая, что ему нужно хоть как-то укрепить свой авторитет, дабы не потерять его окончательно. Его слова были призваны заодно послужить и предупреждением излишне амбициозному королю.
— После поражения наших врагов и обретения этого Корня — что тогда, Крест Элигор? Как ты готов послужить нашему королевству, достигнув своего полного величия?
Микейн обеспокоенно повернулся к Вриту — похоже, наконец осознав опасность, которая ждет их в конце этого пути.
Элигор ответил, по-прежнему глядя лишь на короля, когда тот опять повернулся к нему:
— Добудь мне этого Корня, даруй мне эту силу, и я вручу тебе сокровище, равного которому и представить себе невозможно!
Микейн нахмурился.
— Сокровище?
— Оружие неизмеримого могущества. Достаточно мощное, чтобы сотрясти весь Венец и целиком бросить его к твоим ногам.
Микейн сжал кулак. Какие бы тревоги, какие сомнения его ни одолевали, дыхание у него мгновенно пресеклось от вожделения.
— О каком… О какого рода оружии ты говоришь?
— О том, что давным-давно было спрятано подальше от людских глаз. Об огромной схизме, сокрытой в самом сердце мира. Коя является ключом к управлению им.
Врит знал, что Микейн понятия не имел, что такое схизма, хотя это ничуть не помешало королю наглядно представить себе только что описанную власть. Надежда на будущую славу, на бесконечное царствование лихорадочным румянцем горела у него на щеках.
Однако сам Врит сразу же представил себе ту схизму, что удалось отобрать у Корня, — хрустальный куб, опутанный медными прожилками, с пульсирующей внутри золотистой жидкостью. Он помнил, какую мощь тот высвободил, будучи вложенным в Элигора, и какими разрушениями это сопровождалось.
Взгляд его скользнул по темным руинам великого инструмента.
«Мы ни в коем случае не позволим этому существу добраться до такого оружия…»
Когда Врит осознал эту истину, сердце у него забилось сильнее. Не от страха перед тем, что могло произойти, а от вожделения, столь же сильного, как у Микейна. Только вот целью Врита было не властвовать над Венцом, а самому завладеть этим сокровищем — использовать его силу, чтобы сорвать завесу между прошлым и настоящим, раскрыть для себя потайной мир и его секреты.
Он изо всех сил старался говорить ровным голосом:
— Где спрятана эта схизма? Как нам добыть ее?
Элигор наконец обратил свой лазурный взор и на Врита.
— Только я один могу добраться туда. И лишь после того, как обрету полную силу.
Врит кивнул, ничуть не удивленный таким неопределенным ответом и понимая, что не стоит и дальше муссировать эту тему.
Микейн скептически переводил взгляд с Врита на Элигора, но лихорадочный румянец так и не сходил с его лица.
— Мы раздобудем все, что тебе нужно, — заверил он.
Врит подозревал причину, стоящую за такой уступчивостью короля. Всегда невероятно спесивый и сверх всякой меры самонадеянный, Микейн наверняка искренне считал, что в краткосрочной перспективе может без всякой опаски использовать Элигора, поскольку безоговорочно верил в способность королевских сил справиться со всем, что за этим может последовать.
Врит сознавал, что его собственные доводы лишь немногим лучше, чем у Микейна.
«Неужели все эти надежды настолько затмили мне разум? Может ли кто-нибудь по-настоящему обуздать этого бога, особенно если ему когда-нибудь удастся заполучить эту схизму, упрятанную в самом сердце мира?»
Элигор устало поднял руку, словно король, милостиво отпускающий восвояси явившихся к нему на прием придворных, — явно ослабленный всем этим разговором.
Микейн ощетинился было от подобного высокомерия, но тут же подавил в себе любые признаки того, что оскорблен до глубины души. Повернулся к Торину, который все еще стоял с обнаженным мечом в руке, и махнул в сторону выхода.
— Сопроводи меня обратно к моему сыну!
— Как пожелаете, Ваше Величие.
Бронзовые веки на троне закрылись, погасив лазурный огонь.
Врит потер подбородок, наблюдая за тем, как Микейн с Торином скрываются в темном медном лесу. Бкаррин подступил ближе, явно готовый что-то сказать — обсудить все, что только открылось. Врит покачал головой, понимая, что кажущаяся дремота Элигора была лишь уловкой, за которой скрывался расчетливый ум. Вместо этого он обдумывал свои собственные варианты.
Услышав, как за Микейном захлопнулись двери из черного дерева, Врит пришел к трудному осознанию: «Власть над бронзовым богом ускользает у меня из рук, переходя к этому неуравновешенному королю».
Единственный способ вернуть эту власть был совершенно очевиден.
«Мне нужна еще чья-то помощь».
Не исключено, что и какого-то другого монарха.

Глава 48

Канте опять сидел рядом с Аалийей. И опять ее кресло было выше, чем у него. Хотя, по крайней мере, на сей раз они находились не в тронном зале.
«Правда, не то чтобы здесь мне было намного веселее…»
Он оглядел стратегический зал, расположенный на вершине Кровавой башни. Вокруг массивного стола с вырезанной на нем рельефной картой Южного Клаша собрались главы Паруса, Крыла и Щита со своими подчиненными и помощниками, углубившись в бесконечное обсуждение планов, проблем, целей, учений, маневров — всего, вплоть до последней мельчайшей детали, определяющей вступление империи в войну.
Гаррин и Пераш стояли в сторонке, перед изгибом стены с картой морей, отделяющих Южный Клаш от Халендии. Морские просторы усеивало множество серебряных крылышек, среди которой затесалось и немалое количество золотых значков в виде паруса. Обсуждая какие-то тактические вопросы, оба постоянно переставляли эти значки с места на место и о чем-то горячо спорили.
Аалийя, сидевшая по другую сторону от Канте, склонила голову к Тазару и Щиту Джойану — эта троица обсуждала, как лучше всего обезопасить Кисалимри силами сухопутных войск империи.
Канте поерзал на троне, пытаясь хоть немного размять пару камней, в которые превратились отсиженные ягодицы. Пока тянулось это совещание, прозвенело уже шесть колоколов. Он не совсем понимал, зачем вообще здесь находится, — что, по-видимому, было общим мнением. Принц честно пытался внести свой вклад, но такие попытки всякий раз наталкивались на закатывание глаз, хмурые взгляды, покачивание головами или просто игнорировались.
«Для этих людей я не более чем болтливый шут с серебряным обручем на голове…»
И все-таки: он никогда не проходил обучение в Легионарии. Не был закален в битвах, как многие другие. Определенно не затевал мятежей, как Тазар.
Несмотря на все это, Канте все-таки успел прийти к одному твердому выводу, слушая кипящие вокруг него споры. Впрочем, это было бы очевидно для любого стороннего наблюдателя.
«Мы еще очень далеки от того, чтобы быть готовыми к нападению на Азантийю».
Что еще хуже, времени оставалось все меньше.
Прошло уже две недели с тех пор, как Мариш попал в устроенную для него засаду на площади. Работы по устранению последствий наводнения шли полным ходом. Посещение секретного объекта в порту показало, что в реализации своего проекта Тихан значительно отстает от графика. До назначенной им даты окончания работ оставалось всего две недели, после чего их шансы на успех будут падать с каждым днем.
И стоящая за этим причина крайне всех беспокоила.
Элигор неуклонно набирал силу. В докладах шпионов не раз упоминался необычайный всплеск активности в окрестностях Вышнего Оплота, а также слухи о каком-то новом оружии, якобы упрятанном в недрах Цитадели Исповедников.
Никто не сомневался, что тут имелось в виду.
Когда Канте в очередной раз заерзал на своем троне — не из-за того, что отсидел задницу, а по причине растущего беспокойства, — двери зала резко распахнулись. Внутрь ворвались Рами и Фрелль, увлекая за собой какого-то мужчину, плотно закутанного в плащ с капюшоном.
— Вы должны это услышать! — вскричал Рами.
Чуть привстав, Аалийя повернулась к возмутителям спокойствия:
— Что стряслось? Кто это?
Неизвестный откинул капюшон, открывая знакомое, хотя и вызывающее беспокойство лицо. Его появление, особенно в такой спешке, не предвещало ничего хорошего.
Аалийя тоже узнала его и опустилась обратно в кресло, наверняка терзаемая теми же опасениями.
— Саймон хи Раллс…
Мужчина отвесил поклон, взмахнув рукой. Мало кто удостоил бы Саймона второго взгляда, что всегда служило ему лишь добрую службу, особенно учитывая его роль в «Попранной Розе». Лицо под седеющими светлыми волосами, заплетенными в косичку на затылке, изрядно обгорело на солнце и покрылось колючей многодневной щетиной, размыв его возраст до чего-то и вовсе неопределенного. Одежда, наполовину скрытая плащом, была изрядно помята и перепачкана после долгого путешествия.
И все же проницательные зеленые глаза Саймона по-прежнему выдавали острый ум и коварство, противореча тому невзрачному образу, который он демонстрировал миру.
Аалийя, прищурившись, посмотрела на него.
— Почему ты здесь? Что за весть «Роза» принесла к этому столу?
— Весть, к которой стоит прислушаться, — объявил Саймон.
Канте вздохнул. В прошлом ему уже приходилось иметь дело с Саймоном. «Попранная Роза» представляла собой тайное сообщество шпионов, не связанное ни с одним королевством или империей. Говорили, что состоит оно из бывших алхимиков и иеромонахов, тайно завербованных, чтобы использовать их умения и опыт для высших целей: оберегать и сохранять знания в эпоху возвышения и падения государств. Кое-кто подозревал, что истинная цель сообщества заключается в том, чтобы направлять события в нужное русло, считая «Розу» тайной рукой, раскручивающей колеса мировой истории.
Так это было или нет, но Саймон и те силы и средства, которыми он располагал, уже не раз доказали свою жизненную важность для их дела. Если он приносил весть, к которой, по его словам, стоило прислушаться, никто не стал бы пренебрегать ею.
Фрелль выступил вперед.
— Саймон прибыл на быстроходнике всего колокол назад.
— Из Азантийи, — добавил Рами.
Саймон подошел к столу.
— Если вы надеетесь захватить этот город, то должны действовать немедленно. Не позднее следующего дня.
Это заявление было встречено дружными протестующими возгласами.
Канте тоже хотел озвучить свои сомнения, однако прочел в неоспоримую уверенность в этих зеленых глазах.
— Почему? — лишь спросил он, силясь перекричать гневный гвалт.
Аалийя взмахом руки велела всем умолкнуть:
— Хватит!
Как только в зале воцарилась тишина, Саймон твердо произнес:
— Королева Миэлла родила сына десять дней назад.
— Как мы уже слышали, — ответила Аалийя. — Насколько я понимаю, королева не пережила родов.
— Да, это так. Яд все-таки сделал свое дело. И ребенок, которого она подарила своему королю, появился на свет ущербным, страдающим от увечащих его недугов.
Канте поморщился. Хоть никакой взаимной любви между ним и братом давно уже не осталось, он не желал зла такому невинному существу.
— Ты уверен, что все это правда?
Подтверждение последовало с левой стороны от Канте. Хессен — Глаз Сокрытого — слегка поерзал на своем кресле и проскрипел ответ:
— Я слышал то же самое.
— И не только ты, — добавил Саймон. — Такие события не утаишь даже при очень большом желании. Просачиваясь из Вышнего Оплота, слухи все шире растекаются по улицам. О сыне-калеке. Многие винят в случившемся проклятие, нависшее над королем, считая это карой богов за его методы правления государством.
Хессен чуть выпрямился.
— Это может сослужить нам добрую службу. Из таких шепотков, несомненно, вырастет смута.
— И это уже произошло, — подтвердил Саймон. — В немалой степени благодаря усилиям «Розы» как можно гуще посеять подобные страхи. У клириков и иеромонахов уже только и разговоров, что на эту тему. Растет волна недовольства, все чаще звучат требования перемен. Даже среди королевских легионов.
— Разве это не повод для оптимизма? — заметила Аалийя. — Может, это причина отложить наше нападение, а не ускорять его, чтобы позволить этим разногласиям распространиться еще шире?
Канте понимал ее доводы, но все же не мог не признать нечистоплотность подобной тактики, заключавшейся в таком вот бессердечном использовании ущербности ребенка.
Саймон покачал головой.
— Императрица Аалийя, у тебя и самой хватает трудностей, которые еще более усугубляются халендийскими шпионами на этих берегах. Твои верфи разрушены наводнениями. Землетрясения следуют одно за другим. Многие ропщут, что на твоих землях тоже лежит проклятие. И хотя с твоей стороны было мудро подавить мятеж твоего брата, на улицах это тоже используется против тебя. Многие говорят, что ты убила его.
— Я этого не делала, — натянуто заявила Аалийя, — как бы он этого ни заслуживал.
Саймон пожал плечами.
— Когда дело доходит до ядовитых языков, сеющих раздор, ложь может оказаться куда сильнее правды. Поскольку твой брат упрятан в темницу, подальше от посторонних глаз, убежденность в этом лишь крепнет день ото дня. Некоторые теперь считают его мучеником, безвинно пострадавшим от твоей тирании. Идет молва, будто ты убила своих братьев и отца в безумной погоне за властью — горячечной страсти, которую разделяешь со своим единственным оставшимся в живых братом.
Опять заговорил Хессен:
— «Роза» не ошибается. Хоть мои во́роны, безустанно, носятся и на крыльях, и на своих двоих, чтобы пресечь такие нападки, Кисалимри слишком велик. Даже я не способен отбросить настолько обширную тень, чтобы накрыть все его многочисленные уголки до единого.
Саймон пристально посмотрел на собравшихся в зале.
— Даже среди ваших войск нарастают разногласия. Пока вы ждете ухудшения обстановки в Азантийе, то же самое происходит и здесь.
Канте нахмурился.
— Так что, из-за этих слухов ты хочешь, чтобы мы нанесли удар прямо сейчас? Это и есть твое решение проблемы? Когда мы совсем не готовы к такому нападению?
Последовали шепот и кивки в знак согласия с ним.
Саймон сохранил полную невозмутимость.
— Положение в обеих ваших странах остается одинаково шатким. В этот переломный момент любой толчок может изменить ситуацию в ту или иную сторону. Я тут посоветовался с несколькими членами «Розы», и все сходятся на том, что лучший и единственный шанс взять Азантийю — это действовать прямо сейчас, пока этот город находится в подвешенном состоянии. Если вы упустите эту возможность, то можете потерять абсолютно всё.
Канте по-прежнему отказывался верить в подобную срочность.
— То, что ты предлагаешь, Саймон, глупо и необдуманно, а я по части глупостей и необдуманных поступков давно собаку съел. Что плохого в том, чтобы выждать еще пару недель?
— У вас не будет этой пары недель, — возразил тот. — В лучшем случае три дня.
Аалийя нахмурилась.
— Почему именно три?
— Король Микейн хорошо осведомлен о растущей внутренней угрозе. И, чтобы решить эту проблему, переломить ситуацию, созвал грандиозный праздник, где при большом стечении народа объявит о переменах в будущем Халендии. Торжество это состоится ровно через три дня.
— Это как-то связано с его сыном? — спросил Канте. — Микейн собирается опровергнуть все эти слухи?
— Возможно, — ответил Саймон. — Однако то, как именно было сделано это объявление, и заставило меня столь спешно примчаться сюда — именно поэтому я сам прилетел на быстроходнике, а не просто отправил почтовую ворону. Было жизненно важно, чтобы все вы увидели это собственными глазами. Чтобы прислушались к моим словам, поняли истинные масштабы надвигающейся угрозы.
Саймон сунул руку под плащ и достал оттуда нечто, ярко блеснувшее в свете ламп.
— Такое приглашение было разослано самым именитым представителям азантийской знати — и даже в баронства и герцогства, находящиеся в пределах дня полета от города, — и оно созывает их всех на турнирное поле Вышнего Оплота ровно через три дня.
Саймон бросил приглашение через стол; оно со звоном, пуская желтые блики, пролетело по карте Южного Клаша и остановилось перед креслами Аалийи и Канте.
У Аалийи перехватило дыхание, когда она уставилась на него.
Канте протянул руку и подобрал приглашение, подписанное Микейном. Имя короля было глубоко выгравировано на сияющем металлическом листе. Канте поднял его над головой.
— Подчеркиваю — это бронза.
В зале воцарилась тишина.
Смысл этого послания можно было легко понять, даже не читая его. Канте и без того знал, что именно Микейн планировал раскрыть через три дня, что именно могло изменить будущее Халендии.
Все они это поняли.
Пристально посмотрев на Саймона, Канте озвучил то, что еще оставалось невысказанным, но было предельно ясно:
— У нас почти нет времени.

Глава 49

После встречи с Саймоном Аалийя, облаченная в накрахмаленное белое одеяние, угрюмо сидела в зале суда на вершине Благословенной башни Хика.
Дождавшись, когда отзвенит последний колокол Вечери, она с сокрушенным вздохом подняла руку в перчатке.
«Больше уже нельзя это откладывать».
Паладин Регар, стоящий на мраморном полу на противоположной стороне зала, кивнул и открыл высокую черную дверь. Нервный перезвон серебра позади Аалийи обозначил присутствие всех тридцати трех ее чааенов, созванных в башню в качестве свидетелей. Чааены расположились на трех ярусах позади ее высокого кресла. Их серебряные цепочки ярким водопадом ниспадали вниз, собираясь у ног императрицы.
Галереи, вздымающиеся на высоту трех этажей по бокам от трона, были пусты. Обычно на этих местах сидели придворные, а также те, кто был заинтересован в исходе определенных дел.
Но только не в этот вечер.
Для этого закрытого слушания требовалось участие всего лишь еще двух людей, которые вошли через черные двери в сопровождении Регара. Первый из них был тюремщиком с закатанными до локтей рукавами и палашом на плече. Лодыжки и запястья второго сковывали железные цепи, а на одной руке белела толстая повязка.
Аалийя обратила внимание, что даже сейчас Мариш не выказывал ни капли стыда. Ее брат держался так, словно по-прежнему был наряжен в золото и серебро, а не подпоясанную веревкой рубаху из грубой ткани. Как и полагалось в таких случаях, пришел он босиком, чтобы выразить свое смирение перед десятиглазым богом правосудия, — хотя не то чтобы в темных глазах Мариша было сейчас еще что-то, помимо обычного для него высокомерия.
Повязанный на голову платок, прикрывший обгоревшие останки скальпа, Аалийя разрешила ему оставить.
«Хотя, наверное, все-таки не стоило».
Тюремщик подвел Мариша к белому мраморному кругу покаяния. Регар, который последовал за ними, встал на диск из черного оникса, отмечающий место палача, после чего тюремщик вручил ему палаш и на три шага отступил, оставив судьбу своего подопечного на суд Хика.
— Брат мой, — холодно произнесла Аалийя, — ты обвиняешься в измене империуму. Твоя жизнь под угрозой.
Мариш не выказал ни малейшего страха, хотя она этого и не ожидала, прекрасно зная нрав своего старшего братца. Он всегда отличался завидной твердостью духа. В основе его характера лежали строгая приверженность установленному порядку и верность вековым традициям. Мариш был во многом сыном своего отца. Протест брата против ее восшествия на престол не стал для Аалийи особой неожиданностью — глубоко разочаровало ее лишь то, насколько далеко он оказался готов зайти.
В последний раз воззвать к брату попросил ее Саймон, хотя сама она такого желания не испытывала. Вооруженный мятеж, поднятый Маришем прошлой зимой, в результате которого погиб их старший брат, закончился гибелью Щита Ангелона и Крыла Драэра, а также тысяч других людей. К нескольким смертям привела и засада, устроенная Братством в сговоре с их давним врагом…
Аалийя уперлась в колено крепко сжатым кулаком.
Мариш выглядел совершенно невозмутимым. Оглядев ряды для публики, он сразу заметил, кого там не хватает.
— А где же наш дорогой братец? Разве Рами не должен при сем присутствовать?
— Его вызвали в другое место.
Мариш приподнял бровь.
— Это настолько важное дело, что ему недосуг засвидетельствовать судьбу, которая постигнет его брата?
Аалийя вздохнула. Она не видела причин скрывать правду — ни от Мариша, ни даже от тридцати трех человек, сидевших позади нее. К настоящему моменту это стало секретом, который уже больше не было нужды хранить.
— Он отбывает со следующим колоколом. Прихватив с собой и Парус, и Крыло в полном составе. А также большой легион Щита.
— Куда?
— В Халендию, чтобы нанести удар по Азантийе.
Мариш, пошатнувшись, шагнул вперед, но был остановлен цепью в руках у тюремщика. В решительном выражении его лица теперь сквозили шок и смятение.
— Что за безумие, сестра? Наши силы напрочь разобьются о Штормовую Стену, коя веками надежно прикрывала этот город! И тогда, в свою очередь, падет империум. Ты обрекла нас на гибель!
Аалийя, сохраняя невозмутимое выражение лица, позволила ему бушевать дальше. Она не стала утруждать себя дальнейшими объяснениями. Как только гнев Мариша немного утих, императрица заговорила снова:
— Только лишь благодаря добросердечию Рами я привела тебя в эту башню, Мариш!
Вообще-то добросердечие Рами было в данном случае изрядно сдобрено настойчивостью Саймона.
В «Попранной Розе» хотели, чтобы она все-таки попыталась умерить терзающие Кисалимри разногласия, хотя бы формально наладив отношения с братом — не столько в расчете на грядущую битву, сколько в надежде на победу в ней. Если маленькой группе, отправленной в Цитадель Исповедников, удастся добиться успеха, то для столь же успешного выполнения всего, что понадобится дальше, сильная и сплоченная империя была бы только плюсом.
— В предстоящие дни нас и вправду ждут великие испытания, — признала Аалийя. — Но это не безумие. Когда имеешь дело с почти что невыполнимой задачей, безрассудство иной раз куда лучше излишней осторожности.
Она мысленно поблагодарила Канте, которому пришла в голову столь мудрая сентенция.
Однако Мариш счел этот совет далеко не столь разумным.
— Ты стремишься к победе, сестра? Или просто желаешь избавить мир от последнего из своих братьев?
— Вообще-то братьев у меня по-прежнему двое. И я бы предпочла не терять ни одного из них. — Аалийя печально покачала головой. — Мариш, наше семейство и без того уже слишком многое потеряло. Вот почему я и вызвала тебя сюда. Чтобы предложить тебе путь к искуплению.
Мариш обиженно кашлянул.
— Искуплению? Обойдусь я и без таких благодеяний! В глазах богов я не совершил ничего дурного.
— Ты убил Джубайра, нашего старшего брата, который всем сердцем любил тебя.
Мариш покачал головой, словно опровергая ее слова. Однако у него все-таки хватило порядочности опустить взгляд, чтобы выказать хоть какую-то толику стыда. Или, может, просто в знак отрицания своей вины.
Мариш не сразу подобрал слова.
— Ты вынудила меня, — наконец пробормотал он.
Аалийя еще сильней сжала упертый в колено кулак, отказываясь ввязываться в подобные пререкания. У нее были дела поважнее.
— Мариш, империуму предстоят тяжелые дни. Я не могу предсказать исход предстоящей битвы, но в любом случае нам нужно выступить единым фронтом. Это единственный способ обеспечить безопасность страны.
Мариш вновь поднял голову, и глаза у него мрачно блеснули.
— Я могу предложить гораздо более простой путь. Передай трон законному наследнику. Позволь мне занять подобающее мне место. И отправить этого халендийского изменника обратно его братцу. Этот конфликт между королевством и империей может закончиться без дальнейшего кровопролития.
Она постаралась не усмехнуться.
«Если б все было так просто…»
Аалийя никогда не считала Мариша наивным, но амбиции и мстительность явно ослепляли его, не позволяя как следует разглядеть вероломную натуру короля Халендии. Однако даже если б слову Микейна и можно было доверять, такой пакт все равно никак не помог бы справиться с куда более серьезной угрозой — обрушения луны. В прошлом Аалийя уже пыталась объяснить эту опасность Маришу, но он лишь отмахнулся от нее, посчитав такие разговоры святотатством.
Так что теперь она поставила вопрос ребром:
— Значит, ты не станешь присягать мне на верность? Признавая мое правление?
Он просто долгое мгновение смотрел на нее. Его ответ был твердым и окончательным, как приговор:
— Никогда!
Осознав, что лишь зря тратит время, Аалийя расслабила кулак и разжала пальцы. Мариша никогда уже не вернуть в лоно семьи. Для ее розы он навсегда останется ядовитым чертополохом.
«Я все-таки попыталась, Рами…»
Ей приходилось смириться с тем, что без содействия Мариша разногласия беспрепятственно распространятся по всему Кисалимри. Оставалось лишь надеяться, что то же самое произойдет и за морем на севере.
«Если мне суждено прослыть убийцей собственного брата, то пусть это будет правдой…»
Аалийя кивнула Регару, стоявшему в круге палача. Паладин высоко воздел свой палаш, крутнулся в поясе, и острое лезвие молнией метнулось к шее Мариша.
К чести ее брата, он даже не дрогнул.
* * *
Со следующим колоколом Аалийя уже сидела на другом троне, на сей раз в главном зале для аудиенций — все в том же белоснежном одеянии, что и недавно, и избавившись лишь от серебряных цепочек всех своих тридцати трех чааенов. Теперь они заполнили ряды кресел прямо перед ней. Трон справа от нее оставался пустым, так как Канте уже должен был находиться в порту, готовясь отправиться на север вместе с Рами.
Она дожидалась, пока не заполнятся оставшиеся ряды зала и последние ярусы на галереях. Прежде чем отправиться в Благословенную башню Хика, Аалийя созвала сюда не только всех имри, обладающих хоть каким-то весом в столице, но и сотни низкорожденных. Шайн’ра тоже были приглашены — Тазаром, который с несколько скованным видом сидел в первом ряду.
Наконец собравшиеся расселись по своим местам.
Как только в ответ на ее поднятую ладонь в зале воцарилась выжидательная тишина, она кивнула паладину Регару, который куда-то ненадолго выходил, а теперь вернулся — в сопровождении мужской фигуры, облаченной во все ослепительно-белое, вплоть до повязки на голове. На спине плотного плаща мужчины были вышиты два черных меча, увенчанных золотыми крыльями.
По залу прокатился изумленный ропот, который вскоре достиг самых отдаленных его уголков. Аалийя услышала несколько раз упомянутое имя своего брата.
Она и сама во всеуслышание произнесла его, поприветствовав принца, когда тот подошел к ее трону. Аалийя присмотрелась к его лицу, обезображенному огнем. Она знала каждую черточку этого лица: блеск темных глаз, ямочку на подбородке, резкий изгиб челюсти… Все, вплоть до морщинок в уголках глаз, появившихся после долгих лет службы на борту имперских летучих кораблей.
— Принц Мариш! — громко провозгласила она. — Сияющее Крыло Империума! Я приветствую твое возвращение в лоно нашей семьи. Сердце мое разрывается от радости, когда я принимаю твое покаяние. И, в свою очередь, обещаю тебе найти общий язык и чувства, дабы восстановить все то, что было разрушено.
— Дражайшая сестра, истинная Роза Империума — клянусь тебе, что потрачу весь остаток своих лет, чтобы заслужить всю глубину твоего прощения!
Поднявшись с трона, Аалийя спустилась на две ступеньки, по-прежнему оставаясь выше своего брата. Подняла руку, словно радуясь этому короткому мгновению и молясь, чтобы оно длилось вечно.
Ее брат опустился на колено, нежно коснулся ее вытянутых пальцев и прижался лбом к тыльной стороне ее руки.
Последовали одобрительные возгласы — сначала негромкие, а вскоре уже буквально оглушительные. Имя ее брата скандировали вместе с ее собственным. Рыцари стучали кулаками по своим грудным доспехам, приветствуя их воссоединение. Шум стал просто невообразимым, когда Аалийя подняла брата с колена, поцеловав его сначала в одну щеку, а затем в другую.
— Спасибо тебе, Тихан! — тихонько шепнула она, склонившись к его уху.
Та’вин ободряюще сжал ей плечо, а затем протянул руку — которую Аалийя с благодарностью приняла, в которой нуждалась. Под гром аплодисментов она позволила ему вести себя, пока они не оказались за пределами видимости из зала.
Тазар, который последовал за ними, остановился у нее за спиной.
Тихан позволил ему забрать ее, а затем отвесил обоим любезный поклон. Черты лица ее брата, сменившие его собственные, уже начинали понемногу таять — поддержание их явно отняло у та’вина немало сил в его ослабленном состоянии.
— Мне надо переодеться, — объявил он. — А потом двигать в порт, к Рами и Канте.
Аалийя кивнула, не в силах вымолвить ни слова, после чего оглянулась на двери тронного зала, надеясь, что только что разыгранное действо остановит растущий раздор, особенно когда весть о том, что произошло там этим вечером, разнесется по всей стране — о том, что мятежу конец и что брат воссоединился с сестрой. Она не могла ожидать, что это позволит покончить абсолютно со всеми проблемами в обществе, но надеялась, что этого будет достаточно. Аалийя была уверена, что все ее тридцать три чааена и Регар будут свято хранить ее тайну, но даже если один или двое нарушат обет молчания, их одинокие голоса затеряются в куда более звонком многоголосье.
Тазар притянул ее ближе к себе.
— Ты как — в порядке?
Она уставилась на подол своего одеяния, только сейчас заметив на ослепительно-белой ткани пятнышки крови.
— Буду в порядке…
Аалийя молилась, чтобы эти ее слова не оказались ложью.
Лжи на сегодня с нее было достаточно.

Глава 50

С дворцового балкона, выходящего на турнирный двор замка, Врит наблюдал за тысячами собравшихся внизу людей, которых король созвал на это грандиозное торжество. Впрочем, атмосфера была далека от праздничной. Большинство присутствующих сгрудились возле больших костров под низким небом, затянутым темными тучами.
Сверкали молнии, сопровождаемые раскатами грома, над высокими крепостными валами бушевал ветер. За парапетами стены под его яростными порывами трепыхались два высоких костра, отмечая девятый ярус Тайнохолма.
Врит жалел, что не может сейчас спуститься вниз, вернуться в Цитадель Исповедников, однако не осмеливался покинуть свой пост. Его положение при дворе по-прежнему оставалось шатким — даже когда король узнал о существовании бронзового бога, погребенного глубоко под школой.
Целая цепь молний опять прорезала черное брюхо туч. Последовал оглушительный раскат грома, сотрясший балкон и отдавшийся где-то в самой глубине груди. Врит еще плотней закутался в свою серую рясу с низко надвинутым капюшоном.
Впрочем, не один только он испытывал подобные неудобства. По обе стороны от него сидя или стоя расположились прочие советники короля: главный провост, государственный казначей, градоначальник Азантийи, верховный военачальник, а также прочие лизоблюды и подхалимы. Все они тоже ворчали на погоду и незапланированную задержку.
По замку и городу разнесся звон уже второго колокола Вечери, отдаваясь эхом вдалеке и словно пытаясь соперничать с раскатами грома. Ожидалось, что король появится с первым колоколом.
— Что же настолько задержало Его Величие? — недовольно прошептал казначей Хесст.
Жена тут же шикнула на него — и правильно сделала.
Хесст был единственным советником, который пережил устроенную Микейном чистку, последовавшую за его восшествием на престол прошлой зимой. Скорее всего, этот человек сумел сохранить свою жизнь лишь потому, что знал, где спрятано все казенное золото. Во время войны такие люди и сами были на вес золота. Однако отпускать пренебрежительные замечания в адрес Микейна, пусть даже и вскользь, было крайне неразумно даже с его стороны.
Хесст согнулся еще ниже, нервно бросая взгляды на прочих собравшихся, особенно на пару багроволицых Сребростражей, которые неподвижными статуями застыли по обе стороны балкона — всегда глаза и уши короля.
Главный казначей был не одинок в своих жалобах. То же самое доносилось и от собравшихся внизу — тихий ропот недовольства, явно подогреваемый и растущим суеверным страхом. Микейн задумывал этот праздник как радостное событие — не только гражданское, но и воинское торжество в честь собственного правления. По всему двору было развешано множество больших знамен, однако часть из них ветер уже сорвал и унес прочь, а к пирамидам бочонков с элем так почти никто и не притронулся.
Гроза по-прежнему сдерживала любое веселье.
Вообще-то многие восприняли непогоду еще как одно дурное предзнаменование. Врит уже слышал о гуляющих по Азантийе слухах — о рождении сына-урода, которое многие сочли проклятием, нависшим над династией Массиф, — и подозревал, что такая реакция имела отношение не столько к ребенку, сколько к растущему недовольству, которое зрело с тех самых пор, как Микейн обосновался на троне.
Какое бы сочувствие ни снискал король после отравления королевы, эта история с младенцем-калекой заметно подкосила его позиции среди простого народа. Многие пришли к убеждению, что такие несчастья, валящиеся ему на голову одно за другим, могли быть только карой богов.
Врит покачал головой.
«Наверное, Микейну все-таки следовало вонзить свой кинжал в худенькую грудку этого младенца, после чего обвинить в его смерти отравление королевы и нацелить указующий перст на Южный Клаш и своего братца».
С другой стороны, в смерти королевского отпрыска можно было с равным успехом обвинить и тех же богов. Переломить подобные настроения, когда люди уже успели что-то прочно вбить себе в голову, — это все равно что пытаться повернуть вспять течение реки, вздувшейся от грозового ливня.
Тем не менее такую попытку все-таки следовало предпринять.
Целью этого грандиозного праздника как раз и было развеять подобные страхи, вселить веру в правление короля и сплотить народ. Но даже такой самонадеянный монарх, как Микейн, не мог диктовать ветру, в какую сторону дуть.
Как и сейчас.
Небо расколола молния, ударив прямо в один из флагштоков на парапете. Тот разлетелся на горящие куски, превратив знамя в факел.
Порывы завывающего ветра резко покрепчали, неся с собой первые брызги дождя.
Ропот внизу усилился. Темная масса людей потекла к воротам.
Но стихнувшие вдали раскаты грома тут же сменило пронзительное пение труб. Эти яркие, жизнеутверждающие звуки словно бросали вызов всей этой мрачной обстановке, разносясь по всему турнирному двору.
Захваченная этой какофонией, толпа замедлила шаг. Лица в ней стали поворачиваться к балкону. После долгого ожидания любопытство заставило людей прирасти к месту.
Прямо под балконом, резко фыркнув, вспыхнули огромные костры, пламя которых едва не лизало перила. Это эффектное зрелище было встречено одобрительными возгласами.
Двойные двери за спиной у Врита широко распахнулись.
На балкон налетел еще один сильный порыв ветра, и перед взорами собравшихся предстал верховный король Микейн ри Массиф, наследный властитель Халендии, законный правитель всего королевства и его территорий. Облачен он был в легкие серебристые доспехи — в тон серебряной маске с выгравированным на ней династическим гербом. Ветер подхватил его бархатную накидку, отороченную блестящим лисьим мехом, полы которой распахнулись на ветру, словно широкие крылья. Казалось, будто Микейн вот-вот взмоет с балкона ввысь — как будто эта буря славила, а не проклинала его.
Даже у Врита слегка перехватило в горле от этого зрелища.
Толпа внизу была не столь сдержанна. Появление Микейна, который подошел к перилам, высоко подняв руки, было встречено рукоплесканиями и криками восторга. Вслед за королем на балконе появилась огромная фигура капитана Торина, который поравнялся с Вритом.
Не обращая внимания на начавшийся дождь, Микейн громогласно обратился к толпе:
— Добро пожаловать в Вышний Оплот! — Он по-прежнему держал одну руку воздетой ввысь. — Видите, даже боги бури приветствуют рождение моего нового сына Одина — ребенка, рожденного из яда и раздоров, но любимого королевой, матерью, которая боролась за то, чтобы дать ему жизнь, до самого своего последнего вдоха — вдоха, который она передала своему сыну, когда испустила дух!
Голоса внизу принялись скандировать имя Миэллы, восхваляя принесенную ею жертву.
Микейн тем временем продолжал:
— О, я уже слышал все эти слухи о хворобах и проклятиях! О сыне, появившемся на свет со страшными недугами — сыне, отмеченном самими богами!
Толпа притихла, ожидая, что последует дальше.
Даже Врит выпрямился, гадая, уж не собирается ли Микейн отречься от собственного сына.
— И да, это правда! — воскликнул тот. — Сын мой и впрямь жестоко страдает!
Толпа дружно ахнула.
Врит поймал себя на том, что это признание и его самого застигло врасплох.
Король без всякой передышки продолжал:
— Но он сражается! Его воля — это воля его матери и отца! Это не проклятие! Это свидетельство борьбы самой королевы, воплощенное в плоть и кровь!
В этот миг небо прорезала молния, как будто сами боги решили подтвердить эти его слова.
Когда раскаты грома сотрясли все вокруг, а затем стихли, Микейн схватился за перила и перегнулся через них. Его слова последовали за этим ворчанием из темных облаков в огненный сумрак двора:
— Вы бы хотели, чтоб я бросил Миэллу, когда королеву столь подло отравили? Вы бы хотели, чтоб я отвернулся от ее борьбы, ее страданий? Я — тот король, что был коронован на этих священных землях?
Дружные крики «Нет!» донеслись до балкона, эхом заметавшись по нему.
Голос Микейна звучал со скорбной уверенностью — каждый произнесенный им слог ударом кинжала вонзался в постигшую его злую судьбу:
— Да как же я могу отречься от своего сына, который не проклят богами, а благословлен ими? Которому дарованы были жизнь и дыхание, когда на это не оставалось никакой надежды?
До балкона вновь донеслись одобрительные возгласы, хотя на сей раз довольно жиденькие. Похоже, одни лишь слова так и не смогли пробиться сквозь каменное сердце суеверий. Восторг толпы явно начинал угасать.
Однако Микейн отказывался сдаваться:
— Обращаюсь к тем, кто до сих пор сомневается во мне! Кто до сих пор сомневается в богах! Позвольте мне показать вам, насколько благословен мой сын! — Он махнул рукой в сторону балконных дверей. — Сами боги снизошли в Азантийю, чтобы пролить свое величие на моего сына и на всю Халендию!
Через порог на балкон шагнула какая-то огромная фигура, закутанная в белую мантию с капюшоном. Мраморные плитки затрещали под ее тяжелой поступью. Все, кто находился поблизости, в страхе отступили. Внизу, в толпе, воцарилась тишина, поглотившая последние аплодисменты.
Врит лишь насупился. Он знал, что в итоге здесь появится Крест Элигор, однако не предполагал, насколько тесно король свяжет представление этого бронзового бога народу со своим собственным сыном, со своей родословной.
Врит злобно скривился. Он не только никак не участвовал во всем этом действе, но и был в принципе отстранен от дальнейшего служения Элигору.
Кое-кто другой занял его место.
«В качестве наказания со стороны злопамятного короля».
Врит перевел взгляд на Бкаррина, который следовал за Элигором, как собака за своим хозяином. Он не мог отрицать результата забот и трудов своего коллеги. Когда на формирующегося бога буквально обрушился поток редких металлов и минералов, Элигор заметно прибавил в силе. Теперь он достаточно окреп для долгого восхождения из недр Цитадели Исповедников на эту высокую королевскую трибуну. Хотя Врит знал, что мощь возрожденного та’вина по-прежнему не беспредельна. Он подозревал, что задержка с появлением Микейна на публике была никак не связана с самим королем, а объяснялась тем, что бронзовый Крест слишком медленно выбирался из глубин, сберегая силы.
«Но для чего он здесь?»
Подойдя к перилам, Элигор остановился у плеча Микейна. Король обратился к притихшей черни:
— Прошлой зимой, после своей коронации, я стоял на этом самом месте. И обещал вам, что наступит Новый рассвет! Обещал вам стать предвестником Нового Солнца! Которое озарит Халендию во всей своей славе и величии! — Чуть отступив в сторону, Микейн величественным жестом указал на Элигора: — Так узрите же собственными глазами это Новое Солнце, которое взошло, чтобы благословить рождение моего ребенка! И которое возвестит о наступлении Нового Рассвета для Халендии!
По этому сигналу белое одеяние упало с Элигора, оставив его обнаженным перед бурей. Он стоял, сияя своей бронзой, на поверхности которой с потрескиванием гуляли искрящиеся потоки энергии.
Собравшиеся на балконе рассыпались по сторонам, вскрикнув от потрясения. Некоторые в панике бросились к выходу, устроив давку в дверях.
И тут Врит почувствовал это — неуклонный рост давления, ощущаемый в ушах, в груди, во впадине под повязкой на глазу — и напрягся, зная, что сейчас произойдет, поскольку уже испытывал нечто подобное.
Внезапно это давление резко спало, отчего у него перехватило дыхание.
Фигура Элигора перед ним, перед всеми остальными, вдруг резко полыхнула ослепительной вспышкой — пылающим солнцем, рожденным из бронзы. Врит даже заслонился от этого нестерпимого сияния рукой, готовый поклясться, что видит просвечивающие сквозь собственную плоть кости.
В центре этого солнца вырисовывалась темная фигура бога.
Один из Сребростражей схватил Микейна и закрыл короля своим телом.
Мрамор пошел трещинами от жара. Железные перила балкона расплавились, причудливо изогнувшись. Из облаков вырвались было молнии, ударяя в эту скверну, рождающуюся внизу, словно пытаясь уничтожить ее. Но каждая из молний лишь бессильно гасла, достигнув этого огненного солнца, оставляя после себя лишь раскаты грома, сотрясающие балкон. Врит невольно упал на колени.
И все же широко раскрытыми глазами смотрел на это зрелище, навеки запечатлевая его в своей памяти.
А затем, еще через несколько мгновений, все вдруг прекратилось само собой — вся эта энергия обрушилась в черный колодец, который представляло собой темное тело Креста. Сияние померкло, и в центре разрушенного балкона осталась стоять лишь все та же бронзовая фигура. Элигор все еще светился, словно затухающий уголек, но вскоре потускнел окончательно.
Едва поднявшись с пола, Бкаррин кинулся подбирать плащ, брошенный одним из тех, кто ударился в бегство, и накинул его на плечи Элигора, поскольку его мантия сгорела дотла. А потом повел бронзовую фигуру прочь. Крест едва переставлял словно налившиеся свинцом ноги, но все еще держался прямо, что свидетельствовало о его заметно выросшей мощи.
Когда оба скрылись за дверями, Микейн опять подошел к перилам, стараясь держаться подальше от того места, где только что стоял Элигор, которое по-прежнему излучало сильный жар. Железные перила тускло светились, раскаленные докрасна.
Король поднял руку, обращаясь к толпе, которая отшатнулась при рождении нового солнца. Словно по этому сигналу, густые тучи разродились проливным дождем. Горячий мрамор и раскаленное железо окутали клубы пара.
— Засвидетельствуйте же это чудо — вы, немногие избранные! Разнесите весть об этом Новом Рассвете! О благословении богов, снизошедшем на наше королевство!
В ответ снизу донеслись крики, благоговейный страх в которых смешался с ликованием и восторгом.
Пока Микейн продолжал свое выступление, Врит повернулся к дверям, за которыми исчез Элигор. Торин, судя по всему, перехватил взгляд Исповедника и подошел ближе. Вид у капитана был совершенно растерянным, взгляд — затравленным. Схватив Врита за руку, он сильно сжал ее — не с намерением причинить боль, а лишь в отчаянии.
— Что за демона ты бросил к ногам короля?
Врит знал, что достойный капитан заслуживает честного ответа.
— Ты все неправильно понял, Сребростраж. Скорее наоборот. Боюсь, что как раз короля я бросил к ногам этого демона…
Прежде чем Торин успел ответить, в двери ворвались пятеро гвардейцев. Их предводитель огляделся по сторонам, заметил среди оставшихся верховного военачальника и бросился к нему.
— Сир! — Гвардеец вытянул вперед кулак, в котором было зажато несколько крошечных свитков. — Вести с наших южных аванпостов! Принесенные целой тучей ворон. Многие из них еще на подлете.
Верховный военачальник вытолкнул гонца из-под дождя.
— Какого рода вести?
Ответ последовал на одном дыхании:
— Корабли! Сотни! А может, даже и больше. Все направляются на север. И по воздуху, и по морю. Под прикрытием шторма.
— Клашанские?
— Да, верховный военачальник Сайк! Они летят на скрещенных мечах империи.
— Как далеко?
— Уже пересекают Дыхание. Примерно в дне пути оттуда. Может, в двух.
Врит представил себе дымчатую завесу Дыхания Урта, отмечающего границу между Халендией и Южным Клашем. Дымка эта, состоящая из пепла и испарений, поднималась из Шаар-Га, огромного вулканического пика, который безостановочно извергался в течение бесчисленных столетий, создавая естественный дымный барьер между королевством и империей.
К этому моменту Торин уже отошел, чтобы предупредить Микейна. Закончив свое выступление, король наслаждался всеобщим восхищением. Капитан Сребростражи наклонился к его уху, чтобы сообщить зловещую новость.
Выслушав Торина, Микейн кивнул, протиснулся мимо него и решительно направился к собравшимся на балконе. Лицо короля стало таким же мрачным, как и небо у него над головой.
— Клаш надвигается на нас? Это правда?
— Похоже, что так, Ваше Величие, — ответил Сайк с мрачным выражением на лице. — Они будут у наших южных берегов всего через три или четыре колокола.
— Сколько им понадобится, чтобы добраться до Азантийи?
Сайк явно встревожился.
— Но вы же не думаете, что они нанесут удар прямо здесь? Это нападение наверняка нацелено на наши южные аванпосты. Все остальное не имеет никакого смысла.
Врит понимал смятение военачальника. По общему мнению, Южный Клаш был способен начать полноценную кампанию против королевства разве что через год, если не больше. То же самое можно было сказать и о Халендии. Такая попытка их врага была полнейшим безумием, верным путем к гибели.
— Когда? — надавил на военачальника Микейн. — Когда они доберутся сюда?
— Не останавливаясь на побережье? — Сайк посмотрел на юг и покачал головой. — С первым утренним колоколом.
— Значит, к рассвету… — Микейн проследил за взглядом военачальника, но вместо того, чтобы смотреть на горизонт, сосредоточился на изрытых обугленными кратерами руинах балкона. — Новому Рассвету…
Когда король повернулся к остальным, в глазах у него сверкал огонь, словно они все еще отражали языки пламени его Нового Солнца. Последующие его слова прозвучали как вызов. Сопровождаемый свирепой улыбкой.
— Пускай приходят — милости просим!

Часть VII
Шепот колокольчиков

Укушенный осой – предупрежден;
Опасен лишь бальзам, что умеряет боль.
Предупрежден уколотый шипом —
В опасности лишь тот, кто выдернет его.

Усвой эти уроки боли,
Ибо она есть источник всей осмотрительности.
– Куплеты из «Пути сквозь дебри» Яргина си Ниалле


Глава 51

Никс металась в ночном кошмаре. Она видела этот один и тот же ужасный сон уже бессчетное множество раз. Он повторялся так часто, что Никс уже научилась понимать, что это всего лишь сон, но он по-прежнему крепко держал ее в своих цепких объятиях, не давая вырваться.
И вот опять, как и множество раз до этого, она несется вверх по погруженному во тьму склону горы…
…по опушке леса из каменных деревьев без листвы. Ее гонят вперед крики человека и зверя. Отовсюду доносится звон стали, подчеркивая рев боевых машин.
Запыхавшаяся, не в силах отдышаться, она останавливается на вершине. Оглядев себя, понимает, что она старше, покрыта шрамами, на левой руке недостает одного пальца. Но у нее нет времени на подобные загадки.
Впереди скопление фигур с татуировками на лицах, в залитых кровью рясах, стоящих вокруг алтаря, на котором бьется, брыкается огромное существо, порожденное тенями; крылья его прибиты железом к камню.
— Нет!.. — сдавленно кричит она…
Никс, лежавшая на кровати, тоже громко вскрикнула, услышав этот крик своими собственными ушами, но все еще не в силах проснуться. От отчаяния, наполнившего эту сцену, у нее перехватило в горле.
Как и прежде, ее услышали…
…и погруженные в тень лица поворачиваются к ней, сверкают кривые кинжалы.
Она вскидывает руки вверх и хлопает в ладоши, с ее уст срываются чуждые для нее слова, заканчивающиеся именем:
— Баашалийя!
С этим последним словом ее грудь выпускает клокочущую внутри огненную бурю. Огонь вырывается с такой силой, что раскалывается каменный алтарь. Железные гвозди выламываются из черного гранита, и порожденное тенями животное взметается высоко вверх. Его кровь окропляет скопище черных фигур, бросающихся врассыпную…
Даже сейчас Никс узнала символ, породивший это пламя, — огненное клеймо, выжженное у нее в душе разумом орды рааш’ке.
Ее губы беззвучно произнесли те древние слова, которые превратили напев в цель.
И снова кто-то во сне распознал эту угрозу…
…Одна фигура поворачивается к ней, высоко подняв лезвие, с проклятием на устах.
Опустошенная и обессиленная, она может лишь упасть на колени. Она не в силах даже поднять руку, чтобы защититься. Просто обращает лицо к затянутым дымом небесам, к полному лику луны. Серповидная тень крылатого существа на миг застилает серебряный диск и скрывается в дыму и мраке.
Время замедляет свой бег и растягивается. Луна становится еще больше. Боевые машины вокруг умолкают. Пронизанные болью и страданием крики сливаются в единый хор ужаса. Земля под ее коленями содрогается, все яростнее с каждым вздохом.
А луна по-прежнему продолжает увеличиваться, заполняя собой небо; ее края теперь объяты огнем, отчего мир вокруг становится темнее.
Она находит в себе силы произнести название этой надвигающейся катастрофы:
— Обрушение луны…
И тут лезвие кинжала погружается ей в грудь — пронзая ее сердце страшной правдой…
Жалящий укол клинка резко пробудил Никс, выбросив ее из кошмарного сна обратно в ее койку на корабле. И все же эта горькая правда осталась с ней, и она обрекла ее в слова:
— Я не смогла… я подвела нас всех!..
Высвободив руку, Никс поднесла к губам кончики пальцев, отметив, что на левой руке у нее их по-прежнему пять.
«Значит, время еще есть».
Весь прошедший год одно и то же видение продолжало упорно преследовать ее, повторяясь вновь и вновь, — впервые посетив в тот момент, когда после ядовитого укуса миррской летучей мыши ей впервые привиделось обрушение луны. И заканчивался этот сон всегда одинаково — ее поражением и гибелью всего мира. Никс уже не раз обсуждала это с Крайшем, а до него — с Фреллем. Некоторые моменты этого сна уже сбылись, другие — пока что нет.
Она потерла палец, который во сне у нее отсутствовал.
Однако вовсе не эта потеря беспокоила ее больше всего.
Никс все еще чувствовала удар кинжала, отдававшийся болью в груди. Помнила ужасную тишину, которая часто за этим следовала, — тишину, которой не было конца. Даже сейчас она содрогалась от ее необъятности и неизбежности.
«Была ли эта гибельная концовка чем-то предопределенным или просто предупреждением?»
Она не знала — не могла этого знать. Все, что Никс могла сделать, это пройти весь этот путь до самого конца. Она выбралась из-под простыней, стряхнув с себя липкую паутину своего кошмара и уже удивляясь, почему этот сон так живо ее поразил.
Стук в дверь каюты заставил ее вздрогнуть.
— Что такое? — прохрипела Никс, чувствуя, как в горле по-прежнему саднит от того крика.
— Никс, ты должна пойти взглянуть на это!
Это был Джейс, голос которого звучал настойчиво.
Она слезла с кровати.
— Дай мне минутку. Я сейчас приду.
Направляясь к двери, Никс натянула легкую рубашку, которая окутала ее обнаженное тело. Подпоясав ее ремешком, сунула ноги в сандалии. Никакой другой одежды в такую жару ей было уже не вынести.
Хотя та’винские охладители шипели по всему кораблю, воздух был жарким и спертым. «Огненный дракон» превратился в духовку. Все, кто находился на борту, двигались медленно, обильно потели и старались держаться поближе к медным трубопроводам, из которых скудно сочился прохладный воздух. До многих помещений такого огромного корабля эти живительные трубопроводы не дотягивались, так что их пришлось попросту наглухо закрыть. Таким образом, в обитаемых пространствах на борту стало еще более тесно, и вызываемое этим раздражение за последние два месяца лишь усилилось.
Но это была не самая серьезная проблема.
Подойдя к маленькому графину, стоявшему на столике возле ее кровати, Никс сделала из него совсем крошечный глоток — только чтобы смочить пересохшие от ночного страха губы.
За последние две недели нормы выдачи воды на корабле еще более ужесточились. Даже те дополнительные струйки, что стекали с чанаринского брезента, предназначенного для сбора влаги из ветра, напрочь иссякли. Здесь, глубоко в Пустоземье, воды в воздухе было не больше, чем в куске иссохшего от времени пергамента.
Почти за месяц так и не приметив ни единого источника воды, Эсме с Хиском взялись за создание некоего аппарата, состоящего из медных трубок и горшков, — вроде того, при помощи которого на родных для Никс болотах гнали дурманящее голову зелье. Только вместо дерущего горло напитка это корабельное устройство капля за каплей выпускало из себя воду, а вместо бобовой размазни заправлялось жидким содержимым их собственных ночных горшков.
Ничто в этой безжалостной пустыне не должно было пропасть зря.
Даже их крылатые товарищи по экипажу в нижнем трюме получали питье в соответствии со строгим рационом, отчего впали в угрюмое оцепенение. Хотя, по крайней мере, в самой глубине темного трюма — в месте, наиболее удаленном от солнца, — трубы охладителей все-таки позволяли сохранять более или менее комфортные условия для этих огромных летучих зверей.
Джейс постучал еще раз.
— Ты должна это увидеть! Все уже собираются в рулевой рубке!
Когда Никс подошла к двери и открыла ее, по всему кораблю разнесся звон первого рассветного колокола. Она не чувствовала себя особо отдохнувшей, так полностью и не избавившись от ужасов своего вещего сна.
Стоящий в коридоре Джейс был одет в такую же легкую рубаху, свисавшую ему до колен. Лицо у него стало еще более изможденным из-за лишений на борту, хотя Никс подумала, что постепенно истощать ее друга могло и что-то куда более ужасное — какой-то неутолимый голод, порожденный той неведомой пустотой у него внутри. Однако глаза у него бодро сверкали, когда он двинулся впереди нее.
— После того как четыре дня назад мы обошли ту песчаную бурю с юга, Дарант раскочегаривал наши горелки настолько, насколько только осмеливался в такую жару. Хиск был готов просто-таки придушить капитана за такое обращение со своей драгоценной птичкой.
Никс не знала об этом, поскольку бо́льшую часть времени проводила с Баашалийей. Хотя это была не единственная причина, по которой она избегала появляться в рубке.
Наконец Джейс открыл дверь в конце коридора. Солнечный свет ослепил Никс, вынудив прикрыть глаза рукой, что немного спасло и от ударившего в лицо жара. Нащупывая ногами дорогу, она прошла вслед за Джейсом внутрь. Он протянул ей очки с янтарными линзами. Никс быстро надела их, чтобы приглушить сияние солнца впереди.
Однако за протянувшимися дугой носовыми стеклами по-прежнему будто бушевало пламя. Никс долго моргала, пока глаза не привыкли к яркому свету и резь в них не утихла. Дарант стоял у штурвала, а рядом с ним пристроились Грейлин с Кальдером, который тяжело дышал, вывалив язык. Фенн с Крайшем трудились на судонаправительском посту, то и дело прикладываясь к окулярам различных оптических приборов, а неподалеку от них расположились Райф и Шийя, бронза которой горела еще ярче, подпитываемая сиянием Отца Сверху.
— Вот, ты только посмотри! — сказал Джейс, увлекая ее вперед.
Вдоль многочисленных маховиков и рычагов вспомогательного поста управления расхаживал Хиск, упорно бурча себе под нос:
— Надо дать отдых нашим многострадальным горелкам, иначе они отвалятся от этой птички прямо на лету…
Дарант отмахнулся от него, явно настолько же раздраженный, как и любой другой на его месте в такую жару — как видно, не в первый уже раз. Однако все-таки крикнул своей дочери, стоящей возле одного из рычагов:
— Глейс, сбавь-ка на четверть!
— Лучше сразу наполовину, — тут же проворчал Хиск.
Дарант сделал вид, будто ничего не услышал.
— Придерживаемся того же курса. Строго на север. Скорость три четверти.
По-прежнему щурясь от яркого света, Никс приблизилась к одному из носовых стекол, словно к открытой топке жарко горящей печи. Огненный лик Отца Сверху завис в пронзительно-голубом небе так высоко, как она еще никогда не видела. Ландшафт внизу вроде особо не изменился. С запада высокими крутыми волнами какого-то диковинного красного моря катили песчаные дюны. Справа от корабля мир обрамляли громоздящиеся друг на друга высокие утесы, простираясь далеко на север и юг. Впрочем, даже они казались карликами по сравнению со скалами на другой стороне Стологорья, которые вздымались как минимум вчетверо выше их изрытых руинами склонов.
Сколько Никс ни шарила взглядом впереди, но так и не обнаружила то, что настолько взволновало Джейса.
— И что я должна там увидеть?
Джейс притянул ее к себе за плечо и указал вперед, строго на север.
— Вон там, возле самого горизонта.
Она приникла еще ближе к стеклу, как будто это могло помочь, — и тут заметила какое-то темное, поблескивающее на солнце пространство там, где небо встречалось с песком. Поначалу Никс подумала, что это просто какая-то причудливая игра ослепительного света. Но, когда глаза немного привыкли к нему, поняла, что солнце просто отражается от песка.
«Нет, не от песка…»
— Стекло… — тихо выдохнула она, поворачиваясь к Джейсу.
Никс доводилось читать о некоторых частях Пустоземья, расположенных ближе к Венцу, даже на территориях Гулд’гула, где какой-то древний катаклизм превратил песок в обширные пустоши из растрескавшегося стекла, напоминающие разбитое черное зеркало.
«Как раз что-то такое и лежит впереди?»
Сразу припомнились упомянутые Эсме древние чанаринские легенды, в которых описывалось огромное море из черного стекла — и то, что могло скрываться под ним.
Никс повернулась к Джейсу:
— Мы уже так близко? Я думала, нам лететь еще как минимум два или три дня!
— Дарант здорово сэкономил нам время, до отказа разогнав горелки. Мы всего в одном дне пути от места, отмеченного на карте Шийи.
Сердце у нее забилось еще сильней.
«Я к этому совершенно не готова…»
Никс опять повернулась к пустыне за стеклом. После того как песчаная буря сбила их с курса, она думала, что у них будет гораздо больше времени. Хотя тот смерч из поднятой ветром пыли совсем не походил на ишуку в Сихке. Даже стараясь держаться от него подальше, Дарант всячески стремился побыстрей вернуться на прежний курс, до отказа запустив двигатели и продвигаясь на север с гораздо большей скоростью. Никс подозревала, что такая спешка была связана не столько с попытками наверстать упущенное, сколько с беспокойством по поводу истощающегося запаса воды.
Возник у нее и еще один серьезный вопрос — не была ли необычайная яркость того ночного кошмара вызвана ее тревогой по поводу приближения к этому месту? Хотя по мере того, как стеклянное море впереди увеличивалось в размерах, распространяясь во всей ширине горизонта, Никс уже опасалась, что дело совсем не в этом.
«Может, это место каким-то образом само взывает ко мне, делая мое видение ярче совсем по другой причине — совершенно с другой целью?»
Желая предупредить, что гибельный исход все ближе?
* * *
К тому времени, как по всему кораблю прозвенел третий утренний колокол, в рулевой рубке было уже не протолкнуться от тех, кто рискнул сменить темные глубины «Огненного дракона» на яркий солнечный свет. Все взгляды были прикованы к черному пространству впереди.
Пока корабль приближался к песчаному берегу стеклянного моря, Никс прислушивалась к перешептываниям остальных — нестройному хору любопытства и тревоги. Даал тоже поднялся сюда вместе с Тамрин. Грейлин вызвал Эсме, желая узнать у кочевницы, что она думает по этому поводу. Закованный в хитиновую броню молаг топтался в отбрасываемой ею тени, как будто избегая солнечного света или опасаясь того, что ждало его хозяйку впереди. Остроконечные ноги краба нервно постукивали по доскам палубы.
Этот стук раздражал Никс, но только из-за сковавшего ее напряжения. Если и оставались какие-то сомнения в том, что они достигли места, отмеченного на карте Шийи, то сомнения эти полностью рассеялись, когда перед ними открылся весь вид целиком.
Необъятная поверхность черного стекла уже заполняла собой весь мир к северу от корабля, ничем не напоминая изрезанные узкими расщелинами пустынные просторы, раскинувшиеся ближе к Венцу. И хотя поверхность его у береговой линии была покрыта такими же трещинами, производя впечатление разбитого зеркала, в котором отражался расколотый на куски вид неба, дальше это черное море расстилалось на север нетронутой гладью сплошного стекла. Отражающийся в нем ярко-голубой небосвод казался мрачной темно-фиолетовой бездной, как будто там вечно бушевала гроза. Даже сияние солнца, хотя и ослепляющее в центре, меркло в этих темных глубинах.
Однако вовсе не это море привлекало теперь всеобщее внимание.
На горизонте появилась гора, которая по мере их продвижения на север становилась все выше. Она вздымалась налезающими друг на друга изломанными кристаллическими утесами, сравнительно низкими на западе и более высокими на востоке. Гора эта напоминала разбитую черную корону, небрежно брошенную и завалившуюся набок прямо посреди этого зловещего моря. Хотя за последние четверть колокола эта иллюзия рассеялась, сменившись совершенно другой.
С восточной вершины в небо поднимались два столба дыма, облачка которого ритмично вырывались откуда-то из недр этой мрачной горы. Ветер закручивал эти столбы в неспешно расплывающиеся в воздухе спирали. Казалось, будто что-то огромное и злобное, притаившееся внизу, тяжело дышит сквозь ноздри, образованные растрескавшимся хрусталем.
Эсме дала имя этому ужасному чудовищу:
– Драакки нейе Берш.
Никто не стал оспаривать это заявление. То, что они видели сейчас перед собой, наверняка и было тем самым чудовищным исчадием из древних чанаринских саг.
Драконом из Черного Стекла.
Никс уставилась на возвышающуюся впереди гору. Та и в самом деле была похожа на башку огромного змея, вынырнувшего из черного моря, морда которого покоилась на этой темной глади. Она представила себе его тело, дремлющее внизу. Вообразила, как эта огромная тварь свернулась кольцами где-то в глубине, впившись когтями в расплавленную породу.
И тут вспомнила, где еще ей доводилось видеть нечто похожее на это чудище.
Никс покосилась на Даала.
Совсем далеко отсюда, в Студеных Пустошах, над его родным Приютом нависала острая гряда горных пиков, пронзающих лед и неровной линией вздымающихся ввысь. Тот, кто первым увидел ее — ноорский предок Даала, — назвал этот хребет Драконьим, полагая, что горные вершины похожи на гребнистую спину гигантского змея, проламывающегося сквозь лед.
Она представила себе этого Дракона, погребенного в самом сердце мира, его колоссальную тушу, протянувшуюся через весь Урт, от одного его края до другого — от ледяных Пустошей до огненного Пустоземья, и лишь поежилась от грандиозности этого образа, — и угрозы, которую он собой олицетворял.
Эсме выразила схожие опасения.
– Драакки нейе Берш… он никогда не должен проснуться!
Никто не захотел спорить с ней и по этому поводу.
Впрочем, как и с Грейлином, который заявил:
— Чем бы это ни грозило, мы должны добраться туда.
Никс не отрывала взгляда от этой страшной горы.
«Но с чем мы там столкнемся?»
Даранта, как видно, тревожило то же самое. Капитан крикнул в сторону судонаправительского поста:
— Вы двое: что скажете про эту мерзкую каменюку? Можно там что-нибудь разобрать?
Ответил ему Крайш, оторвав взгляд от защищенных темными стеклами линз дальноскопа:
— Из-за яркого света трудно что-либо разглядеть. Но мне кажется, что я смог различить там какие-то движущиеся крошечные точки — как на плоском стекле, так и на склонах этих вершин. Только едва заметные отблески.
Райф поморщился.
— Эти «отблески», случайно, не бронзовые? — И стрельнул взглядом в Шийю.
Крайш покачал головой.
— Не могу сказать.
Наконец справившись со стеснением в груди, Никс шагнула ближе к Даранту и Грейлину.
— Если там и вправду находится армия та’винов, возглавляемая такой же Осью, как Шийя, то нам лучше не бросаться туда очертя голову.
— Внезапность может сыграть нам на руку, — отозвался Дарант, пожимая плечами.
Грейлин покачал головой.
— Если дозорные нас еще не засекли, то обязательно заметят, когда мы подойдем ближе. Мы не сможем настолько застать их врасплох, чтобы одолеть такие силы.
Дарант обдумал эти слова, потирая подбородок, а затем обратился к дочери:
— Глейс, сбрось скорость до четверти и снижайся, чтобы пройти над самой поверхностью этого треклятого моря. — Он повернулся к Грейлину: — Будем надеяться, что блики, отражающиеся от этого стекла, скроют нас так же надежно, как скрывают то, что успел углядеть Крайш.
Когда Глейс и вахтенные матросы принялись вращать маховики и переставлять рычаги на вспомогательном посту управления, почти непрерывный рев корабельных двигателей заметно стих. Киль «Огненного дракона» стал опускаться, пересекая границу песка и растрескавшегося стекла. Вскоре они уже скользили над слегка подернутым рябью зеркалом. Отблески пламени горелок мерцающим сиянием отражались от поверхности внизу. Однако темное стекло поглощало и приглушало это сияние — точно так же, как и солнечный свет.
Никс лишь подивилась глубинам этого черного зеркала.
Теперь, вблизи, уже было видно, что простор внизу не был девственно-гладким и абсолютно нетронутым. Трещины разделили море на огромные плиты, которые все еще крепко держались вместе. Она заглянула в одну из таких трещин, когда корабль проплывал над ней. Та уходила куда-то далеко вглубь, за пределы досягаемости ее глаз.
Никс подняла взгляд на дымящегося Дракона впереди, припомнив комплекс та’винов в Студеных Пустошах — логово ядовитого Паука. Выглядело то сооружение как гигантский раскинувший щупальца ошкапир, сделанный из меди и окруженный огненными пропастями, в которых светилась расплавленная лава. Простиралось оно как минимум на лигу во все стороны, хотя бо́льшая часть его была скрыта в промерзших насквозь скалах Камнеземья.
Никс попыталась представить себе такое же сооружение под этим Драконом, служащее для защиты массивной сферы из хрусталя и бронзы с пульсирующими в самом ее сердце жуткими энергиями.
Второй турубьи.
Однако судонаправитель сосредоточился на совсем другом месте.
Фенн крикнул со своего поста:
— Дарант! Глянь-ка на запад! На берег с той стороны! Там из песка вырастает какой-то странный лес.
Наконец оторвав взгляд от черной морды Дракона, Никс перевела его с сияющего моря на красные пески впереди. Накатывающие с запада дюны там резко обрывались, оставляя выдающийся навстречу кораблю довольно большой треугольный полуостров свободным от песка. Казалось, будто ветры сдули с него эти странствующие холмы, обнажив упрятанный под ними окаменевший лес, мерцающий тысячами ярких оттенков — словно с неба обрушилась сверкающая грозовая радуга, осколки которой разлетелись по всему этому участку берега стеклянного моря.
Эсме придвинулась ближе к окну, широко раскрыв глаза и понизив голос:
— В наших сагах говорится про такой лес. Под названием Аргош. Про чащобу из живых кристаллов.
Дарант насупился, явно не впечатленный увиденным.
— Да, красиво, Фенн, но и что с того?
Судонаправитель опять ткнул туда рукой.
— Через дальноскоп, в стороне от бликов стекла, я заметил в этом лесу какую-то мерцающую синеву. Что-то вроде озера.
Никс облизнула пересохшие губы, потрескавшиеся от жары и недостатка воды.
Последовало томительное молчание.
Несмотря на всю опасность, упускать такую возможность никому не хотелось.
— Ты уверен? — крикнул Дарант. — Озеро? В этой адской печи?
— Насколько я могу судить с такого расстояния. — Фенн пожал плечами. — Но если подлететь поближе…
Дарант бросил взгляд на Грейлина:
— А ты что думаешь?
Вместо него ответила Никс:
— Нам нужна вода, особенно Баашалийе и рааш’ке.
Даал шагнул к ним, согласно кивнув.
— Никс права. Они все больше слабеют, — твердо произнес он. — Если мы надеемся на их помощь в бою, им понадобится нечто большее, чем эти тоненькие струйки воды, стекающие в их корыта.
Крайш поддержал его:
— Лес находится немного впереди и в стороне. Не исключено, что оттуда я смогу получше рассмотреть эту гору.
Вид у Грейлина был по-прежнему обеспокоенный и настороженный.
Никс уже надоело, что все решения на борту принимают эти двое мужчин за штурвалом.
— Я могу подняться в воздух на Баашалийе и разведать обстановку впереди. Если Фенн ошибается, если это всего лишь мираж, я смогу очень быстро вернуться.
Грейлин сжал челюсти, явно готовый ответить категорическим отказом. Однако, надолго задержав на ней взгляд, наконец кивнул.
— Нам и вправду нужна вода.
Никс ощутила прилив благодарности за это признание, чувствуя, что Грейлин начинает видеть ее более отчетливо — наверное, наконец признавая в ней взрослую женщину, а не того ребенка, которого чуть не потерял.
Однако сразу же последовали и ограничения. Когда она повернулась, чтобы уйти, Грейлин крикнул ей вслед:
— Но только ты полетишь не одна!

Глава 52

Сидя верхом на Пилларе, Даал успел пожалеть о своем решении, как только огромная кормовая дверь нижнего трюма наконец открылась, опущенная ручной лебедкой. Ворвавшийся туда палящий зной одним махом вымел всю прохладу из этого сумеречного пространства. Яркий свет на миг лишил его зрения, даже несмотря на предусмотрительно надетые очки с янтарными линзами. Очередной вдох застрял в горле из-за мерзкого привкуса горящего где-то вдалеке серного камня.
«Дыхания Дракона…»
А еще до него донесся какой-то глухой рокот, похожий на скрежет тяжелого льда прямо перед тем, как рухнет замерзший утес. От вдруг пронзившего предчувствия какой-то беды волоски на руках встали дыбом.
Тамрин, уже оседлавшая Хеффу слева от Даала, тоже пригнулась, спасаясь от жары и шума. Как и он сам, одета она была в кожаный костюм для полетов поверх тонкой сорочки, тоже уже наверняка основательно взмокнув. По крайней мере, вид у нее был не особо радостный. Короткие волосы, по обыкновению, плотно прилизаны, поблескивая от масла, глаза прикрыты защитными очками от яркого солнечного света, лишившего ее кожу всякого изумрудного оттенка…
И все же Тамрин решительно всматривалась в сияние впереди.
У Никс, склонившейся над Баашалийей, было такое же суровое выражение лица. Золотистые пряди в ее темных волосах, стянутых в хвост на затылке, стали еще заметней и ярко играли на солнце. Подняв руку, она махнула ею в сторону открытой двери.
Баашалийя преодолел это расстояние, перебирая задними лапами и балансируя на кончиках крыльев. Вид у него в этот момент был довольно неуклюжий. Наконец огромный летучий зверь спрыгнул с края опущенной двери, пропав из виду. Впрочем, мгновение спустя он появился вновь, взмыв высоко вверх на широко распахнутых крыльях — недавнюю неповоротливость словно унесло ветром.
Даал устремился следом, сопровождаемый Тамрин, которая держалась сбоку от него.
Они вместе вырвались из трюма. Даал ощутил знакомое замирание в животе, когда Пиллар сначала провалился вниз, а затем, взмахнув крыльями, вновь поймал ими воздух. Даал заложил крутой разворот, чтобы последовать вдогонку за Никс. Он надеялся, что встречный ветер хотя бы немного смягчит зной, но воздух лишь по-прежнему обжигал легкие и высушивал пот под кожаным костюмом.
Накренив Баашалийю на крыло, Никс круто повернула на северо-запад, обогнала громаду «Огненного дракона» и помчалась впереди огромного корабля.
Сориентировавшись, Даал поднял ладонь в сторону Тамрин и наклонил ее влево, приказывая ей подлететь к Никс с этой стороны. Она кивнула, наклонилась в ту сторону, и Хеффа тут же отвалила вбок. Даал переместил было свой вес, но Пиллар уже опустил крыло, то ли предвидя, то ли почувствовав его желание, и пристроился справа от Никс.
Так они и неслись над морем из черного стекла, на совсем небольшой высоте. Поймав отражение их полета в темном зеркале, Даал также заметил, что нос «Огненного дракона» медленно поворачивается в их сторону — там явно намеревались последовать за ними. Хотя не то чтобы у огромного корабля была хоть какая-то надежда угнаться за всадниками, которые все той же плотной тройкой стремились к западному берегу.
И тут в черном стекле внизу отразилась огненная вспышка. Даал оглянулся через плечо. С кормы «Огненного дракона», из верхнего трюма вылетела летучая шлюпка, выброшенная из него пусковой баллистой. Маленькое суденышко и само напоминало здоровенную деревянную стрелу, за которой тянулся огненный шлейф. Почти сразу над ним раскрылся сложенный до поры до времени летучий пузырь, который через мгновение надулся, чтобы принять на себя вес шлюпки, прежде чем та успела рухнуть вниз.
Маленькое суденышко круто развернулось, приводимое в движение кормовой горелкой, и устремилось за ними.
Даал нахмурился. Спеша покинуть корабль, он не слышал о том, что кто-то еще последует за ними. Возможно, Никс и поставили в известность, хотя он сомневался в этом. Однако вполне мог предположить, кто находился сейчас на борту шлюпки.
Он вспомнил крик Грейлина, когда они с Никс уже выбегали из рулевой рубки.
«Но только ты полетишь не одна!»
Судя по всему, этот седой рыцарь — отец Никс — счел, что эскорта из двух всадников верхом на рааш’ке все-таки недостаточно для защиты его дочери. Наверняка на шлюпке были и другие люди помимо него.
Даал опять сосредоточился на обстановке впереди.
Западный берег все рос по мере своего приближения — полоса красного песка на фоне черного стекла. Когда они подлетели ближе, темное зеркало под ними распалось на растрескавшиеся осколки с острыми краями, торчащие в разные стороны на манер ледяных торосов и образующие вдоль побережья опасного вида риф.
Троица благополучно миновала эту опасность, пролетев над самым песком, а затем взмыла чуть выше, когда впереди показался тот странный лес. Каким бы великолепным ни казался он издали, но вблизи от его вида у Даала буквально перехватило дыхание в разгоряченных легких. Он мог поклясться, что и воздух здесь стал немного прохладнее.
Лес под ними устремлялся в небо толстыми кристаллическими стволами, которые разветвляясь, накрывали его густым пологом. Хотя деревья были безлистными, их стволы и ветви усеивали пухлые наросты, похожие на сосновые шишки — из некоторых проклюнулись полупрозрачные лепестки, трепещущие под взмахами могучих кожистых крыльев.
Это был отнюдь не мертвый лес.
«Он живой…»
И все-таки тем, что поразило Даала больше всего, было чистейшее сияние этого леса. Оно буквально ослепляло своим великолепием. Сначала он подумал, что это просто солнечный свет преломляется в прозрачных кристаллах, но потом понял, что лес мерцает сам по себе, искрясь еще ярче в полосе взбаламученного воздуха, которую оставляли за собой Никс с Баашалийей, летящие впереди.
И при всей чужеродности этого леса чудилось в нем что-то на удивление знакомое. Даалу потребовалось несколько вдохов — да, воздух определенно стал прохладней! — чтобы понять, на что похожа вся эта растительность. На миг он мысленно перенесся в изумрудное море своего родного Приюта. Во время рыбалки Даал частенько нырял на большую глубину с острогой или трезубцем, чтобы поохотиться в фосфоресцирующих лесах, растущих вдоль морского дна.
«Кораллы…»
Вот на что был похож этот лес — на коралловые заросли, только титанических размеров. В то время как некоторые кристаллические деревья выглядели хрупкими саженцами, стволы у других были толщиной с ногу огромных мартоков, бродящих по ледяным полям Студеных Пустошей. Эти гигантские деревья вздымались на высоту десятков этажей. Их сияние казалось чуть более приглушенным, не столь возбуждающим, почти меланхоличным, словно это были какие-то мрачные стражи этого леса.
И все же прилетели сюда разведчики вовсе не за этим.
Мерцающая в самом центре кристаллического леса голубизна по-прежнему манила к себе. Хоть и зеркально-гладкая, как и стеклянное море, поверхность озера была кое-где слегка подернута рябью.
«Определенно вода…»
Над озером висел туман — вероятно, образовавшийся из-за жары и солнечного света, опаляющих поверхность озера.
Никс, которая уже достигла голубого простора, медленно описала в этом тумане круг. Даал и Тамрин последовали ее примеру. Даал вытянул руку, и туман крупными бусинами рассыпался у него по ладони. Он поднес эту влагу к губам и языку. Хоть Даал и опасался, что в озере есть что-то ядовитое, но устоять не смог, особенно после долгих месяцев нехватки воды и последних недель совсем уж жестокого нормирования.
Впрочем, перед тем как рискнуть, он несколько приободрился, когда Пиллар пронесся сквозь этот прохладный туман, глубоко дыша и открывая пасть навстречу долгожданной влаге. Через чувства своего скакуна Даал ощутил удовлетворение и облегчение, испытанные Пилларом. Сейчас они зеркально отражали его собственные ощущения, стирая грань между ними. И он доверял более острым чувствам рааш’ке, способным в случае чего распознать что-нибудь опасное для здоровья.
Тамрин посмотрела на него — судя по всему, чтобы убедиться, что он не выпал из седла, сраженный какой-нибудь неведомой отравой. Даал сложил пальцы колечком, показывая, что все в порядке.
Летящая впереди Никс на гюнском языке жестов задала вопрос: «Не спуститься ли нам к воде?»
Пиллар зафыркал и закачался под ним — ему явно не терпелось именно так и поступить. Судя про всему, два других скакуна, изголодавшиеся по воде, были с ним полностью согласны. Дай им волю, они уже давно были бы там, внизу.
И все же Даал повернулся в седле, выискивая взглядом приближающуюся к ним летучую шлюпку. Более медленное суденышко еще не достигло береговой линии, продолжая лететь над черной поверхностью моря. Он указал на него, после чего поднял ладонь: «Подождем остальных?»
Никс тоже посмотрела туда, сильно нахмурившись, а затем ответила тем, что резко наклонилась вперед. Баашалийя круто спикировал к туманному озеру. Однако она продолжала соблюдать осторожность, кружа над самой его поверхностью и изучая подступающие к воде края ле́са, сразу за которыми начиналась густая чаща, на вид почти непроходимая и образующая естественную преграду вокруг озера.
Даал последовал ее примеру.
Помимо колыхания полупрозрачных лепестков на распустившихся шишках и искрящихся переливов кристаллов, ничего там не двигалось.
Никс бросила взгляд в его сторону.
Даал опять показал ей колечко из пальцев — на сей раз в виде вопроса, получив от нее утвердительный кивок.
Тамрин пронзительно свистнула, чем привлекла взгляды обоих. Она указывала на пролом в сплошном ряду кристаллических деревьев, где один из этих массивных стражей рухнул в лес, открыв небольшой пляжик. Никс скользнула к нему, сделала еще один круг и направила Баашалийю на этот клочок свободного песка. Он широко распахнул крылья, подхватив ими воздух, после чего проехался на задних лапах по пляжу, взрывая песок когтями, и остановился. Чтобы освободить место, Никс сразу же завела своего брата на мелководье.
Даал, который последовал за ней, с плеском посадил Пиллара на самом краю озера, и Хеффа едва не натолкнулась на него, глубоко зарывшись в песок при посадке — оба рааш’ке явно стремились поскорей добраться до воды.
И все же трое остались в седлах, позволив своим скакунам поглубже зайти в воду. Звери захлопали крыльями по поверхности озера, чтобы остудиться после своего обжигающего полета. Брызги воды попали и на всадников, вызвав веселый смех, что в последнее время было большой редкостью.
Никс улыбнулась, попытавшись скрыть улыбку за поднятой рукой и словно стыдясь того, что находит радость в столь опасной ситуации. Основательно промокшая, она окликнула остальных, обведя рукой озеро:
— Откуда же оно тут взялось?
Даал предложил возможное объяснение:
— Наверное, где-то тут есть прохладный источник, постоянно питающий озеро, хотя солнце и жара упорно пытаются его осушить.
Тамрин тоже высказалась по этому поводу:
— А мне все равно, откуда оно здесь — главное, что оно тут есть!
Расстегнув крючки своего кожаного жилета, она сорвала его с себя и зашвырнула на берег, а потом повернулась в седле боком и, дрыгая ногами, сбросила бриджи.
— Чего вы ждете? — крикнула Тамрин своим спутникам, раздевшись до тонкой сорочки. — У меня не было возможности искупаться с тех самых пор, как мы вылетели из Приюта! Я не собираюсь упускать этот шанс!
Спрыгнув со спины Хеффы, она исчезла в воде. Ее бледная фигурка скользнула под голубой поверхностью, а затем снова появилась в поле зрения, подняв фонтан брызг.
Даал посмотрел на Никс и пожал плечами.
— По-моему, хорошая мысль.
Вскоре они оба последовали примеру Тамрин — сбросили свою кожаную одежду и нырнули в озеро. Даал сразу погрузился поглубже — туда, где ярко-голубой цвет воды сменялся темно-кобальтовым — и вздрогнул от холода, мурашками пробежавшего по его обнаженной коже, поскольку решил искупаться совершенно голым. Надолго задержав дыхание, он вынырнул обратно и с облегчением выдохнул.
Развернувшись всем телом, Даал заметил Тамрин, поднимающуюся с мелководья. Тонкая сорочка облепила каждый изгиб ее тела, а влага превратила белую ткань в полупрозрачное мерцание. Она повернулась к нему, проведя пальцами по своим коротким волосам. Выпуклости ее грудей прижались к ткани, сквозь которую просвечивали более темные соски.
Даал отвернулся, чувствуя, как к щекам приливает кровь — и не только к ним…
Громкий плеск привлек его внимание к Хеффе и Пиллару. Самец и самка затеяли игривую борьбу, сплетясь шеями и перекатываясь в воде. Бархатистые ноздри терлись друг о друга, крылья распахивались в объятиях. И вновь, сам того не желая, Даал проник в чувства и тело Пиллара. Гулко колотящееся сердце его скакуна стало его собственным. Тело отяжелело от холодной воды, пропитавшей густой мех.
Рука Даала коснулась влажной поросли на его собственной груди.
А потом он почувствовал нарастающий жар внизу живота, когда Пиллар потерся брюхом о Хеффу. Дыхание Даала участилось, как и у его скакуна. Он ощутил, как новое тепло окутало его чресла, когда самец нашел самое нежное место самки.
«Нет…»
Даал стряхнул с себя эту связь — буквально пинком оттолкнул ее, осознав, что рааш’ке не просто играют друг с другом. И хотя происходящее было больше похоже на близость и единение душ, чем на простое спаривание, он не хотел в этом участвовать.
Даал позволил озерной прохладе вернуть его в собственное тело. И был лишь рад оставаться в воде, которая позволяла скрыть то, что с ним сейчас происходило. Повернувшись к обоим рааш’ке спиной, он заметил, что Тамрин пристально смотрит на него, слегка склонив голову набок.
Щеки Даала вспыхнули еще жарче.
«Не разделила ли она с ними что-нибудь из этого — каким-то смутным отголоском от Хеффы?»
Он молился, чтобы это было не так.
Никс окликнула ее справа с мелководья, где она держалась вместе с Баашалийей. Тот низко склонил башку, уткнувшись макушкой ей в грудь. Никс рассеянно провела пальцами по складкам его высоких ушей.
— Прислушайся! — крикнула она. — Слышишь это?
Даал не слышал ничего, кроме стука собственного сердца в ушах и приближающегося рева шлюпки. Та была почти над ними, уже проносясь над лесом.
Никс побрела по мелководью к пляжу, увлекая за собой Баашалийю. Тамрин приблизилась к ней, шлепая по воде.
— Похоже на то, как будто осколки льда сыплются с крутого склона…
— Или на совсем малюсенькие серебряные колокольчики, — сказала Никс.
Даал напряг слух, чтобы услышать хоть что-нибудь, и вслед за двумя женщинами вышел на мелководье. Наверное, часть его беспокойства передалось и Пиллару, поскольку тяжелый плеск позади него утих.
И тут его ушей тоже достиг тихий шелестящий звон, доносящийся из леса, — словно ветер тихонько перебирал крошечные колокольчики.
— Думаю, этот звон исходит от кристаллов, — произнесла Никс приглушенным голосом, словно боясь нарушить эту будто искрящуюся поразительную мелодию. — Готова поклясться, что это началось только сейчас. Или, может, до сих пор я его просто не слышала…
Явно заинтересовавшись и желая разобраться, в чем дело, она согрела свое тело золотистой аурой обуздывающего напева, который тихо зародился у нее в горле, словно пытаясь подстроиться к этому лесному хору.
— Он становится громче, — пробормотала Никс, и ее слова вторили перезвону этих невидимых колокольчиков.
И тут их музыку заглушил все нарастающий рев. Туман над головой стал огненным, когда шлюпка приблизилась к ним. Летучее суденышко описало круг, а затем стало снижаться, чтобы приземлиться на пляже.
И все же Никс по-прежнему не отрывала взгляда от леса.
Даал подошел достаточно близко, чтобы расслышать шепот Никс — ее слова золотились обуздывающим напевом:
— Что-то приближается…
Даал уставился на сверкающую чащобу.
Он знал, что она имела в виду не шлюпку.

Глава 53

Грейлин хмуро посмотрел на группу, собравшуюся на мелководье затянутого туманом озера. Направляя шлюпку к полоске пляжа, он с трудом сдерживался, чтобы не разразиться бранью в адрес их беспечности, их безрассудного пренебрежения осторожностью. Он знал множество ручьев или прудов, которые выглядели весьма заманчиво, но таили в себе ядовитые примеси или кишели всяческими мелкими паразитами.
С другой стороны, далеко не все на борту шлюпки были настроены столь же осмотрительно.
— Я буду пить, пока у меня не лопнет нутро, — объявил Перде, наклоняясь к Грейлину, сидящему у маленького штурвала шлюпки. — А потом как следует искупаюсь, как эти счастливчики.
Здоровенный детина даже приложил огромную мозолистую ладонь к стеклу, словно готовый выпрыгнуть в окно и нырнуть в озеро. Рукав татуировок у него на руке блестел от пота, еще больше капало с кончика его широкого носа. Грубая физиономия Перде, и без того желтоватая из-за его харпийского происхождения, приобрела еще более болезненный оттенок из-за недостатка воды. Скудный водяной рацион больней всего ударил как раз по таким крупным мужчинам.
Еще один член экипажа, хоть и на полголовы выше его, вроде получше справлялся с жарой. За плечом у Грейлина горой громоздилась Викас. В отличие от большинства остальных на борту «Огненного дракона», квартирмистр даже не пыталась хоть когда-то одеться полегче, так что по-прежнему была затянута в грубую шерсть и жилет из бычьей кожи. И точно так же, как и всегда, над плечом у нее торчала длинная рукоять палаша, висящего в ножнах на перевязи у нее за спиной.
Как и Перде, она не сводила взгляда с голубого простора.
И лишь одна из тех, кто находился на шлюпке, не обращала никакого внимания на озеро и смотрела влево — на сверкающий лес, раскинувшийся внизу за окном. Огромными немигающими глазами Эсме завороженно изучала его искрящийся полог с колышущимися кое-где лепестками и пока что закрытыми шишками.
— Аргош, — пробормотала она, опять давая название этой ожившей чанаринской легенде.
Грейлин привлек девушку к этой вылазке из-за ее знаний.
Позади нее еще двое по-прежнему соблюдали настороженную дистанцию, стараясь держаться в тесном трюме летучей посудины как можно дальше друг от друга. Кальдер стоял, широко расставив мощные лапы и вздыбив шерсть на загривке. Крикит помахивал на варгра более тяжелой из двух своих передних клешней. За время долгого путешествия сюда ни один из зверей так и не проявил стремления хоть как-то наладить отношения.
Грейлин, не обращая ни на кого внимания, вырубил кормовую горелку, умерив ее рев и пламя, после чего, взяв маленький штурвал на себя и немного покачав его взад-вперед, мягко притер шлюпку к пляжу.
— Все на выход! — приказал он. — И следите за лесом.
Викас принялась крутить лебедку, опуская кормовой люк. Внутрь сразу ворвался прохладный туман, вызвавший волну облегченных вздохов. Перде не стал дожидаться, пока люк коснется песка, — метнулся наружу и сразу же плюхнулся в озеро, окунувшись в него с головой.
За ним куда более осторожно последовала Эсме в сопровождении своего молага, явно не меньше Перде радуясь возможности покинуть шлюпку; потом Викас с Грейлином. За ними выскользнул Кальдер, двигаясь с явной опаской и по-прежнему вздыбив шерсть. Внимательно оглядев хрустальный лес, варгр перевел взгляд на озеро, которое мягко плескалось о песок.
Для начала понюхав воду, Кальдер пару раз на пробу зачерпнул ее языком, после чего продолжил лакать с куда бо́льшим энтузиазмом. Грейлину оставалось лишь понимать это так, что в воде им ничто не грозит. И все же одно из высоких ушей варгра с кисточкой на конце было по-прежнему нацелено в сторону леса.
Вытащив свой палаш из ножен за спиной, Викас кивнула Грейлину.
Когда лес окончательно оказался под присмотром, рыцарь повернулся к Никс и ее спутникам, которые все так же держались на мелководье. Чуть дальше жались друг к другу оба рааш’ке. Напившись из этого прохладного источника, все вроде остались живы и здоровы. Однако Грейлин понимал, что угроза в таких местах исходит не только от воды. Как охотник, он знал, что ручьи и озера привлекают не только жаждущих, но и голодных. Хищники нередко охотятся на тех, кого жажда выманила к воде. Так что когда уши его уловили нежный перезвон, доносящийся откуда из этой хрустальной чащобы, волосы зашевелились у него на затылке.
— Перде! — рявкнул он. — Охраняй шлюпку!
Матрос хмуро вытер губы, мокрые от озерной воды, после чего тяжело протопал по песку, отцепив от пояса два коротеньких топора и по очереди подбросив их в воздух.
Даал вдруг быстро пошлепал к берегу, оставив Никс стоять на мелководье. Целеустремленность его продвижения привлекла Грейлина к краю озера.
Даал указал мимо шлюпки на пролом в сплошной стене леса, оставленный упавшим деревом-гигантом.
— Никс кажется, будто что-то приближается. — Он оглянулся на нее. — Но она не уверена.
— Так это или нет, но все равно садитесь на своих зверей и возвращайтесь на «Огненный дракон». А потом и мы последуем за вами.
Грейлин посмотрел на восток. Прежде чем снизиться к озеру, он заметил, что их большой корабль уже понемногу приближается к побережью стеклянного моря. Солнечные блики, отражавшиеся от стекла, скрывали бо́льшую часть его громады. Пламя горелок «Огненного дракона» казалось лишь чуть более яркими отблесками в этом сиянии.
Но корабль по-прежнему находился еще довольно далеко.
— Улетайте! — приказал Грейлин. — Прямо сейчас!
Никс вдруг дернулась в воде, предостерегающе крикнув:
— Скорей отходите от леса!
* * *
Никс оставалась сосредоточенной, боясь нарушить концентрацию, потерять нить обуздывающего напева. Она все силилась разобраться в том запутанном кипении жизни, что наполняла этот лес — а это и в самом деле был лес.
Опасность, если таковая и существовала, оставалась неопределенной, но лучше было соблюдать осторожность, пока не удастся хоть что-то прояснить. Так что Никс продолжала напевать, одновременно и стоя в воде, и уносясь к лесу на золотистых прядях своего напева. Перезвон кристаллов ощутимо сопротивлялся ей, пытаясь растрепать сплетенные ею нити.
Однако ей все-таки удалось распознать настоящее кипение жизни в том, что так густо росло там. Напев ее проник сквозь кристаллическую кору, обнаружив за этой твердой оболочкой целые колонии крошечных оборчатых существ, питающихся серой из воздуха и просто преломленным светом, пронзающим минерализированные грани кристаллов. Золотистые нити пытливо протянулись вдоль корней, которые уходили куда-то в самую глубь, расплавляя песок в стекло и образуя трубчатые канальцы, вытягивающие воду из того же самого источника, что питал озеро и охлаждал этот клочок пустыни.
Эти крохотные пылинки жизни пели свою собственную песнь, и вызываемая ею вибрация кристаллов звучала диссонирующим контрапунктом ее обуздывающему напеву. Но Никс не чувствовала в нем враждебности. Это был просто их напев, чуждый и непонятный ей.
Однако этот эффект затуманивал ее внутреннее зрение, ограничивал его доступ.
Она уловила мимолетные образы и другой жизни: роющей норы острыми когтями, порхающей на коротеньких, будто подрезанных крыльях, рыскающей короткими перебежками в этом тенистом приюте — жизни, ищущей убежища от палящего солнца и находящей утешение в более прохладных песках. Звон кристаллов превращал это кипение жизни в беспорядочное мелькание теней и призрачных вспышек.
Несмотря на все эти помехи, кое-что начинало понемногу вырисовываться. Из потока мимолетных сердцебиений, скрежета коготков и мягкой поступи лап начал формироваться рисунок, указывающий на четкую закономерность: все они стремились прочь от того места, где звон был громче всего. Как будто лес забил тревогу, отгоняя своих мелких обитателей от чего-то, что двигалось по кристальной прогалине, развертываясь шеренгой к озеру.
«К нам».
Из-за громкого перезвона, раздирающего ее обуздывающий напев в клочья, Никс никак не могла понять, что заставило этот тенистый приют откликнуться таким предупреждением.
«Что же там может приближаться?»
Сосредоточившись, она превратила свой напев в золотую стрелу, удерживая ее на туго натянутой тетиве своей воли до тех пор, пока от напряжения не задрожало все тело, а затем выпустила ее пронзительным аккордом, переполненным силой.
Режущие слух ноты рванули к цели, увлекая за собой ее дух. Стрела пронзила кристаллы, проникнув в пустое пространство между вибрирующими частичками энергии, образующих материю, и наконец все-таки прорвалась сквозь диссонирующий напев тенистого приюта.
И все же лес, так и пульсирующий жизнью, был огромен, и хор множества голосов заглушил одинокий голос Никс. Изъеденное этой неохватностью, золото стало осыпаться с ее стрелы, превращаясь в отдельные тонкие пряди, которые тут же испарялись. Никс пыталась сохранить концентрацию, но уже не могла контролировать происходящее. Стрела, выпущенная ею, завихляла в полете, а затем разлетелась вдребезги, рассыпавшись дождем золотых искр.
Никс поперхнулась и отступила на шаг в воде.
Но не от какой-то обратной реакции.
Дотянувшись своим напевом насколько смогла, она все-таки уловила намек на то, что двигалось по этому звенящему пути, хотя и совсем мимолетный. И содрогнулась от самой его сути, от его черной и хищной натуры.
Она опять крикнула, обращаясь ко всем остальным, — на сей раз это было не предупреждение, а команда:
— Спасайтесь!
* * *
Грейлин подтолкнул Даала к воде. От первого резкого предостережения Никс до этого панического крика прошло всего несколько мгновений.
— Уводи Никс с мелководья! — прорычал он молодому человеку.
Даал крутнулся на месте и махнул Тамрин, которая уже двигалась в сторону более глубокой воды.
— Давай к Хеффе! — крикнул он ей, после чего повернулся к Никс: — Садись в седло!
Грейлин оценил быструю реакцию пантеанца. Если к ним стремительно приближалось что-то опасное, этим троим нужно было немедленно подняться в воздух. Однако глубокая вода сковывала движения. И если Никс без всяких помех уже запрыгнула в седло Баашалийи, то два рааш’ке стояли дальше в озере. Вдобавок Грейлин осознал, насколько отяжелели все три зверя, промокнув после купания.
Он надеялся, что Баашалийя был по-прежнему способен нести двух всадников.
Рыцарь перехватил Эсме, которая спешила к остальным, уже с ножом в руке, и указал на Никс:
— Давай к ней!
Чанаринка лишь кивнула и, раздвигая воду, быстро направилась к Баашалийе, свистнув на ходу. Быстро перебирая своими остроконечными ногами, Крикит промчался по песку и плюхнулся в озеро, почти сразу же скрывшись под водой.
Грейлин бросился к шлюпке, увлекая за собой Кальдера.
Викас по-прежнему охраняла ее, стоя возле откинутого люка.
Перде уже подбегал к шлюпке с противоположной стороны.
— Быстро внутрь! — крикнул им Грейлин, молясь, чтобы они успели поднять люк лебедкой и плотно закрыть его — иначе оказались бы заперты в этом деревянном ящике, как в мышеловке, торчали бы там у всех на виду, и деваться им было бы некуда.
Он сделал еще шаг — и тут какая-то тень вдруг напрочь заслонила солнце. Грейлин пригнулся и отпрянул назад. Огромная фигура, размером с буйвола, зависла в прыжке высоко над шлюпкой. Перед глазами промелькнули крылья, которые показались ему слишком коротенькими для такой туши. На мускулистом теле топорщились черные перья, а длинные чешуйчатые ноги под ним заканчивались огромными когтями. На длинной изогнутой шее сидела маленькая голова, больше похожая на голову змеи или ящерицы, хотя и с торчащим из нее кривым, как ятаган, клювом.
Грейлин проворно отскочил в сторону.
Когда тварь стремительно падала обратно на землю, один из ее задних когтей, острый как бритва, пробил летучий пузырь шлюпки и проделал длинную прореху в ткани. Затем огромная птица с шипением ударилась о песок, глубоко зарывшись в него когтями, и опять выпрямилась во весь рост, башней нависая над Грейлином. Летучий пузырь над ней сморщился и с шипением сложился внутрь, бессильно обвиснув.
Перде с криком обогнул шлюпку с носа с топорами в руках и метнул один из них в пернатое чудище, но то с молниеносной быстротой уклонилось в сторону, и тут же в воздухе промелькнула здоровенная нога — так быстро, что было не уследить и глазом. Здоровяк отпрянул назад, уклонившись от удара — но не от длинного изогнутого когтя.
Перде неловко попятился, ошеломленно опустив взгляд на свой вспоротый живот, из которого вываливались розовые петли и струилась кровь, и попытался затолкать внутренности обратно.
— Я… я все-таки кончил эту гадину…
Увы, это оказалось не так.
Стоило ему поднять взгляд, как шея существа с быстротой щелкнувшего кнута метнулась вниз, и острый клюв ударил Перде прямо в глаз, пробив кость до самого мозга. Здоровяк отлетел назад и проехался по песку, уже бездыханный.
Все это произошло буквально в мгновение ока.
Грейлин бросился к твари, проскользив на коленях и высоко взмахнув мечом. Она уже резко повернулась к нему, но его клинок мгновенно рассек ей шею, и маленькая голова вместе с обрубком шеи отлетела в сторону, оставляя за собой кровавую дугу.
Рыцарь попытался отпрянуть, но то ли рефлекторно, то ли повинуясь какой-то последней команде отсеченного мозга огромная когтистая нога метнулась в его сторону.
Он отклонился, чувствуя, что уже не успевает.
Однако успел кое-кто другой.
Кальдер ударил обезглавленную тварь сбоку. Огромная туша повалилась на песок, и смертоносный коготь лишь скользнул по голове Грейлина. Опасаясь предсмертных конвульсий, тот откатился еще дальше назад. Кальдер последовал за ним.
Не выпуская меча из рук, Грейлин отползал все дальше, пока не достиг воды.
От кормы шлюпки к нему бросилась Викас.
И тут из леса позади нее вырвалась еще одна огромная тень. Не успел Грейлин и слова вымолвить, как чудище нависло прямо над ним. Но не успело еще нанести удар, как Викас упала на колено, вслепую ткнув палашом куда-то себе под мышку, и его острие пронзило тварь позади нее, попав прямо в сердце. И все же женщина-гора еще и перекатилась вперед, перекинув наколотое на палаш существо через спину. Слетевшая с клинка туша плюхнулась возле самой кромки воды.
Грейлин лишь вскользь подивился, какие бойцовские инстинкты двигали при этом их квартирмистром — видеть тварь она точно не могла.
Однако Викас еще и просветила его, быстро двигая пальцами и бросая суровые взгляды на лес: «Там есть и другие».
Вдвоем они бросились к воде и быстро зашлепали по мелководью. Кальдер, который устремился за ними, вскоре уже поплыл, поскольку дно озера стало опускаться. Грейлин надеялся, что глубокая вода умерит скорость и проворство хищников.
Никс впереди наконец удалось затащить Эсме в седло позади себя. Даал и Тамрин уже тоже добрались до своих скакунов, но все три летучие мыши едва могли расправить свои отяжелевшие от воды крылья.
— Сзади! — крикнула Никс.
Грейлин обернулся.
Из глубины леса стремительно вырвалась еще пара тварей, еще одна единым скачком перемахнула через шлюпку. Черные глаза уставились на группу, застрявшую в воде. В поле зрения появлялось все больше этих мерзких птицеподобных чудищ, которые взрывали когтистыми лапами песок, мотая длинными шеями и испуская резкие охотничьи крики. Некоторые из них принялись терзать тела на песке — как труп Перде, так и такого же существа, убитого Викас. Под свирепыми ударами этих изогнутых клювов рвались мышцы и трещали кости, внутренние органы были вырваны и тут же жадно проглочены.
И все же бо́льшая часть стаи металась возле самой кромки воды.
Грейлин повернулся к Баашалийе, заметив Крикита, который уже вскарабкался по его мокрому меху и теперь для большей надежности запутывал в нем свои суставчатые лапы.
— Никс! — крикнул Грейлин. — Ты можешь обуздать этих тварей? Прогнать их?
Она поморщилась, тяжело дыша.
— Я уже пыталась! Очень мешает этот диссонирующий трезвон! Он рвет мой напев в клочья!
Никс резко повернулась к Даалу, явно прикидывая, не даст ли ей доступ к его источнику всю необходимую силу. Даал, как видно, уже ощутил эту ее нужду и направил к ней своего скакуна, хотя глубокая вода заметно сковывала его движения.
Грейлин повернулся лицом к берегу, молясь, чтобы озеро отпугнуло хищников.
Ответ пришел, когда одна из тварей высоко подпрыгнула, обрушилась в воду и, забив своими маленькими крылышками, устремилась к ним. Вскоре и другие последовали его примеру, поднимая тучи брызг.
Грейлин и Викас сделали попытку отступить, хотя деваться было уже некуда.

Глава 54

Расхаживая по рулевой рубке, Райф жалел, что не отправился к тому лесу вместе с остальными. Не из-за невыносимой жары, от которой перехватывало дыхание. Не из-за рези в глазах, причиняемой сиянием солнца. И даже не из-за обещания воды в этом лесу из драгоценных камней.
Нахмурившись, он вернулся туда, где к окуляру одного из дальноскопов приникла Шийя, над которой склонялись Фенн и Крайш. Эти двое позвали ее на свой судонаправительский пост, чтобы, доверившись острому зрению бронзовой женщины, подтвердить свои опасения. Она уже целую четверть колокола изучала обстановку впереди. Тут-то Райф и пожалел, что не отправился с остальными — тогда и дальше пребывал бы в блаженном неведении касательно того, что ждет впереди…
Шийя наконец выпрямилась.
— Да, ты прав, — спокойно произнесла она. — Это та’вины. Скорее всего, Корни, рабочие пчелки. Я насчитала уже несколько десятков в поле зрения.
— Десятков? — простонал Райф.
– Несколько десятков, — поправила Шийя, озабоченно, хотя и не слишком встревоженно сузив глаза. — Я не могу исключить того, что среди них есть и Ось, то есть кто-то из той же касты, что и я. Только не на таком расстоянии. Но на данный момент я не смогла обнаружить ни одного та’вина, который светился бы аурой синмельда.
У Райфа и у самого имелись в крови начатки владения обуздывающим напевом, доставшиеся ему от матери. Даже сейчас он видел на бронзовом лице Шийи легкое мерцание. С другой стороны, это могло быть просто отблесками яркого солнечного света.
Он подошел к дальноскопу.
— Можно мне тоже глянуть?
Райф сомневался, что его дар достаточно силен, чтобы различить свечение Оси среди работяг-Корней, но хотел своими глазами увидеть опасность, с которой они столкнулись. Прошлой зимой их группа едва выжила в битве с одним-единственным Корнем. Не с десятком и, конечно же, не с несколькими десятками.
Крайш приглашающе махнул в сторону своего дальноскопа.
Когда Райф склонился над ним, Шийя опять нарушила молчание, явно не закончив высказывать свою оценку ситуации:
— Боюсь, это не самое худшее, что я видела. Мы сейчас достаточно близко, так что и сами можете в этом убедиться. Что я вам настоятельно советую.
Райф закрыл глаза, гадая, не принял ли опять неверного решения.
«А я и вправду хочу это видеть?»
Фенн, стоявший в стороне, склонился над соседним дальноскопом, направленным на то же место. Дарант приказал постоянно наблюдать за этим стеклянным драконом, испускающим в небо клубы дыма. Капитан хотел знать, нет ли каких-либо признаков того, что их корабль заметили, не всполошился ли вдруг весь этот хлопотливый улей.
Крайш тронул Райфа за плечо.
— Пожалуй, лучше мне первому изучить это новое открытие.
Райф открыл глаза, раздраженный легкой снисходительностью в голосе алхимика. Хотя, может, это было просто любопытство ученого.
И все же остался на прежнем месте.
— Эти треклятые та’вины торчат там уже на протяжении многих тысячелетий… Я думаю, они вполне могут подождать еще чуть-чуть, прежде чем ты заглянешь им под юбки.
Райф плотно прижался глазом к окуляру дальноскопа, который все еще был теплым от жара бронзы Шийи. Ему потребовалось несколько раз моргнуть и прищуриться, чтобы приспособиться к увеличенному виду горы.
Черные утесы уходили высоко в голубое небо. Вершина горы оказалась основательно зазубренной, напоминая пасть акулы. Над ее восточными склонами спиралями поднимались два столба дыма, сливаясь наверху в одно размытое черное пятно. Однако Райф сосредоточился на движении внизу.
В тени горы, по стеклянному морю медленно продвигались какие-то яркие поблескивающие точки. Другие облепили ее склоны. Задумчиво пожевав нижнюю губу, он вновь вернул внимание тем, что внизу, пытаясь понять, что еще могло возбудить подозрения Шийи.
Будучи вором, Райф знал, что внимание к деталям столь же важно, как и ловкость пальцев. Он всегда гордился своей наблюдательностью. И вот теперь ощутил соревновательный азарт, желая первым заметить то, что вызвало опасения бронзовой женщины.
Когда глаза немного привыкли к яркому свету и к расстоянию, он наконец заметил еще какое-то движение на черной блестящей поверхности. Какие-то огромные сгорбленные фигуры, намного крупнее бронзовых стражей, неуклюже продвигались по стеклу — судя по всему, какие-то вьючные животные, которых принудили к работе силой или поработили обуздывающим напевом. Райф вроде даже различил нечто вроде повозок или вагонеток, вереницы которых тянулись за этими несчастными созданиями.
Как следует присмотревшись, он заметил и кое-что еще — какие-то тени поменьше, едва различимые, но вполне отчетливые — и вздрогнул от узнавания.
— Там есть люди! — выдохнул Райф. — Которые трудятся наравне с какими-то огромными зверями, запряженными в повозки.
— Наверное, рабы, — сказал Фенн, отметив то же самое, что разочаровало соревновательную натуру Райфа.
— Или сломленные обуздывающим напевом, — добавил Райф, все пытаясь обставить судонаправителя.
Услышав это последнее предположение, Шийя покачала головой:
— Ни я, ни какая-либо другая Ось не обладает такой силой. Разве что Крест.
Райф услышал в этих ее словах некоторую долю сомнения. Из-за значительных пробелов в своих знаниях она не могла быть полностью уверена в том, до каких пределов простирается могущество представителей этой высшей касты та’винов. Во время долгого путешествия сюда у них было уже немало обсуждений на эту тему, которые в основном сводились лишь к догадкам и ничем не обоснованным предположениям.
Дарант пробурчал от штурвала:
— Клянусь задницами всех богов, лучше бы здесь не было никаких Крестов! Хватит и того, что там целая армия Корней ошивается…
Райф выпрямился и обернулся за спину:
— Шийя, раз уж речь идет об угрозе, то присутствие рабов и этих здоровенных неуклюжих зверей и вправду вызывает некоторое беспокойство, хотя я не думаю, что это можно сравнить с несколькими десятками та’винов.
— Это-то меня как раз не заботит. — Шийя показала подбородком на дальноскоп. — Приглядись как следует.
Крайш опять попытался отпихнуть Райфа в сторону, но тот проигнорировал алхимика и сосредоточил свое внимание на происходящем вдали. Гора в дальноскопе вновь увеличилась в размерах. Райф еще раз изучил эти более яркие отблески и громоздкие тени, однако, сколько ни щурился и ни шарил взглядом, больше ничего не заметил.
Но тут одна из этих бронзовых точек вдруг подскочила над плоскостью стекла, почему-то промелькнув уже на фоне черного склона. Фенн за соседним дальноскопом ахнул, тоже это заметив. Скорость этого подъема напрочь опровергала любые представления о передвижениях по горам, а тем более по голым стеклянным склонам. И хотя та’вины и впрямь могли передвигаться с просто-таки невиданной быстротой, Райф сомневался, что той же Шийе удалось бы столь же легко и быстро взобраться на эту гору.
Пока он продолжал наблюдать, истина открылась ему сама собой, когда эта яркая точка зависла, словно рассерженный шершень, уже над склоном горы. Потом от плоского стекла оторвался еще один та’вин, проворно переместившись в сторону и тоже зависнув на темном фоне утеса.
Райф едва справился с потрясением.
— Они… они летают!
— Порхают, как птицы, — добавил Фенн.
Шийя признала этот факт, хотя и не смогла ничего объяснить.
— У меня нет знаний о такой способности та’винов. Готова поспорить, что это какая-то алхимия, которой располагает исключительно окопавшаяся там армия.
Крайшу наконец удалось оттолкнуть Райфа, чтобы собственными глазами взглянуть на это тревожное чудо.
Дарант тоже услышал их изумленные крики.
— Вы хотите сказать, что эти гады способны подниматься в воздух? — Капитан хмуро посмотрел в окно. — И на какую же высоту?
Ответил ему Фенн:
— Учитывая мою оценку высоты горы, то как минимум на ту же, на которой мы сейчас находимся. А скорей всего, и выше.
Дарант ругнулся, после чего повернулся к своей дочери:
— Глейс, опусти-ка нас пониже. Насколько можно ближе к этому сверкающему черному морю — только чтобы не ободрать киль. А затем заглуши горелки. Я не хочу, чтобы нас выдали языки пламени.
Райф придвинулся ближе.
— А как насчет остальных? На озере?
— Они могут прилететь обратно к нам. Если эти та’вины способны летать, то даже в небе нельзя чувствовать себя в безопасности. Я рассчитывал на способность нашего корабля сразу подняться в воздух, если возникнут какие-то проблемы. Но если эти ублюдки смогут преследовать нас…
Райф натужно сглотнул.
— Тогда нам нигде не скрыться.
Шийя слегка обнадежила его:
— Понаблюдав за ними, я не думаю, что эти та’вины способны долго продержаться в воздухе — по крайней мере, не возобновив запасы топлива или еще какой-то энергии.
— Однако им не потребуется много времени, чтобы долететь сюда и свалиться прямо на палубу моего корабля, — заметил Дарант.
Шийя не потрудилась ему ответить.
Команда Глейс приступила к снижению «Огненного дракона» в сторону черной поверхности моря. Райф уже съежился, ожидая услышать скрежет дерева по стеклу. Но дочь пирата оказалась столь же искусной, как и ее отец. Низкий рев двигателей перешел в глухой рокот, а затем и вовсе затих. Огонь в горелках погас. Вскоре корабль двигался уже по инерции, поддерживаемый в воздухе только своим летучим пузырем.
Воцарившаяся тишина порядком действовала на нервы.
Огромный корабль висел над стеклянным морем, и ничто, кроме ослепительного сияния, не скрывало его. И хотя «Огненный дракон» находился лигах в двадцати от горы, Райфу казалось, что они все равно слишком уж близко.
Дарант явно чувствовал то же самое.
— Все вы… Следите за тем, чтобы кто-нибудь из этих бронзовых уродов не метнулся в нашу сторону!
В этой ситуации Райф попытался положиться на мудрость воровской гильдии: удобная цель всегда самая сонная. Он сомневался в том, что на протяжении многих тысячелетий армии та’винов регулярно приходилось принимать незваных гостей, и надеялся, что при такой уединенности этого места их бдительность заметно ослабла. Если только какой-нибудь бронзовый страж случайно не направит дальноскоп в их сторону, «Огненный дракон» может еще долго оставаться незамеченным.
«Но явно не целую вечность».
На данный момент это было лучшее, на что они были способны, — прятаться у всех на виду.
Райф посмотрел на запад, чувствуя себя выставленным на всеобщее обозрение и совершенно беззащитным.
«Мне определенно стоило присоединиться к остальным».
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Часть VIII
Сокрушительница дракона

Всему произрастающему в пустыне дóлжно иметь глубокие корни.
– Чанрёсская пословица


Глава 55

Забравшись на спину Баашалийи, Эсме крепко прижалась к сидящей перед ней Никс.
Несмотря на целую толпу жутких тварей, ринувшихся с берега прямо к ним, Эсме все равно чувствовала себя крайне неуютно от того, что сидит верхом на этом крылатом существе. Страх перед такими чудищами укоренился в ней слишком уж глубоко, несмотря на все попытки Джейса ненавязчиво развеять ее страхи.
Крикит же был явно далек от подобных предрассудков, крепко вцепившись в мех Баашалийи. Молаг сразу понял, что этот крылатый остров — его единственное спасение от того, что с плеском неслось в их сторону. Стая птицеподобных хищников была уже совсем близко. Плыли они быстро, оказавшись в воде столь же проворными, как и на суше. Еще несколько кружили по берегу, лишая свою добычу любой надежды спастись.
Никс верхом на Баашалийе отступила еще дальше в озеро. Даал с Пилларом последовали ее примеру. Обе летучие мыши беспомощно барахтались, не в силах теперь достать до дна.
Эсме постоянно чувствовала, как от Никс исходит какое-то еле слышное гудение. И все же той явно не удавалось справиться с этой угрозой своим обуздывающим напевом. Одна из птиц вздрогнула, на миг растерявшись и потеряв скорость, а затем издала резкий крик и разорвала какого-то рода сеть, которую накинула на нее Никс.
Даал крикнул, протянув к ней руку — с таким видом, будто был уже готов перепрыгнуть к ней:
— Давай помогу!
Никс отмахнулась от него.
— Даже без диссонанса от леса, разрушающего мой напев, я не думаю, что их вообще можно обуздать! Они слишком свирепые! Слишком неуправляемые!
Она указала на две человеческие фигуры в воде — и еще одну, варгра, — которые из последних сил вспенивали воду, отягощенные промокшей одеждой и мехом.
— Помогите им добраться сюда, к нам!
Барахтаясь на глубине, Грейлин и Викас были практически лишены возможности хоть как-то защититься. Как и Кальдер.
Как это ни странно, неведомые хищники прекрасно плавали, дрыгая ногами и высоко подняв над водой острые клювы на изогнутых шеях. Эсме представила, как эти ятаганы резко опускаются вниз, пронзая все, что окажется в этот момент в воде.
Грейлин заорал прерывающимся от изнеможения голосом, обращаясь к Никс и взмахом руки показывая, что эти его слова относятся и к Даалу с Тамрин:
— Поднимайте своих зверей в воздух! Двигайте к «Огненному дракону»!
— Мы тебя не бросим! — прокричала в ответ Никс.
Даал был согласен с ней, хотя и по другой причине:
— Пиллар уже пытался! Я чувствую его намерения. Даже если б он и мог взмахнуть крыльями, чтобы оторваться от воды, промокшая шкура все равно утянет его вниз!
Эсме поняла, что они в ловушке. В конце концов эти свирепые птицы настигнут свою добычу, окружат всей стаей и яростно нападут, распарывая кожистые крылья и разрывая плоть. Крики охотников превратились в хриплый хор, эхом разносящийся по округе.
«Неудивительно, что Никс не удалось обуздать их своим напевом…»
Одна из птиц настигла Викас, заметно отставшую от остальных из-за своей толстой одежды и по-гюнски тяжелых костей. Изогнутый клюв уже метнулся вниз, но квартирмистр сумела парировать удар отчаянным взмахом своего палаша. Пока женщина-гора пыталась прийти в себя, тварь нанесла еще один удар, молниеносно быстрый.
Однако Хеффа с Тамрин на спине была уже совсем рядом. Метнувшаяся вперед мохнатая башка с ядовитыми клыками выдернула птицу из озера и отшвырнула ее далеко в сторону. Но со всех сторон к ним приближалось еще больше хищников, не обращая внимания на эту расправу. Эти твари явно были стайными охотниками и полагались на скорость и численность, чтобы одолеть более крупную добычу. В предвкушении скорой поживы их свирепые крики стали еще громче.
Эсме съежилась, но все так же сжимала в руке нож, готовая защищать свой крылатый остров.
И тут всю эту какофонию вдруг прорезал пронзительный сигнал рога.
Никс ахнула, закрыв руками уши, как будто этот звук еще сильней поразил ее, и начала заваливаться набок, но Эсме вовремя схватила ее за руку. Баашалийя под ними тоже наклонился, не позволяя ей упасть.
— У меня сейчас лопнет голова… — простонала Никс.
Когда в лесу затрубили и другие рога, летучие мыши забились и задергались, испуганно визжа — но это затронуло и других тварей. Злобные птицы рассыпались во все стороны, хлопая своими коротенькими крыльями и бешено загребая воду голенастыми ногами. Стая дружно устремилась к берегу, к своему хрустальному убежищу. Те, что все еще оставались на пляже, в мгновение ока исчезли в лесу.
Эсме огляделась по сторонам, радуясь, что хищники наконец отступили, но в то же время и опасаясь того, что прогнало их.
Не успела она пару раз вдохнуть и выдохнуть, как трубные звуки почти одновременно смолкли. Тишина, которая за этим последовала, показалась еще более тревожной, чем весь этот шум.
Никс выпрямилась, облегченно вздохнув.
— Эти звуки… они были чем-то похожи на этот лесной перезвон, только в тысячу раз хуже!
Наконец тени в лесу сдвинулись, и в поле зрения появилась вереница каких-то огромных тупорылых зверей, покрытых чем-то вроде жесткой щетины или густо посаженных игл. Передвигались они на мощных лапах с широкими подушечками, из которых торчали крючковатые когти, взрывающие песок.
Только вот эти громадные звери явились не одни. На спинах у них сидели какие-то люди, с головы до пят закутанные в длинные полосы светло-коричневой ткани, словно в древние погребальные саваны. Некоторые из зверей несли на своих спинах сразу по две человеческих фигуры.
Эсме заметила изогнутый рог — судя по всему, сделанный из какого-то бивня, — который был по-прежнему высоко поднят, готовый вновь зареветь, если лесные хищники вдруг вернутся.
Томительное мгновение обе стороны напряженно смотрели друг на друга. Некоторые из всадников перешептывались, склонив друг к другу головы. Вытянутые руки указывали на Баашалийю, а затем и на рааш’ке. Эсме вздрогнула, когда один из всадников сложил большой и указательный пальцы и постучал себя ими по лбу. Она видела этот жест всю свою жизнь — древний чанаринский оберег от зла и несчастий.
Эсме опустила взгляд на Баашалийю, понимая причину подобной реакции. И получила подтверждение, когда над водой разнеслось знакомое слово.
– Мёнк’реш…
И хотя произнесено оно было немного по-другому и с непривычным ударением, Эсме сразу распознала в нем сходство с чанаринским словом «манкраи», обозначающим крылатых демонов из древних саг ее народа.
Она уже наклонилась вперед, чтобы сказать это Никс, но прежде чем успела произнести хоть слово, как один из всадников высоко приподнялся в стременах и крикнул им, указывая себе за спину:
– Крём ниши абен пяёс’кин! Нейе, ашё нейе!
Никс встрепенулась.
— По-моему, он хочет, чтобы мы последовали за ним!
— Именно это он и говорит, — подтвердила Эсме. — Я не могу разобрать каждое слово, но это явно какая-то разновидность чанаринского языка.
Никс оглянулась на нее:
— Твои соплеменники?
— Нет, они не из моего народа. Я не знаю, кто они такие. Но этот всадник предупреждает нас, что надо поскорей уходить отсюда. Что оставаться здесь слишком опасно.
Грейлин тоже это услышал, уже выбираясь на берег.
— Лучше сделать так, как он говорит.
Хотя не то чтобы у них был какой-то другой выбор.
Все дружно двинулись к берегу — кто вплавь, кто шлепая по воде, — направляясь к пострадавшей шлюпке. Странная посудина уже привлекла к себе внимание пришельцев. Один из всадников копьем приподнял оторванный угол ткани летучего пузыря.
Когда они выбрались на берег, Викас тоже заметила это и жестом подозвала Грейлина, после чего помахала ладонью в воздухе и помотала головой: «Эта шлюпка уже не поднимется в воздух».
Он кивнул.
Когда все наконец выбрались на пляж, всадники на своих ощетинившихся иголками скакунах отступили, явно опасаясь гигантских летучих мышей.
Соскользнув с Баашалийи, Эсме всеми силами постаралась успокоить их — подняла ладонь и махнула другой рукой в сторону рааш’ке.
– Мош акии найх! — Она приложила руку сначала к сердцу, а затем к боку миррской летучей мыши. — Найх, реш ка… Найх, мёнк’реш!
Чанаринка использовала их слово, обозначающее манкраев, и заверила их, что летучие мыши не представляют опасности, однако не могла сказать, как много они из этого поняли, тем более что из-под плотно намотанной на головы ткани на нее смотрели лишь темные глаза.
И все же ни один из всадников не приблизился к ним. Даже их скакуны нервно переминались с ноги на ногу, выпуская и опять втягивая когти — как будто чувствовали беспокойство своих всадников. Их закругленные уши настороженно стояли торчком. Вблизи эти существа выглядели намного крупнее любого буйвола, хотя явно не относились к травоядным — их короткие морды скрывали острые клыки. Однако самой странной особенностью этих зверей были довольно длинные иглы, плотно прижатые к их бокам, словно перья. Каждая такая игла была прозрачной, и внутри у нее что-то плескалось — судя по всему, содержащийся там запас воды.
Тот же всадник, что окликнул их, вновь заговорил, махнув рукой в сторону леса:
– Крём ве ний! Абен паёс’кин! Нейе, ашё нейе!
Эсме объяснила его слова:
— Он уговаривает нас пойти с ними. Повторяет, что оставаться здесь небезопасно.
— Что будем делать? — тихо спросил Даал, который уже заметил, что всадники вооружены клинками и пиками, сделанными из заостренных костей.
Грейлин посмотрел на восток.
— Нам нужно предупредить «Огненного дракона». — Он махнул в сторону летучих мышей. — Как только ваши звери немного подсохнут, все вы полетите обратно на корабль.
— Ну а ты? — спросила Никс.
— А я пойду с этими непонятными людьми, вместе с Викас и Кальдером. Если этим пустынным жителям хоть что-нибудь известно о том, что находится под этой горой, нам нужно узнать от них как можно больше.
Эсме подошла ближе.
— Я пойду с вами. Вам понадобится кто-то, кто поможет понять их язык.
Грейлин согласно кивнул.
Даал пересмотрел этот план, повернувшись к Тамрин:
— Возвращайся на корабль. Мы с Никс тоже последуем за этими людьми — будем наблюдать за ними с воздуха.
Грейлин был уже вроде готов возразить, но Никс остановила его:
— Если вы нарветесь на какие-нибудь неприятности, мы никогда об этом не узнаем.
Словно чтобы подчеркнуть эту мысль, она перевела взгляд на залитый кровью песок, на котором погиб Перде. От этого здоровенного детины не осталось и следа. Даже перед тем, как в панике разбежаться, хищники подобрали всё до последнего кусочка.
Никс горестно потерла лоб, но взгляд ее оставался решительным.
Грейлин вздохнул, явно понимая, что такая мера предосторожности вполне оправданна.
— Только держитесь подальше, — предупредил он Никс и Даала. — Эти люди с подозрением относятся к летучим мышам.
Когда все собрались двинуться каждый своей дорогой, Крикит выпутался из шкуры Баашалийи, спрыгнул на песок и подбежал к Эсме, что-то взволнованно щебеча. Стебельки его глаз встревоженно подрагивали.
— Да, ты идешь со мной.
По крайней мере, в этой совершенно дикой ситуации, в окружении всех этих чужаков и их странных зверей хоть что-то оставалось для нее родным и знакомым.
Тамрин у нее за спиной уже взлетела на Хеффе, огромные крылья которой подняли с пляжа тучи песка. Всадники отступили, в основном охваченные страхом, хотя некоторые благоговейно перешептывались. Эсме сразу прониклась уважением к такой душевной устойчивости, наверняка необходимой в столь негостеприимных краях.
Она посмотрела в сторону леса.
«Но вот как управимся здесь мы сами?»
* * *
Эсме ехала на одном из самых крупных зверей, вцепившись в кожаные петли по бокам от седла и радуясь тому, что сзади ее поддерживает высокая спинка, в то время как женщина с тонкой талией впереди нее вполне непринужденно сидела в седле, слегка подскакивая в такт движениям могучих лап. Эсме уже выяснила, что таких животных называют урсинами, а этого, в частности, зовут Руро.
Своего собственного имени эта женщина пока не назвала. Судя по всему, по какой-то причине их скакуна требовалось почтить в первую очередь.
Эсме также узнала, что те хищники с острыми клювами называются стрюксо — что можно было примерно перевести с чанаринского как «оперенные кинжалы». Это название показалось ей очень подходящим.
Хотя Эсме по-прежнему настороженно присматривалась к лесу, в компании этих незнакомцев она чувствовала себя в достаточной безопасности. Кроме того, по бокам от нее ехали Грейлин и Викас, разделяя урсинов с другими всадниками, а чуть в стороне поспешали Кальдер с Крикитом, стараясь не отставать от этих чудовищ. Урсины, отягощенные своими толстыми игольчатыми шкурами, на первый взгляд показались ей довольно неуклюжими, но как только они тронулись в путь, эти звери с необычайной легкостью и быстротой помчались по какой-то неразличимой для Эсме лесной тропе.
Пока их группа продолжала нестись дальше, она оглядывала кристаллический лес по сторонам. В тени своего густого полога он казался еще более удивительным. Окружающие ее стволы мягко светились, переливаясь всеми оттенками изумрудного и малинового — словно раскрывая то, какими жизненными соками питалась вся эта вроде бы совершенно безжизненная растительность. С веток и стеблей тяжело свисали шишки с толстыми чешуйками, и требовалось хорошенько посматривать по сторонам, чтобы случайно не задеть их — урок, который ей пришлось быстро усвоить. Из некоторых шишек уже проклюнулись полупрозрачные лепестки, которые тут же втягивались внутрь, стоило провести по ним пальцем — то, от чего сидящая впереди всадница строго ее отвадила, бросив на Эсме суровый взгляд.
Солнечный свет пронзал этот узорчатый полог над головой сверкающими копьями.
Грейлин то и дело приглядывался к разрывам наверху — не промелькнет ли там тень, отмечающая прохождение над лесом Никс и Даала. Темные серпы крыльев в небе служили напоминанием о том, что опасность по-прежнему где-то рядом.
И все же лес продолжал тихо звенеть, теперь уже не предупреждая, а словно подгоняя их — будто стремился поскорей избавить свои пределы от вторгшихся в них чужаков.
Восхищенная всем этим, Эсме наклонилась вбок и крикнула Грейлину:
— Вот уж не представляла, что Аргош может быть таким красивым!
Сидящая впереди женщина услышала это и повернулась в седле.
– Эргёш, — поправила она, после обвела вокруг себя рукой, чтобы убедиться, что Эсме поняла. — Элан э Эргёш.
Та кивнула, соглашаясь с правильным произношением. Не Аргош, а Эргёш.
Потом женщина указала назад, вдоль их тропы, и жестом изобразила, будто пьет из чаши.
– Элан э Кеёш-Нуур.
Эсме опять кивнула, понимая, что всадница наверняка имела в виду озеро. На чанаринском языке «Кеёш-Нуур» означало «сладкая вода».
«Опять-таки подходящее название…»
Она также узнала, что эти племена называли себя «чанрё», что на чанаринском означало попросту «люди» — слово, которое не оставляло никаких сомнений в том, что это были предки кочевых кланов Эсме.
«Как такое могло быть?»
По поводу одной только этой загадки у нее сразу же возникли сотни вопросов. Но на таком быстром ходу любой настоящий разговор оказывался непростым.
Впрочем, ей все-таки удалось передать несколько вопросов Грейлина. Похоже, что чанрё засекли появление «Огненного дракона», а затем заметили, как их группа направилась к лесу. Зная об опасности, подстерегающей их там, пустынные всадники отправились из своей деревни — местечка под названием Тосгон, — чтобы разузнать, что это за пришельцы, и в случае необходимости предложить им помощь.
«В которой мы, безусловно, нуждались».
Наконец, когда они приблизились к южной окраине Эргёша, впереди забрезжил солнечный свет. Деревья здесь росли пореже и были не очень большими. Урсины прибавили ходу — то ли из-за того, что тропа расширилась, то ли лишившись прикрытия хрустальной растительности.
Вскоре Эсме углядела мелькающие за деревьями красные дюны, вздымающиеся даже еще выше деревьев, а затем они и вовсе выехали из леса и помчались по открытому песку. Урсины старались держаться в пределах узких теней, отбрасываемых склонами дюн, — то ли чтобы спастись от палящего солнца, то ли чтобы опять скрыться от посторонних глаз.
«Скорее всего, по обеим причинам сразу».
В небе позади них появились Никс с Даалом, которые держались на довольно большой высоте. Их летучие скакуны покачали крыльями, а затем описали большой круг, когда группа Эсме сбавила темп и наконец остановилась на более широком участке тени.
Здесь их поджидали другие чанрё — как в тени, так и на гребнях соседних дюн. Эсме предположила, что они образовывали арьергард того отряда, который отправился к ним на выручку. С возвращением охотников эти дозорные быстро смешались с ними — это означало, что остановка будет совсем короткой. При этом Эсме заметила, что для такого пополнения явно не хватает верховых зверей.
Резкий свист исправил это, вызвав несколько извержений песка.
На поверхности дюны показались еще с полдюжины урсинов, стряхивая с игл облачка песчинок. Судя по всему, они зарылись в более прохладный песок, оставив снаружи только носы. Крикит и Кальдер с редким единодушием уворачивались от таких извержений.
Когда все опять забрались в седла, последний из наблюдателей, стоявших на гребне, быстро заскользил вниз по песчаному склону в сандалиях, которые вроде были созданы специально для этой цели. Достигнув подножия, он поспешил к Грейлину.
— Сейчас мы направимся в Тосгон! — крикнул он, откинув с лица лоскут обматывающей его голову ткани, чтобы его лучше поняли. — Пусть ваш корабль следует за нами!
Эсме не сразу поняла, что незнакомец обратился к ним на общем языке.
Крикит, спасаясь от извержения урсина, едва не столкнулся с этой фигурой. Мужчина потрясенно отшатнулся — однако не при виде молага. Его взгляд переместился с Грейлина на Эсме.
— Этого не может быть… — выдохнул он, опускаясь на колено.
В этот момент головная повязка у него окончательно размоталась, открыв лицо, которое навсегда запечатлелось в сердце у Эсме.
Она спрыгнула на песок и бросилась к мужчине. Вскочив, он кинулся ей навстречу. Они сильно столкнулись, выбив друг из друга дух. Эсме прижалась к нему, крепко обнимая — боясь, что все это может оказаться жестоким миражом, — и простонала в грудь брату:
— Аррен…
Он так же крепко держал ее.
— Эсме, как ты здесь оказалась?
Она не могла вымолвить ни слова, сотрясаясь от рыданий, так долго запертых у нее в груди. Потом отстранилась и положила ладонь ему на сердце, чувствуя, как сильно оно бьется — доказывая, что все это происходит на самом деле.
Аррен тоже положил себе руку на грудь рядом с ее рукой, убеждаясь в том же самом. Между их большими и указательными пальцами виднелись шрамы от иголок, оставшиеся с тех пор, когда они были детьми, — зазубренные дуги, изображающие остроконечные лучи солнца. Одна половина этого солнца виднелась у него на руке, другая — у нее.
Эсме придвинула свою руку ближе, отчего солнце явило свой полный лик, подтверждая данное некогда обещание. Посмотрела в глаза, столь же хорошо знакомые ей, как и ее собственные.
— Я нашла тебя!

Глава 56

К концу третьей лиги по бесконечным дюнам Грейлин уже едва мог открыть глаза, низко нагнув голову под ослепительным напором Отца Сверху. Зной буквально вплавил его зад в седло. Каждый вдох обжигал легкие.
Хотя их путь к югу в основном пролегал в тени, временами, как и сейчас, им приходилось выходить на открытое пространство. Солнце, неумолимое и беспощадное, пыталось окончательно раздавить его силу воли, прожигая до мозга костей.
Грейлин ехал на урсине по кличке Фасл, за спиной у всадника, который в конце концов назвал ему свое имя — Иркуан. Судя по всему, обряд знакомства полагалось осуществлять на открытом пространстве, где дух имени был открыт всем взорам.
Викас страдала ничуть не меньше Грейлина. Она уже наконец сдалась и сняла с себя бо́льшую часть своей тяжелой кожаной одежды, вместе с палашом приторочив ее к седлу. Аррен предложил ей пустынную накидку, чтобы укрыть от солнца и песка лицо и тело. В конце концов, потребовалось сразу две, чтобы полностью укутать ими ее крупную фигуру.
Эсме, которая ехала по другую сторону от Грейлина, пересела на другого урсина, чтобы быть поближе к брату и явно желая, чтобы расстояние между ними было как можно меньше. Оба постоянно переговаривались, тесно прижавшись друг к другу — иногда со смехом, иногда мрачно перешептываясь. Хотя общались они на чанаринском, по выражению тревоги и недоверия на лице у Аррена было ясно, что Эсме уже поделилась с ним своей историей — равно как и их собственной. Это стало совсем уж очевидно, когда Аррен стал регулярно поглядывать на серп луны, который висел над самым горизонтом, словно опасаясь бросить вызов огненному лику Отца Сверху.
Позади них трусил Кальдер, изо всех сил стараясь не отставать от урсинов, чьи массивные когти врезались в более прохладный песок. Этот переход уже изрядно измотал и могучего варгра.
Даже привычный к пустыне Крикит перестал носиться туда-сюда и пристроился рядом с Кальдером, с которым они уже постепенно находили общий язык — судя по всему, на почве усталости.
Когда Грейлин в очередной раз обернулся на них, кто-то из всадников перебросил ему кожаный бурдюк с водой. Он поймал его, сделал большой глоток и передал Иркуану. Этот бурдюк, один из многих, постоянно перемещался по веренице животных и всадников, церемонно передаваемый из рук в руки. Эсме уже поделилась с рыцарем своим объяснением. Этот ритуал раздачи воды, безостановочно перемещающейся между ними, символизировал общинную связь, напоминая об общих трудностях и ответственности каждого члена общины за своего соседа.
Однако Грейлин уже мечтал о том, чтобы эти конкретные трудности наконец закончились, выискивая хоть какие-нибудь признаки того, что они приближаются к пустынной деревне. Но по мере их продвижения на юг дюны становились лишь еще выше, закрывая обзор и вздымаясь по сторонам, словно крепостные валы. Сносимый ветром песок бурыми хвостами срывался с их гребней, напоминая призрачные знамена, развевающиеся на высоких парапетах.
С этой мыслью в голове, за гребнем очередной дюны Грейлин вдруг заметил вдалеке настоящие флаги, торчащие из вершин этих песчаных холмов. Он протер глаза, пытаясь избавиться от миража. Но эти знамена — невыразительного красного цвета, почти сливающиеся с песком, — никуда не девались.
Аррен окликнул его и ткнул пальцем вперед.
— Тосгон уже близко!
Грейлин приподнялся в седле. Он не заметил ничего, кроме этих флагов. Ни каменных домов, ни следов дыма от очагов… Рыцарь повернулся к брату Эсме:
— Твой народ живет под этими песками?
Размотав головную повязку, Аррен сбросил ее на плечи и широко улыбнулся.
– Пасс э вёде! — нараспев произнес он.
Грейлин лишь застонал. За время перехода эта чанаринская фраза уже навязла у него в зубах. Это была скорее поговорка, чем ответ — дань принципу безграничного терпения: «Подожди и увидишь».
На многие предыдущие вопросы Грейлина Аррен давал точно такой же ответ — и даже на вопросы Эсме, касающиеся его собственного прошлого. И хотя Аррену явно не терпелось услышать их историю, он вроде не слишком-то охотно делился своей собственной — или же историей этого народа и этого странного места.
Грейлин бросил взгляд на север.
«Или же был готов хоть что-то рассказать о Драконе, обитающем в самом сердце этого места…»
Судя по всему, все ответы ждали их в Тосгоне.
Тем временем Грейлину требовалось позаботиться о собственном драконе. Аррен уже предупредил, что их большой корабль нужно как следует спрятать. Хотя солнечные блики, отражающиеся от черного моря, могли какое-то время скрывать «Огненного дракона», в конце концов его все равно заметят. Аррен рекомендовал направить корабль к этим высоким дюнам — в местности под названием Гёдлох, — где «Огненный дракон» мог бы совершить посадку и пробыть какое-то время в одной из глубоких ложбин между ними, вне прямой видимости от этой губительной горы.
Похоже, Дарант намеревался именно так и поступить. На востоке, на фоне нестерпимо яркого света Грейлин уже мог различить смутные очертания «Огненного дракона», темная тень которого медленно плыла над самым песком. Горелки Дарант задействовал редко, прислушавшись к совету Аррена и на этот счет.
К этому времени Никс и Даал уже вернулись на корабль, передав в обе стороны несколько сообщений, словно самые большие на свете почтовые вороны. Порядком измученные, их летучие скакуны нуждались в отдыхе и заслуживали передышку от изнуряющей жары.
Грейлин также знал, что Фенн присматривает за их маленьким караваном сквозь свой дальноскоп, издалека отслеживая их продвижение. А Крайш тем временем безостановочно наблюдал за горой — в поисках каких-либо признаков того, что Дракон вдруг пошевелился.
Пока что это испускающее дым чудище продолжало спокойно спать.
И все же одно из сообщений, переданных с корабля, изрядно встревожило рыцаря. Армия, охранявшая Дракона, была вроде способна летать. Нескольких та’винов, похожих на бронзовых светлячков в темной комнате, заметили на черных склонах горы.
Аррен подтвердил соответствие такого чуда действительности, однако на все дальнейшие расспросы о та’винах следовал один и тот же обтекаемый ответ: «Пасс э вёде!»
* * *
После заключительного отрезка пути, пролегающего прямо под палящим солнцем, вереница животных и всадников стала спускаться по крутому склону в тенистую лощину между двумя высокими дюнами. На их гребнях трепетали знамена. Ветер нес между ними пыль и крупинки песка, заволакивающие небо красноватой дымкой.
Грейлин посмотрел вниз — туда, где, едва различимая в густой тени, маячила высокая каменная арка, стоящая на каменном же крыльце. По бокам от нее виднелись небольшие смотровые щели, заделанные тонкими пластинами черного стекла. Вероятно, они обозначали сторожевые посты.
Вполне понимая подобную необходимость, Грейлин вновь вернул свое внимание небу, высматривая бронзовые стрелы, летящие по голубому простору.
Еще когда они только начали спускаться в эту лощину, он спросил у Аррена:
— Хоть ваша деревня и выглядит хорошо укрытой, разве эти флаги не выдают ваше местонахождение?
— Для тёвви? — уточнил Аррен, используя слово «та’вин» на языке чанрё, что явно доказывало, что эти обитатели пустыни достаточно хорошо знали своих бронзовых соседей, чтобы знать это название.
— Да, — ответил Грейлин. — Вы не боитесь, что они вас обнаружат?
— О, они и без того знают, что мы здесь. Мы прячемся от солнца, а не от тёвви.
— Я не понимаю… Экипаж моего корабля видел людей, работавших вместе с та’винами. Они не из Тосгона?
Аррен заметно помрачнел — ему явно не хотелось отвечать. Грейлин ожидал, что он ограничится обычным «пасс э вёде», но ответ все-таки последовал:
— Хоть эти рабы и из нашего народа, но совсем не обязательно из Тосгона. В этих краях есть еще целая россыпь небольших деревушек, а также охотничьи лагеря. Чтобы прокормиться, нам частенько приходится уходить далеко от Тосгона, и такие походы могут занимать по много дней. Людей нередко ловят на открытом месте и тащат Хагарсану.
— Хагарсану?
Эсме, сидевшая позади брата, ответила:
— Так здесь называют Дракона из Черного Стекла.
Грейлин кивнул.
— Но если та’вины знают о вашей главной деревне, то почему они до сих пор не напали на нее? Не разрушили это место?
Аррен оглянулся.
— Они совершают на нее набеги, но очень редко. Только когда отчаянно нуждаются в рабах. И даже тогда берут совсем понемногу. Что касается уничтожения деревни или ее обитателей, то мы не представляем для них угрозы. И им нужны регулярные поставки рабов, чтобы те работали на них.
Грейлин поморщился. Та’вины использовали этих людей как рабочий скот. Уничтожив их, эти ублюдки потеряли бы постоянный приток рабочей силы.
И все же это поднимало другой вопрос:
— Почему они так редко совершают набеги на Тосгон? Зачем им прочесывать пустыню в поисках каких-то одиночек, отбившихся от общей массы? Почему они не могут просто заявиться прямо сюда?
Аррен повернулся к небу.
— Забираться так далеко на юг от Хагарсана для них рискованно. Поэтому они сюда и не суются.
— А в чем риск?
В этот момент они как раз достигли дна лощины, и Аррен вздохнул, а затем поднял ладони.
– Пасс э вёде.
Грейлин нахмурился, но промолчал, слишком измученный, чтобы настаивать на своем.
Всадники вокруг них ловко соскакивали со своих скакунов. Грейлин просто упал, обнаружив, что у него свело внутреннюю поверхность бедер. Пришлось пройти несколько шагов, чтобы размять ноги. Викас и Эсме чувствовали себя более уверенно, но они были значительно моложе его.
Подбежал Кальдер, приветственно потершись боком о ногу Грейлина. Варгр тяжело дышал, далеко вывалив язык, свисающий сбоку из пасти. И все же он внимательно следил за новой обстановкой, настороженно подняв свои украшенные кисточками уши.
Грейлин подождал, пока с урсинов не снимут седла и покрывала. Животные почти не проявляли усталости, нетерпеливо переступая передними лапами и явно радуясь возвращению. Освободившись, они сразу бросились прочь. Некоторые забились в неглубокие норы. Другие весело сталкивались друг с другом. Остальные же просто врезались в склоны дюн, тяжело прокатились по ним и, зарывшись в прохладный песок, исчезли из виду.
Аррен махнул Грейлину в сторону возвышающегося неподалеку входа.
— Мы проследим за вашим кораблем. Дадим вам знать, когда он прибудет. А пока что, я полагаю, вы и ваши друзья не откажетесь от купания, чтобы смыть дорожную пыль.
У Грейлина накопились еще сотни вопросов, но при мысли о воде, которая наконец прольется на его измученное тело, все они были временно забыты. К тому же он знал, что если так и будет нажимать на Аррена, то получит все тот же опостылевший ответ: «Пасс э вёде».
Вид у Викас был тоже усталый. Всем им требовалось восстановить силы. Вопросы могли пока подождать.
Аррен провел гостей, в том числе и Кальдера, через каменную входную арку, раздвинув тяжелый ковровый занавес с вышитыми на нем сюжетами из истории этого народа.
Зайдя внутрь, Грейлин оказался в просторном гулком помещении, пол которого круто уходил вниз. Он изумленно огляделся по сторонам, ожидая увидеть какую-нибудь тесную пыльную нору с низким потолком. Загибающиеся кольцом стены плавно, без единого шва или острого угла, переходили в обширный куполообразный свод над головой. При этом ему не удалось заметить ни кирпичей, ни известкового раствора. Эта изящная гладкость придавала залу такой вид, словно он возник прямо из песка.
Впереди виднелись входы сразу в несколько расходящихся в разные стороны туннелей, что указывало на немалые размеры этого места. Об этом же говорило и количество людей, куда-то спешащих по своим делам или кучками собравшихся за разговором, в том числе множество детей. Большинство из них были одеты в нечто вроде длинных свободных халатов, а не закутано в саваноподобные полосы ткани. Многие с любопытством поглядывали на чужаков, хотя и держались на почтительном расстоянии — впрочем, скорее всего по той причине, что тех сопровождал варгр.
Когда они пересекали входной зал, Грейлин приметил и ряд других деталей: множество каменных фонарей, подвешенных на плетеных шнурах, легкий холодок в воздухе, едва уловимый сладкий аромат неведомых специй… Но больше всего его поразил какой-то тихий рокот, почти успокаивающий, — как будто бог, создавший это место, негромко похрапывал где-то глубоко внизу.
Викас тоже услышала его, показав себе на ухо и вопросительно поведя ладонью: «Что это за шум?»
Грейлин задал этот вопрос Аррену, ожидая получить обычный уклончивый ответ. Но тот ответил:
— Это Флюст Тосгона.
— Это его Шепот, — перевела Эсме, что абсолютно ничего не прояснило.
Аррен широко раскинул руки, словно охватывая не только деревню, но и все окружающие земли.
— Дюны Гёдлоха подобны морским волнам. Ветра постоянно подталкивают их на восток, вынуждая медленно, но неумолимо двигаться. Из-за этого Тосгону приходится перемещаться вместе с ними.
— Ваша деревня движется? — поразился Грейлин. — Ее перемещают пески? Как?
Аррен пожал плечами.
— Вообще-то не могу сказать, да и никто здесь не сможет. Ответы лежат в самых истоках истории народа чанрё, где есть указания на некие странные алхимии, дарованные первому из этих людей.
— Кем?
Аррен глубоко вздохнул, а затем выдохнул, так ничего и не ответив. Грейлин понял, что именно этот человек пытается не произнести вслух.
«Пасс э вёде».
К этому времени они уже подошли ко входу в один из многочисленных туннелей, где к Аррену подбежал один из местных. Грейлин не сразу узнал Иркуана — того самого всадника, что вез его через пустыню. Тот уже снял свою головную повязку, открыв обветренное до черноты лицо с клочковатой седой бородкой.
Оба о чем-то вполголоса переговорили. Аррен наконец кивнул и повернулся к Грейлину.
— Ваш корабль только что достиг границы Гёдлоха. Я должен подготовить своих людей, чтобы встретить его. — Он указал на своего спутника. — Иркуан отведет вас в бани. У вас будет выбор — от исходящих паром бассейнов до тех, что приятно охлаждают кожу.
— У вас есть столько воды?
Аррен пожал плечами.
— Вы же видели Кеёш-Нуур. Это озеро — всего лишь маленький выход обширного водоносного горизонта, лежащего глубоко под этими песками. Согласно истории чанрё, много веков назад Тосгон лежал в тени леса Эргёш, но неумолимое движение дюн постепенно унесло деревню оттуда. Может, в конце концов нас выбросит на равнины Шил’нурр, к великому черному морю…
Эсме бросила на Грейлина обеспокоенный взгляд. Ее брат это заметил и все понял.
— Хотя если твои опасения насчет луны подтвердятся, мы можем и не дожить до такого момента. Но пока что Тосгон так и продолжает перемещаться прямо над этим водоносным горизонтом, так что можете не переживать насчет нехватки воды. Как только прибудет ваш корабль, мы даже сможем заправить ваши баки. С учетом всего этого сейчас мне нужно уйти, чтобы всех подготовить.
Эсме остановила брата, схватив его за руку.
— Я пойду с тобой.
— Эсме…
Однако она стояла на своем:
— Ты уже раз отказал мне, и это стоило нам четырех лет жизни.
Аррен улыбнулся.
— Я и забыл, какой ты можешь быть упрямой… — Он прижал ее к себе. — Ну ладно, пойдем. Хотя сначала я должен решить еще один вопрос…
Грейлин не стал утруждать себя расспросами, что это могло быть. Он посмотрел на освещенный фонарями туннель, манимый тем, что ожидало его внизу.
«Сначала мытье, вопросы потом».
И кроме того рыцарь понимал, что больше уже просто не в состоянии слышать это «пасс э вёде». Спускаясь, он прислушивался к голосу Флюста Тосгона. Хотя для его ушей, для его сердца это был никакой не умиротворяющий шепот.
А предостережение.
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Эсме крепко держала брата за руку — хотя не столько для того, чтобы он вдруг никуда не девался, сколько чтобы самой не потеряться здесь. Аррен вел ее куда-то глубоко под землю. Туннели, по которым они шли, уходили все глубже, пересекаясь с другими и образуя запутанный многоуровневый лабиринт.
Даже Крикит, который держался позади них, время от времени пританцовывал на месте, словно пытаясь сориентироваться.
— Насколько велико это место? — наконец спросила Эсме. — Это больше похоже на какой-то подземный лабиринт, чем на деревню!
— Верно, — признал Аррен. — По моим прикидкам, Тосгон где-то с поллиги в поперечнике и почти столько же в глубину.
— Такой большой? — Эсме потрясенно споткнулась, но тут же взяла себя в руки. Она решила, что пришло время задать брату более важный вопрос, которого он до сих пор избегал. — Аррен, скажи мне… Как ты здесь оказался? Почему ты так и не вернулся?
Эсме почувствовала, как он отстранился, но лишь крепче стиснула его руку.
— Отвечай! — надавила она на него, отказываясь оставлять этот вопрос без ответа.
Наконец Аррен вздохнул, опустив плечи.
— Я не люблю говорить об этом.
«Это и так ясно…»
— Это очень мрачная история, которая до сих пор камнем лежит у меня на сердце. — Он отвел взгляд, словно чего-то стыдясь. — Когда четыре года назад я ушел в пустыню, у меня не было намерения отсутствовать так долго. Ты должна это знать.
— Я знаю — однако продолжай. После того, как работорговцы напали на наш клан, ты ушел в глубь пустыни. С небольшой группой богоповязанных, включая твоего наставника, элдрина Танна. Все вы искали некоего просветления, которое можно было найти только в самой глубине песков. Но никто из вас не вернулся. Выжил ли кто-нибудь из остальных? Они тоже здесь?
Плечи ее брата опустились еще ниже, спина согнулась.
— Их здесь нет. Хотя, насколько я знаю, они могут быть по-прежнему живы.
— Что ты имеешь в виду?
Аррен слегка покачал головой, словно отказываясь возвращаться в то время, но все-таки сумел перебороть себя.
— Во время нашего странствия мы шесть месяцев шли на запад, в пустыню. Элдрин Танн верил, что ответы на вопросы о судьбе нашего клана можно найти только в самых отдаленных уголках чанаринских земель. Но в конце концов у нас закончилась вода. Нас преследовали миражи и фантастические видения. И все же Танн все понукал нас идти вперед. Когда он окончательно ослеп от солнца, мне надо было заставить его отступиться от задуманного и повернуть назад. Но он уверял, будто слышит какой-то золотой напев, доносящийся до него из самых глубин пустыни. Который звал его, требуя продолжить это паломничество.
Эсме задумалась, не слепота ли шамана вкупе с начатками владения обуздывающим напевом позволили ему уловить намек на то, что лежит за самыми дальними пределами чанаринских земель.
«Это и взывало к нему?»
Аррен тем временем продолжал:
— А затем мы наткнулись на глубокий источник, который позволил нам пополнить запасы воды. Танн воспринял это как знак, но теперь я боюсь, что это было всего лишь везение — которое в данном случае оказалось ней аугурани.
Эсме вздрогнула.
«Предвестником беды…»
— Мы шли еще два месяца, — мрачно сказал Аррен. — А затем, когда наши запасы воды вновь начали иссякать, наткнулись на небольшой отряд охотников чанрё. Они спасли нас и привели в эти земли.
Дыхание ее брата стало более хриплым.
— Но мы не были спасены. Когда мы спали в маленькой пещере у подножия высокой скалы, меня разбудили какие-то странные звуки. Это было похоже на удары камней о песок. Опасаясь обвала, я выбежал наружу и обнаружил, что пустыня усеяна светящимися бронзовыми статуями. Еще одна упала с неба прямо рядом со мной, сильно ударившись о землю.
– Тёвви, — пробормотала Эсме, используя слово на диалекте чанрё, обозначающее та’винов.
— Я не знал, боги это или демоны. И все-таки в ужасе бежал, спрятавшись за грудой валунов. Тёвви ворвались в пещеру. Я слышал вопли, визг, крики боли… — Аррен с остекленевшими глазами повернулся к ней. — И все же я… я так всё и прятался.
Эсме потянулась к руке брата, но он отстранился.
— Вскоре всех остальных вытащили из пещеры — они были слишком изранены, чтобы сопротивляться. А затем… затем выволокли элдрина Танна. В своей слепоте он ничего не понимал, лишь взывая к богам в своих молитвах. Один из тёвви склонился над ним, словно прислушиваясь, — хотя я подозреваю, что лишь только для того, чтобы заглянуть в замутненные глаза шамана. Мгновение спустя старика вздернули на ноги, схватив за горло. С неистовой силой тёвви сорвал голову Танна с плеч и отбросил его обезглавленное тело в сторону.
При этом ужасном воспоминании Аррен покачнулся и отступил на шаг.
Эсме могла лишь догадываться, чем объяснялся столь бессердечный поступок. Та’винам требовались работники. Шаман был признан слишком старым, слишком слабым и бесполезным, чтобы оставлять его в качестве рабочей скотины. Поэтому тёвви бессердечно избавились от этого не нужного им бремени прямо в пустыне.
— Всех остальных они забрали с собой. — Аррен повернулся и схватил Эсме за руку. — А я остался сидеть в своем укрытии.
Тот мучительный выбор до сих пор терзал его.
— Ты ничего не смог бы сделать, — тихо сказала она.
— Лучше б я умер, хотя бы попытавшись!
— Нет, — твердо сказала Эсме. — Бесполезная смерть — это не храбрость.
Аррен лишь отмахнулся от этих слов.
Эсме попыталась отвести разговор немного в сторону, желая получить ответы на свои вопросы.
— Так что стало с остальными? Ты сказал, что они могут быть до сих пор живы.
Этот ее вопрос вроде лишь еще больше расстроил Аррена.
— Я молюсь, чтобы это было не так. Крайне редко чанрё удается вернуть кого-то из своих. Я видел собственными глазами одну такую женщину — это был скорее скелет, чем человек из плоти и крови. Что бы тёвви ни делали со своей добычей, это оставляет ее опустошенной и безжизненной, как будто та ждет какой-то команды двигаться. Однако, если поглубже заглянуть в эти запавшие глаза, все-таки можно углядеть какую-то искорку жизни, запертую в этой бездушной оболочке.
Эсме пришлось заставить себя задать следующий вопрос:
— Что случилось с этой спасенной женщиной?
Аррен пристально посмотрел на нее.
— Это не было спасением. Ее увезли в пустыню и перерезали горло. Это было все, что мы могли ей предложить, — милосердие смерти. Но люди, которых я бросил в пустыне… — Он покачал головой.
Эсме начала понимать, почему ее брат никогда не пытался вернуться домой. Даже если б это и было возможно, чувство вины прочно удерживало его здесь.
— Когда-нибудь я должен буду оказать им такую же милость, — прошептал Аррен. — Чтобы искупить свою трусость.
Эсме снова попыталась утешить брата, но он резко одернул ее:
— Я больше не желаю говорить об этом!
Она не стала давить на него. Они продолжили путь в молчании. Единственным звуком было шарканье их сандалий по гладкому камню и постукивание остроконечных ног Крикита.
И все же ее брат постепенно взял себя в руки. Плечи у него расправились, спина выпрямилась. Он начал двигаться быстрее, как будто пытаясь убежать от прошлого, преследующего его по пятам — а может, и притягиваемый тем, что ждало его впереди.
Они миновали уже сотни дверных проемов, завешенных толстой тканью. Но Аррен стремился только к одному из них. Подойдя к занавеси, он раздернул ее. Изнутри послышалось укоризненное ворчание, которое тут же заглушил взрыв радостного визга.
Аррен опустился на одно колено, раскинув руки.
Из-за занавески выбежала совсем маленькая босоногая девчушка и запрыгнула прямо ему на руки.
— Папа!
Эсме удивленно застыла.
«Папа?»
Аррен встал, держа хихикающую малышку на руках. В дверях появилась женщина. Выглядела она потрясающе: сияющая кожа, густые локоны блестящих от масла волос, длинные красивые ресницы… Румянец у нее на щеках стал еще ярче, когда она положила ладонь на свой выпирающий живот, другой рукой поддерживая спину.
Женщина смерила взглядом Эсме, словно прикидывая, не может ли незнакомка оказаться ей соперницей в глазах Аррена. Тот отбросил все ее страхи, свободной рукой притянув женщину к себе, а затем представил их друг другу.
— Это Язмин, сердце мое и душа. — Аррен приподнял ребенка повыше. — И моя дочь, Аша.
Глаза Эсме расширились, и она едва проглотила слезы.
— Аша?
Ее брат кивнул.
Так звали их мать.
Аррен положил ладонь на круглый живот своей возлюбленной.
— Надеюсь, что у нас будет мальчик.
Эсме поняла, что под этим подразумевалось, — это явно был способ почтить и память их отца.
Она прошептала одно-единственное слово:
– Каш’мет…
Этим чанаринским словом обозначался непрерывный круговорот жизни: смена времен года, меняющийся лик луны, тот кружок, который за год проскребал в небе огненный молаг Печче’кан… Но, что еще более важно, касалось это и череды поколений, безостановочно сменяющих друг друга.
Эсме прочла искреннюю радость на лице своего брата. Глядя на его счастливое лицо, она поняла, что Аррен остался в этих краях не только для того, чтобы искупить вину за свои прошлые ошибки. Но и в надежде на лучшее будущее.
Осознавая это, Эсме намеревалась сделать все, что только возможно, потратить все свои силы, отдать всю свою кровь, чтобы эта надежда осуществилась.
«Даже если для этого мне придется сразиться с самим Драконом».

Глава 58

Никс взбиралась по крутому песчаному склону, оставив громаду «Огненного дракона» у себя за спиной.
Позади нее слышались крики матросов, раскрепляющих корабль в ложбине между высокими дюнами. Баллисты пришлось задействовать и на этот раз, только теперь тяжелые стрелы с привязанными к ним швартовными тросами глубоко вонзились в песок. В ходе напряженного перелета к этому месту, расположенному неподалеку от подземной деревни под названием Тосгон, Дарант пребывал в раздраженном настроении, ощутив некоторое облегчение, лишь когда их гигантский летучий пузырь опустился ниже песчаных гребней.
Чтобы еще больше умерить свои опасения, он разместил на этих гребнях вооруженных дальноскопами наблюдателей, снабдив их связными для быстрой передачи сообщений. Если б со стороны черной горы вдруг налетела бронзовая буря, Дарант был бы достаточно заранее предупрежден, чтобы вновь поднять «Огненного дракона» в небо. Хотя, учитывая неожиданно вскрывшуюся способность та’винов, этого могло оказаться недостаточно. По этой причине Даал остался на корабле, чтобы сплотить свою команду всадников — на тот случай, если дело дойдет до сражения в воздухе.
Никс сожалела, что пришлось оставить Баашалийю в трюме «Огненного дракона», но им не хотелось отпугнуть потенциальных союзников. Взбираясь на дюну, она миновала множество местных жителей, которые кучками расположились на склоне, чтобы понаблюдать за снижением корабля. Некоторые пытались помочь, хотя, учитывая опыт команды, лишь в основном мешали. Впрочем, вскоре Никс увидела, как группа деревенских жителей помогает перетаскивать через дюну толстый водяной шланг. План состоял в том, чтобы опустить его к водоносному горизонту под Тосгоном — если этот шланг удастся протянуть так далеко.
Но подземная деревня больше всего интересовала Никс отнюдь не как источник воды.
Минуту назад Грейлин передал весть о намеченном там собрании, на котором она надеялась приобщиться к знаниям народа чанрё. И не только она одна.
Слева от нее по осыпающемуся песчаному склону карабкались Джейс и Крайш. Глаза у обоих светились живым интересом ко всему происходящему вокруг. Джейс остановился было, чтобы понаблюдать за муравьиным вулканом, извергающимся из песка, но проводник из чанрё довольно нелюбезно отчитал его, оттолкнув в сторону.
Справа от Никс поднимался Райф, ведя за собой Шийю. Перед выходом она полностью оделась, даже натянув перчатки и закутавшись в плотный плащ с накинутым капюшоном. Грейлин попросил привести на собрание женщину-та’вина, чтобы подтвердить их историю. Эсме в свое время оказалось достаточно всего одного взгляда на это бронзовое чудо, чтобы убедиться в том, что обрушение луны — это не выдумка. Но народ чанрё всю свою жизнь прожил с та’винами — угрозой столь же неизменной, как палящее солнце. Зная об этой старой вражде, Никс порекомендовала Райфу как следует прикрыть Шийю, пока они не доберутся до остальных.
Однако кое-кто из попадавшихся им по пути все равно посматривал на Шийю с подозрением, словно ощущая тяжесть бронзы, скрытой под плащом. Впрочем, это могло быть понятно и по глубине следов, которые оставляла за собой бронзовая женщина.
Наконец они достигли гребня дюны и начали спускаться. Каждый шаг вынуждал Никс неуклюже скользить по песку. Она очень боялась спровоцировать лавину, которая затопит всех, кто находился внизу.
Их проводница, худощавая женщина по имени Абреш, продемонстрировала в этом смысле куда большее умение и ловкость. Она скользила по песку, как по льду, вроде практически не прикладывая никаких усилий, чтобы сохранять равновесие.
Когда все спустились вниз, Абреш повела их ко входу в деревню.
Никс заметила еще несколько этих странных зверей, покрытых иглами. Один из них лежал на боку, а к брюху его приникла пара таких же колючих детенышей. Неподалеку плотными кучками стояли мужчины, покуривая трубку, которую передавали по кругу. Женщины за ними были заняты делом — совместными усилиями ткали нечто вроде толстого одеяла на каком-то замысловатого вида ткацком станке, оживленно болтая.
Эта почти идиллическая обстановка никак не вязалась с опасностью, исходящей от Дракона. С другой стороны, то же самое можно было наблюдать и на родине Никс: те, кто жил на миррских болотах, не обращали никакого внимания на вулканическую гору в самом их центре — знаменитый Кулак, где обитали тысячи ядовитых летучих мышей и где родился Баашалийя. Казалось, что со временем люди приучились мириться с постоянным ужасом, обитая в самой их гуще.
Сдвинув в сторону узорчатый ковер, прикрывающий вход в деревню, Абреш провела их внутрь. Джейс лишь разинул рот при виде абсолютно гладких стен, плавно переходящих в высокий сводчатый потолок, а Крайш вытянул шею, с любопытством ученого присматриваясь к украшающим их деталям. Райф просто прищурился, словно прикидывая материальную ценность каждой из них. И одна только Шийя смотрела вниз, прикрыв лицо капюшоном.
Проведя их через этот просторный гулкий зал, Абреш направилась по одному из отходящих от него извилистых туннелей, уходящих куда-то вглубь, и через несколько поворотов сдвинула еще одну тяжелую занавесь. Помещение за ней было круглым, с резным потолком в виде гладкой спирали, напоминающим внутреннюю поверхность морской раковины. Посередине стоял каменный стол, уставленный дымящимися блюдами, которые наполняли пространство пьянящим пряным ароматом. Никс заметила лепешки, какого-то рода жареное мясо, бобы размером с ее большой палец и множество кувшинов с водой.
Из стен вокруг стола выступали скамьи, вроде бы выбитые прямо в камне. На одной из них уже сидели Грейлин, Викас и Эсме. Все были явно только что из бани, с влажными волосами — поблескивала влагой даже шерсть Кальдера, который бродил по залу, принюхиваясь к доносящимся от стола аппетитным ароматам. Крикит держался позади варгра, словно надеясь, что тот втихаря столкнет оттуда на пол что-нибудь вкусненькое, чем можно будет совместно поживиться.
Напротив них сидели трое чанрё, тихо о чем-то беседуя. Позади них полукругом стояли еще с полдюжины мужчин. Судя по оружию, Никс предположила, что это охрана переговаривающейся троицы.
«Хоть нам и оказали здесь радушный прием, жители деревни явно относятся к нам настороженно — и правильно делают».
Тем, что в Тосгоне сразу же отнеслись к пришельцам более чем терпимо, они были во многом обязаны человеку, сидевшему в самом центре группы местных. Когда вошла Никс, он сразу же встал. Ей не составило труда распознать семейное сходство с Эсме. Никс уже слышала историю ее воссоединения с братом — а еще поняла, что среди чанрё Аррен пользовался большим уважением. Когда он поручился за их группу, его слово явно имело большой вес.
Однако столь доброжелательное отношение могло измениться абсолютно в любой момент.
— Располагайтесь, — пригласил Аррен, обводя рукой стол. — Нам нужно многое обсудить, и у нас накопилось очень много вопросов. С обеих сторон этого собрания.
Вновь прибывшие заняли свои места — за исключением Шийи, которая осталась стоять. Бронзовая женщина расположилась прямо перед фонарем, повернувшись к нему спиной. И хотя свет его четко обрисовывал контуры ее тела, лицо Шийи оставалось в тени.
Аррен указал на двоих, сидевших рядом с ним.
— Я уже поведал им об опасности, которая привела вас всех сюда. Об угрозе обрушения луны. Это Иркуан, предводитель наших охотников. И глава нашей деревни, староста Мираш.
Охотник — мужчина с жесткими чертами лица и решительно поджатой челюстью — в ответ слегка склонил голову, в то время как глава Тосгона, довольно пожилая женщина, по-прежнему бесстрастно смотрела куда-то в пространство. Понять, о чем она думает и как восприняла пришельцев, было практически невозможно. У старосты Мираш были седые волосы, казавшиеся почти серебряными, и такого же цвета глаза, хотя из-за сильно обветренного и задубевшего от солнца лица более-менее точно определить ее возраст было довольно затруднительно.
Никс поняла, что если она надеется завоевать доверие местных жителей, то ей придется убедить всех троих.
Аррен тем временем продолжал:
— А еще я рассказал им о том, что, по вашему мнению, сокрыто в самом сердце Хагарсана — то, что вам требуется, чтобы сохранить хоть какую-то надежду для всего мира.
— Вторая турубья, — сказала Никс.
Аррен кивнул, хотя вид у него был несколько скептический.
— Я тут посоветовался с Мираш и еще несколькими нашими мудрейшими старейшинами… Никто из них не слышал, чтобы в Хагарсане было спрятано нечто подобное. С другой стороны, ни в одной из наших историй нет указаний на то, чтобы кто-то, кто отправился туда, благополучно вернулся обратно. По крайней мере, в здравом уме и здоровом теле.
Под конец Никс услышала нотку боли у него в голосе.
И все же Аррен продолжал:
— Так что вы требуете от нас слишком многого. Вы хотите, чтобы мы рискнули всем, полагаясь исключительно на предположения и на веру — раздразнили Дракона, который может навлечь гибель на всех нас.
Никс перехватила взгляд Грейлина — знак того, что он предлагает ответить на этот вопрос ей. Похоже, это было еще одно свидетельство тому, что он уже начинал видеть в ней нечто большее, чем просто потерянное и вновь обретенное дитя.
Намереваясь не обмануть его чаяний, Никс прочистила горло и встала.
— Аррен, мы понимаем ваши сомнения. Но готовы предоставить доказательства наших утверждений. — Она подняла руку. — Знакомьтесь — это Шийя.
По этому сигналу та развязала пояс своего одеяния и позволила ему упасть, обнажив ее бронзовую фигуру. Шийя специально посильней нагрела ее, отчего засветилась даже ярче фонаря позади себя.
Предводитель охотников вскочил на ноги, присоединившись к уже стоящему Аррену.
Стражники позади них явно напряглись. Некоторые нацелили на Шийю согнутые пальцы, приложенные ко лбам на манер рожек, — явно оберегаясь от каких-то злых сил.
Эсме тоже встала, быстро заговорив на чанаринском. Никс мало что поняла, но спокойный тон девушки и поднятые ладони свидетельствовали о ее стремлении развеять страхи собравшихся.
Аррен тоже пытался успокоить своих людей. Его сестра уже явно поделилась с ним историей Шийи. Однако он вроде оказался в меньшинстве. Привлеченные возникшей сумятицей, в комнату ворвались еще несколько вооруженных людей. Сверкнули клинки. Крики становились все яростней.
Наконец сквозь шум и гам прорезался твердый голос старосты Мираш.
– Айоу! — резко произнесла она, поднимаясь со скамьи.
Аррен попытался помочь ей встать, но Мираш оттолкнула его и гибкими, уверенными шагами обошла вокруг стола. Никс вспомнила, как Абреш легко скользила вниз по склону дюны. Эта женщина двигалась с такой же кошачьей грацией — настоящее воплощение силы и равновесия.
Хотя клинки оставались поднятыми, охранники сразу же притихли.
Одним движением пальца отодвинув в сторону копье, преградившее ей путь, Мираш подошла к Шийе, встав прямо перед ней. Даже Райф отступил в сторонку.
Мираш посмотрела на Шийю — лица обеих были одинаково бесстрастными. Потом вытянула палец и провела им по бронзовой скуле Шийи. А когда убрала руку, палец ее дрожал.
Но не от страха.
Мираш закрыла глаза, беззвучно шевеля губами в молитве.
Никс посмотрела на Эсме, которая лишь пожала плечами, явно растерявшись.
Закончив обращаться к богам, староста положила ладонь на грудь Шийи и, не убирая руку, повернулась к остальным. Глаза у нее наполнились слезами, которые, однако, так и не пролились — для такой суровой и жесткой женщины это было бы все равно что разрыдаться в голос.
– Са э Дрёшра! — произнесла она хоть и твердо, но и не без некоторого благоговейного страха в голосе. — Дрёшра р’на!
При этих словах охранники отшатнулись, как от удара. Кто-то выронил копье. Четверо упали на колени. Еще один закрыл лицо руками.
Никс опять вопросительно посмотрела на Эсме. Та ответила, по-прежнему явно в недоумении:
— Она говорит, что Шийя — это Дрёшра… Дрёшра вернулась.
Эсме повернулась к брату за разъяснениями. Вид у Аррена был столь же ошеломленный, как и у всех остальных.
— Что такое Дрёшра? — спросила Никс.
Аррен озабоченно свел брови.
— Это означает «Сокрушительница Дракона».
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В то время как гомон в зале все не стихал, Никс все силилась понять, как Шийя могла получить этот зловещий титул. Она еще раз посмотрела на бронзовую женщину, которую уже обнимал Райф. Джейс и Крайш склонили головы друг к другу.
К этому времени Аррен подошел к Мираш, увлекая за собой Иркуана. Все трое заговорили одновременно. Разговор явно накалялся, и многие взгляды нацелились в их сторону.
Аррен указал на Шийю.
– Нейе Дрёшра!
Мираш покачала головой, ее взгляд опять стал жестким.
– Таа, Дрёшра!
Они обменялись еще несколькими словами, после чего Аррен наконец сдался — отошел от старосты и махнул спутникам Никс, предлагая им подойти ближе к нему.
— Это еще что за дела? — возмутился Райф. — За кого они ее принимают? Какая еще Сокрушительница Дракона?
Аррен покачал головой.
— Чтобы понять мой ответ на этот вопрос, вам нужно больше узнать о нашей истории — истории, общей для чанрё и их кочевых потомков.
— Чанаринов, — вставила Эсме. — Нашего с ним народа.
Ее брат кивнул.
— Речь идет об одной страшной битве на этих землях. В пересказах некоторые подробности сместились, как зыбучий песок, — в первую очередь по той причине, что время и расстояние разделили наши народы.
— Какой еще битве? — тут же спросил Грейлин. — Это как-то связано с великой войной среди та’винов?
— Не готов сказать, — признался Аррен. — Я могу лишь передать то, что рассказывают об этой битве, затерянной в тумане времен, наши древние саги. Якобы она была настолько жаркой и разрушительной, что пески расплавились, образовав равнины Шил’нурра.
Никс посмотрела на восток.
— Море из черного стекла…
— За обладание этими землями бились войска двух богов: Равки — яркие воины с черными сердцами, и Краены — темные воины с золотыми сердцами.
Никс посмотрела на Грейлина.
— Отступники под предводительством Элигора называли себя «ревн-кри». Звучит отдаленно похоже на эту Равку.
Райф кивнул.
— И это их описание — яркие воины с черными сердцами — в значительной степени характеризует и ту армию, которая сейчас засела в районе черной горы. Хотя как насчет другого войска — Краены?
В поисках дальнейших разъяснений Никс посмотрела на брата Эсме. Тот уже продолжал:
— Оба этих войска сражались в воздухе над этими землями, используя страшное и невероятной силы оружие, пока в конце концов Краена не потерпел поражение — его силы были наголову разбиты, оставив эти земли Равке, его жестокому правлению, которое и привело нас ко всей этой нынешней ситуации.
Грейлин нахмурился.
— Какое это имеет отношение к Шийе и какой-то Сокрушительнице Дракона?
Аррен кивнул.
— Легенды гласят, что Краене помогал один из воинов Равки, отделившийся от своих, когда был уже не в силах терпеть их порочность.
— Та’вин, который переметнулся на другую сторону? — спросила Никс. — Это и есть та самая Дрёшра?
Аррен бросил взгляд на Шийю.
— Легенды гласят, что Дрёшра явилась в образе величественной бронзовой воительницы. Судьба ее после битвы описывается по-разному — в зависимости от истории. Одни говорят, что она была полностью уничтожена, когда Краена был наголову разбит. Другие — что выжила и прячется где-то среди останков этого бога, обезумевшая от горя.
Аррен повернулся к Мираш, которая продолжала что-то тихо обсуждать с Иркуаном.
— Некоторые из наиболее ревностно верующих убеждены, что в один прекрасный день Дрёшра восстанет из небытия, вернется к нам и поможет нашему народу освободиться от Дракона.
— Но сам ты явно в это не веришь, — заметила Никс.
Аррен пожал плечами.
— Я никогда не отдам свою судьбу в руки какого-то пророчества. Как и жизни тех, кого я люблю. Только не опять. Я привык доверять песку на своем лице и солнечному ожогу на щеке. Ничему больше. Ни предсказаниям, ни каким-то шепоткам, разносимым по ветру.
Никс поняла, что за этими словами кроется что-то еще. Судя по мягкому прикосновению Эсме к руке брата, та знала эту историю целиком. И все же Никс подозревала, что этот его недоверчивый настрой подпитывается чем-то еще.
Эсме, судя по всему, тоже так думала.
— О чем ты умалчиваешь, Аррен? Я всегда могу сказать, когда ты что-то скрываешь! Раньше ты был богоповязанным. Если ты повернулся к своей вере спиной, то к чему же встал лицом? Что же это такое, настолько могущественное, что заставляет тебя усомниться в верованиях старших поколений?
— Сила когтей против бронзы… Вот во что я теперь верю. — Аррен повернулся к Грейлину. — Я уже говорил тебе, что тёвви редко когда встретишь южнее Дракона. По крайней мере, намного южнее. И как думаешь — почему? Да потому что это сопряжено для них с некоторым риском.
Никс выпрямилась.
«Риском? Не можем ли мы этим как-то воспользоваться?»
Аррен тем временем продолжал:
— Но в этом нет никакого колдовства или мистики. И нам не нужна Дрёшра, чтобы та спасла нас. Я видел, насколько уязвимыми могут быть тёвви. Я видел их побежденными — не какими-то там легендами, а силой мускулов и когтей. Именно на это я и возлагаю все свои надежды. — Он ударил себя кулаком в грудь. — На нашу силу. Я пытался убедить остальных, но они и слышать ни о чем не хотят, слишком уж боясь вызвать гнев Дракона.
К этому моменту Джейс, который до сих пор о чем-то негромко переговаривался с Крайшем, приподнялся над столом, явно привлеченный этими словами.
— Ты видел та’винов побежденными? Как и чем?
Аррен глубоко вздохнул.
— Ты должен понять… В наших землях обитают огромные хищники, настоящие демоны пустыни. Очень похожие на тех крылатых тварей, что сопутствуют вам.
— Насколько я понимаю, ты имеешь в виду манкраев, именуемых еще песчаными призраками… — Джейс повернулся к Никс. — Которые на самом деле представляют собой какую-то разновидность летучих мышей. Мы с тобой это уже обсуждали. После того, как узнали о таких созданиях из чанаринских легенд.
— Верно, — подтвердила Никс.
Джейс продолжал:
— Мы знаем, что подобные колонии были созданы древними, чтобы быть стражами из плоти и памяти, щедро наделенными даром обуздывающего напева, позволяющим объединить колонию в единое целое.
— И создать единый разум орды, — добавила Никс.
Джейс кивнул.
— Такие колонии существуют на болотах Мирра и в Студеных Пустошах. Так почему бы и не здесь? — Он повернулся к брату Эсме. — Аррен, ты можешь описать, как именно эти летучие мыши — эти манкраи — нападают на та’винов?
— Они всегда наносят удар в воздухе. Когда тёвви наиболее уязвимы. Призраки нападают молниеносно, стаями по три и более, испуская пронзительные крики, которые, похоже, ошеломляют их добычу. Я видел это собственными глазами. Тёвви корчатся в воздухе, бронза их плавится под таким натиском. Как только их цель ослабевает, манкраи набрасываются на нее и разрывают на части.
Никс и сама уже видела нечто подобное в Студеных Пустошах. Тот Паук — относительно податливый Корень — попросту расплавился под градом ударов обуздывающего напева, не в силах сохранять свою изначальную форму.
Аррен добавил к своему рассказу предупреждение:
— Однако не одни только тёвви являются добычей манкраев. Эти твари во множестве убивают и наших людей.
— Как и миррские летучие мыши в моих родных краях, — сказала Никс. — Они готовы уничтожить все, что только может представлять угрозу их гнездам, расположенным на вулканической горе под названием Кулак.
— Но колония Баашалийи обладает единым разумом, — напомнил ей Джейс. — Я не думаю, что здесь это так.
— Почему не думаешь? — спросил Грейлин.
Джейс указал на Аррена.
— Он нам только что об этом сказал.
Тот явно пребывал в недоумении.
— Я? Сказал?
— Это следует из легенды, которой ты только что с нами поделился.
Никс все поняла и даже отступила назад, словно пораженная внезапным озарением.
— Под Краеной — этим темным богом с золотыми сердцами — на самом деле понимались манкраи, только объединенные единым богоподобным разумом. Когда сюда заявились ревн-кри, чтобы захватить турубью, колония оказала им сопротивление.
— При поддержке та’вина, взбунтовавшегося против своих соплеменников, — добавил Грейлин.
– Дрёшры, — прошептала Эсме.
Никс продолжала:
— Но летучие мыши проиграли эту битву. Аррен сказал нам, что они были наголову разбиты. Из этого описания следует, что уничтожен был в первую очередь разум орды, оставив после себя лишь разрозненную колонию диких летучих мышей, нападающих на кого попало.
Джейс кивнул.
— Их нападения на та’винов в воздухе могут объясняться лишь территориальным инстинктом. Но мне вот интересно, не сохранилась ли у них какая-то остаточная память о старой вражде, которая до сих пор пылает в их сердцах.
Грейлин с загоревшимся взглядом повернулся к Никс:
— Если все это так, то, может, ты сумеешь опять воссоединить эту колонию — помочь им основать новый разум орды?
— Как ты в свое время поступила с рааш’ке, — добавил Джейс. — С таким союзником у нас мог бы появиться шанс осадить эту гору.
Никс опустила голову, представив себе всю грандиозность этой практически невыполнимой задачи.
— Вы всё неправильно поняли, — предостерегла она. — Не забывайте — я не воссоздавала разум орды рааш’ке. Наоборот — я помогла уничтожить его, избавив колонию от ядовитой скверны Паука. Это был единственный способ освободить рааш’ке от его контроля. И лишь потом этот разум вновь начал восстанавливаться — совсем понемногу и без посторонней помощи. Я не принимала в этом никакого участия. Пройдет не один десяток лет — а может, и целых поколений, — прежде чем эта колония опять обретет хотя бы рудиментарный разум орды.
Джейс поморщился, явно признавая ее правоту.
Никс обвела взглядом собравшихся.
— Как мы можем надеяться проделать это здесь? У нас нет ни времени, ни знаний, ни сил.
Ответа ни у кого не нашлось.
Кроме Эсме.
— Мы должны попытаться, — тихо произнесла она, глядя на брата. — Если есть хоть какая-то надежда на будущее.
Прикрыв глаза, Никс потерла пальцем лоб между бровями.
— Ты права. Конечно же, права, но я совершенно не представляю, как это сделать.
– Элль машша опалин врай саш, — нараспев произнесла Эсме. — Это чанаринская фраза, известная всем кочевникам: «Все тропы начинаются с первого шага».
Аррен кивнул.
— Обычно за этим следует: «Ваас рич а’хен э йоу тиест».
Эсме улыбнулась.
— То есть предупреждение: «Не заглядывай слишком далеко вперед, иначе споткнешься».
Никс кивнула.
— Иными словами, иди как шел, а всем остальным озаботишься по мере его появления.
Эсме лишь пожала плечами.
— Ладно, тогда давайте так и поступим, — заключила Никс. — Хотя не то чтобы у нас был слишком большой выбор… Ну а первый шаг на этом пути — найти, где гнездятся манкраи.
Грейлин повернулся к Аррену.
— Ты знаешь, где это место?
— Примерно. На востоке. Прямо на противоположной стороне стеклянного моря от Тосгона. Там, где утесы Самскрага, разламываясь на огромные куски, образуют Столбовые Россыпи — запутанный лабиринт из отвесных скал, ущелий и обломков стекла. Хотя соваться туда смертельно опасно, даже если и не опасаться манкраев.
Грейлин повернулся к Никс, оставляя это решение за ней и тем самым показывая, что его новообретенное доверие к ней никуда не девалось.
— Мы все-таки отправимся туда, — сказала она, после чего кивнула Эсме. — Сделаем этот первый шаг.
— Я помогу вам советом, — пообещал Аррен, хотя тут же высказал еще одно предостережение: — Однако манкраи, как я уже сказал, — это не самая большая опасность, которую можно встретить в Россыпях. Не исключено, что есть и еще одна, даже еще более страшная.
Джейс нахмурился.
— И какая же?
Аррен посмотрел на Шийю.
— Я уже рассказывал вам об историях, касающихся судьбы Сокрушительницы Дракона. В некоторых из них утверждается, будто Дрёшра по-прежнему обитает там, сломленная и обезумевшая, укрывшись среди останков Краены — среди этих разрозненных призраков.
— То есть среди манкраев, — прошептала Эсме.
Аррен кивнул.
— В Россыпях.
— Но я думала, что ты не придаешь большого значения всем этим легендам… — сказала Никс.
— Не придавала до нынешнего момента.
Какая-то суматоха привлекла всеобщее внимание к отдернутому ковру у двери. В зал с криками ворвался какой-то чанрё с дальноскопом в руке. Аррен с Иркуаном кинулись к нему и сразу же засыпали вопросами.
— Что случилось? — шепнул Джейс, склонив голову к Никс.
Она уже могла предположить ответ.
Напряженный и мрачный, Аррен подтвердил ее опасения:
— Этот Дракон… он просыпается!
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Часть IX
Серебряная буря

В жизни неожиданность может быть сладким подарком. В битве же сулит она лишь самое худшее.
– Фраза, якобы произнесенная Грифоном си Кнарлом, верховным военачальником Дальнего Вольноземья, после его поражения в ущелье Айрс


Глава 60

Перегнувшись через борт «Гриффина», Канте в очередной раз вывалил в бухту Обещаний содержимое своего желудка. Похоже, что его второе возвращение к родным берегам начиналось не более блистательно, чем первое.
Утерев губы, он выпрямился, глядя вперед, за нос корабля. Хотя напряжение безусловно усугубило бедственное состояние его нутра, принц знал, что мутит его в основном по причине штормовой погоды. Повсюду вокруг маленького двухмачтового корабля вздымались высокие водяные холмы. С трудом взобравшись по одному покрытому клочьями пены склону, суденышко тут же скатывалось вниз по другому. Паруса гудели под порывами ветра, пропитанного дождевой влагой, кнутами щелкали туго натянутые тросы.
Позади него поднялись крики, но Канте не обратил внимания на горстку матросов, боровшихся со штормом под началом дородного капитана, который, стоя за штурвалом на приподнятой кормовой палубе, безостановочно сыпал какими-то командами.
Принц не отрывал взгляда от обстановки впереди. Соль от постоянно налетающих брызг жгла его обветренное лицо, оседая на губах и языке, что лишь усугубляло страдания Канте. И все же он крепко держался за поручни, сохраняя свою позицию на носовой палубе.
Длинная цепь молний прорезала черные тучи, за чем незамедлительно последовал раскат грома, сотрясший палубу под ногами и отдавшийся где-то у него в груди.
Зазубренные молнии чуть ярче высветили низкий силуэт приближающихся гаваней Азантийи — но лишь на какой-то миг. С неба хлестал дождь, серой вуалью укутывая все вокруг. Темные тучи, нависшие над самыми мачтами, задушили и город, и солнце.
За гаванями и доками простиралась погруженная во мрак нижняя часть города — Понизовье. Светящиеся там тусклые огоньки можно было пересчитать по пальцам, особенно в тени Штормовой стены. Древний крепостной вал возвышался темным утесом, освещенный поверху сотнями костров, с трудом противостоящих ливню и свирепым порывам ветра. За его парапетами, раскинувшись на вершине самого высокого холма Азантийи, ярким факелом посреди бури сиял замок под названием Вышний Оплот. Осветительные горшки и языки пламени окрашивали его каменные стены в рубиново-золотой цвет.
Канте переключил внимание на крепостные стены, окружающие королевскую резиденцию. Выдаваясь наружу острыми выступами, они образовывали шестиконечное солнце — символ венценосной семьи Массифов. Над этими стенами возвышались квадратные башни — шесть на ее наружных углах и еще шесть во внутренних.
«Всего двенадцать…»
Тут «Гриффин» опять рухнул в ложбину между двумя волнами, и Канте крепко вцепился в поручень — одной рукой из плоти и другой из бронзы. Затем корабль вновь взмыл вверх, открывая вид с обоих бортов.
Канте попытался высмотреть другие суда их маленького флота. Услужливо полыхнула молния, словно пытаясь помочь ему в этом. На фоне черной воды вздувались еще шесть белых парусов. Корабли неслись по волнам, то взлетая вверх, то ныряя вниз, словно стая испуганных морских свиней.
«Всего семь, если считать “Гриффина”…»
Все были точно таких же размеров, как корабль Канте, и все несли по две мачты, на более высокой из которых трещал дельфтский флаг, вновь маскируя их под союзников Халендии, спешащих в порт с грузом железа. Даже формой корпусов эти суда очень напоминали те неуклюжие приземистые баржи с широким дном, которые обычно использовались для перевозки тяжелых грузов.
Увы, но подобные обводы неважно подходили для бурного моря, особенно с точки зрения такого морского волка, как Канте. Очередное взмывание ввысь и последующее проваливание «Гриффина» в бездну опять подтолкнули Канте к поручню. Желудок судорожно сжался, извергая тонкую струйку желчи — все, что там на данный момент оставалось.
Покончив с этим, он обессиленно уткнулся лбом в поручень.
— Если ты прикидываешь, не стоит ли броситься за борт, то лучше решай побыстрей, потому что мы скоро войдем в гавань.
Все еще согнувшись дугой над поручнем, Канте оглянулся через плечо, слишком несчастный, чтобы что-то ответить и опасаясь повторения рвотного позыва.
Рами хмуро посмотрел на него. Клашанский принц стоял возле открытого люка, пытаясь не позволить ветру захлопнуть его обратно. Палуба баржи позади него единой плоскостью простиралась почти что до самой кормы, где возвышалась приподнятая всего на пару ступенек площадка, на которой за штурвалом стоял капитан. Четверо его матросов уже суетились на палубе, готовясь к заходу в порт.
Рами махнул Канте.
— Тихан хочет, чтобы ты спустился туда и приготовился к предстоящей вылазке!
Сам клашанский принц уже подчинился этому приказу, облачившись в легкие доспехи, надетые поверх кожаной нижней одежды. На бедре у него висел меч в ножнах, а на запястьях и лодыжках были закреплены метательные ножи. В прошлом Рами уже не раз доводилось демонстрировать свое мастерство обращения с этими маленькими клинками.
Со стоном оттолкнувшись от поручней, Канте пьяно поплелся к нему по раскачивающейся палубе. В этом бушующем море ноги у него чувствовали себя не лучше, чем желудок.
Когда Канте оказался достаточно близко, Рами схватил его за руку, чтобы удержать на ногах.
— Брат мой — может, тебе лучше подождать и надеть доспехи в самый последний момент? Один неверный шаг, и ты пойдешь ко дну залива!
— У меня имеется еще одна причина подождать с переодеванием… Вернувшийся на родину наследный принц Халендии не должен предстать перед публикой в доспехах, забрызганных блевотиной. — Канте ступил на уходящий вниз трап, держась одной рукой за живот. — Хотя не могу обещать, что этого больше не произойдет. Тем более что под палубой гораздо хуже, чем здесь, наверху.
Потому-то он и ускользнул оттуда на свежий воздух — в надежде, что это немного приободрит его. Но при виде вздымающихся и опадающих волн голова у него закружилась лишь еще сильней.
Однако это была не единственная причина, по которой Канте выбрался сюда. Южная часть горизонта регулярно озарялась яркими вспышками, сопровождаемыми отдаленными раскатами грома. Напоследок он еще раз глянул в ту сторону. Рами тоже, заметив его внимание.
— Битва на побережье все еще продолжается, — заметил он. — Похоже, что наши войска понемногу продвигаются на север. Или, может, я просто на это очень сильно надеюсь…
— Лучше будем надеяться, что этот отвлекающий маневр будет стоить всех тех потерь, в которые он обойдется, — буркнул Канте.
Крик капитана и его вытянутая рука привлекли взгляды обоих к востоку. Там сквозь низкие облака пробивались языки пламени, высвечивая пару длинных килей, прорезающих себе путь на юг. Все остальное скрывалось в грозовых облаках, исчирканных молниями, — в том числе и огромные летучие пузыри этих военных летучих кораблей, наполненные быстровоспламеняющимися подъемными газами. Канте нахмурился, наблюдая за их прохождением.
— Если клашанским силам и удалось хоть сколько-то продвинуться, то мой братец явно намерен их остановить.
Рами пожал плечами.
— Чем больше кораблей он туда отправит, тем лучше для нас.
Крошечный флот Канте покинул Кисалимри три дня назад, отправившись в путь на полдня раньше основных клашанских сил — помчавшись на всех парусах, чтобы опередить остальных. Баржи должны были прибыть в бухту Обещаний задолго до появления там основных клашанских сил, которым на тот момент следовало отвлекать внимание противника на дальних подступах к халендийской столице. Увы, но штормовой ветер и неспокойное море замедлили движение кораблей Канте. Они находились еще во многих лигах к югу от залива, когда с аванпостов Халендии доложили, что клашанские силы широким фронтом налетают на них под прикрытием грозы.
После этого Канте оставалось лишь смотреть, как большие отряды халендийских кораблей один за другим продвигаются на юг — как по штормовому морю, так и в грозовых небесах, — чтобы противостоять этому вторжению. Последние четыре колокола оба эти военных флота стремились к югу буквально нескончаемым потоком, заполнив небо пылающими горелками и расцветив бушующее море множеством туго надутых парусов.
К счастью, на семь небольших грузовых барж под дельфтским флагом практически никто не обратил внимания — пока они не вошли в бухту.
На входе в нее Микейн выставил кордон из боевых кораблей, включающий два огромных линейных корабля, которые раскачивались на черных волнах, словно сияющие огнями за́мки. Две баржи из семи были остановлены и досмотрены, после чего их благополучно пропустили. Это был очень напряженный момент, но из-за штормового ветра, громоздящихся друг на друга волн и тяжелого железа в трюмах никто не потрудился отыскать потайные двери, за которыми скрывались десятки вооруженных до зубов людей. Те, кто находился в тот момент в поле зрения — вроде матросов, что суетились сейчас на палубах, — носили дельфтские знаки различия.
На входе в порт баржа с Канте на борту проплыла мимо стоящей на якоре галеры, весла которой были убраны, а паруса туго свернуты. Под тусклым фонарем на ее палубе сгорбился единственный матрос — с таким же несчастным видом, как и Канте.
— Мы приближаемся к причалу, — объявил Рами. — Пора готовиться к высадке.
Канте ступил на трап, в последний раз глянув в сторону берега. Прямо перед ними в порт спешили еще сотни судов, быстро заполняя все причалы и якорные стоянки. Все они стеклись сюда в поисках безопасной гавани, спасаясь как от шторма, так и от предстоящего сражения.
— Зарифить стаксель! — проревел капитан. — Убрать грот!
Матросы поспешили выполнить эти приказы, чтобы замедлить их продвижение в оживленных портовых водах. Остальные шесть кораблей последовали их примеру, управляемые так же умело, как и «Гриффин».
Канте направился вниз, слишком нервничая, чтобы наблюдать за маневрами их флота в такой тесноте. Рами последовал за ним и захлопнул люк, приглушив шум грозы.
— Пока ты там кормил рыб, — объявил он, спрыгивая с последней ступеньки, — мы с Ллирой успели несколько раз обменяться почтовыми воронами. Она уже собрала свое войско неподалеку от Вышнего Оплота и ждет нас.
— Она не сказала, сколько их? Какого рода войско ей удалось собрать из своего сброда?
— Точных цифр она не называла. Хотя сообщила, что столкнулась с восторженной толпой, которая валила с турнирного двора Вышнего Оплота.
— С грандиозного праздника Микейна…
Они прошли по узкому проходу, освещенному единственным фонарем. Им пришлось продвигаться друг за другом, опустив головы, пока раскачивающийся корабль швырял их обоих о стены по бокам. Канте вел рукой по одной из них — не столько с целью удержаться на ногах, сколько для того, чтобы нащупать в полутемном коридоре скрытую дверную защелку.
— В этой толпе во дворе замка были и шпионы Ллиры, — продолжал Рами у него за спиной. — Они описывают какого-то огненного бога, который вспыхнул, как новое солнце, — и судя по всему, этот бог теперь на службе у Микейна.
Канте поморщился.
— Элигор.
— Вне всякого сомнения.
— Тогда мы уже опоздали.
— Это было четыре колокола назад. Если спектакль твоего братца как-то и повлиял на настроения в народе, это вряд ли успело особо распространиться, тем более учитывая погоду.
— Меня беспокоят не столько настроения в народе, сколько это «новое солнце».
Наконец пальцы Канте нащупали потайную ручку, и часть обшитой досками стены сдвинулась вбок. Из-за нее донесся голос:
— Это может сыграть нам на пользу.
Тихан стоял всего в паре шагов от них, преграждая путь внутрь. Та’вин явно услышал последнюю часть их разговора и теперь, судя по всему, размышлял над сообщением Ллиры.
— Да какая же тут польза? — удивился Канте.
— Судя по описанию Ллиры, Элигор потратил значительную часть накопленной силы. И наверняка во многом исчерпал возможности той относительно небольшой схизмы, которую отобрал у меня — напомню, что ему требуется куда как более мощная. К сожалению, мы не можем сказать, насколько Элигор успел продвинуться. При наличии достаточного времени он все равно воспользуется моей схизмой как семенем, чтобы обрести полную силу. Однако пока что любые такие усилия будут ослаблять его — но вот насколько, я не готов сказать.
Через плечо Тихана Канте посмотрел на струйку песка в склянке, прикрепленной к столу у него за спиной и показывающей, сколько времени осталось у них до того, как придет пора действовать. Песок должен был закончиться, когда по всему городу прозвенит последний колокол Вечери, знаменующий переход от одного дня к другому. Хотя течение времени беспокоило Канте совсем с другой стороны.
— И долго придется Элигору восстанавливать то, что он потратил на том празднестве?
— Не думаю, что долго. — Тихан нахмурился. — Так что мы должны действовать быстро, если надеемся воспользоваться его кратковременной слабостью.
Рами протиснулся мимо Тихана.
— Тогда давайте-ка облачим нашего юного халендийского принца в доспехи. Я уже вытащил все это добро из тайника и даже сложил аккуратненько.
Канте опять ощутил, как к горлу подкатывает тошнота. На сей раз это не имело никакого отношения к качке. На борту «Гриффина» сейчас находились всего лишь двадцать клашанских рыцарей. Как и на остальных шести. Даже с учетом низкопробного войска Ллиры стоящая перед ними задача представлялась практически невыполнимой.
Канте остановился на пороге потайной двери, оглядев напоследок длинный коридор и представив, что скрывается за его стенами.
— Жаль, что нам приходится так спешить. Будь у нас больше времени и людей…
— Ни того ни другого никогда не бывает достаточно — ни на войне, ни в моей постели! Мне пришлось оставить этих двух каарцев, которых ты навязал мне на голову — сына и дочку посланника этой страны, — у себя под одеялом так и не удовлетворенными, не говоря уже обо мне. Так что хватит ныть!
Ухватив Канте за запястье, Рами потащил его в потайной отсек, расположенный в носовой части корабля, над самым килем. Ввалившись туда, Канте держал взгляд опущенным, стараясь не смотреть вперед, иначе его и вправду стошнило бы. Вместо этого он уставился на стопку кожаной одежды и серебристых доспехов — таких же, как на Рами, только со шлемом, лежащим сверху.
— По крайней мере, ты не забыл захватить мой арбалет, — заметил Канте.
Среди снаряжения он заметил и меч в ножнах, похожий на клинок Рами. Однако Канте не слишком-то хорошо владел мечом. Считавшемуся вторым по рождению, ему было строго запрещено даже просто брать его в руки. Но те же самые правила не запрещали ему охотиться. Под началом одного из самых опытных следопытов из Приоблачья Канте еще с самого детства научился обращаться со всеми видами луков столь же искусно, как и Рами со своими метательными ножами.
Тихан прошел мимо них и направился вперед, кивнув в сторону утекающего песка.
— Давай-ка лучше поспеши, принц Канте. У нас будет совсем немного времени, чтобы действовать, как только отзвенит последний колокол Вечери. А с тем, что нам теперь известно об Элигоре, придется действовать еще быстрее. То, что я создал, будет иметь наилучшие шансы сработать, пока он еще относительно слаб, — то есть если это вообще сработает.
Тихан бросил взгляд на дверь, за которой скрывалась небольшая мастерская. В щели под нею, то плавно тускнея, то разгораясь ярче, проглядывал бледно-голубой свет.
Канте стиснул зубы, припомнив, при каких обстоятельствах в последний раз видел это необычное свечение. Он вновь ощутил сернистый смрад Мальгарда, напоминающий о парящих в воздухе злобных обитателях этих мест — оборчатых личчинах, способных сжечь прикоснувшихся к ним заживо. Представил себе то, что они нашли тогда там, под землей: обломки эйрана — медного яйца, в котором Тихан мирно спал многие тысячелетия подряд, пока на него не напал кто-то из ревн-кри и не попытался покончить с ним. Тихан выжил, но оставил этот маяк эйрана гореть — все так же размеренно мигать еще целую вечность. Он сделал это, чтобы скрыть тот факт, что все-таки уцелел, сделав вид, будто все еще спит там. Этот самый маяк и заманил сюда Канте и его союзников, но они обнаружили лишь пустое медное яйцо, а в итоге нарвались на засаду. Перед уходом Канте вырвал это устройство — хрустальный куб в медной оправе, пульсирующий голубоватым сиянием — и забрал его с собой.
«И правильно сделал».
Поскольку теперь Тихан нашел ему новое применение.
— Принцу требуется камердинер, чтобы помочь ему одеться? — Рами нетерпеливо повернулся к Канте. — Или мне самому тебя раздеть?
— Как-нибудь и сам справлюсь.
Канте быстро сбросил плащ, штаны и рубаху. И когда уже стоял с обнаженной грудью, оставшись в одних подштанниках, дверь у него за его спиной распахнулась, и в тесное помещение зашли Фрелль с Касстой.
Склонившись над кучей снаряжения, Канте на миг застыл, почувствовав себя чуть ли не голым, особенно когда Касста насмешливо улыбнулась ему. Лицо у него вспыхнуло, когда он схватил стопку нижней кожаной одежды и начал поспешно одеваться.
— Вежливые люди обычно стучатся, — пробормотал принц. — Даже в потайную дверь.
— Иногда тебя ждут весьма приятные сюрпризы, когда этого не делаешь, — сказала Касста. — Может, разве что не для того, кто находится в комнате. Я убила четырех — нет, пятерых мужчин, — используя как раз такой метод.
Канте неловко завозился с застежками. Рами хлопнул его по плечу.
— Ну вот тебе и способ привлечь ее внимание.
— Или ее квисл. Как и у тех четверых — нет, пятерых — ее мужчин.
Канте поспешно закончил натягивать остальное снаряжение. Тем временем Фрелль доложил Тихану:
— Наш контингент сейчас заканчивает подготовку к высадке в соседнем отсеке. Я уже рассказал им, чего ожидать, — с чем мы там столкнемся.
— Высадиться надо будет как можно быстрее.
— Я уже предупредил их об этом.
— На верхней палубе уже никого не осталось?
— Лучше бы так.
Поверх легких доспехов Канте накинул белый плащ с вышитыми на нем солнцем и короной Халендии. Хотя он имел полное право носить его, будучи принцем рода Массиф, сейчас это был в чистом виде маскарад. Все члены диверсионной группы были облачены схожим образом, чтобы внести дополнительную сумятицу, а по возможности и прикрыть свои действия. И все же быстрота была куда как лучшим прикрытием.
Повесив на плечо арбалет, Канте оглядел своих спутников. Пару месяцев назад они впятером пытались добраться до Элигора — и потерпели сокрушительную неудачу.
Он посмотрел, как в стеклянную колбу тонкой струйкой стекают последние песчинки.
«Может, на сей раз нам повезет больше…»

Глава 61

Крепко ухватившись за кожаный ремень, свисающий с потолка, Фрелль, затаив дыхание, наблюдал за тем, как сквозь узкое стеклянное горлышко стекают последние песчинки. К этому времени баржа уже остановилась, тяжело покачиваясь в закрытой гавани. Склонив голову набок, он прислушался. Снаружи прогремел гром, словно предвещая то, что должно было вот-вот произойти, но это был не тот сигнал, которого сейчас напряженно дожидался Фрелль.
Тихан тоже ждал, стоя возле какого-то длинного рычага.
Наконец где-то вдалеке послышался слабый звон, который постепенно становился все громче и вскоре уже разносился по всему городу — последний колокол Вечери.
Тихан глянул на Фрелля и на остальных. Все они крепко держались за кожаные петли. Слегка кивнув, он резко опустил рычаг вниз.
В этот миг всю баржу сильно тряхнуло. Фрелль потерял было равновесие, но все-таки удержался на ногах, еще крепче ухватившись за кожаный ремень. Под ними послышался оглушительный рев, донесшийся из средней части корабля. Желудок Фрелля провалился куда-то в самую глубину живота, когда баржа стремительно взмыла над гаванью.
За плечом у Тихана по изогнутой стеклянной панели, охватывающей широкую носовую часть баржи, ручьями стекала морская вода. Зарево портовых огней за ним казалось головокружительным вихрем, когда «Гриффин» взмывал все выше, поднимаясь на огненном столбе и слегка поворачиваясь вокруг своей оси. Огромная горелка, расположенная под килем в средней части корпуса, яростно завывала.
За окном в порту полыхали еще шесть столбов пламени, которые вырывались из других барж их крошечного флота, тоже устремившихся вверх. Оказавшиеся под ними соседние корабли моментально вспыхнули — бьющие из нацеленных вниз горелок струи пламени подожгли их мачты, словно праздничные свечи.
Порт быстро проваливался вниз.
Пока Фрелль пытался устоять на ногах, Тихан управлялся с рычагами поменьше и главным штурвалом. Органы управления были здесь практически такие же, как на клашанских крылатках, конструкцию которых та’вин взял за основу для этих новых кораблей.
Прошлой зимой Фрелль, Канте и их союзники сбежали из Кисалимри как раз на крылатке, вознесясь ввысь прямо из глубин узкой каменной башни. А вообще состоятельные жители клашанской столицы держали такие суденышки наготове практически по всему городу — в маленьких двориках, на крошечных площадях, в любых ограниченных пространствах, открытых небу, — используя их для быстрого бегства, когда городу угрожала какая-нибудь опасность. Крылатки устремлялись прямо вверх, поднимаясь подобно клубам дыма из трубы, а затем уносились прочь, расправив крошечные крылья.
Взяв такие летательные аппараты за основу, Тихан совместно с Крылом Перашем и Парусом Гаррином основательно пересмотрел их конструкцию, — заставив их взмывать с воды, а не только из каменных колодцев. Тихан назвал эти новые корабли волнокрылами, явив миру новый пример изобретательности та’вина в сочетании с клашанскими технологиями.
Потребовались поистине героические усилия, чтобы построить эти корабли в скрытой от посторонних глаз гавани, хотя Тихан, принадлежа к касте Корней, по определению был мастером на все руки. Даже его пластичное тело служило этой цели, позволяя ему быстро превратить руку или ногу в любой необходимый инструмент. И при этом, пусть даже и будучи простой рабочей пчелкой, Тихан был по-своему уникален — он тысячелетиями бродил по миру после того, как был преждевременно вырван из скорлупы своего эйрана кем-то из отступников ревн-кри. И за это время просто не смог устоять перед желанием сделать что-нибудь своими руками, наблюдая за ходом технического прогресса на Урте. Тихан спроектировал и построил и несколько других уникальных судов — вроде «букашки», позволяющей незаметно проникать на неприятельские корабли, пробурив их обшивку, что весьма пригодилось их группе прошлой зимой.
Волнокрыл стал еще одним из таких его проектов. Однако куда более серьезным.
Когда порт внизу уменьшился, Тихан замедлил их подъем, а затем потянул за другой рычаг. По барже прокатился грохот, на сей раз донесшийся откуда-то сверху. То же самое произошло и на остальных шести кораблях. Их верхние палубы словно взорвались, сбрасывая мачты и паруса. На их месте взмыли трепещущие полотнища плотной ткани, которые со свистом раздулись, приобретая обтекаемую форму летучих пузырей. Такое решение было заимствовано из конструкции спасательных шлюпок, используемых для экстренного покидания летучих кораблей прямо в воздухе.
Летучие пузыри приняли на себя вес волнокрылов, уменьшив нагрузку на главные горелки. Теперь, когда мощной горелке больше не приходилось нести на себе весь вес баржи, Тихан нажал на педаль, чтобы направить ее пламя к корме. «Гриффин» рванул вперед, круто набирая высоту. В этот момент Фрелль увидел, как из обоих бортов выдвигаются маленькие крылышки — элемент конструкции, обеспечивающий волнокрылам исключительную маневренность.
«И нам она сейчас ох как понадобится!»
* * *
Испытывая явный мандраж по поводу предстоящего предприятия, Канте отпустил свою кожаную петлю и, пошатываясь, подошел к Тихану. За ним, побрякивая доспехами, последовал Рами. Придвинулась к ним и Касста, у которой в косе до сих пор не звякнул ни единый колокольчик.
Встав по бокам от Тихана, они позволили ему без помех орудовать органами управления. Следующий этап этого путешествия из Кисалимри был самым опасным.
Впереди, подобно поливаемому ливнем утесу, возвышалась Штормовая стена.
«Гриффин» поднимался достаточно быстро, чтобы пройти над ней на довольно большой высоте. Внизу, среди тысяч пушек и баллист, пылали костры. Эти сооружения были предназначены для отражения любой атаки с воздуха — безостановочная пальба железными шарами и стальными копьями создавала непроницаемую смертоносную стену в небе.
И прежде чем предпринять что-либо еще, их крошечный флот должен был прорваться за этот барьер. Планы захватчиков строились на том, что силы, развернутые по всей Штормовой стене, сосредоточатся на сражении вдоль южного побережья — что все внимание будет нацелено именно в том направлении. Им требовалось, чтобы размещенный на стене легион не сразу отреагировал на внезапное извержение семи столбов огня в порту внизу — в якобы хорошо защищенной гавани, оцепленной военными кораблями.
Семь волнокрылов, быстро летящих вперед и неуклонно набирающих высоту, метили пройти высоко над стеной, под самыми облаками, борясь с дождем и ветром. «Гриффин» тоже несся сквозь всю эту кутерьму, то появляясь, то исчезая в темном подбрюшье туч и окруженный со всех сторон зловещими огненными зазубринами молний.
Штормовая стена хоть и не сразу, но все же отреагировала. Вторя раскатам грома, загремели пушки, извергая пламя и облачка белого дыма; задергались сработавшие баллисты, выплевывая сталь. Огромная стрела пронеслась прямо поперек носа «Гриффина», пронзив облака.
Однако внезапное появление этой странной угрозы в сочетании со скоростью волнокрылов явно застало врасплох защитников внизу. Все семь летучих суденышек благополучно перемахнули через препятствие, оставив его позади.
— Держитесь крепче! — проревел Тихан, толкая штурвал вперед.
Резко клюнув носом, волнокрыл круто спикировал вдоль внутренней стороны Штормовой стены. Канте завалился вперед, успев упереться ладонью в стекло. Город под ним стремительно увеличивался в размерах, налетая прямо на него.
Канте еще раз обрадовался тому, что успел полностью опорожнить желудок.
Поливаемые дождем башни и крыши заполнили собой все изогнутое носовое окно. Принц отпрянул назад, уже почти уверившись в том, что сейчас они разобьются. Предостерегающе громыхнул гром. Тихан резко рванул штурвал на себя, поднимая нос корабля — словно одной только своей силой та’вина. Летучее суденышко выровнялось, едва не потеряв прогнувшиеся крылья, а затем понеслось дальше прямо над самыми городскими крышами.
Канте обернулся на другие корабли. В серой грозовой пелене по-прежнему полыхали шесть языков пламени. Все успешно перевалили через Штормовую стену, хотя ни один не опустился так низко, как «Гриффин». Маленький флот устремился к своей цели, пылающей осветительными горшками на вершине самого высокого холма Азантийи. Вскоре все остальные корабли разошлись по сторонам, рассредоточившись для предстоящей атаки.
Войска на Штормовой стене позади них лишь потеряли бы время, пытаясь развернуть свои батареи к городу — на протяжении многих поколений все эти пушки и баллисты были нацелены наружу и вверх. Но даже если б и вышло достаточно быстро перенацелить их в обратную сторону, пришлось бы соблюдать предельную осторожность. Любая бомбардировка в этом направлении грозила нанести серьезный ущерб городу — и все это в тщетной попытке сбить семь огненных светлячков, зависших над городом.
Однако растерянные командиры на верху Штормовой стены наверняка понимали, что такой риск совершенно излишен. Вышний Оплот располагал и собственным оборонительным вооружением, сосредоточенным вдоль его звездообразных стен и на всех двенадцати башнях. К этому моменту у тех, чьей задачей было оборонять замок, было достаточно времени, чтобы отреагировать и встретить незваных гостей градом ядер и стрел.
Канте уставился на двенадцать этих каменных укреплений впереди.
— Лучше бы нам было подождать, пока Тихан не закончит весь флот целиком…
Спеша покинуть Кисалимри, им пришлось оставить там еще пять волнокрылов в разной степени готовности. Первоначально планировалось высадиться двенадцатью отрядами, по одному для штурма каждой из башен. Имея всего семь кораблей, им пришлось назначить большинству из них сразу по две цели.
— У нас не было иного выхода, — ответил ему Рами. — Нельзя было рисковать тем, что Элигор наберет еще бо́льшую силу.
— Даже если так, — мрачно заметил Тихан, — то я не уверен, что та штуковина, которую я наскоро смастерил из старого маяка моего эйрана, будет способна на что-то большее, чем просто замаскировать мое присутствие.
Зная, что Элигор проснулся и способен ощутить приближение другого та’вина, Тихан настроил маяк так, чтобы тот излучал размытый сигнал, который должен был растечься по всей окружающей местности, скрывая Тихана от всевидящего ока Элигора и затрудняя точное определение местоположения всей группы.
«По крайней мере, остается на это надеяться».
Хотя это было не единственной задачей данного устройства.
Но чтобы проверить его работоспособность, им сначала предстояло разобраться с защитой Вышнего Оплота. «Гриффин» уже преодолевал последний отрезок пути к высоким стенам, окружающим замок. Другие волнокрылы разошлись более широким фронтом, окружая его и готовясь атаковать со всех сторон одновременно.
По ним уже стреляли из пушек, но семь кораблей представляли собой трудные цели, особенно благодаря своей высокой маневренности. Ветер и дождь тоже способствовали защите их флота. Однако все это не могло продолжаться до бесконечности, особенно после того, как волнокрылы попытались атаковать сами.
Любая надежда на победу теперь зависела от их собственного вооружения.
Грузом в трюме за спиной у Канте было не железо, а свинцовые чушки, отлитые для маскировки в форме обломков руды и грудами наваленные поверх снабженных петлями люков. К настоящему моменту бушующие внизу горелки уже должны были как следует разогреть этот груз. Канте мог поклясться, что чувствует запах обуглившегося дерева, когда свинец как следует раскалился. Этот груз подвергал летучее суденышко риску пожара, но под тонким слоем дерева скрывалась твердая основа из летучего железа.
На самом-то деле вся нижняя часть корпуса была изготовлена из этого материала — вот почему для реализации этого проекта были так важны ресурсы Каар-Саура. Когда волнокрылы находились в море, бо́льшая часть их тайных особенностей скрывалась под водой: снабженные панорамными стеклами носы, железные корпуса, водонепроницаемые двери — а также истинные клыки и когти этих судов.
Увернувшись от дымящегося пушечного ядра, «Гриффин» нацелился на одну из башен. И когда уже пролетал над ней, Тихан дернул за красный рычаг.
Канте увидел произведенный этим эффект со стороны, когда другой капитан сделал то же самое. Люк под кормой суденышка откинулся вниз, и из него хлынул поток раскаленного свинца, который, падая сквозь нацеленный назад язык пламени горелки, расположенной в средней части корабля, превратился в расплавленный дождь.
Раскаленный свинец посыпался на башню, расположенную в одном из выдающихся наружу углов звездообразной стены, заливая парапеты и людей в доспехах, заплескиваясь в нижние окна. Капитан соседнего суденышка попытался добраться до следующей башни, внутренней, но к тому времени, как он достиг ее, свинцовый дождь превратился в мелкие разрозненные капли. Пронесшись над открытым двором, волнокрыл резко развернулся обратно, показав брюхо.
В этот момент Канте увидел, как по обеим бортам у него открылись небольшие лючки, из которых высунулись пушечные дула. Боком проскользив в воздухе, суденышко развернулось бортом к башне.
Грохнули пушки, осыпав ее градом железных ядер.
Канте потерял из виду развернувшееся сражение, когда «Гриффин» пронесся до конца своего участка стены, оставляя за собой огненный след. Тихану удалось затопить вторую башню расплавленным свинцом более эффективно, поскольку он приберег бо́льшую часть груза «Гриффина» именно для этого укрепления.
Однако вместо того, чтобы выпустить пушки и сделать разворот, чтобы вернуться в битву, Тихан предостерегающе рявкнул:
— Держись! Сейчас приложимся как следует!
Он накренил волнокрыл на крыло, дал ему выровняться, а затем затушил горелку. Языки пламени, охватившие было открытый двор внизу, резко сменила тьма. «Гриффин» быстро повалился вниз.
Канте, спотыкаясь, попятился, попытался ухватиться за один из ремней, но промахнулся.
Волнокрыл ударился о землю с такой силой, что принц с размаху брякнулся о доски; его доспехи издали звон, похожий на удар колокола. Разок подпрыгнув, он с тем же звоном рухнул обратно, сильно приложившись лбом, отчего перед глазами у него заплясали серебристые искорки.
«Надо было надеть шлем…»
Прибытие наследного принца Халендии в королевскую резиденцию тоже оказалось не особо величавым и торжественным. Рами схватил его за руку и вздернул на ноги. Канте пошатнулся, но быстро восстановил равновесие. Касста присоединилась к ним.
За окном вокруг приземлившегося волнокрыла уже рассыпались вырвавшиеся из кормового трюма фигуры в серебристых доспехах, готовые защищать корабль. Несмотря на халендийские знаки различия, это были свирепые воины клашанского Щита, объединившего триумвират вооруженных сил империи в этом предприятии. Крыло и Парус помогли создать волнокрылы, а Щиту предстояло защитить их.
Еще один из их кораблей спустился с неба на уменьшающемся столбе пламени, а затем исчез из виду, зайдя на посадку на дальней стороне замка. План состоял в том, чтобы разделить внимание королевских легионов, которые уже высыпали из казарм. Второй корабль приземлился поближе к Легионарию, в котором располагалась основная часть королевских войск.
Остальные пять волнокрылов должны были оставаться в небе, обеспечивая поддержку с воздуха и продолжая вести перестрелку с уцелевшими башнями.
Однако целью группы был не захват замка, а лишь удержание этой территории — достаточно надолго, чтобы попытаться осуществить задуманное. Имела значение только одна цель.
Которая ярко сияла бронзой.
Тихан приготовился действовать, и на помощь ему пришел Фрелль. Та’вин уже открыл дверь в мастерскую, и его бронзовое тело тут же залило пульсирующим голубым сиянием. Фрелль втиснулся туда вслед за ним. Когда оба вышли, Тихан прижимал к груди хрустальный куб маяка, держа его за две медные ручки, приваренные к бокам.
Фрелль последовал за ним, поправляя шнурки и лямки у него на плечах, на которых за спиной у та’вина висела какая-то негромко гудящая громоздкая штуковина — коробчатая путаница медных трубок вокруг хрустального резервуара, в котором пузырился золотой эликсир. Тихан извлек его из своей «букашки», которую это приспособление помогало питать энергией. Только теперь оно выполняло новую функцию.
Тихан повернул металлический клапан у себя на плече, и голубое мигание маяка расплылось до более ровного свечения. Затем он накинул сверху свой плащ, чтобы скрыть его.
— Готов? — спросил Фрелль.
— Посмотрим, — отозвался Тихан, озабоченно сузив глаза — а может, даже и в сомнении, что для бывшего Оракла из Казена было крайне нехарактерно.
— Пошли! — поторопил их Рами с противоположного конца мастерской.
Клашанский принц схватился за дверную ручку, повернул ее и сильно толкнул от себя. Отвалившись от корпуса, люк ударился об утоптанную землю двора, где под ливнем дрожали глубокие лужи.
Первым наружу выскочил Рами, следом за которым посыпались и все остальные, сразу окунувшись в хаос битвы. Буря в небе соперничала с войной на земле. Гром соревновался с пушечными залпами. Молнии расчеркивали небо среди серебряных копий, пронзающих облака. Хлестал дождь, дул порывистый ветер.
И сквозь все это проносились пылающие горелками волнокрылы.
Совсем рядом воины клашанского Щита набрасывались на любого, кто приближался к ним, не сумев распознать скрытую угрозу, пока не было уже слишком поздно. Где-то вдали мчались всадники, нацелившись на другой приземлившийся корабль.
Фрелль крикнул, указывая на какую-то дверь — совсем узенькую, размером чуть больше бойницы для лучника:
— Туда!
Дверь вела в кухню. Этот вход был отмечен на плане как самый удобный путь в Цитадель Исповедников. Шпионы Глаза Сокрытого уже донесли, что школа Тайнохолм, расположенная за стенами замка, после их предыдущей экскурсии была наглухо закрыта. Все входы в нее были заварены, забаррикадированы и хорошо охранялись.
Единственным оставшимся способом добраться до Цитадели Исповедников был путь через Вышний Оплот.
Под прикрытием шума битвы двинувшись туда, они прихватили с собой эскорт из восьми бойцов Щита во главе с бравым командиром по имени Гил. Канте кивнул этому громадному детине, жалея, что они не прихватили с собой целый батальон. И всё же все знали, что их лучшим оружием остаются быстрота и скрытность. Всё, что от них требовалось, — добраться до Элигора, подчинить этого бронзового бога своей воле и скрыться вместе с ним.
Каждый следующий шаг обещал быть намного трудней предыдущего.
Чтобы облегчить им задачу и еще сильней разделить королевские легионы, они предусмотрели еще один рубеж обороны и нападения. Когда Канте и все остальные промчались мимо ворот в стене, из-за массивной железной решетки, закрывавшей проем, донеслись яростные крики и лязг стали. Армия Ллиры уже нанесла удар снаружи, осадив территорию замка, что еще больше отвлекло халендийские силы от битвы внутри его стен.
«И от нас».
Нужная дверь оказалась запертой на засов изнутри, но двое бойцов Щита вскинули топоры и благодаря крепким спинам и еще более крепкой решимости быстро пробили толстое железное дерево. Образовалась дыра, достаточная для того, чтобы Тихан смог просунуть в нее руку и отбросить засов. Здоровяк Гил с поднятым мечом ринулся туда первым, но никто не попытался оказать ему сопротивление.
Когда путь был свободен, все они один за другим протиснулись в узкий проход.
Канте оглянулся на сражение снаружи, хотя и знал, что настоящая битва развернется внизу. Глубоко вздохнув, он направился вслед за остальными, надеясь вскоре опять вернуться сюда.
Уже в компании покоренного бронзового бога.

Глава 62

Стоя в стратегическом зале Кровавой башни, Аалийя развернула несколько свитков с посланиями, содержащими первые сообщения о ходе сражений на южном побережье Халендии. Почтовые вороны летали быстро, но сообщения все равно отставали от реальных событий на четыре или даже пять колоколов. Крыло Пераш и Парус Гаррин уже передали их содержание, и все же она сочла своим долгом самой прочитать их, зная, сколько крови уже пролито.
Покончив с чтением, Аалийя лишь мрачно вздохнула. Крыло потеряло два больших линейных корабля и несколько кораблей поменьше. У Паруса дела обстояли еще хуже — наверняка потому, что жестокий шторм сделал морское сражение еще более опасным.
«И это лишь самое начало конфликта…»
Согласно полученным сообщениям, Халендия перебросила к побережью значительную часть своих сил — и по морю, и по воздуху, чтобы отразить нападение. Не исключено, что короля Микейна даже обрадовала возможность наконец-то поквитаться со своим давним врагом, особенно после того позорного поражения на подступах к Кисалимри прошлой зимой. Отдельные стычки случались и после, но это было первое действительно крупное сражение.
Аалийя слишком хорошо знала Микейна. Дипломатия и необходимость обхаживать союзников наверняка вызывали у короля Халендии скрежет зубовный. Кровь и пушечная пальба были гораздо ближе ему по духу.
И все же, несмотря на все эти трагические потери, вовлечение в конфликт столь крупной халендийской группировки позволяло достичь как раз того, на что они и рассчитывали: оттянуть от Вышнего Оплота как можно больше вражеских сил, чтобы повысить шансы Канте и его спутников добраться до Элигора.
Начало их вылазки было приурочено к последнему колоколу Вечери. А тем временем прозвенел уже первый колокол нового дня. Терзаемая нехорошими предчувствиями, Аалийя посмотрела на север.
«Ну как они там?»
Она с нетерпением ждала вестей, хотя из Азантийи путь для почтовой вороны еще более неблизкий. Клашанским войскам было приказано связывать противника боем всю первую половину дня — если удастся продержаться так долго. Несмотря на свою полную уверенность в правильности выбранного пути, Аалийя все равно переживала о том, сколько горя и потерь принесет это кровопролитие. И молилась, чтобы результат стоил всех этих погубленных жизней.
Вернувшись к своему креслу, она тяжело опустилась на него. Парус, Крыло и Щит собрались возле изогнутой стены — напротив карты, изображающей побережье Халендии, — обсуждая какие-то стратегические вопросы и тут же поспешно записывая сообщения для отправки на корабли. Аалийя знала, что надо бы подойти к ним и принять участие в обсуждении, но все-таки доверила этим людям самим улаживать все необходимые вопросы. К тому же в тот момент у нее было слишком тяжело на сердце, и эта тяжесть буквально приковывала ее к креслу.
Аалийя попыталась немного поспать днем, но страхи не давали ей уснуть. Тазар присоединился к ней, позволив ей искать убежища в его объятиях — позволив быть слабой, чтобы потом она могла стать сильной. Вскоре они нашли утешение в более интимной близости. Он использовал свои губы и язык, чтобы повести с ней такой разговор, какой понимают только любовники — пусть даже и скорей для того, чтобы успокоить и ободрить, чем с целью доставить удовольствие. Она вбирала в себя его сталь, сидя на нем и выгнув дугой спину — черпая в нем силы, пока те не истощились. А потом они лежали вместе, и он все еще был внутри нее, делясь с ней своим теплом.
В тот момент ей нужно было почувствовать себя женщиной. А не императрицей. Чтобы, ненадолго освободившись от этой ответственности, потом еще крепче взять бразды правления в свои руки.
«Но достаточно ли этого?»
Какое-то едва заметное движение отвлекло ее от подобных размышлений. Аалийя заметила, что Глаз Сокрытого смотрит в ее сторону — пусть даже и не прямо на нее, но она все равно чувствовала всю тяжесть его внимания. Палец у него был приложен к виску. Аалийя ощутила, что он хочет что-то сказать, но сдерживается — наверное, прикидывая, хватит ли у нее духу выслушать то, чем он хочет поделиться.
Она ответила на этот безмолвный вопрос:
— В чем дело, Глаз Хессен?
Палец опустился, и взгляд слезящихся глаз, в которых скрывался острый коварный ум, нацелился прямо на нее. Каждое движение Хессена всегда несло в себе какой-то смысл — каждое легкое подергивание мускульного волокна, каждая небольшая пауза между словами.
Он смотрел на нее еще пару мгновений, в мертвой тишине, совершенно не двигаясь. Это обеспокоило ее больше, чем если б он вдруг встал и стукнул кулаком по столу. Когда Хессен наконец заговорил, послышался его обычный хрипловатый голос, но Аалийя почему-то знала, что его слова достигают только ее ушей. Даже Тазар, который сидел по другую сторону от нее, скорее всего ничего не слышал.
— Мои вороны так всё и летают после того землетрясения, что случилось всего день назад. Уже третьего за столько же дней. Все чаще клирики перешептываются о гневе богов. И многие ищут виноватых за пределами вод Греш-Ме, в имперской цитадели. Если не принять меры, ситуация будет только ухудшаться.
— Не знаю, что еще я могу предпринять… Я надеялась, что появление на публике принца Мариша, преклонившего колено и поклявшегося в верности империуму и его императрице, поможет хотя бы частично подавить такие волнения.
— Пусть даже это и вправду помогло, было нетрудно взять преклоненное колено Мариша и выгнуть его в обратную сторону. Халендийские шпионы продолжают действовать в тех уголках Вечного Города, которые не способна накрыть тень моих ворон. Они нашептывают людям, что возвращение Мариша — мятежника, предателя — в лоно империи лишь подчеркивает степень разложения нынешнего правления. На которое уже гневаются боги, сотрясая землю.
Аалийя по-прежнему не знала, как решить эту проблему — как остановить этот нарастающий прилив.
Ее тревожные размышления прервал стук в дверь. Она выпрямилась, ожидая очередной охапки сообщений, принесенных почтовыми воронами. Боевые столкновения все продолжались, и целые стаи этих птиц безостановочно летали взад и вперед.
Паладин открыл дверь, впустив знакомую фигуру. Это был Граш, некогда чааен-привязанный отца Аалийи, а теперь и ее собственный.
— Ваша Блистательность… — произнес он, опускаясь на колено и склоняя голову. — Прошу простить меня за вторжение в столь трудное время.
Аалийя жестом пригласила его подняться.
— Чааен Граш, мы всегда рады тебе, особенно твоему совету и наставлению.
Эти ее слова были совершенно искренними. Граш был старейшим из чааенов ее отца, ближайшим советником и самым близким другом предыдущего императора. Аалийя ценила его мудрость.
— Твое появление наводит на мысль о чем-то срочном, — заметила Аалийя. — О чем, по твоему мнению, я должна узнать немедленно.
— Увы, это так. — Он указал еще на двух людей, застывших позади него на пороге. — Это чааены Магритт и Лоджин.
Она кивнула им. В то время как Грашу, с его лысой макушкой и маской морщин, накопленных за годы служения советником императора, шел всего лишь шестой десяток, эти двое — женщина и мужчина — выглядели намного старше. Они казались столь же немощными и иссохшими, как Глаз Хессен, однако спины держали прямо и принесли с собой целое множество длинных пожелтевших свитков.
Аалийя заметила, что ошейник на этой женщине, Магритт, был серебряным, что говорило о ее принадлежности к иеромонахам. На спутнике же ее был железный ошейник алхимика — такой же, как у Граша.
— Дозволено ли нам приблизиться? — осведомился Граш.
— Конечно, хотя формальности замедлят нашу беседу. Если ты явился по срочному делу, то пусть это отразится и в твоей манере вести разговор.
— Благодарю вас. — Граш подошел к столу, обходя собравшихся в зале и увлекая за собой пару пожилых чааенов. — Из-за всего, что сейчас происходит, нам было трудно добраться до вас. Иначе мы пришли бы со своими опасениями гораздо раньше.
Аалийя нахмурилась.
— Так быть не должно. Я прослежу за этим.
Это было одно из досадных последствий ослабления серебряных цепей, которые привязывали таких ученых людей к их имри. У нее было целых тридцать три чааена, прошедших обучение в Бад’и Чаа, Доме Мудрости, но с этими новыми свободами, которые были им предоставлены, Аалийя во многом утратила возможность своевременно и регулярно консультироваться с ними.
— И о чем же вы желаете поставить меня в известность? — нетерпеливо осведомилась она.
Граш поманил Магритт и Лоджина ближе к столу.
— Это касается луны, Ваша Блистательность.
Сердце Аалийи сжалось между ударами. Все в этом зале знали об угрозе обрушения луны, равно как и все ее чааены.
— Каким образом, Граш?
— В последнее время я провел немало времени в астроникуме Бад’и Чаа, изучая поверхность луны сквозь сильные линзы школы. За последние три месяца края луны начали светиться красноватым оттенком, который наиболее заметен, когда ее лик показывается во всю ширь. Мы полагаем, что усиление подземных толчков имеет к этому самое прямое отношение.
— Из-за возросшего притяжения луны, приближающейся к Урту?
— Да, равно как и увеличившаяся сила морских приливов. — Чааен слегка наклонил голову. — Что мы уже с вами обсуждали.
Аалийя жестом попросила его продолжать, зная, что это не все, о чем он хотел сообщить. Особенно учитывая, что его сотоварищи-чааены были нагружены какими-то свитками.
Опустив взгляд на карту Южного Клаша, вырезанную на столе, Граш переместился к одной ее стороне.
— Кисалимри на протяжении вот уже многих тысячелетий страдает от землетрясений — кары, обычно приписываемой гневу богов подземного мира, особенно злопамятного Менн’на. И на протяжении всех этих веков алхимики и иеромонахи фиксировали каждое такое сотрясение в своих архивах.
Граш наклонился к столу и провел пальцем по западному краю Гиргского уступа — горного хребта, разделяющего земли к востоку от Кисалимри на две половины.
— Из алхимических исследований, наблюдений за землетрясениями и изучения местности нам уже много веков известно о существовании огромного разлома в Урте, который пролегает по краям уступа с севера на юг. Большинство смещений подземных пластов, от которых страдает Клаш, берут начало как раз в этой подземной трещине.
— В которой, как говорят, и обитает Менн’н, — добавила Магритт.
Вмешался Лоджин:
— Так что алхимики и иеромонахи вполне сходятся во мнении касаемо источника этих землетрясений.
— Но какое отношение это имеет к империи?
Граш еще ниже склонился над картой.
— Есть и сотни других разломов, которые отходят от этой трещины Уступа и распространяются на запад.
Он провел пальцем по неровным линиям, тянущимся от гор и распространяющимся по всей обширной территории Вечного Города. Аалийя встала и присмотрелась повнимательней.
— Они проникают под Кисалимри?
— Вот почему за прошедшие тысячелетия мы пережили так много подземных толчков. И у алхимиков, и у иеромонахов есть карты, на которых отмечено, где и как часто происходят такие толчки. Это позволило нам определить направление этих разломов. Но, что еще более важно, за такой длительный промежуток времени выявился и ряд других закономерностей. Закономерностей, которые позволяют нам с достаточной долей вероятности определить, когда одно землетрясение может привести к другому.
Аалийя уже могла догадаться, к чему все это ведет.
— И вы обнаружили некую закономерность и в этих недавних землетрясениях.
Граш кивнул и велел Лоджину развернуть на столе один из свитков. На нем была изображена карта, начерченная явно недавно, судя по свежим чернилам, — очень похожая на ту, что была вырезана на столе под ней. По всему городу и прилегающим землям были разбросаны сотни крошечных алых звездочек, снабженных какими-то цифровыми обозначениями.
— Здесь отмечены все подземные толчки за последние три месяца — как сильные, так и едва заметные.
— Так много? — Потрясение толкнуло Аалийю обратно в кресло. — Я и не знала…
«Неудивительно, что жители Кисалимри так напуганы…»
Граш попытался смягчить охватившее ее чувство вины:
— Большинство из них совсем незначительны и ощущаются лишь в отдельных уголках нашего огромного города. Тем не менее закономерность все-таки понемногу вырисовывается. Такая же, что была зафиксирована в далеком прошлом.
Он кивнул Магритт. Женщина в серебряном ошейнике иеромонаха осторожно развернула пожелтевший и потрескавшийся по краям свиток, чернила на котором настолько выцвели, что были уже почти неразличимы. Магритт пришлось удерживать его раскрытым, как будто почтенный возраст пергамента пытался свернуть его обратно, дабы опять скрыть то, что открылось взору.
И вновь это была карта города, только более грубо очерченная и тоже усеянная какими-то кружками и надписями. Даже Аалийя сумела понять, что они примерно повторяли то, что она только что видела на карте Лоджина.
— Эта древняя карта относится к семнадцатой императорской династии, — объяснил Граш. — К правлению императора Гая.
Аалийя вздрогнула.
— Нет… Не хочешь же ты сказать, что…
Она покачала головой, отказываясь в это верить. И все же теперь понимала, почему Граш так отчаянно искал встречи с ней. Правление этого императора знаменовалось одним просто-таки ужасным событием — трагедией настолько катастрофической, что боль от нее до сих пор эхом отзывалась в истории. Шрамы от этого события все еще оставались на лице Вечного Города, глубоко врезавшись в него.
— Катаклизм Гая… — прошептала Аалийя.
Два тысячелетия тому назад город почти полностью разрушило мощное землетрясение, образовав огромные пропасти, приподняв одни его части и обрушив другие, повалив мраморные башни, как ураган валит молодые деревца. Во время уже первых сотрясений погибли сотни тысяч людей, еще больше — от последующих толчков. Это стихийное бедствие изменило форму залива Благословенных и подняло огромные волны, которые затопили четверть города.
Аалийя повернулась к Грашу:
— Вы думаете, что характер нынешних землетрясений предвещает еще один подобный катаклизм?
Чааен посмотрел на своих спутников, а затем повернулся к ней.
— Именно так.
Аалийя бросила взгляд на Хессена. Лицо у него было суровым, губы сжались в тонкую линию. Все хорошо знали судьбу императора Гая. В трагедии обвинили его правление, и в результате население восстало. Императора зарезали и выпотрошили прямо в его тронном зале, как и всех представителей его династии. Их внутренности распределили по тридцати трем погребальным кострам, где они были сожжены в качестве подношения клашанскому пантеону. Так закончилась семнадцатая императорская династия и началась восемнадцатая, дав начало новой родословной, к которой отдаленно восходила ее собственная.
Очень обеспокоенная тем, что среди ее собственного народа может зреть подобное недовольство, Аалийя вновь вернула свое внимание Грашу:
— Если ты прав, то когда это может произойти?
Чааен хмуро глянул на старую карту.
— Согласно историческим записям, в прошлом все проистекало сравнительно медленно. Потребовалось целое десятилетие, чтобы постепенно накапливающееся напряжение наконец прорвалось наружу и раскололо эти земли на куски.
— А что теперь? — надавила на него Аалийя.
— Притяжение луны… Тревожная скорость, с которой она становится все более багровой по мере своего приближения… Все складывается таким же образом, как и тогда, только гораздо быстрее. — Граш, поморщившись, обернулся на чааенов. — Мы провели множество расчетов, опираясь на ресурсы Бад’и Чаа, и не раз посоветовались с теми, кому больше всего доверяем — как по причине их знаний, так и благоразумия…
— Когда? — Аалийя опять встала. — Когда это может произойти? Через год? Через месяц?
Чааен опустил глаза.
— У вас не будет и месяца.
Аалийя жестко посмотрела на него.
— Так когда?
Граш поднял взгляд, в котором светилась уверенность.
— Теперь уже абсолютно в любой момент.

Глава 63

Канте никогда не думал, что способен заблудиться в своем собственном доме. Даже Фреллю пришлось не раз свериться со своей картой, чтобы определить правильный маршрут, ведущий к Цитадели Исповедников. Хотя Вышний Оплот и не был столь невероятно огромен, как императорская цитадель в Кисалимри, замок все равно изрядно раскинулся вширь, включая в себя множество крыльев с бессчетным количеством залов, внутренних дворов, часовен, кухонь и служб.
Путь их столь же часто вел вверх, как и вниз. Чтобы добраться до Цитадели Исповедников, сначала требовалось пройти замысловатым кружным путем через замок. Те, с кем они сталкивались по пути, жались по сторонам и уступали им дорогу, не замечая ничего, кроме лязга серебряных доспехов и наверняка полагая, что это группа местных рыцарей, спешащих на защиту замка.
И все это время сквозь кирпичные оштукатуренные стены до них доносились звуки битвы. В переходах эхом отдавались приглушенные пушечные выстрелы. Или, может, это был гром… Теперь уже было невозможно различить, что именно. Каждый такой удар заставлял сердце Канте биться чаще.
Фрелль опять замедлил шаг. Они находились уже очень глубоко под замком — глубже, чем его подземные казематы. Преодолев лабиринт сырых подвалов и поспешно миновав какие-то заброшенные резервуары, пропахшие плесенью и крысиным пометом, теперь они оказались в каком-то помещении с кирпичными стенами, плотно заставленном винными бочками, толстый слой пыли на которых наводил на мысль, что об этом месте наверняка давно забыли.
В воздухе витал пьянящий аромат брожения, сладковатый и терпкий. Канте невольно задался вопросом, насколько хорошо выдержано это вино. Даже Рами плотоядно посмотрел на гору бочонков. От страха и усталости у Канте пересохло во рту.
— Это должно быть где-то здесь, — пробормотал Фрелль, водя ладонью по стене.
Касста пришла ему на помощь, тоже уткнувшись носом в стену и осматривая ее снизу доверху, после чего выпрямилась и провела пальцем по тонкой, едва различимой щели между кирпичами.
— Здесь, — прошипела она.
Фрелль подошел к ней, тоже обвел взглядом стену и принялся по очереди нажимать на соседние кирпичи. Наконец один из них подался, освободив скрытую задвижку, и потайная дверь распахнулась внутрь. Вниз от нее уходила темная лестница.
— Она должна привести нас прямо ко входу в Цитадель Исповедников, — сообщил Фрелль.
Гил поднял фонарь повыше и первым шагнул в проем.
— Мы потеряли слишком много времени. Давайте-ка поспешим.
Канте оглянулся за спину. Несмотря на извилистый маршрут, они добрались сюда меньше чем за полколокола, хотя из-за постоянного напряжения путь показался им намного длиннее.
И все же Гил был прав.
«Мы и впрямь потеряли уйму времени».
Все поспешили вниз по ступенькам, двигаясь в затылок друг другу, — винтовая лестница оказалась слишком узкой. Вскоре у Канте закружилась голова. Звуки битвы позади постепенно стихли. Все, что он слышал, — это стук собственного сердца и топот множества сапог.
Поскольку Гил с их единственным фонарем шел далеко впереди, Канте регулярно замечал голубоватое свечение, пробивающееся из-под плаща Тихана, размеренное настойчивое мигание которого словно предупреждало об опасности. Канте молился, чтобы этот маяк продолжал скрывать их приближение к цели.
Наконец они добрались до двери у подножия лестницы и столпились перед ней. Гил посмотрел на Фрелля, ожидая подтверждения. Алхимик указал на начертанную на двери эмблему — книгу, обвитую рогатой гадюкой, символ Цитадели Исповедников.
— Аванзал должен быть за этой дверью.
Гил подергал за дверь, убедился, что она не заперта, и приоткрыл ее. Заглянул в щелку, а затем кивнул.
— Все чисто.
Здоровяк первым вошел в куполообразный обсидиановый зал с тысячами граней, отполированными до зеркального блеска, в которых тускло играл свет всего двух неярких фонарей, едва освещавших огромное помещение. Вдоль стен тянулось множество других дверей. Справа и слева Канте заметил пять или шесть проемов, заваренных железными прутьями, — судя по всему, ведущих к Тайнохолму.
Поскольку и в саму школу было теперь не попасть даже с поверхности, Микейн явно предпринял немало усилий, чтобы перекрыть доступ в Цитадель Исповедников. Вообще-то Канте был удивлен, что он не распорядился забаррикадировать гораздо больше дверей.
И все же значение сейчас имела только одна, которая находилась прямо перед ними, освещенная двумя фонарями. Фрелль выудил из кармана большой ключ и направился к ней.
— Быстрей! — поторопил его Гил, взмахом руки приказав своим людям окружить собравшихся перед дверью со всех сторон.
Фрелль вставил ключ в замочную скважину, повернул его, а затем нахмурился. Попробовал еще раз.
— Замок заменили. Ключ не подходит.
Гил повернулся к одному из своих людей:
— Давай сюда свой топор.
Канте покачал головой. Он знал, что эта дверь, сработанная из цельных брусьев железного дерева, намного толще той, что вела со двора в кухню. На то, чтобы взломать ее, уйдет целая вечность. Микейн явно принял дополнительные меры предосторожности.
«Хотя, зная моего братца…»
Канте вдруг сжался, схватил Фрелля и подтолкнул Рами, пытаясь вернуть всех к двери, через которую они вошли в аванзал.
Но опоздал.
За запертой дверью послышался гулкий перезвон колокола, который быстро разнесся по залу, достигнув дверей по обеим сторонам. Из-за этих дверей донесся точно такой же звон, когда они вдруг разом распахнулись и в зал вырвались рыцари в таких же серебряных доспехах, как и у незваных гостей.
Только теперь Канте понял, почему Микейн не перекрыл все двери до единой. Его братец надеялся кое-кого заманить сюда. Как в ловушку.
Гил и его люди, выхватив мечи, быстро окружили своих подопечных. Хотя халендийские легионеры были наименьшей из их проблем.
Вслед за последним из рыцарей в зал, пригнув голову, шагнула высоченная фигура. С плеч у нее свисал плащ, который никак не скрывал ее наготы — равно как и ее бронзы.
В какой-то миг эта фигура разгорелась еще ярче, сияя во мраке, словно фонарь.
* * *
Из-за спин рыцарей Щита Фрелль лишь разинул рот на открывшееся перед ним зрелище.
Элигор вошел в зал величественной походкой истинного властителя. Он был на голову выше Тихана. В завитках его волос и бороды плясали отсветы пламени. Мерцающее свечение волнами омывало его бронзу, разделенную трещиной посередине груди, которая сияла даже еще ярче, почти ослепительно. Казалось, будто сквозь нее можно заглянуть в самое нутро этого создания.
Даже если б Фрелль ничего не знал про Элигора, то все равно признал бы в нем представителя высшей касты та’винов, содрогнувшись от его величия и силы. Колени у него ослабли, словно он был готов упасть ниц в знак покорности перед этим властителем.
И все же Фрелль, будучи истинным ученым, подавил охвативший его благоговейный трепет, задавшись чисто практическим вопросом: «А что он тут вообще делает?»
Присутствие здесь Элигора не имело никакого смысла.
Фрелль вспомнил донесения шпионов Ллиры о золотом солнце, воссиявшем над турнирным двором. Все они думали, что Элигор вернулся в Цитадель Исповедников, чтобы отдохнуть и пополнить запасы энергии после своего театрального появления перед публикой. Но, как видно, узнав о вторжении клашанских войск, Микейн опасался еще одной попытки проникнуть в Цитадель Исповедников, поэтому и решил усилить заготовленную засаду.
Хотя Фрелль был уверен, что это решение исходило не от одного только короля. Что лишний раз подтвердилось, когда Элигор шагнул вперед и указал на их группу — а в частности, на одного из них.
— Взять их! Хотя Корень — мой.
Фрелль бросил взгляд на Тихана, припомнив опасения та’вина касательно того, что его тело и странные алхимии в нем могут быть использованы в качестве сырья для окончательного восстановления Креста и обретения им полной силы. Это пламенное желание все еще горело в глазах Элигора.
Судя по всему, чуть раньше он все-таки ощутил мигание маяка, продвигающегося куда-то в сторону Вышнего Оплота. И хоть не мог определить его точное местоположение, наверняка не сомневался — как и Микейн, — что любое вторжение закончится именно здесь. И присоединился к этой засаде в надежде прямо на месте заполучить средства для своего восстановления.
Дело явно к этому и шло, поскольку халендийские рыцари уже окружили их со всех сторон. Гил с размаху швырнул свой фонарь в ближайшего из рыцарей; тот разбился о доспехи, на миг вспыхнув ярче, а затем погас. Этот отчаянный поступок заставил его ближайших противников остановиться, однако вовсе не это было истинной целью Гила. Двое его людей взмахнули мечами и разбили два оставшихся фонаря на стене.
Все вокруг погрузилось во тьму.
Фонарей ни у кого из устроивших эту засаду не было — только оружие в руках. Оставленная приоткрытой дверь пропускала совсем немного света. Единственным другим его источником была бронзовая фигура, громоздящаяся в самой их гуще.
Когда осколки стекла со звоном разлетелись по камню, Гил и все остальные бросились вперед, воспользовавшись темнотой и коротким замешательством противника, чтобы налететь на ближайших вражеских рыцарей, успев свалить нескольких из них. Но те все равно как минимум впятеро превосходили их численностью. Такой ход мог лишь выиграть им немного времени, но не позволить ускользнуть.
Фрелль повернулся к Тихану, молясь, чтобы этого времени оказалось достаточно.
Тихан шагнул вперед, откидывая плащ и открывая лазурно-фиолетовое сияние своего хрустального маяка. Одной рукой он повернул какой-то вентиль у плеча, другой откинул вверх медный щиток на передней грани хрустального куба, в самом центре которой светился ограненный в виде призмы кристалл.
Тихан продолжал быстро крутить вентиль, и куб вспыхнул ярким фиолетовым светом. Золотистая жидкость в опутанном медными трубками резервуаре, висящем на лямках у него за спиной, яростно забурлила. Элигор, который уже пробивался вперед, расталкивая бьющихся противников, настороженно остановился.
И не без оснований.
Из призмы вырвался узкий луч фиолетового огня, который ударил его в грудь — прямо в ту щель, что раскалывала ее пополам.
Элигор отшатнулся, из горла у него вырвался мучительный рев.
Фрелль попытался представить себе, какие странные алхимические процессы сейчас кипят внутри этого бронзового истукана. Тихан уже объяснил им суть этой своей конструкции, на которую они возлагали все свои надежды и которая ни разу не была испытана в деле — рассчитана лишь чисто теоретически.
На протяжении тысячелетий Тихан носил в себе свою схизму по всему миру. И за все это время не только спроектировал и построил несколько принципиально новых летучих кораблей, но и заглянул внутрь самого себя, чтобы лучше понять свое собственное устройство.
«А как же иначе?»
Им двигало врожденное любопытство Корня к тому, как что работает, — в том числе и он сам.
Пока вокруг бушевала битва, Тихан держал свой луч нацеленным на Элигора, шаг за шагом приближаясь к нему.
Касста и Рами держались по бокам от него, орудуя своими ножами в серебряном вихре. Одни клинки летели по воздуху, другие не покидали руки. Некоторые были отравлены, другие нет. Канте упал на колено, вскинув арбалет к плечу, и выстрелил в самую гущу схватки, каким-то образом сумев отличить врага от друга.
И все же у каждого меча, ножа и стрелы была одна и та же задача: прикрыть Тихана.
«Но не окажутся ли эти усилия напрасными?»
Когда в тот раз, в Цитадели Исповедников, Тихану пришлось извлечь из себя свою схизму; это произошло уже далеко не впервые. В прошлом он уже не раз это проделывал, чтобы изучить все ее тонкости, после чего начал понимать все ее возможности даже лучше, чем любой из Крестов. Узнал и в чем ее сила, и каковы ее слабые стороны.
Как раз опираясь на последние, Тихан и переоборудовал свой маяк. Предполагалось от того нечто куда большее, чем просто свойство излучать рассеянный в пространстве сигнал, способный сбить с толку тех, кто попытается его отследить. Выведенный на полную мощность и сконцентрированный посредством правильной призмы, сигнал этот становился оружием, уникально настроенным на слабые стороны его схизмы. Целью Тихана было не вернуть то, что было украдено, а уничтожить его.
Этот луч был способен полностью разрушить схизму, а то и нанести еще больший ущерб. Но в любом случае Тихан был уверен, что подобная неожиданная ампутация ввергнет Элигора в ступор, вызвав у него приступ слабости — как оставалось надеяться, достаточно надолго, чтобы они успели скрыться, прихватив его с собой.
План был совершенно безрассудным, но из-за приближающегося обрушения луны все-таки пришлось на него пойти.
Один из халендийских рыцарей, судя по всему, заподозрил неладное и подставил под огненный луч свой щит, пытаясь прикрыть своего бронзового короля. Но этот луч был больше флюидами, чем светом, так что прошел через сталь насквозь, как будто ее там и не было. Вдобавок в шлем этого рыцаря тут же со стуком угодил арбалетный болт, отбросив его вместо со щитом с пути луча.
Два та’вина продолжали свой безмолвный поединок. Усилия сказались на обоих. Элигор упал на одно колено. Трещина у него в груди раздалась, став еще шире, лицо мучительно исказилось. Однако тело Креста светилось еще ярче, прямо-таки горя огнем. Там, где сталь потерпела неудачу, этот огонь вроде делал свое дело.
Хоть и застигнутый врасплох, Элигор явно собирался с силами.
Тихан больше не мог продвигаться вперед, но все же не отступил ни на пядь, ссутулившись и низко опустив голову, как будто пытаясь противостоять сильному встречному ветру. Бронза его размягчилась от напряжения, утратив ряд мелких деталей. Плавясь, она отлетала назад, словно отбрасываемая тем же встречным ветром — дующим оттуда, где сгорбился на полу тоже нагнувший голову Элигор.
И все же оба та’вина пристально смотрели друг на друга, не мигая и не отворачиваясь.
В свое время Тихан выразил еще одну надежду, хотя и довольно слабую. В такой битве, когда оба были связаны энергиями и волнами, недоступными пониманию Фрелля, у Тихана мог появиться шанс наладить связь с Элигором, подсоединиться к нему, заглянуть в него — как не так давно в ту огромную хрустальную аркаду, найденную в Кодексе Бездны. Тихан полагал, что при должной концентрации он сможет получить какое-то представление о планах Элигора — а может, даже найти способ помешать ему.
Однако ничего у него не получалось — равно как и со всем прочим, — а время неумолимо утекало прочь.
Гил уже потерял четырех своих людей. Под напором противника Канте и все остальные сбились в плотную кучу — окровавленные, уже едва дыша. Что еще хуже, в зал ворвалось халендийское подкрепление.
Канте пригнул Фрелля к полу.
— Если ты собираешься действовать, то сейчас, пожалуй, самый подходящий момент!
Поморщившись, тот потянулся к мешочку на поясе. Его химическое оружие не предназначалось для ближнего боя. Однако, вняв увещеваниям Канте, Фрелль достал оттуда какой-то шар размером с кулак, обтянутый кожей, и, сильно сжав его, отчего кремень высек искру, бросил шар в сторону рыцарей, потоком вливающихся в двери, — проследив, чтобы тот не откатился к месту безмолвной битвы между Тиханом и Элигором.
И все же, когда химическая бомба взорвалась, взрыв оглушил и ослепил абсолютно всех. Рыцарей отбросило на твердые обсидиановые стены. Всеобщее замешательство на миг приостановило сражение.
Фрелль выхватил еще одну бомбу. Но когда уже замахнулся ею, Канте коснулся его руки.
— Погоди-ка… Что-то там происходит.

Глава 64

Смахнув кровь с глаза, Канте пригнул Фрелля к полу. Его взгляд был по-прежнему прикован к битве между Элигором и Тиханом. Крест дрожал, как тростинка на ветру, губы у него растянулись в болезненной гримасе.
— Нет!!! — это единственное слово вырвалось наружу, прогремев даже громче, чем недавний взрыв.
Бронзовое тело Элигора вспыхнуло ярким солнцем, отчего обсидиан у него под коленом пошел трещинами. Канте быстро закрыл глаза руками. Рыцари в ужасе бросились врассыпную. Синий луч, все еще нацеленный в самое сердце этого нестерпимого сияния, вспыхнул еще ярче — а затем вся его мощь пушечным ядром отлетела обратно к своему источнику.
Хрустальный куб в руке у Тихана взорвался, полыхнув ослепительной вспышкой, и та’вина, уже почти расплавившегося от ее жара, отшвырнуло назад. Солнце на другом конце зала резко погрузилось во тьму, словно высасывающую последние остатки света.
Тихан ударился об пол и заскользил, оставляя за собой сверкающий бронзовый след, а затем осел в лужу расплавленной бронзы, силясь выпрямиться, словно утопающий в огненном море. Тело его превратилось в бесформенные очертания конечностей и головы. И все же та’вин не сдавался, восстановив некое подобие лица, которое уже почти полностью растаяло, оставив только два сияющих лазурных кристалла, едва проглядывающих на поверхности жидкой бронзы. В них светились скорбь и тоска.
Канте бросился к своему другу и упал на колени на краю бронзовой лужи, которая светящимися волнами растекалась по полу. Рука — а скорее какая-то грубая тлеющая ветка — потянулась к нему, словно умоляя о спасении. Лазурные глаза вспыхнули решимостью — а может, и страданием.
Канте тоже потянулся к этой руке — которая уже превратилась в бесформенный комок бронзы.
— Тихан…
Рами оттащил Канте назад.
— Нам нельзя тут задерживаться!
Фрелль и Касста бросились к нему с другой стороны.
— Элигору каюк! Потух! Похоже, что схизма у него в груди уничтожена. А может, есть и более серьезные повреждения!
Гил придвинулся ближе:
— Враг перегруппировывается! Нам уже не добраться до той двери, через которую мы вошли. Надо попробовать какой-то другой путь.
Канте все не давал себя оттащить.
— Если мы оставим здесь Тихана, они соберут все, что от него осталось, а потом используют это, чтобы восстановить Элигора! Все это будет напрасно!
Фрелль еще дальше толкнул его в руки Рами.
— Тихан знает, что делать при таких обстоятельствах. Мы с ним это уже обсуждали.
Канте лишь ожег взглядом Фрелля, понимая, что это должно означать, и повернулся к Тихану — вернее, к тому немногому, что от него еще оставалось. Его бронза стала тусклой и холодной. В нацеленных на Канте лазурных глазах читалась одна лишь невыносимая му´ка. В этом взгляде он прочел мольбу — просьбу Тихана в последний раз прислушаться к нему.
Взгляд та’вина метнулся к дверям, а затем тот ударил полурасплавленным кулаком по бронзовой луже. Края ее все еще красновато светились, и расплавленный металл острыми пиками растекся в сторону Канте, как будто тоже указывая на эти двери.
Все последние усилия Тихана были явно направлены только на то, чтобы умолить своего друга об одном.
«Беги…»
У Канте с Тиханом уже раз вышел подобный спор — в Цитадели Исповедников, когда Элигор завладел Тиханом. Тогда Канте тоже не хотел уходить, несмотря на все требования та’вина.
Бронзовый кулак опять слабо приподнялся и шлепнулся обратно, после чего застыл на месте.
«Уходи…»
Канте уже раз отказался выполнить это требование, но теперь понимал, что нельзя.
— Прости… — выдохнул он, позволяя оттащить себя.
Когда все они бросились через зал, спасаясь от основного скопления халендийских рыцарей, Фрелль строго отчитал его на бегу:
— Молись, чтобы твое сочувствие не лишило его последних остатков энергии! Боюсь, что сейчас ему понадобятся все оставшиеся у него силы до последней крупицы…
Алхимик по-прежнему держал в руке одну из своих бомб. Стиснув ее в пальцах, он поджег ее и швырнул в сторону двери впереди — к россыпи рыцарей, преграждавших им путь.
Яркая вспышка обожгла Канте глаза, но он все равно продолжал сломя голову нестись дальше.
Позади них Гил и двое уцелевших его людей прикрывали отход, когда оставшиеся рыцари бросились за ними.
Канте успел сделать всего пять шагов, когда еще один оглушительный взрыв толкнул его вперед. На миг перед ним мелькнула его собственная тень на стене, обведенная ослепительно-ярким светом. Быстрый взгляд назад показал, что часть преследующих их рыцарей охвачена пламенем, настигнутая потоком расплавленной бронзы. Остальных просто посбивало с ног.
Тело Тихана исчезло.
Гил погнал их вперед:
— Уходим! Пока еще можно!
Касста оказалась самой быстрой. Первой добежав до двери, она распахнула ее и помчалась впереди остальных. Все рванули вверх по темным ступеням — практически вслепую, нащупывая дорогу руками. Добравшись до верхней площадки, подбежали к еще одной двери и протиснулись в нее. Там их наконец приветствовал тусклый свет, выхватывающий из темноты пыльную библиотеку. Фонари на стенах в соседнем зале влекли их к себе, словно стаю окровавленных мотыльков.
— Можешь сказать, где мы сейчас? — спросил Рами у идущего рядом Канте, едва переводя дух.
Тот пожал плечами, не замедляя шага:
— Если мы так и будем идти дальше, то наверняка со временем смогу.
Направляли их в основном раскаты грома и пушечные залпы. И хотя бегство в сторону битвы могло показаться не самой разумной стратегией, это было их единственной надеждой на спасение. Даже если и не вышло бы добраться до «Гриффина» или какого-нибудь другого волнокрыла, можно было попробовать пробиться к Ллире с ее низкопробным войском.
После нескольких промахов и возвращений той же дорогой они наконец вернулись в служебное крыло замка. Кухни давно опустели — повара и судомойки благоразумно перебрались в более спокойные уголки, предоставив решать проблемы принцев, королей и обрушивающихся лун другим людям.
Выбитая ими дверь во двор все еще оставалась приоткрытой.
Гил первым вышел во двор, прихрамывая на одну ногу, — из-под пластин охватывающих ее доспехов сочилась кровь. Лицо его под шлемом тоже было в крови. Один из оставшихся бойцов выбрался вслед за ним, а второй прикрывал тыл.
Казалось, прошла целая вечность с тех пор, как они вошли в замок, но во время их бегства прозвенел всего лишь второй колокол нового дня. Значит, отсутствовали они не более трех четвертей колокола.
И все же за это короткое время много чего успело произойти.
Молнии по-прежнему с треском пронизывали темные подбрюшья туч, но проливной дождь сменился унылой моросью. Битва за опускными решетками ворот выглядела уже не столь жаркой, хотя и более жестокой и целенаправленной. Среди темных людских силуэтов густо сверкало серебро — судя по всему, армия Ллиры уже с трудом удерживала свои позиции. Выше, среди груд битого кирпича и разрушенных парапетов, дымились ближайшие башни.
Канте не удалось углядеть за облаками ничего похожего на языки пламени корабельных горелок. Слева от него уже догорали обломки одного из волнокрылов. Однако «Гриффин» гордо возвышался на прежнем месте, в окружении заметно большего количества бойцов Щита — что, как он надеялся, свидетельствовало о том, что многим удалось спастись из-под обломков второго корабля. Эти последние оставшиеся у их группы силы были вовлечены в ожесточенный бой среди груды мертвых тел — как человеческих, так и лошадиных. Горы мертвецов баррикадой громоздились вокруг волнокрыла.
— Сумеешь провести нас туда? — спросил Фрелль у Гила.
— Можно попытаться. — Гил повернулся к остальным. — Не высовывайтесь!
Бойцу, стоящему рядом с ним, явно стоило прислушаться к этому предупреждению. Пробивший ему череп арбалетный болт отбросил его в сторону. Канте не мог сказать, чей это был выстрел — врага или друга, такая здесь царила неразбериха.
Он ожидал, что Гил поведет их к кораблю, но ход битвы явно менялся — и не в их пользу.
Гил просто поднял свой щит.
— Держитесь за мной. И пошевеливайтесь!
Когда они сорвались с места, человек позади них пронзительно свистнул в стальной свисток. Заметив их крошечный отряд, стена стражей, окружавшая «Гриффина», сразу же отреагировала. Люди в доспехах, окровавленных и помятых, устремились к ним навстречу, выстроившись в две шеренги, которые образовали ведущий к кораблю коридор. Сейчас эти бойцы действительно оправдывали название своего рода войск, используя как щиты свои собственные тела, чтобы позволить беглецам безопасно добраться до волнокрыла.
Но не успели еще Канте и его спутники достичь этого коридора, как на стражей обрушилось еще больше арбалетных болтов и стрел. Откуда-то сверху выстрелили из пушки — ядро прочертило в жидкой грязи длинную борозду, оторвав ногу одному из бойцов.
Канте оглянулся в ту сторону.
Наверху ярко вспыхнуло пламя, высветив киль небольшого халендийского военного корабля, пролетавшего над замком и двором. Выстрелили еще несколько пушек, взметая грязь и подбрасывая мертвые тела.
Когда этот корабль достиг «Гриффина» и пронесся над ним, из люков у него под килем вывалились какие-то темные бочонки. Заметив угрозу, Гил попытался оттеснить своих подопечных назад, но они были уже слишком близко. Взрывы бомб гулко отдавались в груди. Высоко взметнулось пламя, едва не достав до халендийского корабля. Взрывная волна сбила их с ног, и они кувырком покатились по грязи.
Лежа на земле, Канте повернулся к горящим обломкам «Гриффина», окутанным маслянистым дымом. Военный корабль закладывал крутой разворот, намереваясь причинить еще больше разрушений. И тут из-за стены поднялся столб пламени, высветив знакомый силуэт волнокрыла — судя по всему, тот летел совсем низко вдоль стены, чтобы застать врага врасплох. Суденышко скользнуло прямо над верхней частью летучего пузыря халендийского корабля, используя свою горелку как раскаленный нож, который прожег на ткани огненную дорожку — и в тот же миг подъемные газы под ним воспламенились, превратившись в огненный шар.
Канте успел заметить, что волнокрыл тоже зацепило взрывом.
Это был поистине самоубийственный бросок, направленный на то, чтобы защитить тех, кто еще оставался на земле. Гил поднял всех на ноги и погнал дальше, рассчитывая пробиться к войску Ллиры.
Канте не нуждался в помощи, чтобы подняться с земли, подпитываемый яростью. Помня о принесенной жертве, он не хотел, чтобы она пропала зря. Канте подозревал, что это был их последний волнокрыл.
Это окончательно стало ясно, когда из-за крыла замка впереди донесся стук копыт. Увешанные броней жеребцы грузно шлепали по грязи и лужам. Восседающие на них люди в серебряных доспехах мрачно смотрели вперед из‐под шлемов с плюмажами, открывающих багровые лица вирлианских рыцарей. Это было самое отборное их подразделение, о чем свидетельствовали как черные татуировки на лицах, так и бледный рыцарь в серебряной маске, ехавший среди них.
Сплошь Сребростражи.
Во главе с королем Микейном.
Рыцари быстро окружили угодившую в ловушку группу. Двор наполнился громом копыт и звеном доспехов. Канте подозревал, что его брат дожидался, пока небо не прояснится, а большинство оставшихся во дворе захватчиков не перебьют, прежде чем лично предстать там. Микейн всегда предпочитал бойню сражению.
Его брат рысцой двинулся вперед, гордо восседая на коне. Улыбка у него была широкой и ехидной — по крайней мере, та ее часть, что была видна из-под маски.
— Добро пожаловать домой, братец! — крикнул Канте Микейн.

Часть X
Призраки на ветру

Дабы по-настоящему узреть мир, надобно пролететь над ним.
Дабы по-настоящему понять его, надобно проползти по нему.
Дабы по-настоящему обрести покой, надобно быть погребенным под ним.
– Слова, которые заучивает каждый богоповязанный чанарин


Глава 65

Сидя в седле Баашалийи, Никс замерла в ожидании на песчаном берегу черного стеклянного моря. Солнечные блики, отражаясь от его блестящей поверхности, прожигали янтарные линзы ее защитных очков. Тепло, запертое в стекле, опаляло любой открытый участок кожи, как будто сам Отец Сверху обитал под этой темной поверхностью.
«Да кто же отважится пересечь это море?»
Справа от нее верхом на Пилларе сидел Даал. Они с Никс намеревались отправиться на своих летучих скакунах в Столбовые Россыпи, нагромождения утесов которых разрушенным крепостным валом возвышались на восточной стороне равнин Шил’нурр.
Однако отправлялись они туда не одни.
Слева от Никс на песке выстроился длинный ряд каменных саней на полозьях из заостренного стекла. Возвышающиеся над ними костяные рамы поддерживали навесы из толстой ковровой ткани, служащие для защиты от палящего солнца. Нагромождения стеклянных торосов у самого берега были разбиты каменными молотами в искрящееся на солнце мелкое крошево, открывая доступ к более ровным поверхностям за ним.
Чанрё называли эти сани кёлкаа, а животных, которые их тянули, — пярдё. Никс смотрела, как закутанные в плащи фигуры заканчивают крепить упряжь на трех таких существах. Звери были вдвое крупней буйвола, с заметно более мощными задними ногами по сравнению с передними.
Никс обратила особое внимание на их узкие головы с массивными изогнутыми рогами, в которые эти твари могли каким-то странным образом трубить. Она сразу узнала эти характерные звуки, буквально вгрызающиеся в череп и заставляющие ее морщиться. Охотники чанрё, которые спасли их тогда на озере, тоже трубили в рога пярдё. Как ей сказали, этот звук способен отпугнуть подавляющее большинство хищников — что теперь Никс могла оценить в полной мере, когда одно из животных встало на дыбы и испустило недовольный рев, ножом режущий уши.
И все же замотанные в длинные полосы ткани мужчины и женщины успокаивали своих подопечных ласковыми словами и тихим свистом. Для предстоящего перехода были быстро приготовлены трое саней, в каждых из которых должны были разместиться по шесть или семь чанрё. Этим людям, в основном охотникам, предстояло следовать позади тех, кто полетит по воздуху, — не столько для участия в предстоящей экспедиции в глубины Столбовых Россыпей, сколько в качестве арьергарда.
Никто из группы Никс не хотел, чтобы эта вылазка закончилась так же, как к тому озеру в хрустальном лесу. Если вдруг что-то их там приземлит, то придется возвращаться обратно прямо по этому раскаленному стеклу.
И все же, если не считать того, что могли пострадать их скакуны, Никс беспокоилась не за себя или за Даала — только за тех, кого они сейчас дожидались.
— Вон они! — крикнул Даал, привлекая внимание Никс назад.
— Почти что вовремя, — отозвалась она.
Из-за дюн показалась летучая шлюпка, отправленная с «Огненного дракона». Летела она низко, ее кормовая горелка была приглушена. Они не хотели будоражить Дракона раньше времени.
Нижние склоны черной горы скрывало сияние солнца, отражающегося в стеклянном море, и скалистая макушка чудовища словно парила в небе. Никс прищурилась, выискивая бронзовые искорки на этих высотах, но, чтобы различить их, потребовался бы дальноскоп.
Колокол назад один из наблюдателей доложил о необычайном всплеске активности вокруг этой черной горы. Это известие взбудоражило Тосгон и многих повергло в панику, но большинство чанрё держались с мрачной решимостью. На деревню и раньше совершались набеги, хотя все подозревали, что это пробуждение Дракона напрямую связано с их новыми гостями.
Если «Огненный дракон» был замечен, вражеский лагерь явно готовился отреагировать, хотя пока что там вроде предпочитали соблюдать осторожность. Судя по всему, после многих тысячелетий изоляции целый ряд странностей этого вторжения привел та’винов в недоумение, и им требовалось время, чтобы оценить угрозу, особенно с учетом того, что небо на юге контролировалось их старым врагом.
И все же ситуация могла измениться абсолютно в любой момент.
Если группа Никс надеялась добраться до Столбовых Россыпей и попытаться выковать там оружие для борьбы с ними, то требовалось действовать быстро. Было решено ограничить эту вылазку всего лишь горсткой участников, дабы не привлекать к себе излишнего внимания.
Шлюпка с ревом пронеслась мимо, устремившись прочь от берега над сверкающим стеклом.
«Наконец-то…»
Никс наклонилась и свистнула Баашалийе. Ее брат облегченно пискнул — ему уже не терпелось действовать. Подобрав свои здоровенные лапы, он взмыл в небо, могучими взмахами крыльев взметая песок.
Когда они стали набирать высоту, Даал и Пиллар последовали их примеру. Вдогонку им долетел трубный рев одного из пярдё, напуганного их взлетом.
Никс бросила взгляд вниз. Троица саней уже тронулась в путь по блестящему от солнца стеклу. На ногах у пярдё, которые тянули их, было нечто вроде сапожек с подошвами из огнеупорных кристаллов, способных противостоять раскаленной поверхности стеклянного моря. Чанрё использовали кёлкаа, чтобы достигать земель за пределами хорошо знакомых им песков. Она заметила на нескольких санях на берегу высокие мачты с парусиновыми полотнищами, благодаря которым им не требовались тягловые животные — только ветер, чтобы разогнать их по стеклу.
Никс покачала головой, изумляясь приспособляемости этих суровых жителей пустыни и надеясь, что не навлекла на них беду.
Опять переведя взгляд вперед, она устремилась вслед за шлюпкой и быстро догнала ее, как и Даал. Обойдя крошечное суденышко с флангов, они рванули вперед. Никс мельком увидела Грейлина, сидящего за рогами штурвала. Кальдер опять расположился в трюме, в компании Викас и двоих чанрё, которые хорошо знали Россыпи — или, по крайней мере, знали их не хуже прочих. Представители этого пустынного народа редко вторгались в пределы, где гнездились манкраи — эти песчаные призраки пустыни.
Брат Эсме, Аррен, в итоге все-таки согласился полететь с пришельцами, равно как и глава охотников чанрё, Иркуан. Эсме тоже хотела сопровождать их, хотя и не знала эти места. Сдалась она лишь после того, как Аррен возложил на нее серьезную ответственность, попросив проследить за благополучием своей семьи.
Помимо них, на борту шлюпки находился еще только один пассажир. Это была еще одна причина, по которой количество участников вылазки пришлось ограничить. Хотя Шийя занимала лишь немногим больше места, чем кто-либо другой, вес ее бронзы практически истощил возможности небольшого суденышка. Даже Райфу не разрешили составить ей компанию, тем более что в этой экспедиции не было необходимости в воровских навыках.
«По крайней мере, остается на это надеяться».
В свое время в Студеных Пустошах Никс, Даалу и Шийе пришлось действовать сообща, чтобы подчинить себе всепожирающий разум орды рааш’ке. И если они надеялись каким-то образом объединить местных пустынных призраков, попытавшись восстановить разрушенный разум орды, то наверняка опять понадобились бы все трое.
И все же пока им приходилось прятать Шийю, зная о том, какую ярость вызывают у манкраев та’вины, обитающие в этой пустыне. Было бы явно неразумно показывать им ее бронзовую фигуру без крайней на то необходимости. То же самое относилось и к другому врагу армии Дракона, в свое время побежденному ею. Никто не знал, обитает ли до сих пор в этих нагромождениях скал легендарная Дрёшра, но их группе стоило соблюдать осторожность. Если это обезумевшее бронзовое существо все еще бродит по закоулкам Столбовых Россыпей, то оно может оказаться столь же опасным, как и все эти одичавшие призраки.
Никс низко пригнулась к Баашалийе, тихо напевая ему, чтобы отвлечься от огненного жара и от страха, который пробирал ее до костей. Он ответил на ее ласку нежностью, которая наполнила ее теплом, облегчая тревогу в сердце. Оба их напева звучали в полной гармонии друг с другом, напоминая о любви, общей ответственности и о том, что любое бремя становится легче, когда есть с кем его разделить.
Окутывающее ее золотое сияние угасающим следом тянулось позади них.
Так она и летела, а Даал мчался слева от нее. Никс постоянно ощущала этот источник силы у него внутри, который так и взывал к ней, обещая напитать ее. Она даже стиснула зубы, чтобы не поддаться ему. Вожделение в ее крови и костях смешалось с желаниями ее сердца. Никс изо всех сил старалась отделить плоть Даала — его теплое прикосновение, его губы на самых нежных местах ее тела, твердый накал его страсти — от того источника силы, который с такой же настойчивостью взывал к ней.
Вот почему ей требовалась некоторая дистанция.
Каждое слияние воедино не приносило никакой ясности, лишь еще больше все запутывая, что уже угрожало ее способности владеть собой — как своим телом, так и своим даром. Она вновь услышала треск ломающихся костей и крик, сорвавшийся с губ Даала — не на пике экстаза, а на волне мучительной боли.
Не без труда выбросив все это из головы, Никс сосредоточилась на предстоящем.
Пока они мчались над глянцево поблескивающим морем, высокие утесы Самскрага постепенно заполнили весь горизонт с севера на юг — черная зубчатая стена, которая поднималась все выше и выше. Никс целилась туда, где значительная часть этой каменной стены выдавалась в стеклянное море, словно нос корабля. Только вот этот корабль давным-давно сел на мель, превратившись в лабиринт из столовых гор с плоскими вершинами, темных ущелий и обломков скал.
Где-то там, внутри, и гнездились манкраи.
Она повернулась, чтобы посмотреть поверх кожистого крыла Баашалийи туда, где верхом на своем рааш’ке летел Даал. Никс совершенно не представляла, как эти песчаные призраки отреагируют на их появление. Будут ли две их летучие мыши рассматриваться как давно потерянные родственники или же как враги, вторгшиеся на их территорию?
Она уже обсуждала это с Джейсом, который опасался территориального инстинкта этой дикой колонии.
И все же Никс продолжала лететь вперед, сознавая простую истину.
«Есть только один способ это выяснить».
* * *
После обжигающего полета над стеклянным морем Даал наконец взмыл к громоздящимся впереди растрескавшимся откосам Столбовых Россыпей. Этот горный массив поднимался чередой красных утесов, инкрустированных вкраплениями древних кристаллов, которые ярко сверкали на солнце. Эту некогда монолитную возвышенность вот уже множество столетий прорезала запутанная паутина черных пропастей, разделяющих массивные колонны из осыпающегося камня, которые как минимум вдвое превосходили своей высотой ледяную крышу Приюта.
В результате падения этих колонн, схода каменных лавин и обрушений утесов сплошной простор сверкающего стекла внизу раскололся на отдельные пластины. Огромные каменные обломки раскатились далеко по стеклу, образовав на его черной глади красные скалистые острова.
Даал описал над ними плавный разворот. Никс последовала за ним. Бросив взгляд назад, он заметил шлюпку, которая успела здорово отстать от них, не способная угнаться за их более быстрыми скакунами.
Грейлин приказал им ждать здесь, запретив входить в этот запутанный лабиринт самостоятельно. Здесь было слишком легко заблудиться, и Аррен уже недвусмысленно предупредил о подобной опасности.
«Многие вошли в Россыпи, но лишь немногие вернулись оттуда».
Даал подозревал, что причина этого заключалась не столько в большой вероятности сбиться с пути, сколько в ядовитых обитателях этих относительно прохладных пространств. По словам тех, кто все-таки сумел выбраться оттуда, в каждой трещине и расщелине скрывалось что-нибудь способное ужалить, укусить или придушить. В своих темных логовах копошились гадюки. Гигантские скорпионы с изогнутыми хвостами в таком количестве цеплялись за стены, что полностью скрывали камень. Пауки выскакивали из своих укрытий, когда этого ожидали меньше всего. Здесь не было ни одного места, куда можно было ступить или опереться рукой, предварительно как следует не осмотревшись.
Даал похлопал Пиллара по боку.
«Рад, что у тебя есть крылья, друг мой…»
Его скакун качнулся под ним, словно подтверждая его слова.
Дожидаясь остальных, Даал решил воспользоваться этой передышкой и еще раз пролетел над скалами и пропастями Россыпей, заглядывая в темные глубины под плоскими вершинами. Из каких-то укрытий выпорхнули несколько птиц, хлопая крыльями и пронзительно крича, чтобы отогнать гигантского пришельца от своих гнезд.
Однако Даал надеялся увидеть совсем другие крылья.
Никс наверняка тоже.
Пристроившись к нему на лету, она поднесла себе палец к глазу, а потом резко перевернула руку ладонью вверх: «Заметил что-нибудь?»
Покачав головой, он чиркнул ребром ладони по горлу: «По нулям».
Они вновь разделились, чтобы получше обследовать каменный фасад Россыпей. В их глубины вело великое множество разных путей, так что полезной могла оказаться абсолютно любая подсказка. На поиски в этом лабиринте можно было потратить многие дни — дни, которых у них не было.
Даал перевел взгляд на север, движимый каким-то смутным беспокойством. И тут вдруг что-то заметил самым уголком глаза — хотя нет, не своего собственного глаза. На какой-то миг он опять вселился в Пиллара, глядя на мир более острым взглядом своего скакуна, который вдобавок пытливо попискивал в эти пропасти, делая картинку еще четче — отскакивая обратно, его писк напрочь рассеивал сгустившиеся внизу тени.
Это было совершенно ошеломляющее зрелище — сочетание чего-то одновременно и материального, и призрачного.
И все же одна из этих теней отказалась рассеяться. Вместо этого она сорвалась со своего каменного насеста и, бешено работая крыльями, устремилась куда-то в глубину расселины. Пиллар — а посредством его и Даал — еще какое-то время отслеживал ее путь, но через пару поворотов потерял ее из виду.
Крутнувшись в седле, Даал помахал Никс, чтобы привлечь ее внимание. Заметив его сигнал, она резко развернулась, поспешила к нему и зависла рядом — Баашалийе пришлось резко захватить воздух крыльями, чтобы погасить скорость.
— Что такое? — крикнула Никс.
Когда они достаточно сблизились в воздухе, чтобы слышать друг друга, Даалу показалось, будто отвесный фасад Россыпей смотрит на них сверху вниз, внимательно прислушиваясь к ним всей этой своей каменной массой. Отбросив это чувство, Даал указал на пропасть впереди.
— Пиллар заметил там что-то, что может быть только большой летучей мышью — наверняка кого-то из манкраев!
Никс, прищурившись и напряженно подавшись вперед, посмотрела в ту сторону. Сияние ее напева стало ярче, уже проступая сквозь кожу и одежду. Выбросив из себе золотистые пряди, она вплела их в прохладные тени внизу. Баашалийя добавил к ее напеву и свои ноты — более высокие и почти неслышимые, но все же полностью гармонирующие с ним.
Даал терпеливо ждал, зная, что такое мастерство ему не по плечу.
Через несколько томительных мгновений Никс вновь выпрямилась в седле. Даал бросил на нее вопросительный взгляд, но она покачала головой и полоснула себя ладонью по горлу.
«По нулям».
После чего наклонилась вперед и направила Баашалийю ко входу в расщелину.
Хотя Даалу было по-прежнему боязно нарушать гнетущую тишину Россыпей, он крикнул ей:
— Мы обещали подождать!
Она кивнула, но так и летела дальше, пока тени впереди не поглотили ее. Охваченный тревогой, Даал последовал за ней.
Наконец Никс крикнула в ответ, и ее голос эхом отразился от каменных стен с обеих сторон:
— Покажи мне, где ты потерял его из виду! Мы долетим только дотуда. Посмотрим, не выйдет ли различить какой-нибудь след!
Обернувшись, Даал заметил, что шлюпка все еще находится в четверти лиги от них. А когда повернулся обратно, Никс уже успела основательно вырваться вперед. Негромко выругавшись, он последовал за ней. Они углубились в расщелину, продвигаясь уже медленней и сильно кренясь из стороны в сторону на поворотах. Места там было недостаточно, чтобы лететь бок о бок. По мере их продвижения пропасть постепенно сужалась. Вскоре крылья Баашалийи уже распростерлись от стены до стены, но врожденная ловкость по-прежнему помогала ему не задевать их — что было очень кстати.
По отвесным каменным склонам сновали черные скорпионы и пауки с волосатыми лапами. Большинство из них сразу же прятались в трещины, но некоторые размахивали жалами или вставали на задние лапы, обнажая крючковатые клыки.
Даал держал Пиллара подальше от этих исходящих ядом тварей.
Когда они наконец добрались до того места, где Пиллар потерял манкрая из виду, Баашалийя замедлил своей полет, опять захватив воздух крыльями, а Никс обернулась в седле.
— Уже на подлете сюда Баашалийя заметил, как что-то мелькнуло впереди, совсем неподалеку! Может, это и не манкрай, но давай все-таки пролетим чуть дальше, чтобы убедиться в этом.
Это предложение явно не требовало ответа. Нагнувшись в седле, она вновь заскользила вперед. Кренясь на поворотах, они все дальше углублялись в раскинувшийся вокруг темный лабиринт. Скалы по обеим сторонам становились все выше, закрывая солнечный свет. В качестве небольшой награды воздух стал немного прохладней — как из-за тени, так и по причине ветерка, постоянно гуляющего по узким ущельям и дующего со всех сторон одновременно, поскольку все эти расщелины и каньоны расходились в сотнях различных направлений.
Даал понял, что уже заблудился.
— Никс!
Похоже, она ощутила его тревогу.
— Баашалийя знает дорогу назад! И, кроме того, — Никс высоко подняла руку, — мы всегда можем подняться и пролететь поверху.
Явно не испытывая никаких сомнений, она продолжала лететь дальше.
Наконец они добрались до куда более крупной и глубокой расщелины, которая ножевым порезом рассекала этот участок Россыпей пополам. Влетев в нее, Баашалийя принялся медленно описывать круги, явно не зная, в какую сторону двигаться. Несколько трещин, рассекших стену впереди, были слишком узки для того, чтобы огромная летучая мышь могла пролететь сквозь них. Единственным способом двигаться дальше было свернуть направо или налево.
Пиллар тоже влетел в расщелину и принялся кружить на месте на пару с Баашалийей.
Даал выпрямился и вытянул шею, осматриваясь в обоих направлениях. Их летучие звери пронзительно свистели и попискивали, пытаясь изучить эти глубины более привычным для себя способом.
— Вон там! — вдруг крикнула Никс, указывая направо. Все ее тело ярко светилось.
Даал присмотрелся, но ничего не увидел — но тут неожиданно для себя вдруг переключился на зрение Пиллара, как будто его скакун хотел предупредить его. В их общем двойном зрении Даал различил дальше в ущелье крылатый силуэт, летящий сквозь тени, причем явно с трудом.
Никс устремилась туда. Даал пристроился за ней. Он не знал, тот ли это самый манкрай, которого они с Пилларом заметили ранее. Даже если так, то зверь был явно измотан, напуганный преследованием огромных летучих мышей. Вдобавок, одно крыло у него работало явно слабее, из-за чего он неуклюже кренился в полете, да и вообще с трудом держался в воздухе, часто проваливаясь вниз, прежде чем вновь набрать высоту.
— По-моему, он ранен! — крикнула Никс, обернувшись назад. — И пытается вернуться домой.
Глаза у Даала сузились. Он перенес свой вес немного назад, замедляя полет Пиллара. Намерение Даала — а может, возникшее у него подозрение — заставило его скакуна описать круг.
Никс заметила это.
— Ты что?
— Он направляется не домой! А в совершенно противоположную сторону! Этот манкрай притворяется раненым, чтобы увести нас подальше от своего гнезда!
Даал первым повернул назад.
— Почему ты так уверен? — крикнула ему Никс, все еще кружа на месте.
— Потому что именно так я сам поступил с боевыми кораблями бхестийцев!
Его уверенность заставила Пиллара быстрей заработать крыльями. Они быстро оказались там, откуда попали в это ущелье, и полетели дальше. Баашалийе не составило труда догнать их и не отстать.
Вскоре трещина вновь стала сужаться, словно понемногу сходя на нет. Стены по-прежнему поднимались все выше, а дно уходило все глубже. От солнечного света осталась лишь тонкая полоска над головой. Тьма становилась все гуще, а стены превратились в рыхлое крошево, изрезанное трещинами и разломами, словно готовое обрушиться им на головы. Ущелье все крепче сжимало свои объятия.
Кончики крыльев Баашалийи уже касались камня с обеих сторон. При своих более внушительных габаритах ему приходилось всячески изворачиваться, чтобы избежать повреждений. Трещина впереди продолжала сужаться.
— Мы где-то свернули не туда! — с досадой крикнула Никс. — Это тупик!
Даал поморщился.
«Наверное, та летучая мышь и правду была ранена…»
Никс указала куда-то вверх.
— Давай подниматься! Двинемся навстречу шлюпке.
Когда Пиллар повернулся, чтобы последовать за ней, тени вокруг них взорвались бурей хлопающих крыльев. Из расщелин и трещин хлынули темные силуэты. Они тучами надвигались с обеих сторон, поднимались снизу, пикировали сверху, закручиваясь неистовым вихрем. Дикий визг ножом резал уши.
В мгновение ока пришельцы оказались в самом центре этой бури.
Несмотря ни на что, Даал не удержался от мрачного торжества.
«Я все-таки не ошибся».

Глава 66

Сидящий за штурвалом шлюпки Грейлин едва сдерживал стремление запустить горелку на полную мощность и помчаться над этим черным стеклянным морем гораздо быстрей. С расстояния в четверть лиги он увидел, как Никс и Даал исчезают в расщелинах Столбовых Россыпей, но все-таки заставил себя сохранять прежний неторопливый темп. Нельзя было предупредить Дракона, привлечь его внимание в эту сторону, панически выпустив с кормы шлюпки длинную струю пламени.
Хотя своеволие Никс раздражало его, Грейлин не мог по-настоящему на нее сердиться. Рыцарь даже подозревал, откуда у нее эта черта характера. В прошлом он сам нарушил клятву, данную королю, и все из-за любви к матери Никс. Еще в юности его жизнь была полна дерзких поступков и безрассудного пренебрежения опасностью. Ему не требовались слова старухи-ниссианки для подтверждения того, что он и без того знал всем своим сердцем. Общность их крови наглядно проявлялась в несгибаемости ее характера, бунтарских поступках и даже в ее злопамятстве по отношению к нему. Грейлин тоже мог затаить обиду и с таким же упорством лелеять ее.
И все же признание этого факта не помогало ему умерить бег гулко бьющегося сердца и ослабить хватку на штурвале шлюпки.
Как от жары, так и от напряжения Грейлина все сильней прошибал пот. Рыцарь очень надеялся, что к тому времени, как шлюпка приблизится к Россыпям, Никс и Даал появятся вновь. Скалы впереди становились все выше, но этого не происходило.
— Где же они? — пробормотал он.
Аррен, который смотрел ему через плечо, даже разинул рот, явно зачарованный тем, что видит свой мир с такой высоты.
Глава охотников чанрё, Иркуан, явно не испытывал подобного восторга. Он забился в самую глубину шлюпки, побелевшими пальцами сжимая кожаную петлю. Его глаза — единственное, что было видно из-под платка — были нацелены на что угодно, но только не на носовое окно. Охотник явно сожалел о том, что не присоединился к своим соплеменникам на этих каменных санях, которые тянули огромные звери с изогнутыми рогами.
Викас и Кальдер держались рядом с ним, словно присматривая за Иркуаном на тот случай, если ему вдруг вздумается открыть кормовой люк и выпрыгнуть наружу.
Шийя, которая расположилась в кормовой части трюма, вдруг встрепенулась. До этого момента ее веки были почти полностью опущены, оставляя на виду лишь крошечные искорки лазурного огня. Сейчас тот ярко отразился в стекле перед рыцарем, когда она широко распахнула глаза.
Грейлин оглянулся через плечо, когда Шийя шагнула вперед. От перемещения ее тяжелой бронзовой фигуры маленькое суденышко опасно покачнулось. Она быстро подсела к нему.
— Что тебя смутило? — встревоженно спросил он.
Шийя указала на нагромождение скал впереди.
— Зарево обуздывающего напева, поднимающееся подобно дыму. Внезапно возникшее и очень яркое.
Грейлин резко вдохнул, понимая, что это значит.
«Никс и Даал в беде».
Наплевав на риск, он утопил педаль в пол. Из кормовой горелки с ревом вырвалась длинная струя пламени, отражаясь в черном стекле. Нацелившись на изрытую трещинами каменную стену, он молился, чтобы их полет не привлек внимания Дракона.
Хотя куда больше волновало его сейчас совсем другое.
«Только бы добраться туда вовремя!»
* * *
Никс уже из последних сил сохраняла огненный ореол обуздывающего напева вокруг себя и Даала. Его золотое свечение успешно отразило первую атаку темных призраков, которые в испуге рассыпались по сторонам. Однако такое не могло продолжаться до бесконечности. В легких у нее уже саднило от напряжения, горло мучительно сжималось.
Баашалийя поддерживал ее усилия, пронзительным попискиванием делая ее напев еще ярче.
Никс ощущала где-то поблизости источник силы Даала, но он оставался вне досягаемости. Пиллар набрасывался на любого манкрая, осмелившегося подлететь слишком близко. Щелкала клыкастая пасть, разбрызгивая яд, и мечущиеся вокруг твари пока что держались на расстоянии.
И все-таки больше всего пугал Никс ее слабеющий дар.
В самом начале, бросив в эту неистовую стаю манкраев свои сверкающие нити, она попыталась обуздать хотя бы одного или двух. Но, добравшись до этих диких сердец, сразу же коснулась изумрудного ада, который пылал там. И тот же самый зеленый огонь в их визгливых криках терзал пламя ее напева, пытаясь затоптать его.
Никс сразу поняла, что это сияющее безумие не было вызвано какой-то сторонней заразой, как у рааш’ке, в свое время порабощенных Пауком. Это ненасытное стремление убивать порождалось чистой первобытной яростью. Даже сейчас она ощущала возраст этой ярости, подернутой прахом веков. Гнев, который раздул этот пожар, эхом доносился из очень далекого прошлого манкраев — как смутное воспоминание о том, что у них отняли, о единстве и общности, погубленных жестоким врагом. Эта боль, въевшаяся им в кости и кровь, выжженная в их сердцах, и вызывала в них эту лютую злобу.
Сознавая это, Никс всеми силами старалась сохранить свой пылающий золотой ореол — не только для того, чтобы сдерживать хищную орду, но и чтобы оградить Баашалийю от этого изумрудного пламени. Никак нельзя было допустить, чтобы это безумие стало искрой, слетевшей с кремня на сухой трут — чтобы ядовитый изумрудный огонь вспыхнул и внутри ее брата, превратившись в бушующий пожар. Если б такое произошло и Баашалийя оказался в самом центре этого огненного шторма, он полностью потерялся бы в диком безумии — не исключено, что и навсегда.
«Мне нельзя этого допустить!»
И все же пустынные призраки яростно защищали свое гнездо. Пока что их визг разбивался о ее огненный щит, но чтобы поддерживать его, ей пришлось уменьшить этот истончающийся нимб в объеме, сделать его плотнее, чтобы он вспыхнул ярче.
Никс бросила взгляд на Даала. Если она притянет границы этого защитного нимба еще хоть сколько-то ближе к себе, Даал с Пилларом окажутся за его пределами. Мучительный выбор терзал ее сердце. Никс понимала, что под таким натиском не сможет защитить их всех. А если все-таки попытается и потеряет Баашалийю, то конец придет всем четверым.
Но сможет ли она пожертвовать Даалом и Пилларом, чтобы защитить Баашалийю?
Никс знала ответ.
В ее напеве явственно звучало страдание, когда она еще плотней окутала себя и Баашалийю своим огненным нимбом. Один из проносящихся мимо призраков, размером с годовалого теленка, тут же врезался в Даала. Тот сумел оттолкнуть его в сторону, но при этом чуть не вылетел из седла и боком повис на нем. Когтистая лапа оцарапала ему руку, разорвав кожу куртки.
На него спикировали еще несколько манкраев.
Но прежде чем они успели нанести удар, над расщелиной взошло пылающее солнце, которое пронеслось сквозь темную массу призраков, обдавая их огнем.
«Шлюпка…»
Орда в панике рассыпалась по сторонам, спасаясь от пылающего пришельца — даже те, кто уже налетал на Даала. Один из них пронесся мимо Никс, шарахнувшись от ее золотого сияния. А когда зверь уже отлетал прочь, она впервые смогла как следует разглядеть манкрая. И хотя это явно была летучая мышь, с Баашалийей или рааш’ке у нее было мало общего. Тело твари было гораздо более стройным и мускулистым, с длинным хвостом, заканчивающимся чем-то вроде веера, способствующего проворству полета. Крылья, похоже, были созданы с той же целью — гораздо более тонкие, почти прозрачные, что и придавало зверю призрачный вид.
Отскочив от ее щита, манкрай сложил крылья, которые словно исчезли, полностью слившись с телом. Теперь он больше походил на змею, чем на летучую мышь. Нырнув в какую-то узкую щель, существо глубоко забилось в нее.
Но что привлекло внимание Никс больше всего, так это заметная выпуклость у него на груди, на которой при его хриплых визгливых криках явственно проступали ребра. Казалось, будто манкраи созданы для двух целей: способности как угодно кувыркаться в воздухе и издавать леденящие кровь вопли. Никс вспомнила, как Аррен рассказывал об охотничьих способностях этих тварей — о том, как они могли сдернуть та’вина с неба, молниеносно напав на него из засады и обездвижив своим хищным обуздывающим напевом.
«Может, как раз это безумие и делает их сильнее…»
Всего за несколько мгновений до этого Никс была почти побеждена. И все-таки теперь с облегчением наблюдала, как остальные манкраи спасаются бегством, забиваясь в свои темные норы и трещины — в поисках убежища от этого странного огненного фантома, обрушившегося на них.
Никс понимала их ужас. Ничего подобного никогда не летало в их небе. Смертельно испуганные, летучие звери стремились хоть ненадолго оказаться в безопасности, чтобы оценить эту новую угрозу. Хотя никто не мог сказать, как долго продлится их замешательство.
Тоже явно это осознав, Даал ткнул пальцем вверх, прижимая раненую руку к груди.
Шлюпка уже устремилась ввысь, стремительно набирая высоту. Пламя горелки отражалось от стен, загоняя затаившихся призраков еще глубже в щели и трещины.
Даал направился вверх вслед за Никс. Она присоединилась к нему, сохраняя золотой щит, чтобы прикрыть их отступление. Поднимаясь, вглядывалась в освещенные пламенем горелки трещины, пытаясь представить себе, как может выглядеть гнездо манкраев, скрывающееся там. Не забывала и посматривать вниз, дабы убедиться, что никто не осмелился напасть на них со дна ущелья.
И тут ее взгляд привлек какой-то отблеск справа — некое мерцающее золотое сияние, как будто ее щит отражался от поверхности воды. Эта крошечная яркая звездочка помигивала откуда-то из самой глубины пропасти, стиснутая стенами ущелья ближе к его концу.
«Там что-то есть…»
И хотя Никс очень хотелось закрыть на это глаза, она почувствовала, как что-то зовет ее, ощутила в этом сиянии настойчивость, которая проникала ей в самое сердце. Судя по всему, и Баашалийе тоже. Ее брат прекратил набирать высоту — то ли по своей собственной воле, то ли по ее.
Даал заметил ее нерешительность.
— Никс!
Поменяв тональность своего напева, она позволила своему щиту распасться, превратившись в путаницу золотых нитей, после чего направила их к этой звездочке, мерцающей в глубоких тенях в самом конце пропасти. И стоило ей это сделать, как это чувство настойчивости еще больше обострилось, засияло горестной мольбой, почти отчаянной в своей болезненной остроте.
Никс устремилась к этой звездочке, неотвратимо притягиваемая, словно обузданная ею. Даал спикировал следом.
— Надо сматываться, пока эти призраки опять не сплотились!
Она понимала, что он прав. Ее недавняя поспешность при попытке проникнуть в Россыпи едва не привела к их гибели. Но если и можно было найти хоть какую-то надежду в этом ядовитом лабиринте, то лишь встречая любые угрозы лицом к лицу, не пытаясь прятаться от опасностей.
Никс по-прежнему неслась вперед, крикнув в ответ:
— Разве ты ничего не чувствуешь?
Она знала, что Даал обладает даром видеть то, что недоступно зрению других людей — пусть даже и более слабым, чем у нее. На миг оглянувшись, Никс коснулась своего глаза и вытянула руку вперед: «Видишь это?»
Он недоуменно нахмурился — и тут вдруг напрягся.
Она продолжала смотреть на него, пока Даал наконец не кивнул.
И только тогда Никс отвалила в сторону и стала быстро снижаться к мерцающей внизу звездочке. Стены пропасти все тесней смыкались с обеих сторон, вынуждая Баашалийю перейти в уже почти отвесное пикирование. Манящее сияние по-прежнему проглядывало сквозь узкую щель впереди.
Когда Баашалийя полностью расправил крылья, чтобы вписаться в нее, Никс сильно пригнулась, обхватив его бедрами, и даже резко выдохнула, чтобы прижаться к нему еще тесней, однако стена все-таки мазнула ее по спине. Но тут они наконец проскочили.
Вырвавшись из узкого места, Баашалийя вновь резко выровнялся, и Никс опять выпрямилась в седле. Они описали круг внутри какого-то грота, окруженного со всех сторон высокими скалами. Только красный песчаник превратился здесь в черное стекло — такое же, как в море, которое они оставили позади. В некоторых местах это стекло давным-давно осыпалось, обнажив голый камень и валяясь внизу острыми осколками.
Разглядывая эти стеклянные стены, Никс представила себе древнюю войну, которая опустошила эти земли, создав Дракона и окружающее его море.
«Здесь и произошла заключительная битва, отмечая какой-то последний рубеж?»
Позади нее из узкого просвета между скалами вынырнул Даал, который присоединился к ней. Пока они вместе описывали круги, Никс заметила внизу вход в большую пещеру. Тот зиял, словно рот, разинутый в безмолвном крике, — эхом всей боли той последней битвы. Или, может, так лишь казалось из-за звезды, сияющей из этих глубин… Ее золотистый напев был пропитан горем, страданиями и чувством потери, от которых у Никс мучительно сжималось сердце.
Она понимала эту боль. Пелось обо всем, что Никс сама потеряла в прошлом, и о том, чему придет конец, если она потерпит неудачу, — даже о тех страданиях, которые последуют в случае ее успеха, когда все равно погибнут миллионы людей.
Эта боль угнетала ее, притягивая вниз.
Как могло быть иначе?
«Это ведь и моя история тоже».

Глава 67

Эсме поднималась из недр Тосгона, стараясь не отставать от своей спутницы, местной жительницы по имени Абреш. Это была та самая женщина, которая вывезла Эсме из леса Эргёш на спине урсина по кличке Руро. Только теперь эта пустынная охотница вела ее на войну.
Эсме оглянулась себе за спину. Она уже помогла перевести пожилых и немощных обитателей подземной деревни в самые отдаленные ее уголки — подальше от мест, которые могли затронуть боевые действия. Язмин, возлюбленная Аррена, хотела присоединиться к защитникам Тосгона, но при ее беременности это абсолютно исключалось. К тому же у нее была дочь, которая требовала присмотра, а в случае чего и защиты, если б враг сумел прорваться и в эти глубины.
Едва только познакомившись с ними и увидев неподдельное счастье на лице брата, Эсме пообещала сделать все возможное для их благополучия. Даже если для этого пришлось бы сразиться с Драконом.
«Что мне сейчас и предстоит…»
Пока Эсме и Абреш продолжали подниматься к выходу, вместе с ними по туннелю с гладкими стенами тек безостановочный поток людей, движимых тем же намерением. Их негромкие разговоры и шорох сандалий заглушали вездесущий рокот Флюста Тосгона.
Она была поражена тем, насколько решительно были настроены все эти пустынные жители перед лицом такой серьезной угрозы, которую представляли собой ревн-кри. Припомнилось, как Шийя, упав прямо сквозь пламя, врезалась в палубу бхестийского военного корабля.
«Как все эти люди могут надеяться противостоять такой силище?»
Наконец они добрались до просторного зала у самого входа. Все столпившиеся здесь чанрё были вооружены кто чем — копьями из заостренной кости, дротиками с наконечниками из стекла, стеклянными же кинжалами и даже луками, тетива которых была сплетена из сухожилий. Однако все это оружие выглядело больно уж жалким по сравнению с могучей бронзой.
Крикит, жавшийся к ногам Эсме, обеспокоенно щебетал и цокал, явно улавливая напряжение вокруг. Она пыталась убедить своего друга остаться внизу с Язмин и остальными, но он и слышать об этом не хотел, готовый буквально идти по головам, только чтобы держаться рядом с ней.
Эсме в конце концов уступила — не столько для того, чтобы удовлетворить это его стремление, сколько ради своего собственного спокойствия. Он слишком уж долго был ее неизменным спутником — выращенный из яйца и первые полгода практически беспомощный, пока наконец не окреп настолько, чтобы сопровождать Эсме в глубины руин Сихка. Крикит стал такой же неотъемлемой ее частью, как любая из ее конечностей.
Протолкавшись сквозь толпу к выходу, Абреш сдвинула закрывающий его тяжелый ковер и первой вышла наружу. После столь долгого пребывания внутри солнце едва не ослепило обеих. Эсме долго моргала, прогоняя плавающие перед глазами пятна, пока не смогла разглядеть урсинов, рядами выстроившихся на ровном песке или примостившихся на склонах дюн. Она насчитала несколько десятков — все они были оседланы, а их хозяева-чанрё стояли рядом наготове. Некоторые уже сидели в седлах, причем сразу по двое.
«Как поедем и мы».
Замотав лицо платком, Абреш подбежала к одному из всадников, о чем-то быстро переговорила с ним и взяла у него изогнутый рог. Вернувшись, без лишних слов сунула его Эсме.
Та ничего не поняла.
Объяснения последовали на языке чанрё, но Эсме достаточно хорошо уловила смысл.
— Держи его под рукой. Дуй, когда равка рядом. — Глаза охотницы жестко нацелились на нее. — Ё?
Эсме кивнула, подхватывая изогнутый рог, который был длиной с ее предплечье.
«Итак, моя роль — наблюдать за обстановкой и предупреждать об опасности».
Рог показался ей слишком тяжелым, но тут она поняла, что у нее есть более легкий способ его нести. Эсме повернулась к Крикиту, который тащил бурдюк с водой, закрепленный у него на панцире, и добавила к его грузу и рог.
Абреш наблюдала за этим с таким видом, будто собиралась что-то сказать, но в итоге просто пожала плечами.
Затем охотница подвела Эсме к одному из урсинов и потрепала зверя по боку. Голос у нее смягчился от нежности, и в нем явственно прозвучала гордость:
– Нахё рах, Руро… Ё, ё, мё карасён!
Затем женщина запрыгнула в седло и похлопала по нему сзади, призывая Эсме присоединиться к ней. Та поспешила повиноваться, взобравшись куда более неуклюже. С седла Руро рядом с коленом Эсме свисал еще один рог. Похоже, когда речь заходила о бдительности, никто тут не хотел полагаться на волю случая.
Поудобней устроившись в седле, охотница направила Руро вверх по склону соседней дюны. Крикит поспешил за ними. Как только они достигли гребня, перед ними открылся более широкий вид. Эсме лишь ахнула, наконец-то заметив настоящие средства защиты Тосгона.
По песку к ним неторопливо приближались темные горы. Всего их было шесть. Похоже, Эсме была не единственной, кто привел на эту битву молага. Еще с раннего детства она всегда мечтала увидеть этих огромных гигантов, бродящих по самым глухим уголкам Пустоземья. Эти шесть молагов были вдвое выше самых больших, которых Эсме когда-либо видела, — покрытых шрамами, скованных обуздывающим напевом существ, которые тащили за собой длинные вереницы груженых повозок. Но эти не были рабами. Никто не отсек их массивные клешни.
На спинах у них стояли погонщики, ловко балансируя на ногах и держа плетеные поводья. Эсме не чувствовала в легкой поступи молагов никакого принуждения. Если б эти огромные твари разозлились, то могли бы легко сбросить и покалечить всадников, орудуя своими огромными клешнями.
Когда они приблизились, она ощутила то же чувство товарищества и сердечной привязанности, что и у себя с Крикитом. Ей припомнились ласковые слова, с которыми эта суровая женщина впереди нее обратилась к Руро. Эти пустынные люди явно жили в гармонии со своим окружением, а не воевали с ним.
Для Эсме было честью лицезреть этих гигантов.
Хотя, учитывая обстоятельства, стоящие за их появлением…
«Наверное, мне стоит быть поосторожней в своих желаниях».
* * *
Стоя на кормовой палубе «Огненного дракона», Райф неотрывно смотрел на восток. Тревога не давала ему уйти. После того как Шийя забралась в шлюпку вместе с остальными, он смотрел вслед маленькому суденышку, пока то не растворилось в солнечном сиянии. Райф был возмущен тем, что его оставили на корабле, тем более по той причине, что его навыки были сочтены бесполезными. Он был с этим категорически не согласен.
«Никогда не знаешь, когда могут понадобиться воровские таланты».
С другой стороны, Райф и сам сейчас чувствовал себя совершенно бесполезным.
Матросы метались по песку, отдавая швартовы. Дарант выкрикивал указания с верхней палубы, при этом и сам накручивая лебедку, чтобы выбрать один из тросов. Покончив с этим, капитан вытер рукавом вспотевший лоб.
Чтобы хоть как-то отвлечься от своих опасений, Райф подошел к Даранту. В ходе своего бдения он пропустил бо́льшую часть подготовки к предстоящему дню.
«Посмотрю-ка я лучше, не выйдет ли и вправду принести хоть какую-то пользу».
Райф опустил взгляд на занятых делом матросов внизу.
— Итак, Дарант, скажи мне, правильно ли я понял… План состоит в том, чтобы освободить «Огненный дракон» и улететь, бросив этих бедолаг на произвол судьбы?
Дарант насупился.
— На данный момент мы никуда не летим. По-прежнему прячемся в этой песчаной канаве. По крайней мере до тех пор, пока весь этот рой вокруг Дракона не полетит в нашу сторону.
— Ага — и вот тогда-то мы и бросим эту деревню им на съедение?
Капитан насупился еще больше.
— В воздухе мы не будем в большей безопасности. Ты сам это знаешь. Но там у нас будет больше шансов дать отпор этим гадам — когда у корабля будет пространство для маневра, а не завязнув в этих дюнах. С нашей стороны это будет лучший способ помочь жителям этой деревни.
— Удрать отсюда?
— Заманив за собой та’винов. — Дарант повернулся, чтобы обвести быстрым взглядом палубу. — Вдобавок мы гораздо лучше оснащены, если дело дойдет до драки.
Райф не был уверен, что это так. Будучи вором, он знал, какие преимущества дает хорошее укрытие. И в данный момент их нынешнее место на окраине деревни, прикрытое дюнами, выглядело с этой точки зрения весьма привлекательно.
И все же «Огненный дракон» явно готовился к битве. Его пушки были заряжены как цельными железными ядрами, так и снарядами, способными разлетаться в воздухе на множество остроконечных стрел, разрывая свою цель в клочья. На направляющих баллист уже покоились тяжелые стальные копья — оставалось лишь отвести их назад лебедками, натягивая огромные луки.
У корабля имелось и еще одно дополнительное средство защиты — в виде четырех пар крыльев. Заместительница Даала, Тамрин, должна была возглавить атаку рааш’ке, задачей которой было оттянуть на себя часть та’винов и не позволить им подобраться к летучему пузырю наверху. Это была жизненно важная задача. Хоть летучий пузырь корабля и был разделен на несколько секций, при достаточно серьезных повреждениях он в конце концов уже не был бы способен выполнять свои функции, и корабль врезался бы в песок.
Райф с трепетом наблюдал за этими заключительными приготовлениями. Дарант заметил какую-то проблему и отошел, громогласно указывая, как ее исправить. Его дочь Глейс быстро прошла по палубе, проверяя готовность экипажа и вооружения. Характер у нее был твердый, но спокойный и отзывчивый. В отличие от ее отца, который регулярно орал на всех в гневе и раздражении.
Райф проводил ее взглядом.
«Они и вправду неплохо дополняют друг друга».
Потом он повернулся к корме, намереваясь продолжить свое бдение, но так туда и не добрался. Из медного раструба возвещателя послышался голос Фенна, который находился сейчас в рулевой рубке. Звучал тот глухо и безжизненно, так что не передал всей сути его сообщения.
— Дракон зашевелился! Враг движется на юг!
Отчаянно загремели колокола, призывая всех занять свои боевые посты.
Дарант выругался и бросился в рулевую рубку. Райф поспешил за ним, пробежав мимо Глейс, которая осталась на палубе, чтобы проследить за их взлетом. Он увидел, как лицо у нее стало каменным, напоминая физиономию ее папаши. Теперь уже она орала и топала ногами, взяв на себя и его роль.
Дарант влетел в дверь, ссыпался по короткому трапу и ворвался в рулевую рубку. Райф не отставал от него, обдаваемый потоком его ярости.
— Сколько? — выкрикнул Дарант.
Фенн, Крайш и Джейс уже заняли судонаправительский пост, прильнув к различным дальноскопам.
— Сотни! — ответил Джейс.
Райф обмер.
«Сотни?»
Крайш уточнил более спокойным голосом:
— От двухсот до двухсот пятидесяти. Трудно сказать точнее.
Райф задал вопрос, куда более близкий в этот момент его собственному сердцу:
— Кто-нибудь из них направляется к Россыпям — туда, куда отправились остальные?
— Пока что нет, — ответил Фенн. — Но это может измениться.
Подойдя к штурвалу, Дарант отдал несколько отрывистых приказов. Корабль взревел и задрожал. Пылающие горелки еще ярче осветили песчаную долину, окрасив склоны дюн в огненно-красный цвет.
«Огненный дракон» стал медленно подниматься из недр пустыни.
Когда гребень дюны тоже провалился вниз, показалась деревня — вернее, обозначающие ее флаги. Ее немногочисленное войско уже рассыпалось по песку, тоже явно заметив опасность.
Райф лишь поморщился, наблюдая, как эта картина на глазах уменьшается внизу.
Несмотря на все заверения Даранта…
«Это все равно больше похоже на бегство».

Глава 68

Даал стоял у входа в темную пещеру. Ему очень не хотелось оставлять Пиллара одного. Никс, похоже, столь же беспокоилась касательно Баашалийи.
Буквально только что они наблюдали, как шлюпка, слегка поворачиваясь, опускается в этот грот, и с кормы у нее вырываются языки пламени, отражаясь от черных стеклянных стен.
Крошечное летучее суденышко уже опустилось на дно грота, но ее кормовая горелка все еще угрожающе дымилась, готовая разгореться ярким факелом в случае повторного нападения манкраев. Для дополнительной защиты по бокам от шлюпки расположились обе летучие мыши, блокируя вход в пещеру. Викас и Иркуан тоже согласились остаться в гроте, чтобы в случае чего прикрывать отступление остальных.
Грейлин зажег фонарь и шагнул в глубь пещеры. Кальдер последовал за ним — нос варгра был высоко поднят, равно как и предостерегающе вздыбленная холка.
— Похоже, что от этого входа тянется туннель, — отметил Грейлин, затем оглянулся. — И ты уверена, что там что-то есть…
— Какой-то источник обуздывающего напева, — подтвердила Никс. — Который так и сияет из глубины.
Даал кивнул, проверяя повязку на своей раненой руке. Кожаные штаны — часть обычной летной экипировки — уберегли его от более серьезных повреждений.
— Я тоже это ощущаю, но только как совсем слабое свечение.
Обоих поддержала Шийя.
— Они правы, — сказала она, выбираясь из шлюпки. — Хотя, что это такое, мне никак не различить. Этот источник остается каким-то странно закрытым.
— Я чувствую то же самое, — кивнула Никс. — Я пыталась бросить туда свои пряди. Но по мере приближения к источнику они исчезают.
Аррен отважился зайти глубже всех остальных, наконечником копья сбросив со своего пути большого бледного скорпиона.
— Ну ничего себе… — вдруг с явным отвращением прошептал он. — Посветите-ка!
Все двинулись к нему, хотя Грейлин держал Никс позади себя. Когда они приблизились, свет фонаря упал на что-то, спрятанное в стекле, — нечто, что давным-давно расплавилось и застыло в нем.
Даал даже вздрогнул и отступил на шаг.
За стеклом, изогнувшись под мучительным углом, лежали останки та’вина. Его бронза была покрыта темно-янтарной патиной, испещренной зелеными прожилками. Все, что было видно, — это верхняя часть туловища, голова и одна рука. Нижняя часть бронзовой фигуры была обожжена до черноты — вероятно, жаром расплавленного стекла. Черты лица тоже были неразличимы — либо все из-за того же воздействия огня, либо способности части та’винов менять свое обличье.
— Да, это Корень, — подтвердила Шийя, держась в шаге позади и явно не желая приближаться.
— Один из павших ревн-кри. — Грейлин оглянулся на черный грот. — Тут явно была ожесточенная битва.
Никс выразила то, что было сейчас у всех в головах:
— Если это был какой-то последний рубеж, то не исключено, что союзница Краены — как чанрё называют разум орды в этой колонии — и вправду выжила. Та самая легендарная Дрёшра. Вполне возможно, что она застряла здесь и все так и взывает к миру на протяжении тысячелетий, ожидая, пока кто-нибудь достаточно одаренный обуздывающим напевом услышит ее.
Аррен тем временем продвигался все глубже, увлекая за собой остальных.
— Когда я заблудился в пустыне, мой шаман, элдрин Танн, сказал, что почувствовал, как что-то нашептывает ему из самой глубины песков. Хотя я не знаю, был ли у него какой-нибудь талант к обуздывающему напеву, — знаю лишь, что более добросердечного и мудрого человека до тех пор не встречал.
Даал услышал в голосе у воина боль — и, что подтвердил сильный удар копья о стекло, затаенный гнев.
По мере их продвижения обнаруживалось все больше бронзовых останков, погребенных в стекле. Многие из них были вроде то ли разорваны, то ли разбиты на куски. Вскоре последние остатки стекла исчезли, сменившись песчаником. Но все равно вокруг по-прежнему валялись истерзанные тела, почерневшие от времени или воздействия какого-то оружия.
— Далеко еще? — прошептал Грейлин, словно боясь разбудить мертвых.
Кальдер прижался к его ногам, навострив уши.
— Точно не могу сказать, — ответила Никс столь же приглушенно. — Но вроде недалеко.
Еще через одну десятую лиги Даал заметил, как во мраке впереди возникло какое-то слабое свечение. Никс тоже это увидела. Оба замедлили шаг, как и Шийя.
— Что-то приближается, — предостерегающе произнесла Никс. — Причем быстро.
Все остановились.
Мягкий золотистый свет обуздывающего напева потянулся к ним, колеблясь и искрясь, словно сверкающий карп в темных водах. Казалось, будто его пряди сплетаются прямо из воздуха.
Грейлин уж держал меч наготове.
— Что это вы все видите? Что за…
И тут он тоже это заметил.
Источник свечения наконец выскочил в круг света от фонаря и остановился.
Если б не это золотистое мерцание, его вполне можно было бы принять за одного из обычных представителей животного мира пустыни. Неведомое существо, ростом в холке не выше икры Даала, было покрыто белоснежным мехом — таким густым, что казалось высеченным из светлого камня. Его узкая морда заканчивалась острым носом, а на голове красовалась пара стоячих ушей, доходящих Даалу до колена. За поджарым туловищем тянулся толстый хвост в темную полоску, намного длинней его. Зверь лениво потянулся, явно не выражая особого беспокойства при виде незваных гостей.
— Что это? — прошептала Никс.
Аррен ответил, с трудом подбирая слова:
— Это… это же дхельпра! Этого просто не может быть! — Он был вроде близок к тому, чтобы упасть на колени. — Дух из чанаринских легенд… Никто не видел ее на протяжении многих веков!
Существо уставилось на них, слегка склонив голову набок. А затем, словно вдруг осознав, что считается мифом, дхельпра развернулась и, взмахнув своим длинным хвостом, ускакала прочь, после чего быстро исчезла в тени, оставив за собой золотистый след.
— Надо идти за ней! — выпалил Аррен, срываясь с места, прежде чем кто-либо успел возразить. — Согласно легенде, встреча с таким созданием сулит великую удачу!
Все двинулись за ним, и в этот самый момент до них донесся тоскливый вой, жутковатый и полный душераздирающего одиночества. Они последовали за этим затихающим зовом через лабиринт других проходов.
— Может ли этот зверь быть источником обуздывающего напева, который ты почувствовала? — спросил Грейлин у Никс.
— Я так не думаю. Что-то по-прежнему светится гораздо глубже — источник куда более насыщенный и древний. И эта дхельпра вроде как ведет нас к нему.
— Может, там целое гнездо таких тварей, — пробормотал Грейлин.
Никс было нечего на это возразить.
Вскоре едва заметное мерцание дхельпры впереди почти растворилось в ярком белом свете того, что скрывалось в самом сердце этого лабиринта.
— Почти пришли, — прошептала Никс.
Еще несколько поворотов туннеля, и это подтвердилось.
Замедлив шаг, они осторожно вошли в большую пещеру, светящуюся какими-то непонятными энергиями и алхимиями, и остановились сразу у входа, слишком ошеломленные, чтобы двинуться дальше. Грейлин по-прежнему держал наготове меч, а Аррен выставил вперед копье.
Дальнюю половину пещеры, словно паутина, заполняла замысловатая путаница медных и бронзовых трубок. В прозрачных резервуарах, светящихся в ее глубинах, пузырились золотистые эликсиры. Но тем, что заставило всех замереть на месте, был трон, расположенный в самом центре помещения. Казалось, будто сработан он из всяких бронзовых деталей, собранных с тел погибших у них за спиной. Даже части некоторых из имеющихся здесь таинственных аппаратов наверняка происходили из того же источника.
Несмотря на все эти странности, Даал не сводил глаз с фигуры, сидящей на троне — нет, не сидящей, а вплавленной в него, как те обгоревшие Корни в черное стекло. И эта обнаженная фигура тоже выглядела собранной по частям. Одна нога была явно оторвана от какого-то другого тела и приварена к этому. Равно как и одна из рук — а может, еще и плечо.
Даал понял это по сиянию, исходящему от фигуры. Бо́льшая часть ее светилась обуздывающим напевом, хотя всякие чужеродные дополнения оставались темными.
Несмотря на замешательство, все сразу же поняли, кто восседает перед ними на троне. Никс назвала эту фигуру по имени:
— Дрёшра…
Личность этой древней представительницы та’винов была очевидна еще по одной бросающейся в глаза особенности.
Даал украдкой покосился на Шийю — на ее разметавшиеся по плечам кудри, на изгиб ее скул, на щедрость ее полных губ, даже на то, как приподнимается ее грудь под тонким платьем. «Неудивительно, что староста деревни приняла Шийю за эту легенду…»
Он опять повернулся к трону. У сидящей на нем фигуры были практически те же черты лица, хотя и затронутые возрастом и битвами. Бо́льшая часть волос сгорела без следа. К щеке была приварена черная пластина, делая ее плоской. На груди зияла дыра, открывая темную пустоту под ней.
На троне медленно открылись глаза, сияющие лазурным огнем. Изучающий взгляд молча обвел группу.
Из-за спинки трона показался знакомый уже длинный приземистый силуэт, который скользнул по бронзовым ногам Дрёшры. Дхельпра расположилась чуть в стороне, присев на задние лапы и мотая по полу длинным пушистым хвостом. Зверь мягко светился, омываемый обуздывающим напевом сидящей на троне королевы.
Поднявшаяся с подлокотника трона бронзовая рука потянулась к высоким ушам дхельпры, с явной нежностью проведя пальцами ей по макушке, и золотистое свечение белоснежного меха стало еще ярче от этого прикосновения. И в тот же миг в крошечных темных глазках существа вспыхнули искорки лазурного огня.
Даал заподозрил, что сейчас Дрёшра смотрит на них этими самыми глазами.
«Как иногда это получается у нас с Пилларом».
Невольно подумалось: не могла ли Дрёшра, намертво вплавленная в свой трон, использовать дхельпру как свои глаза и уши во внешнем мире — мире за пределами своего тронного зала? Даал припомнил навязчивый зов этого существа и рассказ Аррена об охотниках, слышавших тоскливые крики, иногда доносящиеся откуда-то из Россыпей. Они верили, что это Дрёшра плачет там во тьме, убитая горем, отчаявшаяся.
Может, так оно и было на самом деле… Может, не одни только глаза и уши дхельпры использовала эта поверженная властительница для общения с пустыней.
«Но и ее голос тоже».
Наконец эти лазурные глаза оторвались от Никс, на которой надолго задержались, и обрушили всю тяжесть этого древнего взгляда на него. Даал почувствовал себя голым, пока эти лазурные лучи пронизывали его насквозь. И прямо перед тем, как был уже готов отступить на шаг, внимание Дрёшры переключилось на следующего из его спутников. Последовал короткий приветственный кивок в сторону Шийи.
— Добро пожаловать, сестра…
Вместо того, чтобы отступить под этим сверлящим взглядом, Шийя с явным вызовом шагнула вперед.
— Ты Дрёшра? Бывшая союзница ревн-кри, которая отвернулась от них, дабы уничтожить силы, окопавшиеся в этих землях?
Еще один кивок.
В тоне Шийи зазвучали настороженные нотки:
— Но я вижу, что ты не какой-то жалкий Корень из числа отступников…
Подтверждения не последовало.
Шийя обвиняюще ткнула рукой:
— Нет, ты та самая Ось, которая и привела их сюда!

Глава 69

Никс даже ахнула от потрясения, вызванного этим открытием. Грейлин попытался затолкать ее себе за спину, но она лишь отмахнулась от него и, решительно отказываясь уклоняться от происходящего, уставилась на фигуру, сидящую на троне.
«Значит, это Ось, и это она привела сюда войско ревн-кри…»
Несмотря на потрясение, Никс должна была заподозрить это еще до того, как вошла в эти туннели. Корни, хоть и способные придать себе практически любую форму, были не особо одарены по части обуздывающего напева. Этот талант — известный среди та’винов как синмельд — был присущ лишь Осям и в еще большей степени Крестам.
Грейлин, по-прежнему не опуская меча, крикнул в сторону трона:
— Если все это так, то ты пошла против себе подобных? Почему?
– Почему?
В устах Дрёшры это единственное слово прозвучало так, словно содержало в себе целое множество вопросов. И ее ответ намекал на эти вопросы.
— Я… я не знаю, с какой целью наши создатели одарили нас синмельдом, — произнесла она, явно с трудом выговаривая слова, как будто проржавев от времени. — Это настолько же благословение, как и проклятие. Это в равной степени и путь к мучительному сопереживанию, и источник силы.
Никс слишком хорошо это понимала.
Дрёшра опустила взгляд, слегка покачав головой.
— Я пришла в эту пустыню, чтобы исполнить свой долг — защищать турубью. Но эти выжженные пески не были совершенно пустыми и лишенными жизни. Жизнь здесь пела, летала и пряталась в норах, напевая сотнями глоток и сердец, и этот хор был куда сильней любого щита, который я могла бы ему противопоставить.
По мере того, как она продолжала, ее голос постепенно терял свою хрипотцу, становясь все громче и тверже.
— А потом началась боль. Муки подчинения… Тяжкий гнет земли и обитающих на ней чудовищ… Зверства Краены, стремящихся извести нас… Я выносила это два столетия, но все становилось уже слишком.
Никс не могла даже отдаленно представить, на что это было похоже. Она и сама уже пережила немало битв, коротких и жестоких, и это почти сломило ее — нет, и вправду сломило на какое-то время.
«Но выносить такое на протяжении столетий…»
— И все же я не нарушила свой долг, — обреченно произнесла Ось. — Вместо этого я обнаружила, что все больше отдаляюсь от него, становлюсь неспособной исполнять свои обязанности. Корни заметили это. И принялись втайне от меня осуществлять один свой проект, чтобы отодвинуть меня в сторону — тот, над которым они трудились на протяжении всех этих тысячелетий. Но то, что они пытались воплотить в жизнь, рисковало нанести ущерб турубье — если уже не нанесло его на тот момент.
Никс почувствовала, как ее охватывает отчаяние.
«Неужели мы зря проделали весь этот путь?»
Грейлин встрепенулся, явно обеспокоенный тем же самым.
— Какого рода ущерб?
Дрёшра пропустила этот вопрос мимо ушей, как будто сочла рыцаря не заслуживающим внимания.
— Чтобы остановить этот проект, чтобы положить конец векам мучений, я отыскала единственное орудие, у которого, как я надеялась, достанет силы чтобы остановить их. И этим орудием стали для меня…
— Краена, — невольно подсказала Никс.
— Они были могущественной силой, замечательно темной и дикой, объединенной общим разумом и целью. Однако разум Корней столь же гибок, как и их текучая форма. Они создали адское оружие чудовищной силы. Последовавшая за этим война огненной бурей пронеслась по этим землям. Продолжалась она четверть века. Никто не хотел уступать. Но в конце концов бронза и изобретательность оказались сильнее сердца и духа.
— Разум орды был разбит… — прошептала Никс.
Глаза Дрёшры закрылись, лицо у нее горестно напряглось.
— Они были так прекрасны… Особенно Хагар — который был истинным стражем этих земель, который с такой свирепостью вел свои крылатые легионы.
Никс покосилась на Аррена. Они уже слышали похожее имя.
— Хагарсан… Разве не так чанрё называют эту черную гору?
— Это значит «дом Хагара», — прошептал он, весь сжавшись от благоговения. — Хагар — это имя бога, которому поклоняются чанрё. Которое означает попросту «Страж».
Все еще погруженная в прошлое, Дрёшра продолжала:
— После того поражения я надеялась найти способ выковать Краену заново, вернуть к жизни эту темную золотую красоту. — Она указала на переплетение меди, стекла и разномастных частей бронзовых тел у себя за спиной. — Но в итоге все, на что оказалась способна, — это терпеть, пытаясь сохранить все, что было в моих силах, пока кто-нибудь более могущественный не возьмет бразды правления в свои руки… — Лазурные глаза открылись и сверкнули в сторону Никс. — И вот ты наконец появилась здесь. Я видела тебя промеж крыльев, еще более величественных и темных, чем у Хагара. Ты — ка’вин, наконец возродившийся вновь!
Грейлин шагнул вперед, встав перед этим сияющим взглядом.
— Что такое ка’вин?
Бронзовая фигура ответила, то ли услышав вопрос, то ли просто продолжая свою мысль:
— Та, что возрождается раз в несколько тысячелетий, идеальное сочетание плоти и таланта, сердца и мощи — существо, способное вместить в себя такую силу, что далеко за пределами возможностей мне подобных. Я слышала, как они восходят там и тут, как далекие звезды, — только для того, чтобы быстро угаснуть вновь.
Когда Дрёшра продолжила, Никс заметила, что голос ее стал каким-то безучастным, словно выражая полную покорность судьбе, и все же в нем по-прежнему слышалась настойчивость — может, сейчас даже еще больше заметная.
— Самая первая из вас, однако, родилась не по воле случая, а была создана как оружие. Крестом Элигором. Плод жестокости и порабощения. С таким оружием ревн-кри стали непобедимы. Однако даже жестокость и порабощение порой не способны устоять перед волей и самопожертвованием. Первая ка’вин вырвалась на свободу, погибнув при этом. Это сломило господство Элигора, ослабило его, став причиной его сокрушительного поражения. Но прежде чем испустить свой последний вздох, она проникла в суть своей крови и силы и поняла, что появятся и другие, подобные ей. То, что явилось на свет благодаря искусству и изобретательности Элигора, могли воссоздать просто случай и обстоятельства. Она поведала об этом Элигору перед смертью. Ужас перед этим мог даже в еще большей степени привести к его падению, чем потеря этого могущественного оружия. Элигор очень боялся этого пророчества.
Шийя прервала ее:
— Насчет этого пророчества… Ты ведь говоришь о предсказанном возрождении Вик дайр Ра, насколько я понимаю?
Ответом ей был медленный кивок.
— Да, это та, которой суждено вновь вернуться к жизни — царице, зародившейся в тенях времен. Однако это не предсказание, а предопределенность — такая же предопределенность, с которой течет время и сменяют друг друга тысячелетия, в ходе которых беспорядочно перемешавшиеся элементы вновь встают на свои места, совмещая плоть и талант и восстанавливая порядок из хаоса.
Никс невольно коснулась груди. Эти слова и вызвали у нее облегчение, и напугали ее. Выходит, она была не каким-то там непонятным существом, появление которого было предсказано пророчеством, а просто девочкой, оставленной на болотах, — семенем, брошенным в трясину Мирра, ребенком, в крови которого уже имелись зачатки того дара, которому предстояло определить всю ее дальнейшую жизнь. Там ее совершенно случайно нашла летучая мышь, и девочка эта росла под непрерывный хор обуздывающего напева, который изменил ее юный разум, пока тот был еще податлив, как мягкая глина, взрастив из этого семени нечто новое — нечто, способное использовать этот дар с гораздо большим умением и отдачей.
— Случай и обстоятельства… — прошептала Никс, описывая то, что сотворило ее.
«Но что все это значит?»
Грейлин, по сути, задал тот же вопрос, хотя и немного по-другому, еще раз осведомившись:
— Но что такое ка’вин?
Дрёшра наконец признала его присутствие.
— Это Крест, рожденный из плоти и крови.
Никс вздрогнула при этих словах.
— Такие редкие существа намного сильней тех, что выкованы из бронзы. Как Крест возвышается над Корнем, так и ка’вин возвышается над Крестом. Именно это и пугает Элигора. Если он не сможет подчинить тебя своей воле, то должен уничтожить тебя.
Эти последние слова были произнесены не с предостережением, а с печалью. Медная алхимия, окружавшая трон Дрёшры, стала ярче, а свечение, исходящее от ее тела, заметно угасло, как будто она отдавала себя этой паутине.
— Я сделаю все, что смогу, — прошептала Дрёшра, — чтобы вручить тебе дар, который хранила близко к сердцу все эти тысячелетия. Я поддерживала его с помощью всей этой алхимии вокруг меня, вместе с моей неумирающей благодарностью — тому отважному духу, что показал мне всю красоту жизни, несмотря на всю безысходность бессмертного существования.
Голос бронзовой фигуры понизился до шепота, а свечение ее тела почти окончательно померкло.
— Но сначала тебя надобно подготовить…
Дрёшра подняла руки, словно в мольбе, но это было явно приглашение.
Никс шагнула вперед. Грейлин потянулся было, чтобы остановить ее, а затем опустил руку. Благодаря своему дару она не ощущала никакой враждебности со стороны этой королевы — верной стражницы, что в полном одиночестве дожидалась ее на протяжении долгих тысячелетий. Никс чувствовала лишь усталость — а может, и некоторый страх, хотя и не за себя.
Дрёшра перевела свой усталый взгляд с Никс куда-то ей за спину, словно приглашая подойти кого-то еще. Никс повернулась.
— Даал, ей нужен и ты тоже.
Он явно колебался.
Никс вспомнила, что по части обуздывающего напева Даал одарен куда менее щедро, как она сама. И попыталась приободрить его:
— Она не желает нам зла.
«По крайней мере, я на это надеюсь».
Даал кивнул и последовал за ней.
Как только они подошли ближе, Дрёшра протянула им руки, предлагая взяться за них. Глубоко вздохнув, Никс взяла левую. Бронза показалась ей теплой на ощупь, и это немного умерило ее опасения.
Чуть помедлив, Даал потянулся к другой руке.
И едва он прикоснулся к ней, как эти лазурные глаза закрылись. Вокруг трона поднялось тихое гудение. Никс показалось, будто ее напев понемногу затягивает в угасающее свечение Дрёшры. Иглой кольнул страх — и тут Даал рядом с ней придушенно охнул.
Бросив на него взгляд, она увидела, как спина у Даала выгнулась дугой. Сила, таящаяся в источнике у него внутри, словно вскипев, ослепительно-ярким золотым потоком хлынула из него в Дрёшру.
Бронзовая фигура королевы словно вспыхнула от этой украденной силы.
Даал попытался высвободиться, но бронзовые пальцы сжались еще крепче, удерживая его.
Шийя бросилась к нему, понимая, в каком бедственном положении он оказался — и, конечно же, увидев, что у него похищают. Но даже ее скорости оказалось недостаточно. За какой-то миг вся сила Даала была вырвана из этого источника, осушив его до дна.
Когда Шийя добралась до него, Дрёшра разжала хватку, и Даал упал спиной в объятия Шийи. Тело его сотрясала дрожь, дыхание морозило воздух — вместе с силой Дрёшра вытянула и тепло из его тела.
Никс попыталась вырвать руку, но поняла, что оказалась в такой же ловушке. Дрёшра перед ней пылала огнем, украденным у Даала. Лазурные глаза смотрели на Никс сверху вниз — теперь уже чуть ли не с жалостью. С бронзовых уст громом сорвались слова:
— Стань сверхсмерчем!
Грейлин рванулся к ним и схватил Никс за плечи. Но прежде чем сумел оттащить ее, прежде чем она смогла выставить защиту, вся эта мощь устремилась через руку Дрёшры и ударила в Никс с такой силой, что сокрушила ей легкие и огненным ореолом обожгла кожу.
Грейлина отбросило назад.
Вся отобранная у Даала сила разом обрушилась в Никс, заполнив каждую клеточку ее тела. Она пламенем промчалась сквозь сердцевину костей, стиснула каждую мышцу, выжгла зрение. Никс стала факелом перед этой страшной королевой.
Сквозь застлавшую глаза пелену до нее с обуздывающим напевом, а не с дыханием долетели слова.
— Стань сверхсмерчем… — нараспев повторила Дрёшра. Однако на сей раз это был не приказ, а тоскливая мольба. — Чтобы сделать то, на что у меня не хватило духу…
Взгляд Никс сфокусировался вновь. Бронзовые пальцы расслабились. Но прежде чем она успела вырваться, они опять сжались.
— Скажи ему… поделись с ним… как сильно я люблю…
И тут наконец бессильно обмякли.
Никс, едва не упав, отшатнулась с трона — на котором теперь восседала холодная, темная королева. Весь огонь, все обуздывающее сияние погасло в этой фигуре, оставив лишь холодную бронзу и сгорбленный силуэт. Лишь отдельные яркие отблески еще изредка проскакивали по медной паутине, обрамляя трон сверкающим ореолом.
Это продолжалось еще долгое мгновение, словно последнее прости королевы-воительницы. А затем и эти искрящиеся отблески тоже потускнели, углубляясь в медный лабиринт, где и растворились в темноте.
Даал выдохнул, привлекая внимание Никс. Она на подгибающихся ногах направилась туда, где он стоял на коленях, весь дрожа. Никс тоже не могла сдержать дрожь, пытаясь удержать в себе столько силы. Зрение сузилось, глаза застлала алая пелена.
— Даал…
Она протянула к нему руки, ярко светящиеся от едва сдерживаемой ею энергии. Никс была готова отдать какую-то часть назад — сейчас ей это просто требовалось. Но прежде чем она успела это сделать, между ними промелькнуло золотистое свечение, окутавшее белоснежный мех.
Внезапное появление дхельпры заставило их обоих отпрянуть друг от друга.
Кальдер предупреждающе заворчал.
Не обращая на варгра ни малейшего внимания, существо описало круг, волоча за собой длинный полосатый хвост. А затем резко сорвалось с места и скрылось за троном, еще раз издав в этот момент тоскливый вой, словно оплакивая свою павшую королеву.
Аррен истолковал действия дхельпры по-своему:
— По-моему, она хочет, чтобы мы последовали за ней.
Никс обернулась, не зная, что по этому поводу думать и как поступить. Она прислушалась к зову дхельпры, стихающему где-то вдали.
«Там, за троном, что-то есть?»
Аррен бросился за дхельпрой. Худощавая фигура чанрё протиснулась сквозь медную паутину, отыскивая дорогу, и исчезла из виду. Мгновение спустя оттуда донесся испуганный крик:
— Идите сюда! Скорей!
Никс наконец очнулась от ступора. Грейлин держался рядом, но не прикасался к ней. Наверное, даже он ощущал тот пламенеющий источник, содержимое которого она силилась не расплескать. Он просто крепче сжал свой меч, держа его острием вверх.
Шийя вздернула Даала на ноги. Поначалу он безвольно повис у нее на руках, но все-таки сумел кое-как устоять. Даже его дыхание перестало быть ледяным, когда крупная дрожь немного согрела его.
Подойдя к тому месту, за которым исчез Аррен, они стали пробираться сквозь лабиринт трубок и резервуаров — сплошь темных, более уже не бурлящих неведомыми алхимиями, пока наконец не добрались до второй пещеры, скрытой за троном.
Здесь тоже раскинулась странная паутина из собранных невесть где разномастных деталей и обломков, покрывая потолок и стены и образуя замысловатый узор на полу, где все еще тихо журчали четыре резервуара, испуская свечение, которое то медленно угасало, то плавно усиливалось, словно имитируя биение сердца. А может, и на самом деле было им… Биением сердца древнего существа перед ними.
Существо это свернулось клубком на камне, обернутое собственными крыльями, которые в свою очередь опоясывал длинный хвост, заканчивающийся перепончатым веером. Это был манкрай… но только в десять раз крупнее любого из тех, что они видели во время нападения. Он темной горой возвышался в самом центре пещеры. Его массивная грудь едва заметно поднималась и опускалась, с еле слышной хрипотцой втягивая воздух.
Несмотря на то, что он был все еще жив, прошедшие столетия явно взяли свое — это было заметно по проплешинам его клочковатого серого меха, выступающим из-под тонкой кожи костям, сморщенным и усохшим крыльям. Единственное ухо бессильно свесилось с головы — второе было давным-давно оторвано, а все тело было исчерчено шрамами — историей былых сражений и боли.
И все же Никс едва ли уделила всей этой внешней стороне хоть какое-то внимание. Вместо этого ее ярко пылающие глаза заглянули сквозь старость и немощность прямо в сердце — не в то, что еле слышно билось после тысячелетнего сна, а в истинную сущность этого великого воина, сияющую такой золотой чистотой, что у нее у самой сладко заныло сердце — от наслаждения его красотой и вечностью, которую он олицетворял, от необъятного величия его мощи.
Если б она прислушалась, то смогла бы услышать шепот древних битв в сновидениях этого великого зверя, его надежды, обещания и даже горе, которому не было конца. И все же он оставался сильным — этот источник обуздывающего напева, который мог бы поспорить даже с источником Даала.
Не в силах устоять перед таким величием, Никс упала на колени перед этим королем. Только сейчас она поняла, какие огромные усилия пришлось приложить этой бронзовой королеве, чтобы так долго поддерживать в нем жизнь — чтобы сохранить этот золотой уголек, сберечь его в надежде на одну последнюю битву.
Никс назвала этого древнего властителя по имени, совершенно уверенная в том, кого видит перед собой:
— Хагар…

Глава 70

Устроившись на спине у Руро, Эсме и Абреш во весь опор понеслись вдоль гребня дюны. Крикит мчался рядом с урсином, быстро перебирая остроконечными ножками. Разразившаяся позади них буря уже устремилась за ними вслед. Раскатом грома прогремел пушечный выстрел, предвещая грядущую битву.
Эсме резко обернулась на ходу, прикрыв рукой глаза. Из яркого света к ним устремился рой бронзовых шершней, уже готовый накрыть их. Та’вины заполнили все небо на севере — в таком количестве, что и не счесть. Солнечный свет отражался от металла, превратив каждого в огненную искру.
Еще один выстрел привлек ее внимание к востоку, к черному стеклянному морю, над сияющим простором которого «Огненный дракон» бросил вызов этой искрящейся туче, успешно оттянув на себя большинство врагов. Огромные горелки корабля яростно пылали, поднимая корабль все выше. Там явно стремились подняться над противником — наверняка для того, чтобы использовать пламя горелок в качестве оружия.
Еще одна пушка выстрелила с корабля во вьющийся вокруг него бронзовый рой, но, похоже, не причинила никакого вреда.
Абреш что-то предостерегающе прошипела, на миг обернувшись. Вновь устремив взгляд вперед, Эсме крепко ухватилась за седло, когда Руро спрыгнул с гребня. Зверь взлетел высоко в воздух, врезался в нижнюю часть склона, проскользил по песку на задних лапах, а затем снова прыгнул вверх.
Эсме и представить себе не могла, что урсины обладают такой скоростью.
Руро уже размашисто взлетал на следующую дюну. Оказавшись на ее вершине, Эсме заметила множество других всадников — все ехали по двое. Пары с головокружительной скоростью гнали своих скакунов все расширяющейся шеренгой, рассыпаясь в стороны от флагов, обозначающих границы Тосгона.
Она поняла их замысел.
Проделывалось это не только для того, чтобы привлечь та’винов движением этой дикой скачки, но и с той целью, чтобы рассеять валящуюся с неба смертоносную бронзу по более широкой территории, не позволить врагу сосредоточиться исключительно на деревне.
Прижавшись щекой к спине Абреш, Эсме оглянулась на развевающиеся позади флаги — туда, где Тосгон обрел новых стражей.
У входа в деревню стояли два огромных молага, похожие на две черные дюны, только с острыми клешнями и бронированными панцирями. Еще четверо гигантов бродили по периметру Тосгона, готовые переместиться туда, где они больше всего понадобятся.
На миг Эсме обрела надежду.
И тут с неба одно за другим посыпались бронзовые копья, врезаясь в пустыню со всех сторон от них. Одно из них ударилось оземь на полпути к следующей дюне, взметнув тучу песка, из которой тут же вырвалась бронзовая фигура, двигавшаяся с невероятной быстротой. Она едва напоминала человека, представляя собой некое отдаленное его подобие — словно скульптура, которой успели придать лишь самые общие очертания.
Не обратив на них с Абреш никакого внимания, та’вины быстро направились прямо к флагам у входа в деревню.
Абреш что-то повелительно рявкнула своему скакуну, и Руро огромными скачками понесся к ближайшему из них. Когда они приблизились к нему, Абреш опустила свое копье, как рыцарскую пику. Эта угроза наконец привлекла внимание врага. Та’вин заскользил по песку, глубоко зарываясь в него.
– Харин! — крикнула Абреш, не оборачиваясь.
Эсме уже слышала это слово, хотя и не знала его значения. И все же, отреагировав на настойчивость в голосе Абреш, схватила рог, лежащий у нее на коленях, поднесла его к губам и изо всех сил дунула, предупреждая всех вокруг об опасности.
Но главной его целью было вовсе не это.
Ревущая нота произвела странный эффект. Та’вин, содрогнувшись, отшатнулся от них, напомнив Эсме о реакции Никс на такой же звук. Какая бы вибрация ни исходила от рога, она, похоже, действовала и на этих гадов.
Абреш подскакала к съежившемуся на песке та’вину, нацелив копье ему в грудь. Эсме ожидала, что оно неминуемо сломается, и приготовилась к тому, что сейчас женщину отбросит назад. Однако наконечник из заточенной кости пронзил бронзу, словно та успела расплавиться.
Руро пронесся мимо пронзенной фигуры и тут же резко развернулся, боком проскользив по песку. Ошеломленная и застигнутая врасплох, Эсме вылетела из седла, сильно ударившись о песок и покатившись вниз по осыпающемуся склону. Урсин ловко отскочил в сторону, не задев ее, и вновь нацелился на та’вина.
Эсме крутнулась всем телом, высматривая рог. Его нигде не было видно, но к ней уже со всех ног несся Крикит. Она перевернулась на бок и, не отцепляя рог от спины молага, поднесла его к губам и изо всех сил дунула.
Абреш со стеклянными кинжалами в обеих руках уже спрыгнула с седла на гребень дюны, налетела на обездвиженного та’вина и принялась яростно терзать его.
Увы, но при падении Эсме сильно ушибла легкие, так что надолго ее дыхания не хватило.
Когда пронзительная нота резко оборвалась, Абреш попыталась выдернуть вонзенный в та’вина кинжал, но бронза вокруг него уже затвердела. Похоже, что вибрация рога оказывала пагубное воздействие не только на чувства та’вина, но и на его бронзу, на миг ослабив и без того податливый металл.
Эсме опять набрала в грудь воздуха, однако было уже слишком поздно. Опомнившийся та’вин схватил Абреш за руку, сломав ее, как ветку.
«Нет…»
Но тут со склона дюны длинным скачком выпрыгнул Руро, который врезался в та’вина, подбросив его высоко в воздух. Абреш отлетела в сторону.
Стоя на коленях, Эсме опять принялась трубить — достаточно долго, чтобы Абреш смогла опять сесть в седло, даже с одной рукой. Руро помчался обратно к Эсме, лишь на миг замедлившись, чтобы она могла запрыгнуть ему на спину, плюхнувшись на нее животом.
Когда они вновь сорвались с места, Эсме оглянулась назад. Та’вин, пронзенный копьем и кинжалами, все же кое-как поднялся с песка и упорно поволокся к флагам Тосгона. Она лишь содрогнулась при виде силы этих существ.
«Как мы можем надеяться сдержать их?»
То же самое можно было сказать и про другую группу защитников.
Канонада взрывов привлекла внимание Эсме к востоку, где в самой гуще роя огненной бронзы завис окутанный дымом «Огненный дракон». Одна из секций его летучего пузыря уже бессильно трепетала в языках пламени.
Эсме в безмолвной мольбе перевела взгляд еще дальше на восток.
«Нам нужна помощь!»

Глава 71

Даал бессильно обвис на руках у Шийи, дрожа всем телом и чувствуя себя пустой оболочкой из костей и кожи, под которой ничего нет. Каждый вдох давался с трудом — а может, и каждый удар сердца тоже. После того, как Дрёшра так грубо истощила весь запас его сил, он едва держался на ногах.
В нескольких шагах от него Никс поднялась с пола, где стояла на коленях перед великим манкраем, свернувшимся в клубок в центре пещеры. Она сияла, как факел, переполненная энергией, плотно вбитой в каждую клеточку ее существа. Сейчас Никс казалась ему не человеком из плоти и крови, а скорее чем-то сотканным из чистого света.
Даал не без труда оторвал от нее взгляд. Лежащего в центре пещеры зверя окружали четыре высоких прозрачных резервуара, в которых негромко побулькивала какая-то золотистая алхимия. Скрытые чувства Даала, почти полностью лишенного энергии, многократно обострились, и он отчетливо видел, как эти резервуары тонкими струйками вливают силу в манкрая, поддерживая его жизнь на протяжении уже многих тысячелетий.
Даал проследовал за этими четырьмя потоками к золотому огню, питаемому их энергиями. Как и Никс, зверь светился так ярко, что он с трудом различал сквозь это сияние его древнее тело. Плоть и кровь казались чем-то совершенно незначительным по сравнению с его сияющей сердцевиной.
Даал слышал, как Никс назвала этого зверя.
Хагар.
Если она не ошиблась, то здесь покоился Страж этой пустыни, бог чанрё, истинное сердце Краены — разум орды, объединяющий колонию манкраев.
Никс подняла руку и благоговейно положила ладонь на макушку зверя, словно та была увенчана короной.
— В конце войны, после того как от Краены остались лишь разрозненные части, Дрёшра, как видно, отступила сюда, пытаясь отстоять последний рубеж, чтобы спасти этого великого зверя, сохранить золотой уголек разума орды.
Даал оглянулся на первую пещеру, припомнив, с какой теплой нежностью бронзовая королева относилась к маленькой дхельпре. Она явно испытывала подобную привязанность и к этому королю. На протяжении веков у нее наверняка родилось и окрепло чувство родства и сопереживания по отношению к этим землям и их обитателям, обостренное обуздывающим напевом, который связывал ее с этой пустыней.
И в первую очередь по отношению к этому огромному летучему зверю.
Посмотрев на древнего манкрая, Даал понял, почему Дрёшра так упорно сражалась, так долго терпела и с такой любовью защищала это существо.
«Здесь покоится Баашалийя этой бронзовой властительницы».
Грейлин вернул Даала с небес на землю, озадачившись чисто практическим вопросом.
— И что же теперь от нас ожидается? — спросил он, поворачиваясь к Никс. — С какой целью нас всех притащили сюда? Предполагалось, что теперь ты возьмешь опеку над этим зверем и всем прочим на себя?
— Нет, — ответила Никс. — Дрёшра разговаривала со мной, пока наполняла меня силой Даала. Судя по всему, она уверена, что я могу каким-то образом вернуть Хагара в этот мир, вновь сразиться с ревн-кри и избавить окрестные земли от прочно окопавшейся здесь армии.
— Как? — вмешалась Шийя, которая все еще поддерживала Даала. — Его древнее тело никогда не сможет покинуть эту пещеру.
— Верно. Она будет его гробницей, в которой он навеки упокоится рядом с королевой, любившей его. — Никс отвела взгляд от Хагара. — Дрёшра перенесла в меня содержимое источника Даала не просто так — насколько я поняла, чтобы у меня хватило силы освободить этот последний золотой уголек Краены и вынести его во внешний мир. В надежде, что он станет тем факелом, который привлечет эту хищную орду — семенем, из которого сможет возродиться древний разум.
Грейлин настороженно шагнул ближе.
— Как? Дрёшра дала какие-нибудь указания на этот счет?
Никс вздрогнула от его слов.
— Нет, не то чтобы дала… Но она постоянно упоминала про какой-то сверхсмерч, очень настойчиво. Вы ведь все тоже это слышали.
Она вглядывалась в их лица, явно ожидая хоть какой-то подсказки, дольше всех задержавшись на Аррене, который лучше всех знал эти земли, но даже он покачал головой.
— Что это еще за сверхсмерч? — не отставал от нее Грейлин.
— Я не знаю. По-моему, ей хотелось, чтобы я стала таким смерчем. Мне показалось, что у нее самой уже не хватало на это сил. А может, и духа… Не думаю, что после стольких лет она смогла бы отпустить Хагара. Ей нужен был кто-то другой, кто снял бы с нее это бремя.
— Ты, — прошептал Аррен.
Даал уже достаточно пришел в себя, чтобы заговорить, хрипло высказав то, в чем был уже совершенно убежден:
— Ты… Ты ошибаешься.
Все взгляды устремились в его сторону.
Он покачал головой — усилие, от которого у него задрожали колени.
— Неужели вы все не видите? Она наполнила Никс моей силой не для того, чтобы напитать ее силой, а чтобы опустошить меня!
Грейлин нахмурился.
— Что ты этим…
— Она превратила меня в пустой сосуд для этого пылающего сердца — чтобы вынести его отсюда.
— Это она сама тебе сказала? — спросила Никс.
— Нет, но я знаю, что это так. Пустота внутри меня так и притягивается к этому золотому огню. Он постоянно влечет меня к себе. Мой пустой источник предназначен для того, чтобы сохранить сущность Хагара — до тех пор, пока она не покинет эти пределы. А потом, наверное, тебе и предстоит использовать энергию, переданную тебе Дрёшрой, как раз для того, про что ты и говорила. Чтобы привлечь заблудшую стаю, заново создать разум орды.
— Как ты можешь быть в этом уверен? — спросил Грейлин.
— Давайте посмотрим.
Даал высвободился из хватки Шийи и, пошатываясь, направился к Хагару. С каждым шагом его уверенность росла. Пустой и жаждущий источник у него внутри увлекал его вперед вернее, чем ноги.
— Осторожно! — предупредила Никс.
Даал бросил на нее скептический взгляд.
«Когда ты сама-то была осторожна?»
Остановившись перед сиянием, исходящим из огромной темной фигуры на камне, он поднял ладони. Слишком ослабевший, чтобы остановиться, слишком притягиваемый голодом у себя внутри, упал прямо на этого немощного короля — и продолжил падать в него, ощущая, как головокружительно проваливается в это сияющее сердце.
Когда Даал достиг раскаленного ядра этого пламени, у него перехватило дыхание. Он горел в нем, но вместо того, чтобы поглощаться, источник внутри него питался сам, жадно всасывая огонь и энергию в свою иссушенную пустоту, закачивая яркий свет во тьму.
Даал бессильно извивался и корчился, когда эта сила вливалась в него — не от ожога этого струящегося огня, а от воспоминаний, которые пришли вместе с ним. Происходящее очень напоминало их единения с Никс — на какое-то время он сам стал этим великим зверем, вернувшись вместе с ним на бесчисленные тысячелетия назад, к жизни, которая не принадлежала ему, но тем не менее стала его собственной.
Воспоминания нахлынули слишком быстро, слишком объемно. Обрывки прошлого вспыхивали перед его мысленным взором, обрушиваясь каскадом событий и переживаний, запутанных и сбивающих с толку, пугающих и душераздирающих.
Он нежится в тепле пушистого меха, как в уютном гнезде, ощущая на языке вкус сладкого молока, и целый огромный хор неумолчно поет вокруг него…
Он летит над просторами багровых дюн, опаляемых ослепительным солнцем…
Он впервые спаривается, в переплетении крыльев, хвостов и воздушных вихрей…
Во всем и навсегда: он один, но при этом и целое множество, и он видит красоту пустыни тысячами глаз.

Затем эти воспоминания понеслись даже еще быстрее, обжигая кровью и сражениями, страданиями и потерями. Даал боролся с этим приливом, но его было невозможно остановить.

Он визжит на бронзу, вобрав в себя ярость всех остальных…
Крылья и кости сгорают дотла, а небо темнеет от дыма…
Песок становится морем из расплавленного огня…
Во всем и навсегда: он один, но при этом и целое множество, и он видит смерть и потери тысячами глаз…
Нестерпимая мука, когда это множество оторвано от него, когда его тело растерзано, а все остальные разобщены и рассеяны…
Он находит утешение в одном-единственном сердце — той, которая разделила с ним эти ужасы, которая дала обещание в песне, которая видела с ним одни и те же сны всю эту долгую бесконечную ночь…
Он пробыл здесь уже целую вечность — теперь уже не множество, но и не один…
Но лишь до этого момента…

Бесконечная скорбь и безмерное горе заставили Даала вернуться в свое тело, теперь охваченное яростным пламенем. Он не смог вместить в себя всю необъятность воспоминаний, охватывающих тысячелетия — равно как и постичь грандиозность одного разума, разделяемого многими.
И отшатнулся назад, спасаясь от всех этих мучений, от боли в сердце.
Бросил взгляд в сторону внешней пещеры — туда, где неподвижно застыла темная бронзовая королева, навеки вплавленная в свой трон. Горе от этой потери так и осталось с ним.
Он рухнул на колени, сгорая в золотом пламени этого разбитого сердца, содрогаясь всем телом от влившейся в него силы, чувствуя, что едва способен удержать ее, желая отречься от нее, но зная, что нельзя.
И тут бронзовые руки подхватили его, не давая окончательно упасть.
Его воспоминания смешались с воспоминаниями другого, более древнего. Он протянул ладонь — и свою, и при этом и словно чью-то еще — и коснулся теплой щеки, обладательница которой вдруг замерцала, сменившись другой бронзовой королевой, которую этот древний очень хорошо знал.
«Любовь моя…»
И тут все вокруг провалилось в небытие.

Глава 72

Когда Даал безвольно упал в объятия Шийи, Никс бросилась вперед. Все тело у него обмякло, голова завалилась назад. И все же он по-прежнему пылал ослепительным золотым огнем. Она попыталась прикрыть глаза рукой, но это сияние словно прожгло ее ладонь насквозь.
Уже потянувшись к нему, Никс остановилась, боясь их связи, опасаясь того, что прикосновение к этому огню может сделать с ней — и с ним. Особенно при том, что в ней уже бушевали энергии, которые ей едва удавалось сдерживать.
— Надо вытащить его отсюда, — выдохнула она. — Обратно в грот, на свежий воздух.
Шийя подхватила Даала на руки, словно держа в них золотое солнце.
— Быстрей! — призвала всех Никс. — Он не сможет долго удерживать эту силу.
Все поспешно двинулись к выходу.
И все же Никс еще раз оглянулась назад, на темную гору Хагара.
Прямо перед тем, как Даал упал в объятия Шийи, Никс заметила, как размеренная пульсация светящихся резервуаров постепенно замедляется, отмеряя последние мгновения отказывающего сердца. А затем резервуары плавно погасли, с последним хрипловатым выдохом погрузившись во тьму. В этот момент, когда золотой уголек был передан другому, ее настроенные на обуздывающий напев глаза уловили какой-то ажурный световой узор, оставшийся там. На миг он вспыхнул чуть ярче, как будто к нему присоединился еще один, а затем, в последний раз мигнув, окончательно растворился во тьме.
— Мир вам, — прошептала она вечной тьме. — Мир вам обоим.
Когда Никс уже добралась до выхода, какое-то свечение позади опять заставило ее обернуться. Из скопления теней за темной фигурой Хагара выскользнула дхельпра, прильнув к его неподвижным крыльям и сияя там, как свеча в темноте.
Никс на миг задержала на ней взгляд, чувствуя, что это существо было последним в своем роде, слишком прекрасное для этого сурового мира. Словно в подтверждение этих ее мыслей, сияющая дхельпра подпрыгнула и унеслась прочь. Ее свечение растеклось по темной горе позади — оставив на камне ее темное тело. Несколько мгновений это свечение еще сохраняло очертания зверька, а затем исчезло, словно задутая свеча — наверное, погнавшись за этими последними ускользающими в никуда искорками.
Никс поняла, что это знаменовало.
То, что долг наконец исполнен.
И поспешила дальше, зная, что не может сказать того же про себя.
Припомнились слова Аррена о том, как в древних легендах встреча с дхельпрой сулила великую удачу.
«Пусть это будет справедливо и сейчас».
Вскоре в конце узкого запутанного прохода замаячил солнечный свет, на фоне которого вырисовывались силуэты Баашалийи и Пиллара, оставленных на страже в гроте. Никс сразу подошла к своему крылатому брату, который при виде нее принялся взволнованно переминаться на задних лапах, раскачиваясь с боку на бок, — привычка, которая осталась у него с тех пор, как он был не больше зимнего гуся.
Она прижалась к его теплу, к его мускусному запаху, к его уткнувшемуся в нее носу.
Никс нуждалась в такой близости, молясь о том, чтобы никогда не потерять его. Она понимала, какой боли стоило Дрёшре отпустить Хагара, особенно после стольких тысячелетий, проведенных вместе.
«Неудивительно, что ты не хотела брать на себя такое бремя…»
Викас, стоявшая в стороне, бросилась к Грейлину и Кальдеру. Квартирмистр энергично жестикулировала, ее широкие брови были озабоченно нахмурены. Никс уловила комбинацию жестов для слова «рог» — а затем и услышала его.
Эхом отдаваясь от нагромождений скал Россыпей, до грота донесся уже знакомый ей пронзительный рев — судя по всему, со стороны саней кёлкаа, которые последовали за ними сюда.
Похлопав Баашалийю по боку, Никс поспешила к Грейлину.
— Что случилось?
Ответ поступил от Аррена, который о чем-то хмуро переговаривался с Иркуаном. Голос у него прерывался, в глазах светилась боль.
— На Тосгон напали. И на ваш корабль тоже. С Дракона. Нам надо возвращаться.
— Ничего мы там не добьемся, — сказала Никс. — Нас слишком мало. И нам требуется более серьезное оружие.
Она повернулась к Шийе, которая уже отнесла Даала к выходу из пещеры и уложила его в тени. Тело его все еще горело в этом пылающем костре, едва различимое сквозь пламя.
Никс поспешила к нему.
— Я должна освободить тот уголек, что носит в себе Даал. Использовать его, чтобы заставить манкраев вспомнить свое прошлое, напомнить им о том, кем они некогда были. — Она повернулась к остальным. — Но для этого вы все должны уйти.
Грейлин подступил к ней.
— Мы не можем так поступить.
Никс не собиралась пререкаться с ним. У них не было на это времени.
— Просто доверься мне. Манкраи и без того напуганы шлюпкой. Ее не должно быть здесь. И Шийи тоже, по той же причине. Здесь должны быть только мы с Даалом. Баашалийя и Пиллар останутся с нами — как защита, как крылья, если нам придется спасаться бегством. Если уж эти два гиганта не смогут защитить нас, то горстка мечей и варгр абсолютно ничего не изменят.
Грейлин открыл рот, словно собираясь возразить, но вместо этого доказал, что и вправду слышал ее.
— Понимаю… Ты должна выглядеть беззащитной перед манкраями. Но как насчет Баашалийи и Пиллара? Их присутствие не отпугнет других летучих мышей?
— Я надеюсь, что если эта парочка не будет слишком далеко высовываться из пещеры, то их не сочтут опасными, особенно если учесть, что они и сами летучие мыши.
— Что не помешало этим призракам совсем недавно на них напасть, — резонно заметил Грейлин.
Никс кивнула.
— Вот именно. Баашалийя с Пилларом не настолько напугали манкраев, чтобы прогнать их. Когда здесь не будет шлюпки, орда наверняка опять осмелеет.
Викас кивнула, постучав себя кулаком по плечу, а затем указала на Никс: «Она права!»
Грейлин прерывисто вздохнул, явно боясь оставить Никс, как это уже случалось в прошлом. Но она уже не была тем хнычущим младенцем на болотах.
Никс махнула в сторону шлюпки.
— Да улетайте уже скорей! Это наша единственная надежда на успех.
Грейлин наконец сдался и взмахом руки направил всех к открытому люку шлюпки.
— Загружайтесь! — Однако последнее слово все-таки решил оставить за собой: — Мы вылетим из этого ущелья, но будем держаться поблизости.
Никс отказалась даже от этого.
— Нет! Если вы будете рядом, призраки будут слишком настороже. Отправляйтесь к саням чанрё, узнайте, что сейчас творится по ту сторону стеклянного моря. Если я рассчитываю чего-то тут добиться, то мне придется действовать быстро. Никто из нас не знает, как долго продлится такое чудо.
«И меньше всего я сама».
* * *
Опустившись рядом с Даалом на колени, Никс подняла ладони, словно согревая их над золотым костром его тела. Она проследила, как летучая шлюпка исчезает за козырьком грота. Жарко вспыхнувшая струя пламени тут же растворилась в ярком солнечном свете. И все же Никс подождала, пока даже рев горелок окончательно не стих.
Она оглянулась, заметив, как сильно сдвинулись тени, что указывало на присутствие в пещере Баашалийи с Пилларом. При виде их огромных тел и сияния обуздывающего напева, исходящего из мрака, Никс сразу почувствовала себя более уверенно.
Лежащий перед ней Даал застонал, на лбу у него выступили капельки пота. Скривив губы от напряжения, он из последних сил пытался удержать у себя за ребрами сердце огромной колонии, грозящее в любой миг вырваться из этой тесной маленькой клетки.
«Больше ждать уже нельзя».
Опустив руки, Никс положила ему ладони на грудь. От ее прикосновения Даал дернулся, так выгнув спину, что только затылок и пятки касались камня. А когда рухнул обратно, она тоже упала на него, прямо в этот золотой огонь.
У Никс перехватило в горле, и это горло было и ее, и его тоже.
Хотя сейчас между ними практически не было прошлого единения, с его слиянием личностей и сущностей — только пламя. Она никак не могла найти хоть что-то материальное, из плоти и крови — то, что могло бы привязать ее к нему. Никс боялась, что такая сила способна сжечь Даала дотла.
И все же она собиралась с духом, отказываясь поддаваться отчаянию, зная, что единственный способ помочь ему — или даже просто попытаться совершить это невозможное — это вытянуть энергию из него, из его источника, чтобы снять напряжение, как вынимают кирпич из плотины, пока ее не прорвало.
«Но только как это сделать?»
Ее уже и саму переполняла сила, бушующая в каждой клеточке ее тела. И все же Никс по-прежнему ощущала этот неутолимый голод у себя внутри. Даже после того, как источник Даала полностью опорожнился в нее, эта жажда осталась. В прошлом она всегда боролась с ней, решительно отметая ее требования — чтобы не потерять контроль над собой, чтобы не быть поглощенным ею.
Прошлой зимой Никс вплотную подошла к такой черте, даже переступила за нее. Это смертельно напугало ее — путь к бесконечному безумию. Оттащил ее от этого ужасающего края как раз Даал, его губы у нее на губах и обещание, которое они таили в себе. В той буре безумия он был маяком, сияющим золотым огнем над бушующим изумрудным морем.
«Я должна сделать то же самое здесь».
Ради него, ради себя самой, ради любой надежды на будущее.
Закрыв глаза, Никс мысленно потянулась к символу, упрятанному глубоко у нее внутри. Он все еще пугал ее, но сейчас требовалось преодолеть этот страх. Крепко прижав ладони к Даалу, она выпустила прядь обуздывающего напева и наконец коснулась этого символа, выжженного в ней рааш’ке. И вновь он взорвался какими-то темными энергиями — так яростно, что отбросил пламя в них обоих.
Никс стиснула зубы, почувствовав, как Даал тоже сжал челюсти, как напряглось все его тело. А затем два их костра — ее и его — вновь с треском соединились. Земля задрожала под ними. Она услышала, как где-то вдалеке со звоном осыпалось стекло — вот какая энергия при этом высвободилась.
Совсем недавно, сражаясь с халендийским буканиром над Стологорьем, Никс выковала из своего напева огненный меч и располосовала им летучий пузырь корабля.
Здесь она выбрала другую форму.
Маяка в штормовом море.
Даал застонал — наверняка узнав этот образ.
Никс выгнула спину и запела, вкладывая в этот напев все свое дыхание и огненную силу. Выброшенные ею в грот волны обуздывающего золота увлекли за собой и ее саму. Она принялась описывать в нем круги, все быстрей и быстрей, создавая огненный вихрь, запертый в черном стекле стен.
А потом позволила древним словам, рожденным из этого взорвавшегося символа, вырваться из горла, придавая этому напеву цель. Опустив подбородок, придала этой беспорядочно кружащей энергии форму, превратив этот вихрь не в сияющий меч, а в огненный столб.
И только тогда открыла себя золотому костру, пылающему внутри у Даала, позволив приливной силе своего темного колодца вытянуть энергию из его источника. И все же, когда вся эта мощь хлынула в нее, Никс отказала себе в этой силе.
«Она не моя».
Вместо этого она сразу же направила этот золотой поток к своему творению в гроте. Позволила ему взлететь внутри светящейся колонны до самого верха и вырваться там наружу, пылая золотой чистотой сердца Хагара — давно забытого прошлого.
Словно маяк, сияющий среди этих скал.
Как путеводный знак для тех, кто потерялся в окружающем безумии.
Ожидая, Никс призывно напевала всем, кто мог сейчас ее слышать.
«Но вспомнят ли они?»
Время словно остановилось, да и невозможно было судить о нем перед лицом того великолепия, что ярко сияло сейчас в гроте, многократно отражаясь в застывшем стекле. И все же у нее заболело горло, пока она силилась все столь же высоко держать этот факел. Никс наблюдала за происходящим, одновременно и стоя на коленях рядом с Даалом, и с самой вершины маяка.
И тут в поле зрения промелькнула одинокая тень, которая осторожно описала круг в пространстве. Затем еще одна. И еще. Они по-прежнему держались в отдалении, и с любопытством, и с опаской, наверняка одолеваемые глубоко упрятанными воспоминаниями.
Пока они так вот кружились там, Никс то и дело замечала следы изумрудной ярости, расчерчивающие воздух.
Затем и другие выбрались из тесных щелей или спустились с высоты. Вскоре кожистые крылья хлопали буквально повсюду. Дикие крики эхом отражались от стен, становясь все громче и пронзительней. Но то, что пылало в гроте, держалось столь же уверенно и непоколебимо, как в свое время и тот маяк Даала в бушующем изумрудном море.
Наконец — наверное, ободренный многочисленностью своих собратьев — один из призраков приблизился к золотому костру на вершине. Совсем маленький, едва ли больше зимнего гуся — почти как Баашалийя, когда тот впервые впорхнул в ее жизнь. Он нерешительно завис в воздухе, негромко попискивая. Никс наблюдала за ним и снизу, и сверху.
«Доверься своим чувствам, малыш!»
Ее дух на вершине маяка вытянул призрачную руку, подзывая летучую мышь к себе. Внизу Никс тоже подняла руку над головой, убрав ее от груди Даала и в то же время неотрывно прижимая к нему другую, чтобы поддерживать этот канал обмена энергией.
И тут вдруг что-то ударило ее по вытянутой руке.
Острая боль пронзила до самого локтя.
Никс ахнула и отдернула руку, поняв, что маленький призрак все-таки ухитрился цапнуть ее.
По запястью потекла кровь. Она поднесла ее к глазам и увидела, что на ней не хватает мизинца.
«Нет…»
Никс в панике отдернулась и на миг закрыла глаза, словно пытаясь избавиться от этого зрелища, однако не могла избегнуть того, что оно означало. Она опять перенеслась в тот кошмарный сон, предвещающий ее провал и конец света.

…запыхавшаяся, не в силах отдышаться, она останавливается на вершине. Оглядев себя, понимает, что она старше, выше ростом, покрыта шрамами, на левой руке недостает одного пальца…

Никс уставилась на струящуюся кровь.
«Та же рука, тот же палец…»
Наконец она резко вернулась обратно к действительности и только тогда поняла, к чему привела ее паника. Заполнившая грот масса призраков визжала от ярости. Маяк быстро разваливался под этим натиском, больше не поддерживаемый ни ее напевом, ни энергией.
Золотой костер — последний уголек Краены — догорал прямо у нее на глазах. То, что бережно сохранялось древним стражем на протяжении многих тысячелетий, теперь погибало под натиском безумной ярости его диких потомков — разорванное на части, поглощенное, безвозвратно испорченное. Чистое золото прямо у нее на глазах быстро превращалось в бушующее изумрудное море.
— Что я наделала? — простонала она.
Даал пошевелился. Он все еще сиял остаточным золотым свечением, и у него хватило сил, чтобы подползти к ней, спасаясь от дикого безумства позади себя.
— Ты ранена… — выдохнул он.
Никс в ужасе уставилась на свою руку, понимая, что именно это предвещало — доказательство чему было сейчас получено.
— Я не смогла… я подвела нас всех!
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Канте вглядывался в подавленные лица тех, кто присоединился к нему в этой треклятой вылазке в Халендию. Или, в случае с Рами, в его голый зад, когда тот справлял нужду в ведро в углу их тюремной камеры. Все-таки Микейн оказался достаточно великодушен, чтобы снабдить их ведром — но только одним, поскольку его сострадательность имела свои пределы.
Фрелль сидел на куче грязного сена, которую он смел в угол, и неотрывно смотрел на таракана, осаждаемого вшами на полу, — видимо, сочувствуя бедственному положению несчастного насекомого.
В соседней камере Касста неустанно мерила шагами тесное пространство — не в ярости, а явно что-то просчитывая и прикидывая. Тюремщики раздели ее до коротенькой сорочки, отобрав не только клинки, но и колокольчики. В процессе кто-то ударил ее дубинкой, о чем свидетельствовал распухший и налившийся кровью глаз. И все же они не смогли лишить ее достоинства, и даже сейчас Касста решительно расхаживала взад и вперед, не выказывая никакого страха.
Если б только трое в этой камере могли быть такими же решительными…
Канте горестно баюкал свою левую руку. Помимо того, что стражники сорвали с него доспехи и кожаную одежду, поддетую под них, они лишили его бронзового предплечья и кисти. Эта потеря была очень болезненной. Без Тихана Канте уже явно не светило когда-либо заполучить нечто подобное. Хотя он предполагал, что последуют неприятности и похуже.
С Рами обошлись схожим образом, пусть даже все свои конечности ему удалось сохранить в целости — хотя надолго ли, пока оставалось под вопросом. Когда клашанский принц отошел от ведра, лицо у него оставалось мрачным и затравленным. Причина этого лежала прямо за решеткой их камеры, распростертая на дыбе. С холодного тела Гила все еще капала липкая кровь.
В течение последних четырех колоколов никому не было покоя. От камеры пыток их отделяла только решетка, и всем им волей-неволей пришлось наблюдать за происходящим — или хотя бы слушать. Несмотря на все попытки Гила держаться стоически, вскоре с уст у него сорвались стоны и крики. Однако ответы, которые палач пытался вытянуть из него с помощью раскаленного железа, заостренных прутьев и клещей, так и не были получены.
Канте оглядел это мрачное помещение, избегая останавливаться взглядом на останках Гила. Темница располагалась глубоко под замком, холодная и сырая. На дальней от камер стене красновато светился очаг с приоткрытыми стальными дверцами, полный тлеющих углей — предназначенный не для обогрева помещения, а чтобы накалять докрасна железо, прикладываемое к плоти. На стенах висели разнообразные инструменты, каждый из которых был приспособлен для своего особого способа пытки.
Единственный выход из этого лишенного окон уголка замка перекрывали прочные деревянные двери, надежно запертые, с охраной внутри и снаружи.
Наконец внимание узников привлекла какая-то суматоха. Послышались громкие голоса и звяканье ключей. Двери резко распахнулись, и в помещение с низким потолком, наклонив голову, ввалилась огромная фигура. Торина, капитана Сребростражи, Канте сразу узнал бы даже без серебряных доспехов и багровых татуировок на лице. А следом за ним вошел король собственной персоной, все еще в боевом облачении — пусть даже бои давно закончились как внутри Вышнего Оплота, так и за его стенами. По крайней мере, как следовало из обрывков разговоров стражников, долетавших до зарешеченной камеры.
Канте выпрямился и спрятал свою покалеченную руку за спину, чувствуя себя голым и уязвимым. С момента его пленения Микейн впервые появился здесь. Его брат даже не удосужился понаблюдать за пытками одного из пленников — довольно удивительное упущение, учитывая пристрастие Микейна к крови и страданиям.
Король широкими шагами направился к камере. В улыбке под маской не было теплоты. Бросив взгляд на изуродованное тело Гила, наверняка оставленное там для устрашения узников, он раздраженно прищурился, явно разочарованный тем, что пропустил что-то интересное. Или, может, Микейн уже слышал, что от пленника не добились ничего, кроме криков, крови и рвоты…
Взяв себя в руки, король приосанился.
— Прошу великодушно простить, что я не поприветствовал вас должным образом, — сказал он. — Все вы создали нам немало хлопот, но все-таки не нанесли какого-либо непоправимого ущерба. Более того — ваша выходка сослужит мне добрую службу в подавлении инакомыслия и разногласий. К тому же я был несколько занят по причине нападения на побережье, но и там все благополучно разрешилось. Клашанские войска отступили обратно к своим берегам, зализывая свои кровоточащие раны.
Откуда-то сзади подал голос Рами:
— Я уверен, что какой бы ущерб ни был им нанесен, это лишь малая толика того, что пришлось претерпеть твоим флотам.
Канте едва удержался, чтобы не ожечь его взглядом — прекрасно понимая, что попытки разозлить их неуравновешенного хозяина ничем хорошим не закончатся.
— Верь во что желаешь, — надменно ответствовал Микейн, — но это наши войска захватили в плен брата императрицы. Через несколько дней я продемонстрирую этот наш успех на грандиозном празднестве, где ты будешь почетным гостем. Публичная казнь тоже способствует народному единению. Чем кровавей, тем лучше.
Канте изо всех сил старался вмешаться:
— Рами гораздо лучше послужит в качестве заложника, которого можно будет в будущем обменять на какие-либо выгоды или же просто на звонкую монету.
— Возможно — если б я был настроен столь милосердно. — Нацелившись на Канте, взгляд Микейна стал каменным. — Но только не после того, как все вы пытались выкрасть мое сокровище, бронза которого стоит намного дороже ее веса в золоте!
Канте нахмурился.
«Элигор…»
— Мы пришли не для того, чтобы украсть его, — горячо возразил он. — А чтобы уничтожить!
— И это вам тоже не удалось. Хоть он и был поврежден, Ифлелены заверили меня, что открыли какие-то новые средства, позволяющие ускорить восстановление. И полностью завершить его.
Фрелль подступил ближе.
— И как же они планируют это осуществить?
Микейн перевел взгляд на алхимика.
— Вероятно, ты и сам сможешь это выяснить. Ифлелены попросили меня доставить тебя к ним. Похоже, у них сейчас большая нужда в теплых телах — хотя, насколько я понимаю, такие участники их исследований довольно быстро становятся холодными как лед.
Лицо Фрелля сжалось от тревоги, хотя и больше из-за перспективы восстановления Элигора, чем за свою собственную судьбу.
Когда Микейн повернулся к Кассте, Канте невольно шагнул в ее сторону, словно мог ее защитить.
— Я задолжал Братству Асгии значительную сумму за услуги, оказанные в последнее время, — объявил король. — Но в ходе обсуждения они предложили щедрую скидку — если к моему платежу будет прилагаться подарок в виде одной из этих сестер-рисиек. Насколько я понимаю, два этих клана наемных убийц не испытывают друг к другу особой любви.
Канте бросил взгляд на Кассту, которая впервые выглядела по-настоящему испуганной. Выражение ее лица встревожило Канте почище любой угрозы пыток.
Микейн глубоко вздохнул и сложил руки за спиной.
— Естественно, я не мог отпраздновать возвращение своего брата-близнеца без должного подарка. — Он потянулся к лицу и коснулся своей маски. — Мне кажется, что мы, как близнецы, должны и выглядеть соответственно. И, по-моему, я нашел отличный способ, как это осуществить.
Он махнул Торину, и тот подошел к нему с маской, очень похожей на королевскую. Только эта предназначалась для противоположной стороны лица, зеркально повторяя полумаску Микейна, и была отчеканена не из серебра, а из черного железа.
Канте невольно задался вопросом, давно ли Микейн заготовил этот подарок. Его брат явно смаковал возможность вручить его лично.
Микейн выхватил маску у Торина.
— Я тут подумал, что железо больше подойдет к твоему темному цвету лица… — Резко развернувшись, он зашагал к распахнутой дверце очага. — Но это не значит, что мы не хотим, чтобы ты выказал раскаяние в своем предательстве.
Подойдя к открытому очагу, Микейн положил маску на горячие угли, а затем опять повернулся к Канте.
— Как только она станет темно-красной — под стать стыду у тебя на лице, я лично надену ее на тебя. — Он оглянулся. — Чтобы она как следует нагрелась, уйдет не больше пары колоколов, после чего я вернусь. Твои гости, конечно же, будут иметь честь присутствовать при том, как король вручит этот подарок своему любимому брату.
С этими словами Микейн удалился, сверкая доспехами и увлекая за собой Торина. Как только дверь за ними захлопнули, заперли и взяли под охрану, Канте подошел к прутьям решетки и уставился на маску, зная, что Микейн специально оставил ее на виду — чтобы он мог наблюдать, как она медленно накаляется.
Рами приблизился к нему.
— А я-то думал, что братца мерзотней Мариша и на всем свете не сыщешь…
Канте пожал плечами.
— Ну не знаю… Микейн ведь и вправду принес подарок, причем не первый попавшийся — видать, все-таки вспоминал обо мне…
Фрелль подошел к ним из своего угла, подняв более тревожную тему, чем судьба их четверки:
— Если они и впрямь сумеют восстановить Элигора, мир обречен. Особенно если он сможет добраться до ключа от турубьи. Поскольку нам до сих пор не удалось даже примерно выяснить, где его искать, никаких надежд у нас не осталось.
— Может, разве что только одна, — пробормотал Канте.
— И какая же? — спросил Рами.
— Нам остается надеяться, что Никс обломается точно так же, как и мы сейчас. Если ее группа когда-нибудь запустит вторую турубью, тогда мы уж точно вручим мир Элигору.
— Не думаю, что мы можем на это надеяться, — сказал Рами. — Для этого нет абсолютно никаких оснований.
Канте повернулся к нему.
— И почему же?
Рами вздохнул.
— Потому что никто не способен обломаться настолько же феерически, как мы.
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Часть XI
Сверхсмерч

Что за буря без ветра? Что за гроза без молний? Что за снег без стужи? Лиши распрю силы, и не останется у тебя ничего, кроме вселенской ярости без голоса. И все же берегись, коли такая ярость найдет новый способ быть услышанной.
– Из «Непредвиденного пути» Дзана Пера, харпийского клирика из четырнадцатой династии
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Никс и Даал присели на корточки в пещере, довольно далеко от входа. Он перевязал ей руку лоскутом кожи от своей куртки, и так почти оторванным когтем манкрая, а затем перевязал ее полоской бинта. Кровь все еще понемногу просачивалась сквозь повязку, а руку по-прежнему пронзала острая боль.
— Не попал ли туда яд? — озабоченно спросил Даал, осматривая результаты своих трудов. — От укуса?
— Я… я не знаю. Хотя, судя по тому, как сильно кровоточила рана и как быстро мне оторвало палец, если там и был яд, то он, скорее всего, успел вытечь вместе с кровью.
В этот момент Никс почти желала, чтобы яд лишил ее чувств — избавив от боли, от чувства собственной никчемности, от ожидания неминуемого конца света, который олицетворял этот оторванный палец.
Она уставилась в глубину стеклянного грота.
Больше не поддерживаемый ее обуздывающим напевом, огненный маяк бешено метался, терзаемый мощными криками хищной орды. Продержался он так долго лишь благодаря огню, взятому у Даала — последнему золотому угольку Хагара.
Но даже этот огонь должен был вскоре иссякнуть.
Золотое сияние Хагара уже почти угасло. Вся красота его была разорена и замучена, поглощена и осквернена. Теперь светящаяся колонна посреди грота полыхала изумрудным огнем, превратившись в маяк безумия.
Никс была в отчаянии. Все, чем когда-то были манкраи — отважные стражи этих земель, — было разорвано в клочья, а их память, бережно хранимая на протяжении тысячелетий, полностью и безвозвратно уничтожена.
В Даале все еще сверкали отдельные золотые искорки обуздывающего напева, но это был не более чем шепот, достаточный лишь для того, чтобы вернуть ему немного сил.
— Призраки продолжают прибывать, — произнес он совсем тихим голосом, чтобы не выдать их с Никс присутствие. — Их уже сотни. Нельзя рисковать, пытаясь прорваться с Баашалийей и Пилларом сквозь все это скопище. Нам придется подождать, пока этот уголек не погаснет и они не вернутся в свои гнезда.
Никс вздохнула.
— Пока горит маяк, взывающий к их безумию, они так и будут слетаться сюда.
— Как мотыльки на пламя факела.
— Только эти мотыльки не сгорают. Они становятся сильнее, питаются этим безумием, а затем кричат, чтобы еще жарче разжечь его. Этот цикл продолжает привлекать все больше и больше их соплеменников.
Благодаря своему обостренному обуздывающим напевом зрению она знала, что так оно и будет.
Золотое сердце Хагара, замаранное порчей изумрудного безумия, ярилось все неистовей. Зловредная отрава распространялась по все прибывающим манкраям подобно лесному пожару, быстро перескакивая с одного затронутого ею сердца на другое.
Изумрудная буря бушевала в гроте, кружась все быстрее, затягивая в свое пламя все больше летучих зверей. И все это отражалось в стеклянных стенах, словно многократно усиленное ими.
Никс была вынуждена отвернуться, не способная больше этого выносить. Но не одно только отчаяние заставило ее отвести взгляд — еще и желание. Она не могла отрицать ядовитой притягательности, первобытного соблазна того, что полыхало там.
Она помнила тот момент, когда в последний раз и сама бушевала вместе с таким вот изумрудным огнем — в Студеных Пустошах, под ледяными звездами, опустив взгляд на боевую баржу халендийцев под собой. Но и кое-кто другой тоже помнил это. Где-то очень глубоко, в ненасытной яме у нее внутри, шевельнулось что-то темное, откликнувшись на бурю снаружи. И этой тьме было все равно, откуда взялся этот огонь и какого он оттенка — главное, что им следовало завладеть.
Никс прижала подбородок к плечу, отказываясь смотреть в этот ядовитый смерч. Она поняла, что этот другой в опасности, и посмотрела на Баашалийю. Тот тихонько пискнул, заметив ее внимание и ощутив тревогу у нее во взгляде.
Ее брат по-прежнему излучал золотистое тепло. Однако Никс заметила по краям этого свечения изумрудные отблески — остаточный след от порчи Паука, так полностью и не исчезнувший. Золотое сердце ее крылатого брата в большинстве случаев сдерживало безумие. Но с этой бурей, бушующей чуть ли не вплотную к Баашалийе, изумрудный огонь понемногу разгорался, ярким ореолом окутывая его золотистую сердцевину.
— Нам нельзя здесь оставаться, — пробормотала она.
— Мы не можем уйти, — напомнил ей Даал, придвигаясь ближе, но не осмеливаясь прикоснуться к ней.
Никс боролась с желанием потянуться к нему, прижать его к себе, опасаясь потерять контроль над собой. Она отважилась еще раз оглянуться на ядовитый смерч в гроте. Там уже не осталось даже малейшего проблеска золота.
Все усилия бронзовой королевы, все эти тысячелетия, потраченные на сохранение надежды, весь этот долгий сон отважного короля…
«Все пропало, поглощенное этим смерчем».
И тут Никс застыла, охваченная внезапным озарением. Все ее тело сжалось. Боль пронзила руку, отдаваясь в сердце, — как и уверенность.
Внезапно Никс поняла, что именно сейчас бушует прямо перед ней.
— Сверхсмерч… — пробормотала она.
Даал повернулся к ней. Никс кивнула на бушующий ад, на всю эту мощь, усиленную безумием.
— Наверное, именно это и пыталась сказать мне Дрёшра. Сверхсмерч… Буря, порожденная безумием, зародившаяся в золотой сердцевине Хагара… — Никс повернулась к Даалу. — Может, это и не крах. А надежда.
— Как ты можешь быть настолько уверена? И в чем тут надежда?
Никс не была еще окончательно убеждена, но ее мысли кружились так же быстро, как вихрь в гроте.
— Я думаю, Дрёшра боялась такого исхода, но знала, что это неизбежно. Только вот она не могла заставить себя сделать то, что требовалось сделать. Даже если б Дрёшра и обладала таким же сильным даром обуздывающего напева, как у меня — чтобы создать маяк, который привлечет манкраев, — у нее не хватило бы духу потерять Хагара, равно как и воли, чтобы допустить порчу в самую его золотую сердцевину. Она никогда не смогла бы принести такую жертву — только не после стольких тысячелетий, проведенных с ним вместе.
Никс закрыла глаза, пытаясь представить себе этот отрезок времени — увидеть, как постепенно меняется пустыня за пределами этих пещер. Дрёшра наверняка собственными глазами видела, как проникшая в ряды манкраев порча со временем завладевает ими целиком, как горе превращается в гнев, а потеря — в безумие. Как кровожадная ярость настолько завладевает ими, что позволяет превратить их в орудие борьбы со старым врагом.
Когда они с Даалом подверглись нападению, Никс уже задавалась вопросом, не сделались ли эти летучие звери еще сильнее благодаря этому безумию.
«Это как раз то, за чем Дрёшра наблюдала на протяжении всех этих бесчисленных тысячелетий?»
Когда этот промежуток времени быстро промелькнул перед ее мысленным взором, Никс задумалась, что еще могло стать результатом этих мощных мучительных криков. Не переродили ли они и сами эти земли вокруг? Ей припомнились хрустальный перезвон леса Эргёш, рев рогов пярдё, лишающий сил и воли… Не отзывалась ли пустыня в ответ на этот тысячелетний вопль утраты и боли своих бывших хранителей?
Она не могла этого знать.
Даал задал вопрос, который действительно требовал ответа:
— Что будем делать?
— Станем сверхсмерчем, — прошептала Никс, вновь услышав слова Дрёшры.
Даал недоуменно посмотрел на нее. Она не отрывала взгляда от грота.
— Мне нужно туда.
— Никс, это настоящее безумие!
Она кивнула.
— Вот именно. И я должна вынести это безумие во внешний мир. — Повернулась к золотому сердцу, сияющему у нее за спиной. — Но я отправлюсь туда не одна. Я возьму с собой своего собственного Хагара.
Проследив за ее взглядом, Даал вздрогнул.
— Баашалийю? Они же растерзают его дух, развратят и испортят его, как и этот золотой уголек!
— Я обязана рискнуть. Я должна быть тверже бронзы, чтобы сделать то, чего не смогла Дрёшра. Использовать сущность Хагара, чтобы заразить его стаю, а затем использовать их силу как кнут, чтобы исполнить ее волю.
— А ты сможешь?
— Слишком уж многое стоит на кону, чтобы не попытаться.
— Никс… ты просто уничтожишь манкраев — а может, и Баашалийю тоже!
Хоть Никс и промолчала, но все же дала ему понять, насколько далеко готова зайти.
Глаза у Даала расширились. На лице появилось уязвленное выражение, как будто он только сейчас осознал, какой жесткой и бессердечной может быть Никс, когда это необходимо. Даже их слияния воедино не подготовили его к этому. Золотое сияние ее обуздывающего напева ослепляло его, и он не видел темную тень, скрывавшуюся за ним.
А теперь увидел.
Эта ее глубоко скрытая сущность была выкована горем и потерей столь же верно, как и у манкраев. Здесь была ярость, немного безумия, и все это усугублялось тяжестью ответственности — неважно, из-за пророчества или обстоятельств.
Ей приходилось лишь мириться с этим.
И ему тоже.
Отвернувшись от его обиженного взгляда, Никс смерила взглядом кружащийся перед ней смерч. Некая потаенная часть ее уже понимала, какую темную песнь там поют.
В Студеных Пустошах ей пришлось сразиться с Пауком и выжечь заразу из отравленной колонии, чтобы оставить ее чистой и неиспорченной. И теперь, глядя на бушующий перед ней сверхсмерч, она знала, до каких крайностей ей придется дойти, к какой жестокости она должна стремиться.
Никс знала, что ей нужно сейчас сделать.
«Я должна стать тем Пауком».

Глава 75

Райф бросился бежать по затянутой дымом палубе понемногу теряющего высоту корабля, увернувшись по пути от спланировавшего сверху горящего лоскута ткани. Команда боролась с угрозой пожара не меньше, чем с бронзовым врагом. Рев и крики преследовали его через весь этот хаос. Ведра опрокидывались в языки пламени. Гремели пушки. Клубы густого дыма окутали все вокруг, почти полностью скрывая окружающую обстановку из виду.
Половина летучего пузыря у него над головой превратилась в лохмотья. И все же «Огненный дракон» еще кое-как держался в воздухе — что представляло собой проблему, на которую вроде никто не обратил внимания, за исключением одного запаниковавшего вора.
До этого Райф делал все возможное, чтобы быть хоть чем-то полезным в этой заранее обреченной на поражение битве. Наполнял ведра, взводил баллисты, зажигал фитили, доказывая, что, подобно любому хорошему вору, способен находится в нескольких местах одновременно. Но все-таки лучшим его качеством было не проворство, а наблюдательность — способность подмечать закономерности в поведении цели, подсказывающие, когда и как лучше нанести удар.
Продолжая продвигаться сквозь хаос, лужи крови и разорванные тела, он инстинктивно пригнулся, когда что-то вдруг вынырнуло из дыма, пронесшись между летучим пузырем и палубой. Огромные крылья промелькнули мимо него, взметнув черную пелену и раздувая пламя. Мощные когти метнулись вниз, схватили сопротивляющуюся бронзовую фигуру и оторвали ее от палубы. Через миг она уже оказалась за бортом, падая вниз. Рааш’ке тут же взмыл ввысь, пропав из виду и оставив после себя лишь яростный крик.
Райф мельком углядел Тамрин, низко пригнувшуюся в седле. Она и два оставшихся всадника упорно продолжали беспокоить бронзовый рой. Увы, не обошлось без потерь. Райф заметил, как один из рааш’ке с прильнувшей к нему человеческой фигуркой валится с неба, хлопая крыльями, и падает в сверкание моря под ними. Однако остальные летучие мыши и их всадники сражались все столь же яростно, особенно когда засекли слабое место та’винов.
Напуганный своим прошлым опытом с манкраями, враг шарахался от яростного визга и хлопающих крыльев. Но, что еще лучше, команда Тамрин нашла способ в буквальном смысле слова подрезать та’винам крылья. Хотя их бронза была почти неуязвима для оружия, захватчики несли на плечах искрящиеся щиты, которые казались то ли приваренными, то ли отлитыми заодно с ними. Удар когтистой лапы по такому щиту разрушал ту неведомую алхимию, что удерживала этих та’винов в воздухе. Получив такое повреждение, они сразу же начинали падать, беспомощно кувыркаясь в воздухе. С треском врезавшись в стеклянную поверхность моря, большинство из них все же поднимались на ноги, но летать больше не могли, и вместо этого начинали тащиться на своих двоих к далекому берегу, в сторону Тосгона.
Это открытие спасло остатки летучего пузыря «Огненного дракона». Рааш’ке продолжали успешно прикрывать их, а также верхнюю палубу, на которую регулярно нацеливались та’вины, пытаясь попасть на борт. Быстрые действия летучих всадников позволили тем, кто стоял у пушек и баллист, открыть огонь по бронзовым шершням, роящимся над кораблем, не отвлекаясь на ближний бой. Железное ядро в брюхо или копье в спину не хуже острого когтя позволяли сбить цель с неба.
Увы, но попасть на корабль можно было не только с верхней палубы. Яркая вспышка привлекла внимание Райфа к правому борту. Большое бронзовое копье ударило в корпус и пробило его насквозь. Весь корабль содрогнулся от удара, когда один из та’винов прорвал кордон рааш’ке и прорвался внутрь.
К этому времени битва бушевала уже на всех уровнях корабля. У рааш’ке не было возможности добраться до врага внутри его корпуса. С та’винами, бесчинствующими и под палубой, «Огненный дракон» в конечном счете будет выпотрошен изнутри — Райф ничуть в этом не сомневался.
«Эта битва обречена».
Только кто-то должен был позаботиться о том, чтобы конец наступил раньше, а не позже.
Добежав до двери носовой надстройки, Райф с грохотом распахнул ее, скатился по трапу и ворвался в рулевую рубку.
Дарант впереди ворочал огромным штурвалом, обливаясь по́том и выкрикивая команды матросам у вспомогательных колес и рычагов. Все они боролись за то, чтобы удержать корабль в воздухе, запустив горелки на полную мощность — по крайней мере, те, которые еще не были повреждены бронзовыми захватчиками.
Райф, задыхаясь от нетерпения, метнулся к штурвалу.
— Дарант! Выруби горелки!
Капитан насупился на него.
— Что ты несешь?
Паника Райфа привлекла внимание Крайша, который бросился к ним, оставив дальноскопы Фенну. Райф огляделся по сторонам — Джейса все еще не было. Он заметил, как чуть раньше тот нырнул под палубу с гигантской секирой в руках.
Но вовсе не это наблюдение побудило Райфа как можно быстрей ссыпаться в рулевую рубку.
— Там, наверху… — выдохнул он, пытаясь заставить их понять, для чего высоко поднял руку, а затем резко махнул ею вниз. — «Огненный дракон»… Каждый раз, когда он проседает… Из-за лопнувшей части летучего пузыря, из-за потухшей горелки… Короче, когда корабль падает вниз, в сторону моря, численность та’винов тоже падает!..
Он поперхнулся словами.
— Это ты к чему? — спросил у него Крайш.
Райф сглотнул и объяснил:
— Они обходят нас, улетают на запад. В сторону Тосгона. — Он оглядел лица окружающих, чтобы понять, верят ли ему. — Похоже, чем больше мы выглядим побежденными, тем больше их войск отправляется к побережью.
Крайш пристально посмотрел на Райфа.
— Ты уверен?
— Еще как! У вора должны быть острые глаза, если он хочет сохранить свою шкуру.
Дарант нахмурился.
— И чего ты от нас ожидаешь?
— Выруби горелки. Как я тебе и говорил. — Райф указал себе под ноги. — Сбрось нас в море. Или сделай так, чтобы это так выглядело. Сделай так, чтобы со стороны казалось, будто нам конец. Притворимся мертвыми — как жук, которого хочет заглотить хищная птица.
Крайш медленно кивнул.
— Если та’вины решат, что мы потерпели крушение, они могут бросить нас, посчитав, что мы больше не представляем угрозы, и направить свои силы на другую цель…
— На Тосгон, — мрачно уточнил Дарант.
Райф понимал его чувства. Как раз он первый и укорял капитана за то, что тот бросил деревню на произвол судьбы. И вот теперь предлагал направить оставшихся та’винов прямо туда…
Райф даже поморщился от своих следующих слов:
— Мы сделали всё, что могли, дабы выиграть им время, дабы сбить как можно больше этих уродов. Но в конце концов мы тоже упадем. Причем скоро. Если «Огненный дракон» будет уничтожен, а все на борту погибнут, то весь мир обречен. Не забывайте: нам по-прежнему нужно добраться до турубьи, чтобы запустить этот адский двигатель.
Крайш кивнул.
— Он прав. Мы просто обязаны выжить, даже ценой деревни.
Еще крепче сжав рукоятки штурвала, Дарант проговорил сквозь стиснутые зубы:
— Значит, предлагаешь изобразить мертвого жука и надеяться, что Никс, Грейлин и все остальные сумеют пробраться к этому клятому Дракону?
— Или я могу ошибаться, чем отправлю всех нас на верную смерть. — Райф пожал плечами. — Но не я тут капитан, чтобы принимать такие решения.
Дарант посмотрел на Крайша, который тоже пожал плечами, оставляя выбор за мужчиной за штурвалом. Капитан набрал полную грудь воздуха, после чего крикнул своей команде:
— Снижаемся, ребятки! Надо будет малость потрепыхать крылышками, сделать вид, будто мы подбиты, а потом приготовиться к жесткой посадке!
Райф отступил — его роль была исполнена.
«Надеюсь, что по моей инициативе мы не свернем себе шеи».
Дарант продолжал командовать, уже не так громко, с более серьезным лицом, пока «Огненный дракон» опускался с небес. Корабль рывками просаживался вниз, содрогаясь и раскачиваясь с борта на борт. Пушки продолжали греметь. Дым становился все гуще. Крики рааш’ке пронзали ветер.
Райф придвинулся к окну, когда корабль, слегка поворачиваясь вокруг своей оси, тяжело завалился набок. Сверкающие бронзовые фигуры отделились от него, словно мухи от шкуры вздрогнувшего буйвола. Та’вины на миг зависли в воздухе, после чего развернулись и, словно вняв какому-то призыву, дружно полетели на запад, прочь от корабля, к побережью.
Крайш покосился на Райфа, но ни один из них не был готов признать, что все получилось.
— Держитесь за воздух! — крикнул Дарант, напугав Райфа.
Капитан потянул за рычаг рядом со штурвалом. Рев горелок оборвался, наступила мертвая тишина. «Огненный дракон» на миг завис в воздухе, а затем резко рухнул вниз. Хотя падение было недолгим, удар все же сбил Райфа с ног. Далеко под ним послышался треск ломающегося дерева. Корабль замер, накренившись на левый борт и удерживаемый остатками летучего пузыря.
Лежа на досках, Райф, недовольно насупился.
— По-моему, я сказал только притвориться мертвыми!
По кораблю разнеслись крики, в которых слышалось такое же смятение. Грохнул одиночный пушечный выстрел, словно последний кашель умирающего. Райф со стоном поднялся на ноги.
— Смотри! — сказал ему Дарант.
Райф, пошатываясь, подошел к окну. В небе кружило еще больше бронзовых шершней, которые вскоре потянулись на запад, сначала медленно, а затем все быстрей и быстрей. Из пролома в корпусе по левому борту выпрыгнул еще один та’вин, ударился о черное стекло и побрел прочь.
Вскоре за ним последовали и другие.
— Та’вины уходят, — доложил Фенн от своего дальноскопа. — Со всего корабля.
Райф пошарил взглядом впереди, но ничего особо не разглядел — густой дым уже окутал корабль, словно саван.
Тут дверь у них у них за спинами резко распахнулась, и в рубку, пошатываясь, ввалился Джейс. Лицо у него было сплошь залито кровью, рубашка на плече разорвана. В руке он держал здоровенную секиру со сломанной рукоятью.
— Что случилось? — выдохнул Джейс.
— Пока еще непонятно. — Подошедший Дарант хлопнул Райфа по плечу. — Но благодаря одному вору на борту у нас появился шанс это выяснить.
Высвободившись из хватки капитана и не обращая внимания на похвалу, Райф продолжил смотреть в окно. Сквозь пелену дыма проглядывали отливающие бронзой пятнышки, удаляющиеся от корабля.
Которые направлялись в сторону Тосгона.

Глава 76

Одной рукой Эсме крепко прижимала к себе Абреш, пытаясь удержать ее в седле Руро. Чуть раньше они туго примотали сломанную руку охотницы ей к груди, но от боли и изнеможения Абреш постоянно заваливалась набок. Было ясно, что долго она так не продержится.
Эсме прижала к губам рог, уже снятый со спины Крикита, Абреш выставила вперед копье из заостренной кости, одно из последних. За время, показавшееся им одновременно и вечностью, и единственным ударом сердца, эта пара расправилась еще с двумя бронзовыми захватчиками, ловко орудуя копьем и кинжалом.
И все же эти их усилия лишь немного замедлили врага. Не более того.
Прямо перед ними на склон дюны с неба рухнул третий та’вин, чуть ли не по пояс погрузившись в песок. Воспользовавшись этой заминкой, они устремились к нему. Руро тяжелыми скачками помчался вверх по склону.
Когда они приблизились, Абреш испустила яростный крик, а Эсме дунула в рог, выпустив воздух, который надолго задержала в легких. Дикий рев резанул ей по ушам. Та’вин, невероятно быстрый, уже вырвался из хватки песка, но этот звук заставил его съежиться. Бронза его задрожала, покрылась рябью.
И тут они оказались прямо над ним.
Абреш ударила копьем вниз, но прицел ее дрогнул — как из-за усталости, так и потому, что она могла действовать только одной рукой. Метнувшийся вниз наконечник пронзил бедро существа, а не грудь. Тупой конец копья взметнулся вверх, сильно ударив охотницу в челюсть и отбросив ее назад к Эсме.
Рог у пересохших губ дрогнул, пропустив ноту, и этого хватило, чтобы та’вин высвободился из его хватки. Бронзовый кулак метнулся вперед, врезавшись в рог, когда они проносились мимо, и переломив его надвое — одна половина отлетела в сторону, а второй обломок остался висеть на ремешке, намотанном на руку Эсме.
После этого они помчались прочь.
На почтительном расстоянии обойдя место схватки, Крикит пристроился вслед за ними, так быстро перебирая всеми своими восемью ногами, что было не уследить глазом.
Эсме обернулась, ожидая, что та’вин, как и все остальные, направится к Тосгону, но вместо этого он наклонился, отломал торчащее из ноги древко копья и отбросил его в сторону. Вспыхнув лазурной яростью, бронзовая фигура устремилась за ними.
— Абреш! — крикнула Эсме, предупреждая охотницу.
Та на миг оглянулась, а затем снова нацелилась взглядом вперед, что-то прорычав Руро и крепко прижавшись к нему. Эсме тоже пригнулась. Урсин резко прибавил ходу, глубоко зарываясь когтями в песок.
Абреш направила его в сторону от флагов Тосгона.
Крикит мчался чуть в стороне, придерживаясь более плотного песка.
Та’вин рванул за ними вслед — раненый, но все еще быстрый и решительный. Похоже, он знал, что без рога его враги совершенно беззащитны.
Пока они мчались, перелетая через гребни и соскальзывая вниз по дальним склонам, преследователь лишь набирал скорость — судя по всему, восстанавливая себя на ходу. Все, что они могли сделать, это увлечь его за собой подальше от Тосгона — насколько у неутомимого Руро хватит сил.
Абреш, как видно, решила, что этого будет недостаточно, и, в последний раз похлопав зверя по холке, соскользнула с седла на гребень дюны. Чуть скатившись вниз, она остановилась прямо на пути у приближающегося та’вина. Присев на корточки и подавшись всем телом вперед, выставила перед собой копье, уперев его тупым концом в песок.
Эсме кое-как передвинулась в седле на ее место и схватила поводья, едва удержавшись, чтобы не развернуть урсина к ней. Она поняла план охотницы. Всего с одним седоком Руро мог мчаться гораздо быстрее. У Абреш не было никаких надежд одолеть та’вина — разве что задержать его, чтобы еще больше затянуть эту погоню.
А может, и по другой причине…
Эсме знала, насколько трепетно, с какой привязанностью и любовью охотница относится к своему скакуну. Вероятно, Абреш надеялась, что эта ее уловка отобьет у та’вина охоту преследовать Руро и тем самым даст им с Эсме шанс спастись.
Увы, но ни Эсме, ни Абреш не приняли во внимание ответную привязанность, которая была проявлена с такой же любовью и преданностью.
Через несколько мгновений Руро понял, кого не хватает, кто подверг себя опасности. Урсин резко зарылся лапами в песок и развернулся обратно. И опять Эсме вылетела из седла от неожиданности — ударилась о песок и покатилась вниз по склону.
Когда она подняла голову, Руро уже мчался к Абреш. Охотница, как видно, услышала хруст песка у него под когтями и еще выше подняла плечи, словно принимая свою судьбу — зная, что этот последний бой означает смерть не только для нее, но и для Руро.
Они умрут вместе.
Та’вин бросился на охотницу, и Абреш еще выше подняла копье.
Руро широкими скачками подбегал к ней со спины — вероятно, чтобы подставить ей болтающийся сбоку седельный ремень, за который можно было бы ухватиться прямо на ходу, — намереваясь уволочь охотницу прочь.
Но зверь проиграл эту гонку.
Та’вин одним ударом сломал нацеленное на него копье и с разбегу врезался в Абреш. Треснули кости, натолкнувшись на бронзу. Тело охотницы взлетело высоко в воздух, разбрызгивая кровь, а затем ударилось о песок, далеко проехавшись по нему, прежде чем остановиться, уже наполовину погребенное в песчаной могиле.
Взревев от горя и гнева, Руро помчался еще быстрее — теперь уже не для того, чтобы спасти, а чтобы поквитаться.
Та’вин в момент столкновения тоже не удержался на ногах и завалился на колени лицом к урсину. Его лазурные глаза удовлетворенно светились.
Руро одним длинным прыжком преодолел оставшееся расстояние, но его измученные лапы в конце концов подкосились.
Ему не удалось добраться до врага.
Зверь ударился оземь прямо перед та’вином, завалившись на бок, но вместо того, чтобы просто проскользить дальше, крутанулся всем телом, зарываясь в песок — как это делали урсины, чтобы спрятаться от солнца — и по инерции оказался прямо под ногами у та’вина. А затем в туче песка резко вырвался обратно, подбросив своего врага высоко над собой.
Та’вин перевернулся в воздухе, ярко сверкнув бронзой, и с силой врезался башкой в песок, наполовину зарывшись в него. Пока он силился выбраться, Руро резко развернулся и встал позади него на дыбы, выпустив свои длинные когти.
Эсме метнулась вперед, зная, что они не смогут повредить бронзу.
Та’вин наконец вытащил голову из песка. Огненные глаза остановились на Эсме — он отреагировал на нее как на угрозу, не беспокоясь о защите своей металлической спины.
Эсме сделала единственное, что могла — подхватила уцелевшую половинку рога, все еще висящую на ремешке у нее на запястье, поднесла к губам и изо всех сил дунула в нее.
Взревела та хоть и пронзительно, но все-таки не так, как надо. Однако та’вин передернулся — вероятно, просто при виде опасного изгиба рога, от этого жалящего звука. Даже его тело отреагировало обычным образом, рефлекторно вспомнив о том, чего ожидать, — как у дворняжки, у которой текут слюнки при виде протянутой ей косточки. Бронза покрылась рябью, всего на миг — но этого хватило.
Руро рухнул ему на спину, навалившись на та’вина всем своим огромным весом. Когти глубоко вонзились в дрожащую студенистую бронзу, еще глубже погрузившись в нее от силы удара — предназначенные для вспарывания крупнозернистого песка, теперь они оставили широкие борозды у него на спине.
Эсме представила, как кинжалы Абреш застряли в этой бронзе, когда та вновь затвердела. Опасаясь того же, она опустила рог и крикнула Руро:
— Назад!
Отлично выдрессированный урсин тут же отреагировал, отпрянув на шаг. Эсме не могла рисковать тем, что Руро увязнет в твердеющей бронзе. Чтобы у нее оставалась хоть какая-то надежда на спасение, он по-прежнему требовался ей в качестве скакуна. Им нужно было ускользнуть, пока та’вин не пришел в себя — а ждать этого явно приходилось недолго.
Но не один только Руро отреагировал на страх и настойчивость Эсме.
Слетев по склону, Крикит высоко подскочил и плюхнулся та’вину на спину. Все его восемь ног глубоко погрузились в бронзу и бешено заскребли.
Опасаясь худшего, Эсме бросилась к своему другу — но было уже слишком поздно.
* * *
Крикит с невероятной быстротой перебирает всеми восемью лапами, но под ним не песок. Обычно их острые хитиновые кончики достаточно легко погружаются в него.
Но только не сейчас.
«Нет, нет, нет, нет…»
Это какой-то шлак и трясина.
Чтобы лучше понять, он поводит глазами во все стороны. Он видит всеми шестью одновременно — и Тепло Своего Сердца впереди, и зверя позади, и дюны вокруг, и этот липкий сироп внизу…
Он увяз в нем, словно в зыбучих песках, которые встречаются в темных глубинах руин.
Эта опасность ему хорошо знакома.
Но это что-то другое.
Он отчаянно пытается высвободиться, но увязает лишь еще глубже. В отчаянии громко щелкает клешнями, быстро впадая в панику. Пронзительно щебечет. В обоих звуках звучит одна и та же мольба.
«Помогите, помогите, помогите, помогите…»
Затем одна нога натыкается на что-то твердое, где-то в глубине этой трясины. Это не камень. Это какой-то кристалл, похожий на пласт соли. Плоский сверху. И слишком скользкий — нога постоянно съезжает вбок.
Он быстро тычет в него острым хитиновым кончиком — топает по нему, пытаясь зацепиться.
Но эта соль слишком твердая.
И тут она вдруг крошится под хитиновым кончиком его ноги.
Сердце у него успевает всего лишь раз вздрогнуть от неожиданности — и тут весь мир взрывается у него под ногами. Он взлетает высоко вверх. Связки рвутся. Панцирь трескается. Тонкие волоски на жестком брюшке сгорают в мгновение ока.
«Больно, больно, больно, больно…»
Он падает, катится по песку и наконец останавливается, весь переломанный, пронзенный мучительной болью. Он не понимает, что сделал не так. Пищит от страха, боли, паники. Пытается выразить свое смятение, пощелкав клешнями, но клешней уже нет.
Один стебелек с глазом напрочь оторван; оставшиеся мечутся по сторонам, осматривая все вокруг.
Он видит широкую полосу почерневшего песка. Дальше — лужи сияющего сиропа, в котором он увяз. Ближе — зверь, перекатывающийся и опять вскакивающий на ноги в туче взметнувшегося песка. С другой стороны с трудом поднимает голову Тепло Его Сердца, окутанное дымом.
Он спешит к этому безопасному, родному — так быстро, как только может.
Оставшиеся четыре ноги волокут его животом по песку. Тот сопротивляется ему, не пускает, но он упорно прокладывает путь к Теплу Своего Сердца, оставляя за собой мокрые следы, тянущиеся из трещин в панцире, из кончиков оторванных конечностей. Его влечет боль, решимость, раскаяние.
Напрягая последние силы, он таращит глаза на стебельках, умоляя почесать за ними — показать ему, что он хороший.
Тепло Его Сердца видит его. Дыхание срывается с ее уст натужными выдохами, и он знает, что это страх — такой же испуг, как у него. Он спешит утешить и сам получить утешение в ответ. Из последних сил ковыляет на четырех ногах, скребет ими, чтобы сократить расстояние.
Ничего у него не получается. С дрожащими конечностями он падает на песок. Беззвучно зовет, используя другое имя для Тепла Своего Сердца.
«Ма-ма, Ма-ма, Ма-ма, Ма-ма…»
* * *
Стоя на коленях, со все еще суженным от взрыва зрением, Эсме заметила, как Крикит пытается добраться до нее, а затем бессильно падает — обугленный, изломанный, оставив за собой мокрый след. Подавив рыдание, она подползла к нему, и он жалобно поднял обломанную переднюю конечность с отсутствующей клешней, словно умоляя помочь ему найти ее.
Оставшаяся клешня совсем слабо, еле слышно пощелкивала.
Эсме притянула его к себе, обхватив обеими руками. Протянув руку, нежно почесала его между стебельками глаз, что всегда его успокаивало — стараясь не касаться обрывка, сочащегося мутноватой жидкостью. Стала потихоньку напевать, позволяя вибрации своей груди отдаваться в нем.
«Ты со мной… Я держу тебя…»
Пощелкивание клешни замедлилось — теперь Крикит только перебирал оставшимися ногами по песку, как всегда делал, когда был чем-то доволен.
Эсме посмотрела поверх его разбитого панциря на выжженный песок. Она боялась, что Крикит застрянет в затвердевшей бронзе, но, судя по всему, одна из его остроконечных ног задела что-то жизненно важное и пробила это насквозь. Как бы там ни было, взрыв отбросил их всех назад.
Эсме была удивлена, что Крикит остался в живых, но он всегда был крепким орешком — таким же бойцом, как и она сама.
Она склонилась над ним, нежно укачивая его. И пока это делала, медленно опал сначала один стебелек с глазом, затем другой, потом еще и еще. Последний глаз еще долго сиял на нее, но в конце концов бессильно поник и он.
Эсме продолжала укачивать Крикита.
«Ты у меня молодец!»
Она осталась там, где и была — силы и огонь окончательно угасли в ней. С гребня дюны Эсме была видна битва вдалеке — Руро унес их довольно далеко от нее. Урсин устроился рядом с могилой охотницы — улегся на песок, не хороня себя, позволяя миру увидеть свое горе.
Один из флагов возле входа в Тосгон ярко горел, выбрасывая столб дыма. Над пустыней ревели рога. Маленькие фигурки мчались по дюнам. Она поняла, что Крикит был не единственным молагом, пострадавшим в этом бою. Несколько черных гор уже неподвижно лежали на песке; три все еще двигались, продолжая обороняться.
Но это были тщетные усилия.
Повсюду сверкала бронза — словно темные бриллианты, рассыпанные по песку. Какое-то движение привлекло внимание Эсме к черному стеклу. Там, в небе, тоже сверкали крупинки раскаленного металла, летящие к Тосгону. Другие та’вины медленно брели по стеклу в том же направлении.
Еще дальше в сияющем море она заметила обломки «Огненного дракона», над которыми, как и над флагом Тосгона, поднимались клубы дыма.
Эсме продолжала укачивать Крикита, зная, что это все, что она может сделать.
Оплакать погибших.

Глава 77

В глубине пещеры Даал подсадил Никс в седло Баашалийи — с поврежденной рукой она нуждалась в его помощи.
Несмотря на только что проявленную ею твердость, тело Никс трепетало под его ладонями. Он старался не прикасаться к ее открытой коже — тем более что она все еще ярко сияла энергией обуздывающего напева, не полностью потраченной на возведение огненного маяка в гроте.
Устроившись в седле, Никс наклонилась и запустила уцелевшие пальцы в мех Баашалийи, чтобы почесать его между ушей. Хоть она и старалась сохранять стальное выражение лица, но Даал все равно прочел у нее в глазах страх. Не за саму себя — за своего крылатого брата, учитывая то, о какой жертве ей предстояло у него попросить.
Отметил Даал и необычайную бледность ее лица, никак не связанную с потерей крови. Несмотря на всю решимость осуществить задуманное, Никс явно терзали сомнения. Он припомнил ее отчаяние после того, как ей оторвало палец, и полные боли слова, сорвавшиеся с ее уст.
«Я не смогла… я подвела нас всех!»
Даал сознавал, какое бремя лежит на ней. Протянув руку, он коснулся ее колена, провел рукой по бедру — на миг представив, как делает то же самое, когда между ними нет ничего, кроме голой кожи. В этот момент Даал хотел отдать ей всего себя — всю свою силу, все те последние крупицы золота, которые еще теплились у него в груди. Однако знал, что любые следы воспоминаний, похороненных там, любые напоминания о том, как много было потеряно, унесенное безумием, могут сломать ее.
Сейчас ей надо было быть сильной, крепкой духом.
«Крепче бронзы».
Никс верила, что это у нее получится. Даал видел эту решимость, этот твердый несгибаемый стержень, который она скрывала от всех, выкованный из боли и потерь. Поначалу это потрясло его, даже в чем-то испугало, но это было частью того, кем она была.
Не бывает света без тени.
Забинтованная рука ее зависла над его голой кожей, не касаясь ее.
— Все у тебя получится, Никс, — прошептал он.
Сочащаяся из-под повязки кровь капала на тыльную сторону его ладони. Каждая капля ее горела тем же огнем, что и у нее внутри. Он повернул руку ладонью вверх, принимая его, принимая ее всю целиком.
«Если ты позволишь мне…»
Их ладони соприкоснулись. Хотя кожаный лоскут и повязка по-прежнему разделяли их, на миг они слились воедино. Даал почувствовал грубое седло между своими бедрами. Мучительная боль пронзила мизинец. А еще он ощутил сомнения, угрожающие ее решимости, и попытался всеми силами укрепить ее в ней.
«Делай то, что должна — я по-прежнему буду рядом».
Никс еще сильней сжала его руку, разжигая в нем кровь, словно давая ему клятву. От нее исходил лихорадочный жар, какого Даал никогда еще не испытывал, — огонь, пробирающий до самых костей.
И все же он не дрогнул.
«Я не оставлю тебя».
Никс наконец отпустила его руку, отбросив ее в сторону — не отвергая его, а лишь укрепляя себя перед тем, что должна была сделать в одиночку.
«Хотя и не совсем одна».
Она опустила взгляд на огромного зверя под собой. Боль осталась, чувство вины тоже — равно как и твердая решимость.
Потом посмотрела на Даала.
— Будь наготове. Как только путь будет свободен, сразу взлетай. Но держись от меня подальше. Вам с Пилларом нельзя следовать за мною туда, куда я должна отправиться.
Он знал, что Никс имела в виду не просто путь по небу.
Даал кивнул и отступил в сторону, потирая руку, которая все еще горела от ее крови, словно его собственное обещание было выжжено на нем, как клеймо.
Никс смотрела вперед, на бушующее изумрудное пламя, на дикий вихрь, который ей предстояло обуздать. А затем, не оглядываясь, двинулась к выходу из пещеры.
Выбравшись в грот, Баашалийя оттолкнулся своими мощными лапами и стремительно взмыл ввысь. Диким криком бросив вызов царящему там безумию, он исчез в этой неистовой буре.
* * *
Никс низко пригнулась в седле, не поднимая головы, когда Баашалийя прорвался сквозь края вихря. Стая, напуганная внезапным появлением огромной летучей мыши, рассыпалась по сторонам, неистово хлопая крыльями.
Для защиты Никс напевом сотворила вокруг себя сияющий нимб, собрав все силы, которые у нее еще оставались. Ужас сдавил ей горло, угрожая ее способности удержать этот щит.
Никс направила своего брата наверх, к своему маяку. Тот уже совсем истончился, с трудом удерживая изумрудный костер на самом верху. Баашалийя устремился к нему. Сужая круги, он быстрыми рывками поднимался все выше и выше.
Повсюду вокруг бушевал сверхсмерч, отражаясь от стекла, отчего казалось, будто он простирается куда-то в бесконечность. Призраки уже пришли в себя и набросились на пришельцев. На сотканный из напева щит обрушились яростные крики, удары крыльев и острых когтей.
Понимая, где их единственное убежище, Никс направила Баашалийю туда.
Поднявшись до верхушки маяка, они нырнули в изумрудный костер — испорченное и отравленное сердце колонии. Пламя ослепило ее, заперло в этой огненной буре. Ее щит мог и не выдержать — только не под таким яростным натиском. Она подтянула этот золотой ореол ближе, заставляя его сиять ярче по мере того, как тот сжимался вокруг нее.
Во время того первого нападения, когда они еще только обнаружили это гнездо, Никс поступила точно так же. Тогда она была готова пожертвовать Даалом и Пилларом, чтобы уберечь Баашалийю от этого всепожирающего безумия, не позволить изумрудной отраве воспламенить его золотое сердце. Теперь ей предстоял куда более трудный выбор.
Ощутив мучительный укол чувства вины, она лишила Баашалийю этой защиты, вплотную прижав щит к своей коже, превратив его золотое сияние в исключительно свою собственную броню. Изумрудный огонь под ней, прорвавшись сквозь крылья, кости и кровь, поразил Баашалийю. Затушил золотистую красоту ее брата — а затем, буквально через миг, вновь вспыхнул яростным пламенем. Баашалийя корчился, обжигаемый им и снаружи, и изнутри.
Никс на миг передались все его чувства в этот момент: его замешательство, его страх, его чувство вины, как будто ее брат решил, что его за что-то наказывают.
Но она еще не закончила мучить его.
Пока еще нет.
Никс едва сдерживала подкатывающие к горлу рыдания, по-прежнему нуждаясь в голосе. Пламя, пылающее под ней, у Баашалийи внутри, разжигало мучительную боль того, что осталось от другого существа — Каликс, того чудища, в теле которого существовал Баашалийя. Никс чувствовала мучительную боль от медных игл, впившихся в череп Каликс, от ударов кнута и прикосновений раскаленного железа, но что хуже всего, еще и страдания воли, сломленной и порабощенной.
Вся эта боль навсегда запечатлелась в том теле, что носил сейчас Баашалийя — вместе с яростью этого монстра.
И теперь эта ярость ревом вырвалась из горла ее крылатого брата. Никс знала, что это не он неистово кричит под ней, а Каликс — существо, которое было создано страданиями. И все же не им Никс хотела его сейчас видеть — не им он должен был сейчас стать.
Открыв себя пламени костра, окружившему ее со всех сторон, она ослабила узду этой бездонной ямы внутри себя — пустоты, которую никогда нельзя было насытить. Ободренная внезапной свободой, пустота эта жадно приникла к источнику, пылающему вокруг. Когда в нее хлынул изумрудный огонь, Никс взяла всю свою волю в кулак и отвела это пламя от пустоты внутри себя — вливая его в ярящееся сердце внизу, направляя это огненное безумие в новый дом, в новый сосуд.
Яма у нее внутри разочарованно взвыла, продолжая попытки черпать из изумрудного костра, и все же Никс не давала ей утолить голод, посылая все пламя вниз, в огромную летучую мышь под собой. Это продолжалось до тех пор, пока костер не угас, окончательно истощенный.
Каликс под ней сгорела дотла, смененная другим, пережившим куда как более жуткие страдания. Тем, кого веками поносили, кого тысячелетиями мучили. Кто испытал на себе разрушение не одной только собственной воли — а многих тысяч.
Порожденная этим древняя ярость вырвалась из горла зверя под ней.
Теперь Никс мчалась верхом на Хагаре, охваченном тем же безумием, что отравило манкраев. Как и они, он жаждал мести за разрушение разума орды, за все муки от того, что было у них украдено.
Никс уже с трудом держалась в седле, когда этот зверь бился и метался под ней в тоскливой ярости, скрежеща зубами и готовый вцепиться во все, что окажется у него на пути. Один из призраков подобрался слишком уж близко. Щелкнувшие челюсти разорвали ему горло вместе с позвоночником, и изувеченное тело кубарем полетело вниз, исчезнув в огненной круговерти.
Хагар так громко взвизгнул от ярости, что с каменных стен грота посыпалось застывшее на них стекло.
Пока этот визг эхом метался между ними, его стали подхватывать и другие. Где-то в самой глубине своей сущности манкраи знали этот зов — и ответили на него. Их хор становился все громче, непокорный и безжалостный, превращаясь в вихрь, связывающий всех воедино.
Но это еще не было формированием разума орды. Это было просто стремление поквитаться, обретшее форму и голос. Чтобы создать такой разум, требовалась еще и воля — та, что смогла бы овладеть такой неистовой силой.
Никс взвалила это бремя на себя, разделив его с королем под собой.
Присоединив к этому хору свой собственный голос, она быстро направила Хагара вверх, прочь из этой стеклянной гробницы, в которой он так долго был заперт. Остальные последовали за ним, беспорядочно кружась в изумрудном пламени. Высоко над утесами, в лучах палящего солнца в единый миг нависла бурлящая грозовая туча, исчирканная зелеными молниями.
В этот момент Никс набросила на нее пряди своего напева — и обуздывая этот неистовый вихрь, и укрепляя свою золотую броню. Зрение у нее расщепилось, и она увидела все. Сначала глазами одного Хагара, а затем и сотнями, тысячами других глаз.
Ее разум поначалу сопротивлялся, не в силах удержать все это мельтешение образов. И все же ей это удалось. Никс обнаружила достаточно силы в том безумном огне, что горел внутри нее — в тех крупицах его, которые ей не удалось перебросить вниз. Вместо того, чтобы погасить этот изумрудный огонь, она позволила ему бушевать в ней, подпитывая все необходимое для того, чтобы противостоять всему этому.
И, глядя на мир всем этим множеством глаз, на противоположной стороне сияющего черного стекла Никс углядела их древнего врага — в отблесках бронзы, разбросанных по побережью.
Хагар взвизгнул, узнав его.
Она тоже испустила яростный крик.
Они были едины в своей цели.
Накренив вместе с ним его крылья, Никс устремилась к далекому берегу.

Глава 78

А тем временем на окраине Столбовых Россыпей Грейлин наконец опустил дальноскоп, сморгнув образ, выжженный на сетчатке. Черные крылья все еще стояли у него перед глазами. Буквально только что тысячи призраков пронеслись у него над головой. От их пронзительных криков у него зашевелились волосы на затылке и гулко забилось сердце, хотя последнее было больше вызвано страхом за Никс.
Приникнув к дальноскопу, рыцарь обшаривал исчерченное крыльями небо в поисках летучей мыши покрупнее, пытаясь обнаружить хоть какие-то признаки Баашалийи, но ослепительное солнце быстро вынудило его отвести взгляд. Сжимая дальноскоп в руке и ожидая, пока утихнет жжение в глазах, Грейлин огляделся по сторонам.
Стоял он на небольшом полуострове, выдающемся из каменистого берега, на песчаной косе, прорезавшей россыпи битого стекла. Высокие скалы позади него практически не отбрасывали тени. Впереди, у кромки песка, стояли одинокие сани кёлкаа. Аррен и Иркуан уехали с двумя другими, прихватив людей с третьих. Все они слышали рев рогов и слабые отзвуки криков вдалеке, а в дальноскопы наблюдали, как целые легионы бронзовых захватчиков опускаются на дальнее побережье.
Присоединившиеся к ним чанрё не могли сидеть сложа руки, когда Тосгон попал под осаду. Грейлин не возражал против их отъезда, благодарный хотя бы за то, что они оставили эти сани и при них погонщика — сутулого охотника, слишком старого, чтобы сражаться, — который умел управляться с рогатыми пярдё.
К тому же у них по-прежнему имелась летучая шлюпка. Викас осталась внутри, не давая горелкам остыть — на случай поспешного вылета. Шийя и Кальдер держались рядом с Грейлином.
Он повернулся к Шийе.
— Ты не заметила там Никс — хотя бы по сиянию ее обуздывающего напева?
Шийя посмотрела вверх, вслед темной грозовой туче, только что покинувшей эти берега.
— Ни в каком виде. Вся эта крылатая стая пылает яростным изумрудным огнем. Если где-то там и есть золотое сияние, то оно полностью затерялось в этом аду.
Над ним пронеслись последние из отставших манкраев, бешено работая крыльями. Грейлин проследил за их полетом, а затем опустил взгляд на «Огненного дракона». Корабль лежал на стекле, окутанный дымом. Рыцарь уже изучил его в дальноскоп, заметив людей, которые передвигались по палубе, борясь с пожарами. Судя по раскиданным вокруг обломкам досок, нижняя часть корпуса получила серьезные повреждения. Ни одного та’вина ему обнаружить не удалось. Похоже, что враги покинули потерпевший крушение корабль. Как только деревня будет захвачена, они наверняка вернутся и окончательно уничтожат незваных гостей.
Грейлин проследил, не устремится ли кто-нибудь из манкраев к «Огненному дракону», но призраки тоже не обратили внимания на подбитый корабль. Огромная масса крыльев по-прежнему стремилась к противоположному берегу, к старым врагам колонии. Оттуда по-прежнему доносились отзвуки боя, но рев рогов пярдё слышался значительно реже, что свидетельствовало о том, что защитникам Тосгона приходится туго.
Грейлин пока что не понимал намерений темного штормового фронта, налетающего на осажденное побережье. «Они направляются туда, чтобы помочь или чтобы усугубить ситуацию?»
Он опять поднял свой дальноскоп, задавшись целью это выяснить. Но прежде чем успел поднести его к глазу, Кальдер предостерегающе зарычал. Грейлин оглянулся и заметил, что нос варгра направлен вправо, а его уши с кисточками стоят торчком.
Когда рыцарь повернулся в ту сторону, из расселины в скалах вылетела пара темных крыльев, между которых сгорбилась фигурка всадника. Грейлин надеялся, что это Никс, но быстро узнал более коренастое строение рааш’ке.
«Пиллар с Даалом».
Он продолжал смотреть в ту сторону, надеясь, что за ними последует и Баашалийя, но других крыльев так и не появилось. Даал круто развернулся, а затем спикировал чуть ли не прямо на него. От такой явной спешки у Грейлина сжалось сердце.
Он отступил, чтобы случайно не помешать заходящему на посадку Пиллару. Широко распахнулись кожистые крылья, захватывая воздух. Рааш’ке тяжело приземлился, взметнув песок. Прежде чем огромная летучая мышь успела окончательно остановиться, Даал спрыгнул с седла и бросился к рыцарю. Тот шагнул ему навстречу.
— Никс?
Даал мотнул головой в сторону удаляющейся орды.
— С ними.
— Как? Почему?
Шийя присоединилась к ним. Викас тоже. Даал судорожно глотнул воздуха и махнул рукой в сторону берега.
— Сверхсмерч… — выдохнул он, что абсолютно ничего не прояснило.
Грейлин схватил его за плечо, чтобы хоть немного привести в чувство.
Наконец Даал быстро заговорил:
— Мы всё неправильно поняли. Дрёшра хотела не того, чтобы мы вынесли сердце Хагара из пещер, а потом создали новый разум орды. Она хотела, чтобы мы скормили его манкраям, тем самым испортив этот золотой уголек. А затем использовали древнюю ярость — огонь, вырвавшийся из затронутого порчей сердца, — чтобы превратить манкраев в еще более мощное оружие.
— Никс удалось это сделать?
— Думаю, что да. Я видел, как она покидала грот. Она летит верхом на этой буре. Не исключено, что и сама на грани безумия. Хотя я видел ауру золотого огня, окутывающую ее фигуру, — которая, вероятно, защищает ее.
— Ну а Баашалийя? — Грейлин знал, какой риск такое безумие представляет для ее скакуна.
— По-моему, Баашалийи больше нет… Я… я никогда еще не видел такой злобы, такой всепоглощающей ярости! Он стал Хагаром, отравленным изумрудным безумием.
— И Никс летит на нем?
— Она пытается возглавить манкраев, чтобы разить врага этим сверхсмерчем, как мечом. Но в конце концов это может уничтожить и ее саму.
— И ты позволяешь ей это делать?
Даал нахмурился, явно не чувствуя необходимости отвечать. Грейлин повернулся и направился к шлюпке.
— Надо срочно лететь туда.
Даал схватил его за рукав.
— Нет. Она предупредила нас, чтобы мы держались подальше. Правда, не из страха за нас, а из опасения потерять решимость, если мы вмешаемся.
Грейлин хотел уже оттолкнуть молодого человека, но глаза у того сияли тем же искренним беспокойством за Никс, что терзало его собственное сердце. Даал явно хотел броситься вслед за ней — и не делал этого по одной-единственной причине.
Потому что доверял Никс.
Грейлин пытался держаться столь же стойко, но она была его дочерью. Однажды он уже бросил ее на произвол судьбы, на болотах Мирра. И вот теперь каждой клеточкой своего существа стремился сорваться за нею следом. И все же рыцарь сознавал, что движущие им при этом мотивы во многом эгоистичны.
Он глубоко вздохнул.
«Я должен доверять ей».
Грейлин стиснул зубы.
— И что же ты тогда предлагаешь?
Даал указал на ширь стекла:
— Добраться до корабля. Если Никс добьется успеха, нам предстоит еще одна битва. — Взгляд молодого человека переместился на север, к дымящейся морде Дракона. — А пока что она действует по собственному разумению.
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Простор черного стекла под Никс уже сменился бесконечной чередой песчаных дюн, но приближение сверхсмерча не осталось незамеченным.
Небо впереди заполнили бронзовые стражи, которые ярко сияли на солнце, впитывая тепло Отца Сверху. Еще несколько оторвались от песка и взмыли ввысь — при помощи исходящих из них неведомых энергий, неподвластных притяжению Урта.
Она еще ниже пригнулась к Баашалийе, который по-прежнему пылал яростью Хагара. Изумрудное пламя неистово бушевало под ней, облизывая своими острыми языками ее золотую броню и оставляя за собой в воздухе длинный рассеивающийся след. Все небо кипело тем же огнем, который горел в тысячах сердец, исторгался из тысяч глоток.
Раскинув мириады своих взглядов по всему этому бурлящему пространству, Никс сосредоточилась на каждом из сияющих впереди бронзовых факелов, назначая каждому та’вину по два-три манкрая.
И тут они оказались прямо над врагом.
Все теми же тысячами глаз она наблюдала за хаотично мельтешащей картиной битвы.
Крики манкраев — еще жарче разжигаемые огнем Хагара — извергали в сторону та’винов изумрудное пламя. Сверкающие на солнце фигуры бессильно корчились в этой огненной буре. Плавилась бронза, обнажая кристаллические скелеты и тайные энергии, после чего в дело вступали острые когти и клыки.
Вскоре та’вины стали один за другим падать с неба. Несколько взорвались еще в воздухе, сжигая ближайших призраков.
Судьба многих других манкраев была столь же жестокой. Металлические пальцы вцеплялись в плоть, ломая кости и вырывая сердца. Несколько та’винов превратили свои конечности в острые пики, которыми пронзили еще несколько призраков.
Проносясь сквозь эту бурю подобно молнии, связанная с нею невидимыми узами, Никс ощущала каждую такую смерть как удар в свое собственное сердце. Ее боль становилась такой же обжигающей, как и небо.
И бронза, и кости усеивали стекло на их пути.
Однако ее орда значительно превосходила противника численностью. Вскоре черная туча напрочь смела остатки та’винов, пытавшихся удержаться в воздухе. Когда небо очистилось, Никс увлекла ее дальше.
Внизу на песке рассыпались еще сотни бронзовых отблесков. Многие та’вины успели окопаться, зарывшись в траншеи.
Никс позволила своему сверхсмерчу обрушиться на них. И все же вскоре стало ясно, что в данном случае та’вины находятся в более выгодном положении. На земле, в ближнем бою, крылья лишь мешали призракам. Картина битвы превратилась в мучительные обрывки образов, без побед — только жестокости с обеих сторон.
С неба дождем лилась кровь.
В небо взлетал песок, подброшенный взрывами.
По ветру разносились крики.
Посреди всего этого хаоса, пытаясь управлять своим смерчем, Никс уже с трудом сохраняла рассудок. Сердце гулко билось у нее в груди. Дыхание между сдавленными нотами напева судорожно прерывалось. Она чувствовала, что теряет контроль — над собой, над Баашалийей, над этой бурей.
Это было уже слишком.
И тут до нее долетели слова — шепот, затерявшийся в хаосе. А может, воспоминание, последние слова напева, оставшиеся с ней.
«Стань сверхсмерчем…»
Только сейчас Никс поняла значение двух этих слов.
«Мне надо прекратить борьбу и открыть себя ярости этой бури».
Она должна была отпустить поводья, которыми пыталась ее обуздать, иначе рисковала быть разорванной ею на части. Должна была осознать простую истину — урок, на усвоение которого у Дрёшры ушли века, и даже еще больше времени на то, чтобы принять его.
«Ярость сама прокладывает себе путь».
Никс должна была дать ей волю, бросить попытки подчинить ее своей собственной. Должна была просто сама стать этим сверхсмерчем.
Поэтому она, уже из последних сил цепляясь за луку седла, ослабила хватку и откинулась назад. Воздела руки вверх, навстречу буре, и отдалась всем ее ветрам, всей ее дикости.
Пока Никс летела дальше, битва становилась все более отдаленной, но при этом и более сокровенно-близкой. Время размылось в поток крови, костей и взрывов кристаллической алхимии.
И все же по мере того, как битва продолжалась, Никс начала постепенно сознавать, что заходит в тупик. К этому времени уже сотни призраков усеивали волнистые пески, изломанные, горящие; многие все еще корчились.
Что еще хуже, та’вины продолжали прибывать, двигаясь на юг от «Дракона» — вероятно, опустошив его. И не только с силой бронзы. Справа от нее плюхнулись на песок несколько пар та’винов, держащих между собой нечто вроде пушек, стволы которых светились какими-то неведомыми алхимиями. Затем из этих батарей в небо ударил огонь, испуская лучи жгучего света, которые пронеслись по небу и пронзили призраков. Другие лучи сверкнули ниже, рассекая вершины дюн, сжигая крылья и превращая песок в черный шлак.
Никс поняла, что видит перед собой.
То адское оружие Корней, про которое говорила Дрёшра.
Которое уже некогда разорвало эту пустыню, расплавив песок.
Ее скакун тоже его заметил и завизжал с новой яростью.
Никс уже с трудом управлялась с Баашалийей, который дико метался, неистовствуя под яростным натиском Хагара. Ей едва удавалось удерживаться не только в седле, но и в самой себе. Пытаясь хоть за что-нибудь ухватиться, она вцепилась в грубый мех перед собой. Боль в раненой руке позволила ей вернуться в собственное тело, немного отделиться от хаоса и боли вокруг нее.
И в этот момент Никс осознала, что просто слиться со сверхсмерчем, стать частью его — хоть это и завело ее так далеко — будет недостаточно. Прокладывая свой собственный путь, его ярость становилась все более слепой, нанося удары почти наобум. Против подобного врага, в такой безвыходной ситуации, это было недопустимо.
Поэтому Никс запела еще громче, раздувая огонь своей брони еще ярче, и набросила золотистые пряди своего напева на всю оставшуюся колонию — теперь сократившуюся до сотен против недавних тысяч. Опять взяла бразды правления в свои руки, сознавая весь риск. Вновь присмотрелась сквозь мириады глаз, объединяя бесчисленные сердца в одно. И когда все было готово, отправила манкраев в атаку на батарею пушек, и сама последовав за ними — используя их тела как щит. Какая-то часть ее протестовала против всех этих смертей, испытывая на себе каждую из них, но Никс твердо держалась за жесткую и жестокую сталь внутри себя.
Под прикрытием этого уже истрепывающегося щита она спикировала в дюны. Чудовищная энергия пушек пронзала манкраев насквозь, разрывая их на части. Луч сверкнул совсем рядом с ней, достаточно близко, чтобы ощутить его жар. Последовали и другие, сжигая воздух вокруг нее.
«Ничего у нас не получится…»
Хагар под ней, судя по всему, тоже это понял, взревев от отчаяния. Он наверняка помнил о своем прошлом поражении и о том, чего оно ему стоило.
И все же Никс намеревалась сражаться и дальше, несмотря на безнадежные шансы.
И тут снизу донесся пронзительный звук. Крики призраков и шипение огненных лучей прорезал зловещий рев рога — за которым последовало еще целый их хор.
Со всех сторон одновременно из-за дюн показались косматые силуэты. Верхом на огромных зверях сидели всадники с копьями, пиками и изогнутыми рогами, жуткий рев которых вторил диким крикам призраков, как будто восстала сама земля вокруг.
Легион чанрё ударил в кордон та’винов, окруживший пушки.
Никс устремилась вниз, чтобы присоединиться к битве. Прорвавшись сквозь остатки своего крылатого войска, она пронеслась над гребнем дюны, разделившим противников, спустив гнев Хагара с поводка и плавя бронзу внизу. Всадники тяжело скакали вдоль ее пути, добивая оставшихся копьями и пиками.
Стая вновь развернулась и еще раз промчалась сквозь битву сотнями когтей и клыков.
Еще через два захода огненный шторм на гребне прекратился, оставив дюну пузыриться расплавленным песком, в котором тонули останки та’винов.
Выпустив остатки своего сверхсмерча вперед, Никс отправила манкраев на охоту за уцелевшими та’винами. Всадники чанрё тоже последовали за ними.
Головной платок одного из всадников, галопом взлетевших на гребень дюны, развязался и хлопал на ветру, открывая лицо, и Никс с потрясением узнала Аррена, когда проносилась над ним. Он приветственно поднял копье, а затем повернулся и помчался вниз по склону, чтобы очистить свой пустынный дом от врагов.
Было и вправду удивительно встретить его здесь. Никс посмотрела на восток, в сторону далеких скал, где в последний раз видела Аррена. Наверное, с началом нападения он сразу же примчался назад.
Она описала круг, с трудом справляясь с яростью, пылающей под седлом. Несмотря на победу, Хагар был все еще охвачен жаждой крови. И не только он один. Сразу десятками глаз Никс увидела, как один из призраков пикирует на урсина и выдергивает всадника из седла. Освободившись ударом копья, тот упал обратно и кубарем покатился по песку.
Никс припомнила свои недавние опасения по поводу того, что ярость слепа.
Даже после того, как бронзовая угроза миновала, ярость бури упорно сохранялась, чистая и необузданная. Осознав это, Никс накинула на оставшихся манкраев более крепкие поводья и погнала их ввысь. Дюны провалились вниз, и перед ней раскинулся черный простор стеклянного моря. Взгляд ее уловил яркую искорку, кружащую над дымящимся «Огненным драконом», который пребывал в явно плачевном состоянии.
«Шлюпка…»
Те, кто оставался в утесах, должно быть, отступили туда.
Никс устремилась к ним с остатками своего сверхсмерча, который теперь превратился в простой ветерок. И пока летела, то и дело поглядывала мимо разбитого корабля на черную гору на севере. Макушка Дракона, по-прежнему испускавшего два столба темного дыма, словно парила над черным стеклом.
Ощущая на себе его тлеющий ненавистью взгляд, она поняла правду. Как и Хагар, который по-прежнему яростно рычал горлом Баашалийи.
«Эта битва еще далеко не закончена».
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На спине у Руро Эсме наконец взобралась на гребень последней дюны, отделяющей ее от деревни. С высоты его ей было видно, как последние крылья устремляются на север, оставляя позади последствия своего гнева. Над дюнами нависала густая дымная пелена.
Спускаясь по противоположному склону, она продолжала рассматривать нанесенные пустыне повреждения.
Повсюду вокруг на фоне красного песка сверкала бронза — оплавленная, искореженная. Некоторые из разбросанных вокруг та’винов горели, дымясь какой-то странной алхимией внутри их тел. От взрывов почернело несколько участков, очень похожих на то место, которое Эсме оставила позади.
Она везла с собой павших в этой битве.
Плотно завернутая в длинную полосу ткани Абреш была перекинута через широченный круп Руро — прямо позади Крикита, которого Эсме привязала к седлу у себя за спиной. Она просто не смогла оставить погибших в какой-нибудь одинокой могиле, выкопанной в песке. И не одна только Эсме хотела бы почтить память павших.
Она все смотрела на истерзанную пустыню — на то, как выглядела победа.
Повсюду лежали тела, запятнав песок кровью. И людей, и зверей. Некоторые были сражены сразу; другие явно пытались брести или ползти дальше в сторону деревни, только чтобы найти смерть в самом конце пути. Более крупные холмики отмечали место упокоения урсинов. Один из этих стойких и отважных зверей хромал впереди со сломанной лапой, отчаянным ревом выражая свое смятение.
В дюнах вокруг нее мало кто еще по-прежнему двигался. Подбитый призрак, один из многих сотен, вяло взмахнул крылом, словно пытаясь взлететь. Последний оставшийся в живых молаг тяжело брел по песку — одинокий страж среди мертвых.
У Эсме просто не укладывалось в голове то, что она только что видела собственными глазами, — как бронза сражалась с крыльями, люди бились с бронзой, а когти разрывали все вокруг. И хотя ей надо было бы испытывать признательность за странное заступничество манкраев, за то, что они избавили эти пески от захватчиков, Эсме никак не могла отыскать в себе никакой благодарности после всех этих смертей.
Впереди какой-то всадник еще издали заметил ее с гребня дюны и опустил сверкнувший на солнце дальноскоп, после чего его урсин спрыгнул на склон и двинулся прямо к ней. Эсме направила Руро ему навстречу. Оказавшись в глубокой низине между дюнами, она подняла к ним лицо — платок уже давно слетел у нее с головы.
— Эсме! — воскликнул всадник.
Она узнала голос Аррена. Эсме уже заподозрила, что это может быть он, надеялась на это, но все равно была озадачена. В последний раз она видела своего брата прямо перед тем, как он садился в летучую шлюпку вместе с остальными. Должно быть, когда началась битва, Аррен сразу же примчался от утесов Столбовых Россыпей назад.
Эсме позволила Руро остановиться в тени дюны. Оба были слишком измучены, чтобы одолеть этот последний подъем. Аррен спрыгнул с седла и покатился по песку, чтобы присоединиться к ней.
Как только он оказался достаточно близко, Эсме упала со спины Руро в его объятия. Сотрясаясь от рыданий, которые никак не могли прекратиться, крепко обняла его и прижала к себе. Аррен держал ее так, словно был готов не отпускать ее целую вечность.
— Что случилось? — наконец прошептал он.
У нее не было сил ответить, но она почувствовала, что брат смотрит через ее плечо на ношу на спине у Руро. Поэтому просто покачала головой. После долгой паузы Аррен повел ее вверх по склону, намереваясь отвезти ее домой на своем скакуне, чтобы немного облегчить ношу Руро.
Когда они поднялись на гребень дюны, Эсме опять оглядела пустыню. Ветер швырял песок по склонам, словно пытаясь загладить глубокие раны. Вдали она заметила дымящийся силуэт «Огненного дракона», который лежал на стекле, завалившись на один борт.
Однако совсем не этот дракон привлек ее внимание.
Аррен присоединился к ней. Как и Эсме, ее брат наверняка заметил, куда направились манкраи.
— Как думаешь, что нас теперь ждет? — прошептал он.
Уже догадываясь, каким может быть ответ, девушка перевела взгляд с черной горы на растерзанную пустыню вокруг них.
— И это Дракон всего лишь пошевелился… — произнесла она, припомнив древнюю чанаринскую легенду об этих землях. — Но берегись, когда он окончательно проснется!
Аррен закончил древнее предупреждение:
— Ибо это разрушит весь мир.
Словно предвещая такую участь, земля задрожала, отчего по склону дюны заструился песок. Со всех сторон поднялся низкий гул, словно какой-то огромный зверь уже начал пробуждаться от долгого сна.
Аррен потянулся к Эсме, соединяя две половинки солнца, вытатуированные у них на руках. Крепко стиснул ей пальцы, словно давая обещание.
«Что бы ни случилось, мы встретим это вместе».
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Аалийя едва удержалась в седле, когда земля задрожала под ней. Копыта ее лошади дробно застучали по каменному крепостному валу. Тазар, звеня доспехами, подогнал своего жеребца ближе.
— Нам лучше спуститься во двор, — встревоженно произнес он.
— Всего-то пара толчков, — с недовольным видом отозвалась она, что подтвердилось, когда сотрясения опять утихли.
И все же с обеих сторон стены, окружающей девять массивных ярусов Бад’и Чаа, поднялись встревоженные крики. Дом Мудрости и сам по себе был отдельным городом, закрытым и мрачным, предназначенным только для тех, кто в страданиях овладевал здесь знаниями.
Но только не этим утром.
Вместо того чтобы просто ждать наступления неизбежного, Аалийя прислушалась к предупреждениям чааена Граша касательно надвигающейся угрозы очередного Катаклизма Гая и провела бо́льшую часть ночи за изучением карт, принесенных коллегами чааена — желая лучше понять хрупкую натуру природного фундамента Кисалимри. Вместе с остальными она нанесла на собственную карту расположение извилистых подземных трещин, пролегших под городом и ответвляющихся от большого разлома, который протянулся вдоль всего Гиргского Уступа — горного хребта, расположенного к востоку от города.
Используя все возможности Паруса, Крыла и Щита, а также знания ученых Бад’и Чаа, Аалийя поспешно разработала план масштабного переселения, желая отвести сотни жителей Кисалимри от тех мест, где землетрясения во времена правления Гая причинили наибольший ущерб.
«Мы должны извлечь уроки из этой трагедии!» — предупредила она собравшихся в Кровавой башне.
Так что еще до того, как прозвенел первый рассветный колокол, начался массовый исход жителей Кисалимри, который продолжался до сих пор. Небывалое мероприятие требовало координации всех имперских сил — за исключением тех, которые еще только возвращались с битвы на южном побережье Халендии.
За прошедшие сутки легионы ее Щита прошли маршем по всему городу, поднимая людей на ноги и заставляя их двигаться. Крыло поддерживало их с воздуха, доставляя припасы в сотни пунктов сбора. Подразделения Паруса тем временем начали оттаскивать стоящие в гаванях суда на более глубокую воду, одновременно помогая Щиту очистить нижние кварталы города.
И все же, несмотря на достигнутый прогресс, многое еще предстояло сделать. Из-за огромных размеров Вечного Города потребовались бы недели, чтобы перевести всех в более-менее безопасные места — подальше от тех, где могли пролечь спрогнозированные учеными разломы. Граш настаивал на том, что у них нет столько времени. Аалийя приняла эту суровую правду и единственный вывод, который из нее следовал: «Мы должны сделать всё, что в наших силах, за то время, что у нас есть».
Стоя на вершине массивной стены школы, Аалийя смотрела вниз на палаточные лагеря, раскинувшиеся на открытых площадях. Такие же заполняли дворы за стеной. Бад’и Чаа стояла на одном из самых прочных фундаментов города, уступая только природным основаниям имперской цитадели. Аалийе оставалось лишь задаться вопросом, знали ли древние проектировщики Кисалимри о том, что лежит в основе всего этого региона, и выбрали ли они эти места именно по этой причине.
Как бы там ни было, сейчас Аалийя воспользовалась этой мудростью. Она заставила эту чуть ли не самую закрытую школу на Урте распахнуть свои двери, допустив людей во дворы и даже позволив разбить лагеря на своих уровнях. То же самое относилось и к имперской цитадели, а также к сотням других более-менее стабильных районов по всему городу.
Над головой кружила пара быстроходников, предлагая поддержку. Внизу сотни бойцов Щита улаживали споры, успокаивали напуганных людей и подавляли любые очаги несогласия, которые пытались там вспыхнуть, — число которых, к сожалению, только росло.
Тазар выразил обеспокоенность именно на этот счет:
— Я постоянно принимаю почтовых ворон от Шайн’ра. По всему городу продолжают подниматься протесты, вызванные паникой и замешательством. То, что ты пытаешься сделать — спасти как можно больше жизней, — уже настраивает народ против тебя. Если ты надавишь еще сильнее, город не выдержит. А если этот катаклизм так и не разразится, людской гнев разгорится во сто крат сильнее.
— Как ты уже много раз предостерегал.
Протянув руку, Аалийя коснулась его колена. Она знала, что его страх сосредоточен на ней. Этот страх и подпитывал бо́льшую часть его сомнений.
Тазар резко выдохнул.
— Ты слишком доверяешь опасениям трех этих ученых.
— Возможно. Но пусть лучше меня сдернут с трона, чем погибнут миллионы, чтобы удержать меня на нем.
— Тогда давай по крайней мере направимся обратно в цитадель. Сейчас нам лучше вернуться в Кровавую башню, где ты сможешь с таким же успехом за всем присматривать.
Аалийя перевела взгляд на сотни шпилей, вздымающихся над территорией цитадели. У нее просто не хватало духу вернуться туда. Помимо того, что она покинула свою резиденцию, чтобы показаться всем на глаза в это неспокойное время, это было еще и бегством. Аалийя сбежала от последнего послания, доставленного почтовой вороной — которое прибыло вскоре после того, как до нее дошла весть о том, что имперский флот отступает домой после битвы у халендийского побережья.
Однако другой группе было не суждено благополучно вернуться.
Это последнее послание поступило от «Попранной Розы», и содержание его было дополнительно подтверждено депешами клашанских шпионов в Азантийе.
Попытка штурма Вышнего Оплота провалилась. Ее брат, а также Канте и их спутники были схвачены и заточены глубоко под замком. Потеряны были не только они, но и всякая надежда найти ключ к турубье. После такого поражения судьба мира была предрешена.
Не в силах смириться с этим мрачным известием, с потерей брата и друзей, Аалийя и сбежала из дворца — чтобы сделать все, что в ее силах.
«Но что еще я сейчас могу сделать?»
Тазар застонал, привлекая ее внимание:
— Помяни демона… По-моему, у нас еще какая-то беда.
Аалийя развернула свою лошадь к пандусу, ведущему со двора — по которому, нахлестывая своего мула, во весь опор гнал чааен Граш. Шесть колоколов назад он исчез в огромной школе, где собрал всех ученых Дома Мудрости, всех его алхимиков и иеромонахов, озадачив их этой единственной угрозой. Судя по тому, как чааен спешил сейчас к ним, Тазар наверняка был прав.
«Надвигается беда».
Подъехав к ним, Граш спрыгнул со своего мула и начал опускаться на колено. Аалийя махнула ему, приказывая встать.
— Чааен Граш, что случилось?
Он ответил, хватая воздух ртом и запинаясь:
— Ваша Блистательность, мы… мы ошиблись!
Аалийя напряглась.
— Насчет Катаклизма Гая?
Чааен кивнул, сглотнув, чтобы перевести дыхание.
— Вот именно.
Тазар сжал кулаки. Они оба знали, на какой риск пошла Аалийя.
«Если я спровоцирую напряженность в городе без всякой на то причины…»
Но Граш еще не закончил.
— Этот катаклизм будет намного серьезней, чем мы предсказывали.
— Что? Почему? — Аалийя наконец полностью сосредоточилась на чааене. — Объясни, что ты имеешь в виду!
— Прошу прощения, что подвел вас, Ваша Блистательность! Ранее я был слишком ограничен в своих исследованиях, слишком сосредоточился исключительно на городе, не видел ситуацию во всей ее широте…
— Ну выкладывай уже! — сердито рявкнул Тазар.
— Привлекши к этой проблеме все внимание Бад’и Чаа, мы расширили сферу своих исследований, охватив как и многие другие земли, так и глубже погрузившись в историю — вплоть до древних записей, которые лежат в тени Забытого Века. Есть ученые, которые посвятили этой проблеме всю свою жизнь. Я не подумал проконсультироваться с ними раньше, желая побыстрей…
Аалийя прервала его.
— Так что показали тебе эти исследования?
Граш поднял голову, и на лице у него отразился ужас.
— Катаклизм этот, несомненно, сильней всего ударит по городу — но и не только. Судя по древним записям, собранным по всему Венцу, событие такого масштаба отзовется во всем мире, подвергнув невиданной встряске весь Урт.
У Аалийи похолодели руки и ноги.
Граш повернулся к небу.
— И когда притяжение луны все сильнее…
Его слова сошли на нет, оставив невысказанной катастрофу, которая за этим последует.
Аалийя проследила за его взглядом, устремленным к горизонту, к лику луны. Даже без мощных линз школы она могла различить гневный румянец, окаймляющий его серебристую поверхность.
Аалийя знала, что это предвещает.
Начало конца.
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В ожидании конца Канте уткнулся лбом в прутья своей камеры, глядя на открытые дверцы очага. Железная маска на углях светилась огненно-красным.
Рами подошел к нему.
— Похоже, твой братец был прав насчет того, сколько времени требуется этой железке, чтобы нагреться. Второй утренний колокол может прозвенеть в любой момент.
— Надеюсь, что он, как обычно, засидится над своими яйцами всмятку, не спеша выкурит трубочку, а затем немного вздремнет для лучшего пищеварения. — Канте покосился на Фрелля и Кассту. — Нам, конечно, тоже не помешало бы немного вздремнуть…
Никто из них так и не сомкнул глаз.
Единственным изменением в этих пределах было то, что тело Гила наконец убрали. Канте подозревал, что лишь по той причине, чтобы Микейну не пришлось терпеть зловоние испражнений и желчи, тем более что туша Щита покоилась слишком близко к тому же очагу и нагревалась вместе с железной маской. Король по возвращении был бы явно недоволен. Зная Микейна, Канте не сомневался, что тот хотел бы насладиться ароматом горелой плоти своего брата в самом его чистом виде.
Поскольку заняться было больше нечем, он продолжил свое бдение перед очагом.
По крайней мере, затянувшая пытка в виде наблюдения за тем, как железо все сильней накаляется на углях, предоставила Канте уйму времени, чтобы поразмыслить над своими подходами к жизни. Окончательный итог оказался не в его пользу.
— Он слишком часто думал только о себе.
— Бывал мелочен, когда мог быть добрым.
— Не проявлял должной благодарности за дарованные ему блага.
— Частенько не вступался за тех, с кем плохо обходились.
— Иногда находил удовольствие в боли других людей — в основном когда те этого заслуживали.
Поэтому Канте простил себе этот последний недостаток.
И все же один аспект тяготил его больше всего.
«Я слишком озабочен тем, как мир воспринимает меня, любимого, — вместо того чтобы хоть иногда поставить себя на место кого-нибудь другого».
Он вздохнул при этой мысли.
И вот теперь это его качество могло погубить весь мир.
Тут его внимание привлекли какие-то голоса и шум за дверью. Фрелль встал, как и Касста. Рами просто держался рядом с Канте.
Громко забрякал второй утренний колокол, звон которого стал еще громче, когда охранник сбросил щеколду и открыл дверь.
Рами пробормотал:
— Хотя у твоего брата может быть целое множество недостатков, нерасторопность в их число явно не входит.
Двое стражников поспешили расступиться, чтобы пропустить вошедших.
Только это был не Микейн.
Вместо этого в темницу протолкались двое Исповедников в серых рясах с низко надвинутыми капюшонами. Черные татуировки, перечеркнувшие их бледные лица, резко выделялись в свете горевшего в очаге огня, отчего казалось, будто их глаза парят в темноте отдельно от тела. Однако у того, кто шел впереди, имелся только один глаз. Другой был закрыт повязкой.
«Врит…»
Одноглазый передал стражнику лист пергамента.
— Мы пришли забрать Фрелля хи Млагифора. Запрос заверен королевской печатью.
Канте покосился на алхимика, припомнив слова Микейна насчет того, что Фрелля должны были доставить в самые глубины Цитадели Исповедников — наверняка для того, чтобы при помощи каких-то зловещих тайных методов вытянуть из него все, что ему известно, а затем использовать его тело для каких-то своих грязных целей, что было бы хуже любой пытки.
«У меня было явно слишком много времени, чтобы поразмыслить о таких вещах».
Губы у Фрелля слегка поджались, но в остальном он казался совершенно невозмутимым.
Рами бросил на алхимика ободряющий взгляд:
— По крайней мере, ты будешь избавлен от необходимости смотреть королевское представление.
Пока стражники на другом конце помещения внимательно просматривали врученный им документ под выжидающим взглядом второго Исповедника, Врит воспользовался случаем, чтобы подойти к камере, явно готовый позлорадствовать. Сложив руки на животе и засунув их под кожаную перевязь с железными заклепками и кармашками, перетягивающую его серую рясу наискосок — свой символ Высшего Прозрения, — он окинул надменным взглядом обе камеры.
— Судя по вашим действиям в последнее время, вы знаете о та’винах гораздо больше, чем я предполагал. Впрочем, ведь это вы украли у меня ту бронзовую женщину больше года назад… — Тут в его голосе промелькнула нотка нетерпения. — И все же я желаю знать, что именно!
— Ну что ж, попробуй это выяснить! — вызывающе ответил ему Фрелль. — Ты увидишь, что меня не так-то легко сломить.
— Все так утверждают, хотя это редко оказывается правдой. — Врит пренебрежительно отмахнулся. — Но я пришел сюда не для того, чтобы угрожать. Просто чтобы самому оценить, чего вы на самом деле стоите.
Канте нахмурился.
— Что ты имеешь в виду?
— В данный момент я пытаюсь решить, есть ли между нами какие-то точки соприкосновения.
Глаза у Фрелля подозрительно прищурились.
— В каком это смысле?
— По-моему, всем уже ясно, что Элигора следует остановить.
Канте отступил на шаг, слишком потрясенный, чтобы хоть что-то произнести. Врит пристально посмотрел на него.
— И твой братец — не тот король, который на это способен.
— Ты думаешь, что я тот? — выдавил Канте.
— Как раз это я и хотел бы выяснить. — Врит обвел взглядом обе камеры. — В своей попытке навредить Элигору вы потерпели неудачу. Потеряли союзника-та’вина. И попали в плен. Полный провал, который не лучшим образом свидетельствует о ваших способностях.
— Тогда зачем ты вообще потрудился приходить сюда? — спросил Фрелль.
Врит вздохнул.
— Элигор все твердит о каком-то оружии… Которым, как он рассчитывает, Микейн поможет ему завладеть. Которое он описывает как огромную схизму, сокрытую в самом сердце мира. Спрятанную там в какие-то стародавние времена.
Фрелль переглянулся с Канте.
— Я полагаю, вы в курсе, что такое схизма? — поинтересовался Врит, прищурив единственный глаз.
Канте почувствовал, что все это какая-то проверка — не только этот вопрос, но и весь разговор в целом.
— Ты-то очень хорошо знаешь, что такое схизма, — потому что украл ее у нашего та’вина!
Он заметил, как подбородок Врита на миг опустился при этих его словах.
— Но знаешь ли ты, для чего она предназначена? — напористо продолжал Канте.
— А ты знаешь?
«Ага, так этот гаденыш не знает ответа…»
Канте пожал плечами.
— Знаю. И могу сказать тебе, что это ключ. А вот к чему, я не раскрою, если ты нам не поможешь.
Врит глубоко нахмурился. Канте знал, что Ифлеленами движет в первую очередь стремление к тайным знаниям — и в первую очередь тем человеком, что стоял сейчас перед ним.
«Только вот достаточно ли соблазнительна такая приманка?»
Врит высвободил руки из-под рясы и приложил пальцы к губам, явно размышляя. Наконец опустил их.
— Я думаю, что со временем сумею исподволь выманить у Элигора ответ. А если и не у него, так у Микейна. Им крутить куда проще.
Через плечо Врита Канте увидел, что охранники уже закончили просматривать бумаги, но второй Исповедник пытается задержать их, втянув в какой-то разговор.
«Времени остается все меньше…»
Канте подступил ближе, понимая, что требуется что-то более заманчивое, чтобы склонить Врита на свою сторону.
— Может, у тебя и вправду выйдет узнать, что именно открывает этот ключ, но вот уверен ли ты, что сможешь обнаружить, где он спрятан? Элигор вряд ли станет делиться с кем-то такими сведениями. И уж точно не с Микейном.
Врит вновь поднял кончики пальцев к губам и прошептал сквозь них:
— Я уверен лишь в том, что Элигор никогда не должен получить этот ключ.
— В этом мы с тобой полностью согласны, — сурово произнес Фрелль.
— И вы хотите сказать, будто знаете, где спрятан этот ключ?
Прежде чем Канте успел его остановить, Фрелль ответил как есть:
— Мы этого не знаем.
Врит резко опустил руки.
— Тогда я не вижу смысла становиться на сторону вашей компашки. Лучше уж попытаю счастья в тени, что всегда у меня неплохо получалось.
Канте подозревал, что с некоторых пор это могло быть и не так. В противном случае Врит не отважился бы вести подобные разговоры.
Ифлелен шагнул было к выходу, но Канте просунул руку сквозь прутья и ухватил его за край рясы — редкостная дерзость, от которой лицо у Врита потемнело от ярости. Однако Канте не дрогнул и пристально посмотрел ему в глаза.
— Другие могут этого и не знать, но я знаю.
Врит повернулся к нему.
— И почему я должен тебе верить?
Один из стражников уже направлялся к ним.
— Решай прямо сейчас, — предупредил Канте. — При всей твоей учености ты наверняка способен оценить, правду ли тебе говорят. Так что просто посмотри на меня.
Врит насупился, но подчинился.
Канте притянул его ближе.
— Клянусь тебе — я в самом деле знаю, где Элигор спрятал этот свой ключ!
Единственный глаз Врита загорелся алчным огнем. Казалось, будто сейчас он прожжет Канте до самого затылка. Тот даже хотел отвернуться от этого сверлящего взгляда, но все-таки взял себя в руки и не сломался.
Стражник подошел к камере. И хотя глаза у него сузились от любопытства, он явно понимал, что лучше лишний раз не соваться к Исповеднику с вопросами.
— Сир, вроде всё в…
Врит повернулся, уже запустив пальцы в кармашек на своей кожаной перевязи, и бросил в лицо стражнику щепотку какого-то темно-красного порошка. Тот ошеломленно попятился, резко вдохнув от удивления и глубоко втянув в себя яд. К тому моменту, как он ударился об пол, все его тело уже выгнулось дугой, а каблуки дробно барабанили по камням.
По этому сигналу другой Исповедник ткнул второго стражника блеснувшим в полутьме лезвием — тонким, как змеиный зуб. То ли от яда, то ли просто от умелого удара жертва рухнула на пол, даже не охнув.
Врит достал ключи и отпер обе двери.
— Давайте живей! Я могу вывести вас из замка, но нам нужно где-то спрятаться, а затем найти способ выбраться из города.
Освободившись, Касста присоединилась к ним и на миг прижалась к Канте, не сводя с него сияющих глаз.
– Крэшна… — еле слышно прошептала она — словно просто дыхание сорвалось у нее с губ.
Уже второй раз Касста адресовала ему это рисийское слово, выражающее как благодарность, так и признание долга. Канте надеялся, что проживет достаточно долго, дабы востребовать эти драгоценные долги.
— Значит, ты с нами? — без обиняков спросил Рами у Врита.
Посмотрев на мертвые тела, Ифлелен отбросил ключи в сторону.
— Я выбрал свой жребий. — Он посмотрел на Канте. — Если только вот он сдержит свое слово.
Тот подтолкнул всех к выходу.
— Пошли уже!
Его коллега распахнул дверь, за которой обнаружились еще два мертвых стражника и стоящий над ними третий Исповедник.
Выскочив наружу, все бросились прочь, устремившись по темным потайным проходам. Двое других Ифлеленов исчезли — видимо, вернувшись в свое логово далеко внизу, готовые возложить всю вину на Врита.
Фрелль на бегу оттянул Канте в сторонку:
— Ты только что пригласил к нам свернувшегося кольцами аспида!
— Аспида, который только что спас мою симпатичную мордашку, — напомнил ему Канте.
— Ему нельзя доверять!
— Я подозреваю, что он того же мнения о нас.
— Ты затеял опасную игру, Канте! Врит не из тех, кого можно легко водить за нос. Хоть сейчас мы и живы, эта твоя ложь не доведет до добра, как только он узнает правду.
Канте хмуро посмотрел на своего бывшего наставника.
— Я не лгал. За кого ты меня вообще принимаешь?
Фрелль нахмурился, явно озадаченный.
— Я и вправду знаю, где Элигор спрятал ключ, — бросил ему на бегу Канте.
И, дабы избежать дальнейших вопросов, поспешил вырваться вперед. Когда его задача была выполнена, оставалась только одна первоочередная забота.
«Кто-то должен запустить эту вторую турубью».
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Часть XII
Когда просыпается дракон

Ней фаш, кё Драакки се паюта нейкин.
Ней миа, кё Драакки се кер мир иреш.
Ней хайш, кё Драакки се кеен реффан.
Ней квюки, кё Драакки се эффин пёркеш.
Ней грайл, лиш карзан, кё Драакки ce
                                             креке наффин,
Айя нейе берш.


Перевод:
Не разговаривай, потому что у Дракона
                                               большие уши.
Не двигайся, потому что у Дракона
                                                 зоркие глаза.
Не дыши, потому что у Дракона острый
                                                               нюх.
Не дрожи, потому что у Дракона
                                                длинные усы.
Не дай себя поймать, сердечко,
                    ведь у Дракона острые клыки.
И все они из черного стекла.


– Песенка чанрё, которой учат детей


Глава 83

Даал стоял на носу «Огненного дракона», который вновь обретал крылья. Под оглушительный рев горелок по черному стеклу пробежали языки пламени, поджегшие несколько треснувших досок, отколовшихся от киля. Корабль медленно поднимался над морем, поверхность которого так и оставалась непоколебимой. Вскоре накренившаяся палуба опять выровнялась.
Чтобы устоять, Даалу пришлось ухватиться за поручень фальшборта.
— Так и не выучился стоять на палубе в качку? — спросил Райф, ловко удержавшись на ногах с трубкой в руке. — Похоже, у нашего дракона все еще есть порох в пороховницах. Даже после тех колотушек, которые он получил.
Даал оглянулся на порядком разгромленную палубу.
— Насколько я понимаю, мы должны благодарить за это тебя.
— Пока что не стоит. Особенно если учесть, куда мы сейчас направляемся.
Несколько матросов все еще трудились на палубах. Основные пожары были уже потушены, хотя над несколькими местами по-прежнему поднимался дым. Бездыханные тела унесли вниз, но оставшиеся от них темные пятна никуда не девались. Как минимум четверть экипажа была убита, и еще больше ранено. Не миновала чаша сия и команду Даала, потерявшую всадника по имени Баррат и его скакуна-рааш’ке Фрайша. Пара лежала где-то на этом черном стекле, медленно запекаясь на его раскаленной поверхности.
И все же мертвым приходилось подождать.
Уцелевшая половина летучего пузыря с трудом справлялась с весом поднимающегося корабля — вторая почерневшими от огня лоскутами ткани бессильно болталась над палубой. Однако оставшейся подъемной силы вполне хватало, чтобы двинуться над черным морем к горе, видневшейся на севере. «Огненный дракон» полетел туда над самой поверхностью, оставляя за собой дымный хвост. Опять оказавшись на самом солнцепеке, Даал поспешно укрылся в тени летучего пузыря. Райф последовал за ним со своей трубкой.
Даал поднял дальноскоп и обвел им изломанные утесы Дракона, высматривая любой отблеск бронзы или взмах черных крыльев.
— Заметил что-нибудь? — спросил Райф.
— Нет. Вроде ничего не движется.
Вскоре после того, как Даал добрался до корабля, вернулась и Никс, завершив свою собственную битву. Прибыв на «Огненный дракон», она загнала Баашалийю в трюм, но предварительно отправила последних уцелевших манкраев к горе, обуздывающим напевом дав им последнее задание — обыскать гору в поисках оставшихся внутри та’винов, прочесать все ее залы и коридоры.
— Может, Никс была права, — сказал Райф. — Может, никого там и нет.
— Остается только на это надеяться.
Согласно рассказу Никс, бо́льшая часть бронзовой армии была отправлена оттуда на побережье — а ближе к концу еще и подкрепление с адским оружием. С момента ее возвращения на корабль все дальноскопы были нацелены на Дракона, но та’вины оттуда больше не появлялись.
«Наверное, она все-таки права».
Однако Даал все равно продолжал водить трубой по горизонту, высматривая манкраев, которых Никс обуздывающим напевом отправила туда, приказав им как следует обыскать гору при помощи своих обостренных чувств и пронзительных криков. Однако пока что ни один из этих летучих зверей так оттуда и не показался. Либо манкраи были убиты, либо поиски все еще продолжались — тут оставалось лишь только гадать. Тем более что никто не мог сказать, насколько глубоко эта нора та’винов уходит под гору и сколько времени может потребоваться пустынным призракам, чтобы обыскать все ее закоулки. Поэтому было решено не ждать у моря погоды, а самим отправляться туда.
Корабль уже настолько продвинулся к северу, что Даал в конце концов опустил свой дальноскоп, поскольку надобность в нем отпала. Дракон перед ним на глазах рос, заполняя собой весь мир, поднимаясь все выше и выше.
Наконец «Огненный дракон» скользнул в тень черной горы. Райф облегченно вздохнул, когда изнуряющий зной немного ослабил свою хватку. Даалу стало немного не по себе в этом мраке, особенно при виде того, что неподвижно застыло на поверхности стекла.
Вокруг них замерли десятки саней со все еще запряженными в них пярдё, явно жестоко порабощенными какой-то неведомой обуздывающей силой. Животные повисли в своих упряжах, низко опустив головы, хотя тяжелые рога были с них спилены. С их губ свисали струйки слюны. Никто из них не отреагировал на появление «Огненного дракона», даже несмотря на рев пламени в его горелках.
Однако страдали этим странным недугом не одни только животные. На охлажденном тенью стекле или в повозках неподвижно стояли и сидели мужчины и женщины, глядя перед собой пустыми глазами и точно так же приоткрыв рты, как и их тягловые звери. Некоторые были обнажены, на телах у других еще болтались обрывки одежды. Никто из них тоже никак не отреагировал на проносящийся мимо корабль — как будто это были утопленники, невесть как выбравшиеся из черного стеклянного моря.
Райф содрогнулся.
— С меня хватит. Я спускаюсь вниз.
Даал планировал оставаться на своем посту, но где-то под ним опять послышался неистовый визг, пронзивший доски и эхом вырвавшийся из пробоин в корпусе.
Райф оглянулся.
— Кто-то не очень-то рад оказаться дома. Хотя я не могу винить его, учитывая состояние его покоев.
Скривившись, Даал отвернулся от горы и последовал за вором к дверям внизу. За Драконом и без него было кому присматривать, в то время как кое-кто и вправду в нем нуждался — и особенно после того, как они отправились к этой горе.
«Даже если ей это и не нравится».
Когда они спустились с палубы вниз, Даал оставил Райфа в рулевой рубке. Быстрый взгляд внутрь показал, что Грейлин и Дарант что-то оживленно обсуждают с Шийей. В свое время в Студеных Пустошах для активации турубьи потребовался та’вин ее касты — Ось, так что участие Шийи наверняка могло понадобиться и здесь.
Не вмешиваясь в их разговор, Даал направился дальше. Спускаясь по трапу, он столкнулся с Тамрин, которая поднималась ему навстречу. Под глазами у нее залегли темные круги, лицо выглядело совершенно изможденным. Тем не менее ее взгляд твердо нацелился на него — а за ним и указательный палец. Она явно поднялась из нижнего трюма, только чтобы разыскать его.
Тамрин притиснула его к стене, сунувшись к нему лицом, словно чтобы поцеловать. Но двигало ею нечто совсем другое.
— Эти вопли должны прекратиться! — прошипела она. — Они доводят рааш’ке до исступления! После того, через что они прошли… что мы потеряли… — Голос у нее прервался и вновь окреп лишь после того, как ее пальцы еще крепче впились в руку Даала. — Им нужен покой!
— Я как раз собирался…
Тамрин оттолкнула его и сердито потопала вниз, направляясь обратно к нижнему трюму.
— Сделай что-нибудь с этим!
Даал последовал за ней, но отделился, добравшись до верхнего трюма, в котором размещались летучие шлюпки. Теперь тот служил тюрьмой.
Когда он взялся за дверную ручку, изнутри опять донесся пронзительный визг, от которого задрожала дверь. Даал ощутил его даже костями и зубами — а еще узнал скрытую в нем ноту обуздывающего напева, мрачную и яростную, полную безумия. Собравшись с силами, он толкнул дверь.
Его встретил сердитый крик:
— Я же сказала всем держаться подальше!
Даал проигнорировал эту команду, протиснувшись в дверь.
— Это я, Никс.
Вошел он медленно, осторожно продвигаясь шаг за шагом. Верхний трюм был меньше нижнего. Сзади выстроились шлюпки, носы которых были направлены к открытой кормовой двери. Одна из них лежала на боку — поваленная, когда Никс силилась затащить узника внутрь. Один из матросов, пытавшихся ей помочь, сломал руку.
А потом от Никс потребовалось все ее искусство и все остатки энергии обуздывающего напева, чтобы Баашалийя позволил надеть себе на лапы железные кандалы и обмотать себе крылья кожаными веревками.
И даже тогда они едва не проиграли эту битву.
После этого Никс отослала всех из трюма, пытаясь успокоить это разбушевавшееся сердце собственными силами. Никто не возражал. Желающих приблизиться к Баашалийе в его нынешнем состоянии больше не находилось.
А вот Даалу пришлось рискнуть — чтобы попытаться убедить Никс оставить Баашалийю. Дракон был уже совсем близко, и вскоре им предстояло отправиться туда. Грейлин попросил Даала предпринять эту попытку, зная, что у него куда больше шансов заставить Никс прислушаться. Может, разве что еще у Джейса, однако с учетом поразившего того странного недуга Грейлин опасался добавлять еще один непредсказуемый элемент в этот кипящий котел.
«Так что всё на мне».
— Держись подальше! — предупредила Никс.
Осторожными шажками продвигаясь по трюму, Даал лишь оторопело ахнул при виде того, в каком состоянии находился Баашалийя. Хотя он больше не визжал, голова у него была угрожающе опущена. Глаза, обычно теплые и ласковые, сверкнули такой злобой, что Даала мороз продрал по коже. Длинные уши летучей мыши были плотно прижаты к черепу. Губы скривились, обнажив острые клыки, обильно покрытые ядом. Когтистая лапа резко дернула за цепь, прикрепленную к стене — видимо, уже далеко не первый раз, поскольку железное кольцо сильно ссадило кожу и под лапой уже скопилась целая лужа крови.
Никс, которая присела перед Баашалийей на корточки, так и светилась обуздывающим напевом, прядями которого пыталась успокоить зверя. Даже при ограниченности своего внутреннего зрения Даал видел всю тщетность подобных усилий. Внутри у Баашалийи по-прежнему полыхал изумрудный костер — настолько яростно, что на него было больно смотреть.
Даал остановился на почтительном расстоянии от него — на случай, если зверь вдруг решит напасть.
— Никс, мы уже подлетаем к горе. Фенн и Крайш следят за ней, дожидаясь возвращения манкраев. Когда это произойдет, мы должны быть готовы действовать.
Она никак не отреагировала, по-прежнему не сводя взгляда с Баашалийи.
— Он где-то там, внутри. Я это знаю.
Эти ее слова донеслись вместе с напевом, который продолжал исходить из ее горла и сердца.
Даал сделал еще один шажок вперед и опять заглянул в изумрудный ад, кипящий в сердце ее брата. Прищурившись и настороженно наморщив лоб, он искал хоть какие-то признаки теплого золота Баашалийи, но так и не заметил ни малейшего его проблеска.
И все же промолчал, отказываясь лишать Никс этой веры.
Она продолжала:
— Я думала, что победа над древним врагом Хагара сможет умерить его ярость, выпустить часть этого гнева, чтобы Баашалийя смог вырваться на свободу. Но он продолжает бушевать так же яростно, как и прежде.
Даал знал, что за эту надежду Никс и ухватилась тогда в пещерах. Наверняка как раз она и придала ей решимости очертя голову броситься в сверхсмерч и загнать Баашалийю в самый жар изумрудного пламени в гроте. Надежда на то, что потом он сможет оправиться от всего этого.
— Что я наделала? — горестно простонала Никс.
Даал сделал еще один шаг вперед, притягиваемый желанием умерить эту боль. Она перевела на него глаза, полные слез.
— Баашалийя никогда этого не заслуживал! — С уст у нее сорвался всхлип. — И я никогда его не заслуживала!
Он придвинулся еще ближе, уже опускаясь на колено, и протянул ладонь, чтобы притянуть ее к себе, отодвинуть от этой жуткой картины перед ней. Никс наклонилась, чтобы взять его за руку, но не успела дотянуться до нее.
Однако успел другой.
Без всякого предупреждения Баашалийя рванулся во всю длину своих цепей, сдирая кожу с костей, чтобы сунуться еще дальше. Разинутая пасть нацелилась на руку Даала.
Никс, ахнув, резко выпрямилась, оттолкнув морду Баашалийи в сторону. Сверкнул щит обуздывающего напева, отбросив его назад. Но зверь оказался быстрее.
Один из клыков оставил глубокую царапину на предплечье Даала.
Яд проник в тело.
Рука сразу же онемела, превратив боль в лед. Кулак судорожно сжался, разгоняя яд по венам. Даал сумел сделать лишь еще один вдох; затем грудь у него сдавило, а сердце сжалось. Показалось, будто он погрузился в ледяную воду, которая замерзла вокруг него. Мышцы боролись с холодом, сильно сокращаясь, пока тоже не одеревенели. Сердцу с трудом удавался каждый удар, который ощущался как удар ледоруба по камню. Но этот упрятанный в груди кулак из мышц оказался слишком слабым против могущества яда.
Даал почувствовал, как его сердце сократилось еще один раз.
А затем замерло.
Забрав с собой весь мир.

Глава 84

Никс прыгнула на Даала, когда он завалился на спину, обрушив на него щит своего обуздывающего напева.
Ее первой нотой было отрицание.
«Нет, нет, нет…»
Подавив панику, она превратила свой щит в нити, послав их глубоко в Даала. Проследила путь распространения яда. Где-то в самой глубине ее внутренней сущности еще сохранялась нота, диссонансная к вибрации этого яда. Никс уже испытывала на себе его действие и осталась в живых. Ее тело все еще помнило этот зловещий лед. И скорее страх и тревога, чем память или талант, пробудили сейчас в ней этот особый диссонанс, заставив его зазвучать в ее дыхании, в ее напеве.
Она бросила его в Даала, борясь с ядом на всех фронтах, безжалостно выжигая его. Влила в него свое золото, чтобы согреть его тело, растопить лед вокруг его сердца. Но как ни старалась, оно по-прежнему отказывалось биться. Никс все силилась найти ответ — требовался жар еще более сильный, чем ее обуздывающий напев.
И тут мысленно вернулась в тот грот. Попытавшись успокоить и приободрить ее, Даал тогда протянул ей руку. Прямо как сейчас. Она взяла ее своей раненой рукой, обернутой в лоскут кожи от его одежды и перевязанной его собственной рукой. На миг они слились воедино. Никс припомнила сильный ожог от своей крови у него на коже. Она никогда еще не испытывала ничего подобного. Даал тоже, судя по его реакции. Как будто то, что связывало их воедино, откликнулось на чистую, ничем не отфильтрованную силу дара у нее в крови.
— Моя кровь…
Вздернув голову, Никс зубами сорвала уже присохшую повязку. Вспыхнула боль, хлынула кровь. Она не знала, получится ли у нее, но ей было уже все равно. Никс прижала окровавленную руку ему к сердцу, позволяя багровому потоку проникнуть сквозь тонкую рубашку к коже.
Вновь слившись с ним, она почувствовала, как тепло ее жизни перетекает в него — жар, гораздо более сильный благодаря своей чистоте. Никс использовала свой напев, чтобы влить это тепло в ладонь и пальцы, а затем схватила ими это ледяное сердце и наполнила его жизнью, вытекающей из ее раны.
Никс мысленно перенеслась в тот момент в пещере, когда она точно так же чувствовала сердце Даала, как и сейчас. Только тогда он дал ей клятву, произнесенную не его голосом, а этим самым сердцем: «Я не оставлю тебя».
Никс намеревалась заставить его сдержать это обещание и еще крепче сжала свои призрачные пальцы, выкованные из напева и крови — требовательно, решительно.
— Не нарушай данной мне клятвы! — горячо потребовала она.
А потом немного выждала, затаив дыхание.
И вот наконец этот кулак из мышц у нее в руке задрожал, содрогнулся и начал размеренно биться в ее призрачных пальцах. Никс разжала их, но все еще держала поблизости. Теперь уже и грудь Даала стала вздыматься под ее настоящей окровавленной ладонью. Она не отпускала руку, пока эти судорожные сокращения не превратились в нормальные вдохи и выдохи.
Его закатившиеся было глаза вернулись на место, пошарили по сторонам, а затем нашли ее.
— Никс?.. — прохрипел он.
Она облегченно вздохнула. Даал попытался сесть, приподнявшись на локте, но Никс удержала его.
— Не двигайся!
Хотя его тело еще дрожало от остаточного холода, это ее требование не имело никакого отношения к отравлению. Она хотела, чтобы он не шевелился, по совсем другой причине.
Все еще связанная с ним кровью и прикосновением, Никс углядела у него внутри слабое золотое свечение. Этот мерцающий след был всем, что осталось от золотого уголька Хагара. Только теперь это сияние стало ярче и как будто поднималось, подобно нагретому воздуху — словно золотое тепло стремилось вырваться из холодного тела Даала.
Он пошевелился.
— Что за?..
— Тс-с!
Никс боялась спугнуть то, что видела — или разрушить иллюзию.
И тут это золотое свечение вдруг заклубилось облаком, становясь то ярче, то темнее. Потом это облако разделилось на две вытянутые половины, на одной из которых проявились довольно четкие светлые и темные полосы. Вторая, все так же вихрясь, превратилась в некое подобие длинного звериного тела с остроносой головой, из макушки которой извергались два высоких золотых фонтана.
Никс узнала этот силуэт.
— Дхельпра…
Даал все еще мутным взглядом недоуменно огляделся по сторонам.
Никс изо всех сил пыталась понять, что это может значить. Представив себе пещеру за троном Дрёшры — место последнего упокоения возлюбленного бронзовой королевы, — она вспомнила, что последним, что там увидела, была юркая дхельпра, с ее полосатым хвостом и длинными ушами, пристроившаяся у крыльев увядшего короля. Исполнив свой последний долг, та излила свой дух — улетучилась, на миг проявив себя в фантоме обуздывающего напева, — прежде чем окончательно исчезнуть во тьме. Никс тогда думала, что это было своего рода прощание, последний акт, отмечающий окончание долгого бдения. Но это могло быть и чем-то большим…
Чем-то вроде последнего послания.
От Дрёшры.
Внедренным обуздывающим напевом в ее спутницу.
Хотя Никс и подозревала, что между всеми тремя — Дрёшрой, дхельпрой и манкраем — существовала куда более тесная связь, некое слияние цели и духа, сформировавшееся за время долгого совместного бдения. Как бы то ни было, она приняла это послание близко к сердцу.
Догадываясь, о чем ее просят, Никс потянулась к золотой дхельпре и использовала нити обуздывающего напева, чтобы мягко разорвать последние путы, связывающие ее с Даалом. Он слегка охнул — скорее даже тихонько вздохнул.
Как только дхельпра была освобождена, Никс знала, куда ее нужно доставить. Там, в той пещере, этот сияющий дух — после того, как излился из своего тела — переместился в другое: в темную гору своего павшего короля.
Теперь Никс и сама последовала в том же направлении. При помощи сети из обуздывающего напева она перенесла золотую сущность уголька в Баашалийю. А потом с мольбой на устах забросила дхельпру обратно домой, в изумрудный погребальный костер — последнее пламя великого сердца.
И в этот момент золото вспыхнуло ярким солнцем, которое продержалось еще несколько мгновений, в то время как откуда-то издалека донесся еле слышный заунывный вой, словно зовущий кого-то домой.
А потом это солнце рассыпалось само по себе, погасив изумрудный огонь. Хотя исчез он и не весь, оставалось надеяться, что этого было достаточно. Может, это было последнее послание живым — касательно того, что некоторую часть ярости никогда не получится сокрушить полностью, с нею можно лишь просто смириться.
Как бы там ни было, перед Никс засияло новое золото, теплое и знакомое.
— Баашалийя…
Даал приподнялся на локте — все еще слабый, все еще дрожащий от холода, но живой — и хрипло прошептал, огромными глазами уставившись на Баашалийю:
— Он вернулся…
Никс придвинулась ближе. Баашалийя расслабленно покачивался, все еще с трудом устраиваясь в своем собственном теле. Она потянулась к его голове, и он подался навстречу ее прикосновению. Никс напевала, ободряя его, и слезы облегчения струились у нее по щекам. Баашалийя тихонько попискивал в ответ, его золото сияло все ярче. Он попытался переступить с лапы на лапу, но мешали загремевшие цепи. Боль от кровавых ссадин, оставленных железными кандалами, вызвала еще более пронзительный писк.
Попытавшись расправить крылья, Баашалийя лишь обнаружил, что они крепко связаны. Вспыхнувшая паника заставила изумрудные угольки разгореться чуть ярче. Никс быстро притянула его башку к своей груди и потрепала за уши.
— Ничего тебе здесь не грозит… — прошептала она ему, продолжая утешающе напевать.
И как только ощутила, что сердцебиение у него замедлилось, а изумрудное сияние угасло, опустилась на колени и выдернула из кандалов стопорные штыри, чтобы освободить его от пут. Цепи со звоном упали на пол.
Когда она встала, Даал, спотыкаясь, подошел в ней, все еще ослабевший, но уже понемногу оправляющийся. Свою укушенную руку он успел перевязать оторванным краем рукава.
— Давай помогу.
Никс хотела, чтобы Даал еще немного отдохнул, но он принялся развязывать узлы, удерживающие кожаные веревки. Она взялась за другую сторону. Когда веревки упали, Баашалийя встряхнул крыльями, разминая их.
Никс оттащила Даала назад, понимая желание своего брата избавиться от боли и напряжения. Как только они оказались на почтительном расстоянии, Баашалийя широко расправил крылья, опустив их к полу, и опять принялся переминаться на лапах.
Даал подошел к ведру с водой и отнес его Баашалийе, к которому просто на глазах возвращались силы.
— Что тут происходило? — наконец спросил Даал. — После того, как он меня укусил?
Никс рассказала ему о противоядии, скрытом в ней, о силе своей чистой крови.
Даал потер тыльную сторону ладони.
— Я помню тот ожог в пещере Дрёшры… — Он бросил взгляд на Баашалийю. — А как насчет того яда, что поразил его? Выходит, противоядие от этой отравы я все это время носил в себе?
— Я практически уверена, что Дрёшра предусмотрела подобный исход. Между ее любовью к своему крылатому королю и всеми этими тысячелетиями, в течение которых ей приходилось размышлять о силе сверхсмерча, она наверняка стремилась оставить какой-то ключ к спасению сердца Хагара. Ключ, который мог оказать свое действие только после того, как он осуществит свою месть.
— И почему же только после этого?
Никс кивнула на грудь Даала.
— Все это время, пока ты носил в себе остаточное свечение того уголька, оно ничуть не менялось. Поменялось только сейчас — после того, как мы победили та’винов. Вероятно, так и было рассчитано — чтобы Хагар бушевал до тех пор, пока не достигнет своей цели или не будет уничтожен.
Даал предпочел не столь прагматическое объяснение:
— Или, может, это задумывалось просто как награда… Как способ освободить Хагара от порчи, позволить ему в конце концов стать свободным и чистым.
Никс пожала плечами.
— В любом случае, я думаю, что крики Хагара, пока он все так и оставался в теле Баашалийи, были его призывом к тебе. Может, он почувствовал в тебе этот ключ, ту золотую часть себя, которая все-таки смогла уцелеть. Даже то, что он набросился на тебя, могло быть инстинктивной попыткой дотянуться до этого тлеющего в тебе уголька.
Даал вздохнул, потирая место укуса.
— Можно было и просто попросить…
О своих куда более мрачных предположениях на этот счет Никс предпочла умолчать. Там, в пещере Дрёшры, когда дух дхельпры скрылся за громадой Хагара, тело зверька осталось лежать рядом с ним. И вот теперь Никс гадала, не была ли смерть частью активации ключа. Не потому ли Хагар и напал на Даала — не вслепую, а целенаправленно, — чтобы освободить ключ? Сердце Даала все-таки на миг остановилось. Если б не ее вмешательство, он расстался бы с жизнью, как и дхельпра.
Никс отогнала от себя подобные мысли, понимая, что они могут выставить все произошедшее в куда более неприглядном свете. Там, в пещерах, Никс ни разу не ощутила какой-либо враждебности со стороны золотой королевы, восседавшей на троне — только совершенно искреннее сочувствие.
Никс решила просто принять это как подарок.
«Король свободен, а мой брат вернулся ко мне».
Она подошла к Баашалийе и крепко прижалась к нему.
Даал был прав.
«Это определенно похоже на награду».
Никс купалась в золотистом сиянии Баашалийи — хотя и не совсем чистом, как и у нее самой. Битва, повлекшая за собой тысячи смертей, все еще отдавалась эхом у нее в душе. Сверхсмерч избавил пустыню от своего яда, но это стоило жизни очень многим. Однако она находила утешение в том, что все эти смерти позволили обрести — шанс на будущее. Для этой пустыни, для всего мира.
«Шанс остановить обрушение луны».
Словно вызванный этой мыслью, ее внимание привлек стук в дверь трюма. Грейлин открыл ее и осторожно заглянул внутрь. Он хмуро посмотрел на Никс и Даала, а затем глаза у него расширились при виде Баашалийи, освобожденного от пут и цепей.
Даал объяснил, но лишь вкратце:
— Баашалийя избавился от своего яда. Он опять такой же, как прежде.
— Вы уверены?
— Это был последний дар Дрёшры, — ответила Никс, слишком измотанная и удрученная, чтобы вдаваться в подробности. — Хотя да, я уверена.
Глаза Грейлина оставались прищуренными, но рыцарь кивнул.
— Очень кстати, — сказал он и посмотрел вверх. — Фенн только что заметил трех манкраев, вылетевших из горы.
Даал посмотрел на Никс, пытаясь понять, хватит ли у нее сил продолжать. Она взяла себя в руки, зная, чего им стоило добраться до этого порога, чем пришлось рискнуть. Отступать было уже поздно.
Никс кивнула Даалу.
— Ну что ж, давайте посмотрим, что это за Дракон такой…
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Увлекая за собой остальных, Грейлин двинулся вперед по черному стеклу — вблизи не идеально гладкому, а покрытому рябью, словно это и в самом деле была вода, омывающая темную гору. В тени этой горы стекло приобрело более темный, еще более угрожающий оттенок.
Фигуры с мертвыми глазами придавали этой картине еще более фантасмагорический вид. Люди и звери неподвижно застыли на темной глади среди повозок и саней из камня или потускневшей меди, потерянные и сломленные.
— Похоже, они перевозили руду, — заметил Крайш. — Наверное, добытую на утесах Самскраг на востоке.
— И кристаллы. — Джейс кивнул в сторону саней, нагруженных стволами и ветками. — Собранные в том лесу из драгоценных камней.
Райф указал на два столба дыма, поднимающиеся из-за изломанной вершины горы.
— Кто-то определенно занимается там переработкой всего этого добра. Это напоминает мне мою родную Наковальню, с ее сотнями дымящих труб… — Он глубоко втянул ноздрями воздух. — Да и воняет тут так же.
Грейлин уже стал понемногу привыкать к вони горящего серного камня — дыханию этого мерзкого Дракона. Теперь, когда они подошли ближе, у него защипало в глазах, а на языке появился кислый привкус. Но теперь он мог уловить и горьковатый металлический привкус в воздухе. Хотя исходил тот не из этих двух столбов дыма, а вроде как вырывался из огромного грота, который открылся перед ними.
Кальдер мягко ступал сбоку от него, угрожающе скалясь и время от времени издавая глухое рычание. Варгр внимательно следил за темными фигурами, застывшими на стекле, настороженно поворачивая уши в разные стороны.
За ними следовали Даал и Никс, которых охраняла Викас. Женщина-гора вновь облачилась во все свои кожаные доспехи и несла на спине огромный палаш, но сохранила головной платок, который Аррен подарил ей во время перехода из леса Эргёш в деревню. Это была вроде как единственная уступка обычаям этой земли, которую она была готова себе позволить.
Шийя тоже держалась поближе к Никс и Даалу, готовая в случае чего использовать свою бронзу, чтобы защитить их. А Дарант отправил им вслед еще дюжину людей, которые прикрывали их с тыла.
С оставшегося позади «Огненного дракона» доносились крики и стук молотков. Капитан и оставшиеся матросы поспешно ремонтировали корабль — как его разбитый корпус, так и поврежденные горелки. После того, что произошло во время предыдущей активации турубьи, все понимали, что может потребоваться поспешный отлет.
Вокруг летучего пузыря «Огненного дракона» кружила троица рааш’ке, готовых защитить корабль от нападения с воздуха. Причем не только от уцелевших та’винов.
Высоко в небе пронеслись темные крылья, забрызгав черное стекло остро пахнущим пометом. Рычание Кальдера стало громче.
— Это уже восемнадцатый, по моим подсчетам, — объявил Даал, прикрыв глаза рукой и следя за удаляющимся манкраем.
Над отвесными склонами горы кружили еще несколько летучих зверей. Некоторые пристроились на скалах, расправив крылья, чтобы охладиться. После того как были замечены первые три призрака, появились и другие.
— Я отправила вдвое больше, — мрачно заметила Никс. — Весь остаток сверхсмерча.
— Должно быть, они наткнулись там на та’винов, — отозвался Крайш. — Будем надеяться, что они окончательно избавили гору от их присутствия.
Грейлин заметил, каким затравленным взглядом, с каким несчастным выражением лица Никс смотрит на сократившуюся в численности стаю. Это ведь она наслала на манкраев безумие — и это было все, что от них осталось.
Джейс продемонстрировал свою обычную способность читать мысли Никс:
— Такая их численность вполне позволяет колонии восстановиться. Наверняка еще сотни манкраев по-прежнему сидят в своих гнездах среди скал. Совсем молодые, беременные самки — или те, кто просто не внял призыву. Они опять размножатся. Только теперь свободные от той порчи, что оскверняла их.
— По крайней мере, таков был последний дар их короля, — с надеждой пробормотала Никс.
Когда она двинулась дальше, спина у нее заметно выпрямилась.
Грейлин кивнул Джейсу, ценя такую поддержку даже больше, чем огромную гулд’гульскую секиру, которую тот нес в руке.
Дальше они двигались в молчании. Тяжесть всего этого стекла подавляла любое стремление заговорить. Грейлин уставился на громоздящуюся впереди гору, которая по мере их продвижения становилась все выше и выше. Огромные участки отвесных склонов давным-давно откололись, образуя внизу запутанный лабиринт из острых, как бритва, скал. Прямо впереди гору взрезал высокий пролом, к которому вела разбитая колея, оставленная в стеклянном крошеве полозьями саней и хрустальными подошвами защитной обувки тяжело нагруженных пярдё.
У самого входа Грейлин взмахом руки велел всем остановиться и вытащил свой меч. Подождал, пока люди Даранта присоединятся к остальным.
— Держитесь плотней друг к другу. Отсюда нас поведет Шийя. Если внутри есть какие-то уцелевшие та’вины, у нее больше шансов справиться с ними.
Как только все вокруг подтвердительно кивнули, они двинулись дальше. Грейлин чуть отстал и пошел рядом с Никс, сжимая свой меч. Металлический привкус в воздухе усилился — наряду с более резкими алхимическими запахами, очень похожими на тот, что испускали установленные на корабле охладители. В некоторых местах вонь была еще острей из-за помета, оставленного ворвавшимися сюда манкраями.
Над головами у них острыми темными сосульками нависало застывшее стекло. Войдя в расщелину, они зажгли фонари, которые несли Крайш и несколько людей Даранта. Свет их причудливо отражался от стеклянных стен, придавая этому проходу еще более жутковатый вид.
— Похоже, эта трещина идет под уклон, — заметил Джейс. — Уводя нас все глубже под гору.
Грейлин нахмурился, не уверенный, так ли это на самом деле. Причудливое преломление света и хруст стеклянной крошки под ногами мешали ему сориентироваться.
И не только ему.
Вскоре они добрались до бездыханного манкрая, всего изломанного — однако пострадал тот не от нападения та’вина. Похоже, что зверь просто сбился с направления и задел острый стеклянный сталактит, который оставил глубокую борозду у него на спине. От этого места к лежащей на полу расщелины туше вела кровавая дорожка, заканчивающаяся большой лужей крови, — как видно, даже смертельно раненный, зверь продолжал ползти, пытаясь выполнить задачу, возложенную на него обуздывающим напевом.
Никс обошла его на порядочном расстоянии, опять опустив плечи.
Проходя мимо, Грейлин заметил, что кровь медленно стекает вниз.
«Джейс был прав».
Туннель уходил все глубже под гору.
Когда они двинулись дальше, Райф склонил голову набок.
— Слышишь?
— Я тоже это чувствую, — добавил Джейс. — Какой-то едва уловимый рокот.
Крайш коснулся стены.
— Это напоминает мне Флюст Тосгона — приглушенный гул какого-то адского двигателя.
Грейлин не позволил им останавливаться.
— Похоже, мы приближаемся к его источнику.
Наконец после еще одного довольно длинного отрезка пути впереди показалось тусклое свечение. Оно становилось все ярче, а рокот — все громче. Грейлин громким шепотом приказал погасить фонари. Все замедлили шаг, продвигаясь уже чуть ли не на цыпочках.
На крутом повороте туннеля рыцарь остановил их, подняв руку. Судя по всему, источник света находился непосредственно за ним. Земля уже дрожала с такой силой, что он непроизвольно сжал зубы. Оглянувшись в полутьму на своих спутников, Грейлин увидел, что при малейшем движении по одежде у них проскакивают искры. Волоски у него на руке встали дыбом, и не думая опускаться.
Никс подняла ладонь.
— Воздух тут так и наполнен энергией!
Грейлин шагнул к остальным.
— Мы с Шийей идем на разведку. Остальные ждут нашей команды.
Никс поджала губы, вроде собираясь возразить, но на сей раз он остановил ее — одним только непреклонным взглядом. Наконец она кивнула.
Грейлин вместе с Шийей направились к повороту, сразу за которым туннель резко обрывался. Из проема перед ними веяло энергией, от которой шевелились волосы на голове. Они словно входили в грозовую тучу. Воздух пах грозовыми разрядами.
Грейлин осторожно продвигался вперед, не отставая от Шийи.
Достигнув конца туннеля, оба изумленно воззрились на огромное куполообразное помещение, открывшееся впереди. Оно был достаточно большим, чтобы вместить в себя все девять ярусов Тайнохолма.
Пространство впереди казалось одновременно и чем-то знакомым, и совершенно чужим. И все же Грейлин понял, что видит перед собой.
«Сердце Дракона».
Они с Шийей вышли на выступающую из стены площадку, возвышающуюся над полом примерно на четверть высоты купола. С обеих ее сторон к полу сбегали наклонные пандусы.
Грейлин обвел взглядом пространство под куполом.
Как и на месте расположения турубьи в Студеных Пустошах, сплошная, без единого шва медь внутренних стен была покрыта густой путаницей хрустальных трубок, каких-то стальных конструкций и огромных резервуаров с прозрачными окошками, за которыми пузырились золотистые зелья. Все это мягко светилось, а время от времени кое-где по ним пробегали более яркие потоки энергии, похожие на укрощенные молнии.
Его внимание привлекло какое-то движение. Из сияния наверху выплыла пара темных крыльев, медленно кружа под огромным куполом. Это был одинокий манкрай, последний разведчик, оставшийся на своем посту.
Опустив взгляд, Грейлин узрел с полдюжины та’винов, валяющихся на полу. Два из них все еще дымились, в темных полостях их тел с треском проскакивали искры.
— Горстка последних защитников, — заметил он.
— Возможно, есть и еще. — Шийя кивнула на семь туннелей, ответвляющихся от пола купола. — Будем надеяться, что призраки разобрались и с ними тоже.
— Видимо, манкраи застали их врасплох. Сомневаюсь, что за бесчисленные тысячелетия сюда хоть раз проникали чужаки.
И все же Грейлин не спускал глаз с этих туннелей. На месте расположения турубьи в Студеных Пустошах имелись точно такие же. Выступающие из их темных жерл гигантские кабели в какой-то темной мягкой оболочке — высотой в четыре человеческих роста, громко гудящие — ныряли глубоко под медный пол купола. Хоть они и скрывались из виду, Грейлин знал, куда они ведут и для чего предназначены.
Как и Шийя.
Она указала на центр пола.
— Турубья… Смотри…
Грейлин поморщился.
— Что это с ней?
Тогда, в Пустошах, на этом месте виднелась гигантская хрустальная сфера, подвешенная на арочных опорах над бездонным круглым колодцем — так, что над полом возвышалась лишь верхняя ее половина. Хрустальная поверхность сферы была сплошь исчерчена перекрещивающимися полосами яркой меди, а медные прожилки поменьше образовывали между ними сложный замысловатый узор. И все же самым удивительным было то, что находилось внутри того огромного хрустального шара, где пульсировала и бурлила некая золотистая жидкость, словно отмечая тайное биение сердца Урта.
«А может, и в самом деле».
Особенно учитывая предназначение турубьи. Которое заключалось в том, чтобы заставить мир вращаться вновь — в паре со своим близнецом в Студеных Пустошах.
Только теперь возникла непреодолимая проблема. Шийя озвучила ее:
— Похоже, что эта турубья основательно испорчена.
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Никс с облегчением услышала, как Грейлин окликает группу, ожидающую в туннеле, и наконец выдохнула, хотя и не заметила, как затаила дыхание. Судя по всему, ничего опасного дальше не обнаружилось. И все же в голосе у Грейлина звучали знакомые стальные нотки тревоги.
Что-то пошло не по плану.
Они с Даалом поспешили дальше — Викас едва поспевала за ними. Опередил их только Кальдер, который первым подбежал к светящемуся концу туннеля. Райф и остальные люди Даранта толпой устремились следом.
Вслед за варгром все вывалили на медную площадку над полом, и здоровенные детины с корабля потрясенно поразевали рты при виде огромного светящегося купола, пронзаемого яркими разрядами энергии. Райф лишь выругался, так как уже видел нечто подобное, — как и Даал, который просто поморщился.
Через несколько шагов у Никс похолодели руки и ноги и перехватило дыхание. Припомнился тот момент, когда она оказалась под таким же куполом. До нее опять донеслись звуки битвы, лязг стали и оглушительный грохот пушек высоко над головой. Никс приложила руку к груди, все еще ощущая, как он гулко отдается где-то у нее внутри. Но все это перекрывал звук, подобный которому она слышала совсем недавно, — яростный визг Каликс. Именно в таком месте Никс пришлось перерезать Баашалийе горло и поместить своего брата в измученное тело этого огромного летучего зверя.
Она поймала себя на том, что не способна двинуться с места.
Но тут Даал потянулся к ней — поначалу нерешительно, а потом все-таки коснулся ее плеча. После того как Никс удалила из него золотой ключ, силы в его источнике осталось совсем немного, какие-то жалкие капли. И все же его прикосновение оказалось подобно огню, выжигающему прошлое из ее тела. И не благодаря какому-то дару обуздывающего напева, а просто его присутствию, искренней озабоченности, написанной у него на лице.
Никс кивнула.
— Я в порядке.
Это была ложь, но ее хватило, чтобы позволить ей двигаться дальше.
Прежде чем она успела это сделать, послышался крик Джейса:
— Берегись!
Из-под купола на их группу спикировали темные крылья. Резкий визг заставил всех пригнуться или присесть. Одна только Никс осталась стоять. Она не почувствовала в этом крике ярости — только предупреждение. Когда летучая мышь устремилась к ним, за ней тянулся след изумрудного пламени, но Никс уловила и едва заметный золотистый отблеск, отчего непроизвольно подняла руку. Кончики ее пальцев задели крыло манкрая, когда тот пронесся над ней и нырнул в туннель у нее за спиной.
Она посмотрела ему вслед, опять заметив в оставленном им за собой пламени золотые крупинки.
— Девятнадцатый, — констатировал Даал, добавляя его к уже учтенному количеству.
Джейс поднялся на ноги.
— Еще один, который поможет возродить колонию.
Когда призрак исчез в темноте, Никс сочла этот золотистый след добрым знаком, молясь, чтобы это действительно было последним даром их короля — обещанием мира и покоя, которых иначе им было бы никогда не видать.
Грейлин, который уже почти спустился по пандусу с левой стороны, поторопил их:
— Давайте поживей!
Он разделил их группу, оставив одного человека охранять вход, а затем отправил оставшихся людей Даранта вниз по правому пандусу, с наказом распределить глаза и мечи по всему помещению — в частности, велел им охранять семь туннелей, отходящих от купола. Рыцарь хотел, чтобы все точки входа находились под наблюдением — на случай если кому-нибудь из та’винов вздумается застать их врасплох.
— За мной! — приказал он всем остальным.
Шийя уже поджидала его внизу, озабоченно нахмурившись. Никс тоже направилась вниз. После промелькнувшего в голове воспоминания о жестокой битве под таким же куполом гудящая тишина этого места нервировала ее. Оно казалось склепом, древним и населенным призраками. То, что так встревожило Грейлина и Шийю, лишь усиливало это чувство.
Спускаясь по пандусу, Никс сумела как следует рассмотреть странные наросты, которые распространились чуть ли не по всему круглому медному полу. Казалось, будто прямо из металла вырос какой-то истерзанный лес, колючий и злокачественный. И расползалась вся эта растительность прямо из центра зала под куполом, где кристаллические заросли высились гигантским, тускло поблескивающим холмом.
Никс знала, что скрывается под ним, что именно сформировало этот холм.
«Турубья…»
Даже сама природа этого леса подтверждала такое предположение. Вместо коры и листьев эта зловещая дикая растительность состояла из хрусталя, сияющего мириадами граней.
Не так давно она уже видела такие стволы и ветви. Даал тоже.
— Похоже на лес Эргёш.
Никс покачала головой, категорически не согласная с таким сравнением.
— Ничего подобного!
После чего сбежала вниз по пандусу, присоединившись к Грейлину и Шийе внизу.
Когда все опять собрались вместе, Никс осмотрелась. Слева от нее темнел вход в один из больших туннелей. Уходящий в его глубины толстенный кабель в какой-то темной мягкой оболочке гудел от напряжения, вибрируя и сотрясая пол. В Студеных Пустошах такие же кабели питали турубью. Тогда она сравнила их со щупальцами ошкапиров — Сновидцев Глубин, обитающих в Приюте. Только теперь они напомнили ей черные корни этой горы, высасывающие энергию из ядра мира, чтобы питать единственную надежду Урта.
Никс посмотрела на лес.
«Но что же они питают теперь?»
Грейлина, похоже, беспокоило то же самое.
— Нам надо пробиться к турубье сквозь эту чащу. Выяснить, что с ней сделали.
Когда они направились по обширному медному полу к зловещим зарослям впереди, Никс заметила раскиданные тут и там останки та’винов. Эта их горстка — как, впрочем, и все остальные здесь — принадлежала к касте Корней, известных не только как мастера на все руки, но и как талантливые изобретатели. За прошедшие тысячелетия они явно успели много чего здесь предпринять.
Как и Никс, Даал помнил о недавнем предупреждении бронзовой королевы.
— Там, в пещерах, Дрёшра упомянула, что та’вины осуществляли какой-то хитроумный проект, чтобы отстранить ее от власти. Это была одна из причин, по которой ей пришлось перейти к решительным действиям. Она опасалась, что это может повредить турубью.
Никс процитировал последние слова королевы:
— Если уже не повредило на тот момент.
— Но что именно они сделали? — вопросил Крайш. — И с какой целью?
К этому времени они успели подойти к самому краю кристаллических зарослей, и различия между этим опухолевидным образованием и лесом Эргёш уже откровенно бросались в глаза. Кристаллы Эргёша сияли ослепительным многоцветьем, переливаясь на солнце и разбивая каждый солнечный луч на тысячи красок и оттенков. Здесь же переплетенные между собой ветви хоть и состояли из таких же кристаллов, но потемневших до янтарной густоты. Вместо того чтобы отражать свет, их грани, казалось, лишь впитывали свечение купола, поглощая его энергию. То, что все-таки отражалось, больше походило на преломление теней, расщепленных на темные спектры, которые еще больше пожирали свет.
Никс было тяжело смотреть на этот лес — на былую красоту, пораженную какой-то странной порчей и превратившуюся в некое злокачественное образование. И все же ей пришлось взять себя в руки и не давать воли чувствам. Собрав все свои скромные запасы энергии, она выпустила к лесу золотистые пряди обуздывающего напева, после чего и сама последовала за ними, просачиваясь сквозь кристаллы. Осторожно проникнув глубже, прикоснулась к тому, что ворочалось и извивалось в сердцевине каждой ветки и стебля…
Она ахнула и отшатнулась. Джейс подхватил ее.
— Что такое?
— Он… он живой! — Никс указала вперед. — Как Эргёш. Кишит такими же крошечными оборчатыми существами.
Собравшись с силами, она попробовала еще раз, ограничившись всего несколькими золотистыми прядями и посильней напрягая горло, чтобы отполировать их до более яркого блеска и использовать как щит против того, что скрывалось в этих темных кристаллах. Опять выбросила пряди напева в чащу — и сама проникла вместе с ними сквозь тускло поблескивающие грани, чтобы прикоснуться к тому, что копошилось под ними.
Крошечные создания Эргёша сияли ничем не запятнанным золотом — максимум напева и минимум чего-то материального. Но то, к чему Никс сейчас прикасалась, потемнело и превратилось в злокачественную гниль, принуждаемую к существованию. И хоть напев этих существ и не стал изумрудным, он был черным, как бездна, а звучание его больше напоминало бесконечные крики мучительной боли.
Она вздрогнула и отпрянула, слишком испуганная, чтобы заглянуть глубже.
И в этот момент из леса донесся перезвон, звучащий отдаленно знакомо — такой же диссонирующей нотой, как в Эргёше, но это не было предупреждением о какой-то приближающейся опасности. В этом тихом шелесте слышалось темное вожделение — словно то, что издавало его, жаждало больше силы и власти, чем мог дать этот купол.
— Нам не следует туда заходить, — предупредила Никс.
— И все-таки придется. — Грейлин уставился на тускло переливающийся холм. — Чтобы выяснить судьбу турубьи.
Она знала, что рыцарь прав. И все же по-прежнему колебалась. Потребовалось несколько раз вдохнуть и выдохнуть, чтобы подавить свой страх, но в конце концов Никс кивнула.
К этому времени Джейс и Крайш ускользнули вперед и сами принялись изучать лес.
Джейс крикнул остальным:
— Заросли довольно густые, но мы наверняка сумеем пробраться сквозь них. — Он вздернул повыше секиру, лежащую у него на плече. — А то и прорубить в них проход, если понадобится.
Грейлин призвал обоих к осторожности:
— Пока мы не поймем, что все это значит, лучше как можно меньше тревожить всю эту растительность.
Крайш вдруг ойкнул и отскочил от леса. Помахал в воздухе пальцем, который уже начал краснеть.
— Осторожней! Эти кристаллы жутко жгутся!
Грейлин прислушался к этому предупреждению.
— Как следует прикройте все открытые участки кожи, — распорядился он, после чего окинул взглядом крупную фигуру Викас, понимая, что для нее переход через этот густой обжигающий лес будет наиболее мучительным. — Пожалуй, тебе лучше подождать здесь. Оставайся с Кальдером. В этом лесу ему явно не захочется поохотиться.
Это было ясно по тому, как варгр держался позади остальных, низко опустив башку. Глаза у него потемнели от беспокойства. Кальдеру не требовался обуздывающий напев, чтобы ощутить угрозу, исходящую от этих темных зарослей.
Наконец все уладив и не найдя какого-то иного решения, они углубились в лес.
* * *
Постоянно наклоняясь и изгибаясь, чтобы не касаться кристаллических ветвей, Никс все больше уставала, чувствуя, что силы уже на исходе. Продвигалась она с большой осторожностью, опасаясь не столько обжечься о кристаллы, сколько того, что таилось у них внутри.
Хотя ожоги тоже оказались достаточно неприятными. Со всех сторон постоянно слышалось, как кто-нибудь невольно вскрикивает или резко втягивает воздух сквозь зубы. Даал, тоже ужаленный, даже натолкнулся на нее — хотя скорее в панике, чем просто от боли.
Никс повернулась к нему.
— Что с тобой?
Он опасливо нацелил палец на ветку, которой только что случайно коснулся.
— Когда она обожгла, то как будто бы не огнем, а холодом! И еще мне показалось, что в этот момент из меня вытянули немного обуздывающего напева — таким вот морозным прикосновением.
Никс вопросительно посмотрела на остальных. Она не собиралась проверять это на себе, однако хорошо помнила вожделение, звучавшее в зловещем шелесте этих кристаллов.
Джейс пожал плечами.
— А я вот еще ни разу не обжегся. И не думаю, что обожгусь.
Крайш поднял палец — тот, которым тогда коснулся стебля. Он уже был весь в волдырях.
— Все, что я почувствовал, это очень сильный жар. А не холод.
Объяснение поступило от той, кого это вроде должно было волновать меньше всего. У Шийи не имелось кожи, которую требовалось прикрывать. И все же Никс заметила, что извивалась она не меньше остальных, пробираясь сквозь эту чащу.
— Судя по всему, вся эта зловредная растительность создана специально для того, чтобы подтачивать обуздывающий напев, — сказала Шийя. — Каждый такой ожог отщипывает у меня ощутимую долю энергии синмельда.
Никс забеспокоилась еще больше. Корни не были особо одарены по части обуздывающего напева, так что в этом смысле этот лес не причинил бы им большого вреда — однако оказался натуральным проклятием для таких людей, как Никс или Даал, и уже тем более для та’вина в ранге Оси.
Никс устремила взгляд вперед, подныривая под очередную причудливо искривленную ветку.
— Похоже, что этот лес был выращен как барьер, не позволяющий любой Оси подобраться к турубье. И призванный лишить их синмельда, прежде чем они смогут стать ключом к ее запуску.
Грейлин строго нацелился пальцем на Шийю:
— Тогда пробирайся еще осторожней!
Она кивнула — слишком многое сейчас зависело только от нее.
Все двинулись дальше, сопровождаемые зловещим шелестящим перезвоном и укутанные сетью серых теней.
Вскоре Никс заметила в этом лесу еще кое-что странное. Сосредоточившись на том, чтобы держаться подальше от веток, она не сразу обратила внимание, что основания стволов опутаны какими-то металлическими нитями. Поднимаясь не выше колена, они разбегались по медному полу, словно тонкие корешки, соединяющие эту дикую растительность в единое целое. Никс наклонилась, чтобы получше рассмотреть их.
— Все эти волокна — бронзовые, — заметил Джейс с беспокойством в голосе.
Крайш кивнул.
— Я думаю, задача этого леса не только в том, чтобы служить препятствием для любого, кто носит в себе энергию обуздывающего напева или синмельд.
— И в чем же еще? — спросила Никс.
Крайш, лицо которого покрылось волдырями уже сразу в нескольких местах, лишь развел руками.
Джейс тоже пожал плечами.
— Может, мы это скоро узнаем.
Когда они двинулись дальше, Никс поняла, что этот вопрос был не единственной загадкой, требующей своего решения. После того, что показалось вечностью, лес наконец заметно поредел, а затем и кончился. На подламывающихся ногах путники выбрались на нечто вроде большой открытой поляны, измученные и обожженные.
— Прорвались наконец-то! — выдохнул Джейс. Его бледное лицо блестело от пота — однако ему по крайней мере удалось выбраться из леса абсолютно невредимым.
Никс не почувствовала особого облегчения — только не при виде того, что во всей своей красе громоздилось сейчас перед ними. Даже с двадцати шагов ей пришлось запрокинуть голову, чтобы оценить все величие турубьи. Хрустальная сфера была такой огромной, что потребовались бы две дюжины мужчин, взявшихся за руки, чтобы обхватить ее по экватору. Над полом возвышалась лишь верхняя половина сферы — нижняя нависала над огромной дырой, вдвое шире самого шара. Переплетения кристаллических ветвей куполом накрывали ее сверху, заключая в непроницаемый саркофаг.
Однако все ощутили, что им наконец-то улыбнулась удача.
Никс с облегчением выдохнула.
— Турубья выглядит нетронутой. Вроде ничем не отличается от той, которую мы запустили в Студеных Пустошах.
Чтобы убедиться в этом, группа не спеша обошла сферу кругом, изучая ее более внимательно. Хрустальная поверхность ее была сплошь исчерчена перекрещивающимися полосами яркой меди, а медные прожилки поменьше образовывали между ними сложный узор, похожий на мистические каракули безумного алхимика.
«Все то же самое, что и тогда».
Джейс тем временем изучал арочные опоры с растяжками, на которых была подвешена сфера. Грейлин подошел ближе и заглянул через край в яму.
У Никс не было желания подходить ближе. Она и без того знала, что находится внизу: бездонная шахта, пробуренная чуть ли не до самого центра планеты. По всей длине этой шахты тянулся ряд дверей из семи огромных лепестков, готовых с грохотом захлопнуться, как только турубья будет сброшена в нее.
Отведя взгляд от ямы, Никс сосредоточилась на светящейся золотистой жидкости, пульсировавшей внутри хрустальной сферы. Поверхность ее, располагающаяся на уровне пола, так и бурлила от накопленной энергии, запертой под медным куполом.
Эта сфера, хоть и поражающая своими размерами, чем-то напоминала своим устройством хрустальный куб, упрятанный у Шийи внутри, — устройство достаточно мощное, чтобы поддерживать жизнь бронзовой фигуры на протяжении тысячелетий. А этот ее куб был всего-то с кулак размером.
Никс лишь поежилась при мысли обо всей той энергии, что клубилась и вихрилась сейчас за прозрачными стенками сферы. Не в силах больше выносить это зрелище, она повернулась к Шийе. Та отошла от турубьи и вместе с Райфом осматривала края леса.
Когда пара вернулась к остальным, лица у обоих были мрачными.
— Ну что? — спросил у них Грейлин.
Райф нахмурился.
— Эти Корни явно не собирались хоть что-то пускать на самотек… — Он опять уставился на темный лес. — Они рассчитывали не только на то, что лес истощит Ось и помешает ее способности запустить турубью, но предприняли и еще одну дополнительную меру.
— Какую? — спросила Никс.
Ответила ей Шийя:
— Они удалили кокон активации.
Райф кивнул.
— Его нигде нет.
Никс огляделась по сторонам, как будто могла каким-то чудесным образом его обнаружить. Она представила, как Шийя помещает свое тело в медную камеру под куполом в Пустошах, а затем хрустальные двери смыкаются над ней. Только Ось могла использовать такую камеру-кокон, чтобы запустить турубью.
— Удалив его, — сказала Шийя, — Корни фактически привели турубью в полную непригодность.
— Если только мы не найдем, где они его спрятали, — уточнил Райф.
Грейлин уставился куда-то в пространство — наверное, представляя себе огромные туннели и вообще все масштабы этого сооружения.
— На поиски этого места может уйти целая жизнь.
Райф пожал плечами.
— Тогда, если у тебя нет занятия получше, предлагаю начать прямо сейчас.
Никс покачала головой.
— Удаление кокона не имеет никакого смысла. Мы знаем, что Корни предприняли очень значительные усилия, и запущенный ими процесс по-прежнему требует постоянного внимания. Им явно нужны рабочие, необработанная руда, даже свежие саженцы из Эргёша, чтобы поддерживать этот лес и ухаживать за ним. Корни не стали бы всем этим заморачиваться, если б у них не было на уме какого-то другого плана.
— Какого плана? — спросил Райф.
— Вероятно, они хотели захватить контроль над турубьей и завладеть ею для себя. Помните, тот Паук в Студеных Пустошах тоже развлекался подобным образом, но он был там один. У него не было армии.
Все повернулись к Шийе.
— Такое вполне могло быть, — согласилась она.
— Поэтому нам нужен Корень. — Райф вздохнул. — Жаль, что мы их всех перебили…
Из-за изгиба огибающей турубью поляны послышался голос Джейса:
— Эй! — крикнул он. — Гляньте-ка сюда!
Подавленные и встревоженные, все направились в его сторону. Обогнув турубью, Никс заметила Крайша, стоящего на коленях на краю леса.
Джейс махнул им рукой, предлагая подойти поближе.
— Не исключено, что одну загадку мы уже разгадали.
Крайш встал и отступил назад, чтобы все могли вглядеться в заросли. Тонкие бронзовые корешки поднимались там спутанной волной, сливаясь в единую массу и образуя нечто вроде створки морской раковины — большой, выше человеческого роста, — поставленной вертикально и обращенной своим углублением к хрустальной сфере.
— Что это? — спросил Даал.
Крайш почесал подбородок, стараясь не задевать волдыри.
— Полагаю, что именно здесь все эти нитевидные связи леса сходятся воедино. Именно эту штуковину и призван питать весь лес.
— С какой целью? — спросил Грейлин.
Никс уже предполагала ответ.
— Наверняка это новая активационная ячейка — плод знаменитой изобретательности Корней. То, что создавалось ими на протяжении многих тысячелетий.
Райф насупился.
— Выходит, у этих бронзовых истуканов все-таки вышло взять турубью под свой контроль…
— Нет, — сказала Шийя. — Мы ошибаемся.
— Насчет чего? — спросил Грейлин.
Шийя повернулась к нему.
— Корни не взяли ее под свой контроль. Они передали его кое-кому другому.
Никс нахмурилась.
— В каком смысле? С чего ты это взяла?
Шийя указала на верхнюю часть вогнутой створки, где на бронзовой пластине были начертаны какие-то загадочные письмена.
— Не одна только изобретательность подвигла Корней решить эту задачу, но еще и благоговение.
Грейлин прищурился, всматриваясь в надпись.
— Что тут говорится?
— Это титул. На языке Древних. Написанный та’винскими письменами. — Шийя обвела всех взглядом и произнесла его вслух: — Раб’альмат.
Никс отшатнулась.
— Повелитель Смерти…
— Это имя ревн-кри выбрали для своего предводителя. — Шийя оглядела группу. — Вот для кого Корни соорудили эту ячейку. Он единственный, кто способен активировать турубью.
Никс была в отчаянии.
— Элигор…

Глава 87

После побега из Вышнего Оплота Канте вновь оказался вместе со всеми остальными в задней комнате портняжной мастерской, расположенной в азантийском Среднеграде. Именно здесь их группа меняла внешность для своей первой вылазки в Цитадель Исповедников — казалось, это было уже целую вечность назад. И не все из них сумели благополучно вернуться оттуда.
К группе Канте присоединилась Ллира в компании Шута и Мёда, но примечательное отсутствие одного из их сотоварищей тяжким грузом легло на всех собравшихся в мастерской. Потеря Тихана оказалась крайне болезненным ударом не только по их делу, но и по сердцу Канте, и никто до сих пор не мог от нее опомниться.
Место Тихана на этом сборище заняли двое других. Одного из них привлек Канте. Даже оказавшись под прицелом множества взглядов, Врит сохранял невозмутимое выражение лица. Потребовалось много уговоров и криков, чтобы чей-нибудь меч не выпотрошил Ифлелена. Канте стал главным защитником Исповедника. Врит теперь был таким же беглецом, скрывающимся от королевского правосудия, как и любой из них. И в данный момент они нуждались друг в друге.
Врит явно сознавал угрозу, которую представлял собой для всего мира Элигор, и в то же время дорожил собственной шкурой — равно как наверняка и своими амбициями. Он мог лишиться всех своих жизненных устремлений, а не исключено, что и самой жизни, если б Элигор обрел полную силу. Особенно оставшись в Азантийе. Канте подозревал — и в первую очередь из-за столь поспешного бегства Ифлелена вместе с ними, — что этот человек впал у Микейна в немилость, а это обычно заканчивалось тем, что чья-то голова, наколотая на пику, гнила у всех на виду. Если так, то Вриту столь же срочно требовалось убраться из города, как и им самим.
Сознавая это совпадение интересов, Канте понимал, что их стороне гораздо больше толку от Врита, чем наоборот. Ифлелен обладал знаниями, которые могли оказаться просто-таки бесценными — как об Элигоре, так и о планах халендийцев.
К тому же принц вспомнил список своих собственных недостатков, которые он перечислил, находясь за решеткой — в том числе отсутствие благодарности за дарованные ему блага, — и машинально провел ладонью по своей гладкой щеке, не уязвленной раскаленным железом. Посмотрел, как Фрелль о чем-то спорит с Ллирой, а Рами перешептывается с Касстой. Все они были до сих пор живы.
Как бы ему это ни было ненавистно, Канте не мог не проявить к Вриту, который помог им сбежать и сохранить свои жизни, некоторую снисходительность. И все же хранил близко к сердцу предупреждение Фрелля: «Ему нельзя доверять». Хотя на данный момент подобные опасения могли подождать.
Второй из тех, кто впервые появился в этой задней комнате, поднял более насущную проблему.
— «Попранная Роза» организовала вам посадку на борт разбойничьего летучего корабля, — сообщил собравшимся Саймон хи Раллс, — небольшого стрелокрыла под командованием соратника пирата Даранта.
— Хорошо иметь друзей в низших сферах, — пробормотал Канте.
Ллира обожгла его взглядом.
— Я думала, это более чем очевидно. Именно мое низкопробное войско не позволяло королевским псам хватать вас за пятки в Вышнем Оплоте.
Саймон не обратил на них внимания.
— Этот стрелокрыл совершит посадку в Понизовье. И задерживаться там не собирается. Как только мы получим известие, придется пошевеливаться. Королевские легионы уже наводняют улицы, охотясь за всеми вами.
— Когда прибудет этот корабль? — спросил Рами.
Саймон нахмурился.
— Расписание пиратов редко зависит от их собственных планов. Пока мы не получим подтверждения, будем сидеть здесь. Совсем ни к чему, чтобы нас застукали разгуливающими по улицам.
Подобная перспектива никого явно не обрадовала.
Заговорил Врит — впервые за все время, даже не высказав возражений против меча Ллиры, уткнувшегося ему в живот. Его единственный глаз был нацелен на Канте.
— Ты сказал, что знаешь, где Элигор спрятал ключ, который ему столь отчаянно требуется.
Канте внутренне содрогнулся. Он надеялся отложить этот разговор на потом — к примеру, на тот момент, когда все они будут прохлаждаться в императорских купальнях. Но даже Фрелль уставился на него, с любопытством прищурившись. Как и Рами с Касстой.
Саймон просто с научным интересом наблюдал за происходящим.
— Ты поклялся, что знаешь, — напомнил принцу Врит.
Фрелль хмуро посмотрел на Ифлелена, а затем бросил настороженный взгляд на Канте. Несмотря на очевидный интерес алхимика к тому, что было известно принцу, он явно призывал к осторожности. Но Врита давно лишили всего оружия, даже его напичканного ядами символа Высшего Прозрения. Кроме того, Ифлелен был плотно окружен теми, кто находился в комнате, и кордоном людей Ллиры снаружи. Врит всего лишь унес бы полученный ответ с собой в Южный Клаш.
Рами задал еще один вопрос, не менее важный:
— Как ты вообще узнал местонахождение этого ключа?
Канте пожал плечами.
— Тихан мне рассказал.
— Как? — вскинулся Фрелль.
— Когда? — добавил Рами.
Касста лишь слегка приподняла бровь, что выражало у нее крайнюю степень потрясения. Выглядело это весьма соблазнительно, но Канте сосредоточился на объяснениях:
— Если б мой дорогой братец не дал мне так много времени на размышления, пока железо накалялось на углях, я, наверное, так никогда бы и не понял, что Тихан пытался сказать мне в самом конце — прямо перед тем, как окончательно расстаться с жизнью.
Канте пришло это озарение, когда он томился в подземной темнице, обдумывая свой жизненный выбор и перечисляя свои многочисленные ошибки. Особенно одну.
«Частенько я слишком озабочен тем, как мир воспринимает меня, любимого, — вместо того чтобы хоть иногда поставить себя на место кого-нибудь другого».
Канте мысленно вернулся к тому моменту под Вышним Оплотом, когда Тихан упал, угодив под удар отразившегося к нему луча, и его бронза начала безудержно плавиться. Та’вин из последних сил пытался сохранить свою форму, но все сильней проваливался в растекающуюся вокруг него бронзовую лужу. Канте хотел задержаться, чтобы найти какой-нибудь способ спасти Тихана от этой участи, но в итоге сдался, осознав тщетность подобных попыток и откликнувшись на настоятельное требование Тихана уйти — требование, которое та’вин подкрепил, с мольбой в глазах ударив кулаком по полу.
«Или, по крайней мере, так я это воспринял в тот момент…»
— Я был слишком сосредоточен на самом себе, — продолжал Канте. — Я думал, что все усилия Тихана были направлены лишь на то, чтобы убедить меня уйти. Что все это связано только со мной. Я не сумел взглянуть на происходящее его глазами, понять, что он пытался донести до меня в самом конце. Это не имело никакого отношения ко мне. Ключ — вот что интересовало его в тот момент.
Рами наморщил лоб и устремил взгляд куда-то вдаль, словно тоже мысленно возвращаясь к тому хаотичному моменту.
— Но Тихан же ничего тогда не сказал… У него даже не было рта, чтобы заговорить!
— Тем не менее он много что сказал. Если б я не был чересчур уж погружен в самого себя, чтобы это услышать.
— Ничего не понимаю, — признался Фрелль.
Канте повернулся к своему бывшему наставнику.
— Помнишь, как тогда в Кисалимри, в Кодексе Бездны, Тихан сумел заглянуть в ту хрустальную аркаду и увидел в ней кое-какие моменты древней битвы та’винов?
— С Элигором, переполненным силой огненного солнца, — кивнул Фрелль. — И Царицей Теней, порабощенной им все эти тысячелетия назад.
Эти последние слова вызвали тяжелый взгляд Врита. Ифлелен был явно ошеломлен этим откровением — как, впрочем, и все остальные в тот момент.
Канте продолжал:
— Все вы были слишком сосредоточены на этой демонстрации силы, на этом темном открытии, но никто из вас не обратил внимания на то, где именно все это происходило.
Фрелль нахмурился. Даже сейчас алхимик был ослеплен более зрелищными деталями рассказа Тихана.
Канте покачал головой.
— Эти события происходили на вершине горы. Так нам сказал Тихан. Неужели никто из вас не задавался вопросом, почему именно этот единственный эпизод был навечно сохранен в хрустале? Из всех сражений той войны? Вряд ли из-за одной только Царицы Теней — по крайней мере, я в этом практически уверен.
— Так почему? — спросил Рами.
— Недавно под Вышним Оплотом Тихан попытался проникнуть в память Элигора — точно так же, как он это проделал с хрустальной аркадой. Это было частью нашего плана. Чтобы посмотреть, сможет ли он вырвать у Элигора какие-то сведения касательно ключа.
— И ты думаешь, что это ему удалось, — заключил Фрелль.
— Я знаю, что это ему удалось. Тем более что он явно увидел гору и там. Наверное, ту же самую, что была сохранена в хрустале.
— С чего это ты взял? — скептически произнес Фрелль.
— Тихан показал мне ее — в расплавленной бронзе, когда та затвердевала. Блестящий край этой лужи поднесло прямо к моим ногам двумя острыми пиками. Я подумал, что Тихан указывает мне на выход, подталкивает меня в этом направлении.
— Потому что ты был слишком сосредоточен на себе, — вставила Касста с едва заметной улыбкой.
— Вот именно. Если б я только повернулся к Тихану спиной, наклонился и глянул себе под ноги, то увидел бы этот разлив бронзы таким, каким его видел Тихан, каким он его сформировал. — Канте обвел взглядом собравшихся. — Края расплавленной лужи приняли форму горы с треснувшей вершиной, образовавшейся в результате древних извержений.
Фрелль откинулся назад, вдруг резко побледнев.
«Теперь все понятно…»
Канте тем временем продолжал:
— Тихан сосредоточился на мне, поскольку знал, что я уже видел эту гору. — Он ткнул пальцем в своего бывшего наставника. — И ты тоже. Когда учился на алхимика. В Обители Брайк.
Фрелль покачал головой, все еще отказываясь верить услышанному.
— Откуда такая уверенность?
Канте вздохнул.
— Потому что, как бы сильно я ни любил Тихана, по-моему, он считал меня немного тугодумом. И, наверное, был прав — учитывая, сколько времени мне потребовалось, чтобы понять его послание. Он хотел убедиться, что я все пойму правильно. И выбил это на бронзе, чтоб было понятней. Причем дважды.
Канте представил себе тот момент, когда Тихан был уже не в силах вымолвить ни слова, и у него оставался только один способ общения. Назвать эту гору он мог лишь таким способом — уже теряющей форму рукой. Канте вновь услышал удары бронзы о силуэт горы на полу, четко вбивающие ему в голову ее название.
Один раз, потом еще.
Кулаком, вылепленным из бронзы.
Все они тоже это видели.
— Место, где спрятан ключ… — выдохнул Фрелль. — Это Кулак!
Канте кивнул.
— Вулканическая гора в самом центре миррских болот.
Он вспомнил, как некогда пробирался через эти болота и приметил возвышающуюся вдалеке огненную гору, окутанную дымом горящего серного камня. И хорошо знал, что именно издавна обитало там.
Канте продолжил:
— Вот почему я почти уверен, что место, запечатленное в хрустальной аркаде — где Элигор горит в центре солнца, а из-за спины у него взмывает Вик дайр Ра, — это тоже Кулак. Могу предположить, что древняя Царица Теней была родом из тех мест и летала верхом на летучей мыши с той самой горы.
— Как Никс, — прошептал Фрелль.
— Я не думаю, что это была чистая случайность, когда на тех же болотах зародилась еще одна Вик дайр Ра. Никс была выращена самкой летучей мыши с этой горы, а потом обрела силу благодаря ядовитому укусу зверя из той же колонии… — Канте обвел собравшихся жестким взглядом. — Я чувствую, что нам очень многого не хватает, что многое еще только предстоит раскрыть. Касательно всего этого. И пусть нам даже известно, где спрятан ключ, мы еще очень далеки от истины.
— Ты прав, вне всякого сомнения, — признал Фрелль, хотя для ушей Канте это прозвучало довольно неохотно. — Но если ключ и вправду там, то нам нужно вернуть Никс. Поскольку Кулак охраняет эта ядовитая колония — в которой вырос Баашалийя, — только она сумеет попасть туда.
— Или Элигор, когда обретет все свое былое величие, — напомнил им Врит.
— Никс должна вернуться до того, как это произойдет, — предупредил Канте. — Но с гибелью Тихана мы потеряли наш единственный способ связаться с нею в Пустоземье.
— На этот счет не переживай, — сказал Фрелль. — Тихан знал, что может и не вернуться с этой вылазки. Вот почему мы обсуждали возможность уничтожения его тела на тот случай, если ему будет угрожать плен. Но ты уже высказывал точно такую же озабоченность по поводу связи, еще когда мы едва не потеряли Тихана в первый раз — когда у него украли схизму. И он принял эту твою тревогу близко к сердцу.
— Каким образом?
— Тогда, в Южном Клаше, Тихан занимался не одними только волнокрылами. Он взял кое-что из та’винской алхимии, плюс все, что насобирал, тысячелетиями странствуя по Урту, и создал новые средства общения с Шийей. Которые никак не зависят от него самого.
— И почему я слышу об этом только сейчас?
— Тихан просил нас соблюдать осторожность. Он знал, насколько ты привязан к нему. И посчитал, что разговоры о его смерти и поражении, а также планы на этот случай могут лишить тебя присутствия духа, тогда как тебе нужно быть сильным, как никогда.
Канте лишь вздохнул, зная, что не может этого отрицать.
— Но чтобы добраться до того, что создал Тихан, — добавил Фрелль, — нам надо вернуться в Южный Клаш.
Тут всеобщее внимание привлек торопливый стук в дверь. Мечи вылетели из ножен и взметнулись в воздух. Саймон осторожно приоткрыл дверь, выглянул наружу, а затем распахнул ее пошире.
В комнату ворвался запыхавшийся мальчишка в основательно перепачканной одежде, стоптанных ботинках и ветхой матерчатой шапочке на белобрысой голове. На вид ему было не больше девяти или десяти лет, хотя стальной блеск у него в глазах заставил Канте усомниться в его возрасте.
Мальчишка передал Саймону свернутое в трубочку послание, снятое с почтовой вороны. Быстро прочитав его и кивнув, тот повернулся к остальным.
— Это с того стрелокрыла. Они совершат посадку через четверть колокола. Нам пора выдвигаться.
Затем мальчик протянул еще один крошечный свиток.
— Это тоже вам.
Саймон просмотрел его так же быстро, но кивка не последовало — только ошеломленный взгляд.
— Что-то не так? — спросил Фрелль.
«Потому что всегда что-нибудь не так».
Саймон кивнул Рами.
— Это от твоей сестры. Императрица предупреждает о надвигающемся землетрясении. Повторении Катаклизма Гая. — Взгляд его скользнул по собравшимся. — Вот только ученые мужи Бад’и Чаа считают, что оно не ограничится Южным Клашем, а поразит всю планету, усугубляемое все усиливающимся притяжением луны.
— Когда ожидается эта катастрофа? — спросил Канте.
Лицо Саймона затвердело.
— Это сообщение было отправлено пять колоколов назад.
Канте не понял значимости этого последнего заявления.
И тут земля под ними задрожала. С рулонов ткани, выстроившихся в задней комнате портняжной мастерской, посыпалась пыль. С каждым мгновением подземные толчки становились все яростней. По тонкой штукатурке на стене пробежала трещина.
Пытаясь устоять на ногах, Канте наконец понял, когда начнется этот катаклизм.
«Прямо сейчас».

Глава 88

Аалийя ждала слишком долго.
И в результате облегчение лишило ее трезвого разума, породив ложное чувство уверенности, тогда как ей следовало бы прислушаться к предостережению. К стенам Бад’и Чаа примчался всадник на быстроногой лошади — в Кровавую башню только что прилетела почтовая ворона, отправленная шпионами из Азантийи. Аалийя с великой радостью прочла принесенное ею известие. Рами и все остальные чудесным образом избежали королевских застенков. Послание было слишком кратким, чтобы выяснить какие-то подробности. Упоминалось лишь, что «Попранная Роза» ищет для них способ выбраться из города.
От переполнявшего ее счастья Аалийя совершенно проигнорировала дрожь под ногами, которая оказалась на сей раз немного сильнее. Она надеялась, что та скоро закончится, как это уже не раз случалось.
Тазар уговаривал ее вернуться в цитадель, но Аалийя не спешила, слишком оптимистично настроенная из-за радостной новости, чтобы поверить в худшее. Слухи о ее присутствии в школе быстро распространились по всему городу. Это помогло привлечь больше людей в эти более безопасные с сейсмической точки зрения места. Она намеревалась оставаться таким маяком как можно дольше.
Но легкая дрожь быстро переросла в серьезные подземные толчки. Которые следовали друг за другом уже без всякого перерыва.
Когда они усилились, Тазар, не спрашивая ее разрешения, подскочил к Аалийе на своем жеребце и оттеснил ее лошадь со стены к пандусу, в круг конных паладинов, ожидавших внизу. Теперь все они мчались обратно под прикрытие цитадели, в которой имелись бункеры и прочие укрепленные помещения, оборудованные столетия назад для защиты от землетрясений, издревле досаждавших Вечному Городу.
Возглавляющая шествие фаланга паладинов серебряной стрелой прокладывала путь через сотрясаемый подземными толчками город, следуя заранее проложенному безопасному маршруту — зигзагообразной линии протяженностью более трех лиг, проходящей через наиболее стабильные районы города. Увы, но эти самые районы — острова и песчаные отмели в этом бурном море — уже привлекли огромные массы горожан, которые плотно запрудили окрестные улицы со своими палатками и повозками, запряженными волами, мулами и лошадьми.
Впереди процессии скакал знаменосец Аалийи с поднятым флагом, на котором развевались скрещенные мечи клашанского герба. Паладины с обеих сторон от него пробивались сквозь толпу, расталкивая людей лошадьми и громогласно требуя убраться с дороги. Охваченная паникой толпа почти не двигалась. Вопли, стоны и рев измученных животных переросли в оглушительный гвалт. Толпа вынудила паладинов сомкнуться, приблизившись к Аалийе с Тазаром. Вскоре они уже мчались колено к колену. Измотанные лошади тяжело дышали и всхрапывали на ходу, роняя на камни клочья пены.
Однако всадники все так же пробивались дальше, пока наконец не достигли крутого изогнутого подъема, ведущего на вершину высокого утеса — гигантской ступени города. Здесь паладины поскакали быстрее, поскольку крутизна склона обескураживала желающих расположиться на нем с палатками. Они быстро достигли вершины, откуда открывался вид на нижний город. С другой стороны возвышалась стена цитадели — такая высокая, что казалось, будто там кончается мир.
— Не останавливайся! — крикнул Тазар. — Ворота уже совсем рядом!
Аалийя кивнула, но никак не могла оторвать взгляд от города. Пока они поднимались на эти высоты, земля продолжала дико сотрясаться, хотя сейчас они оказались в относительно безопасном районе, стоящем на прочном скалистом основании и свободном от тех предательских подземных разломов, что протянулись под Кисалимри.
При виде этих наиболее неустойчивых городских районов у нее пресеклось дыхание.
Башни по всему городу тряслись и шатались. Многие из них обрушивались прямо у нее на глазах, поднимая закручивающиеся в воздухе клубы пыли. Целые кварталы провалились в трещины, похожие на зияющие пасти, с зубами из разрушенных улиц и клыками из треснувших шпилей.
Раскинувшийся за ними залив Благословенных кипел и пенился. Вода у береговой линии уже начала отступать, обнажая песок и камни — явно в преддверии мощного прилива, готового нахлынуть на город.
К этому времени все больше и больше пыли поднималось в небо, закрывая солнце, скрывая кошмарную картину внизу. И все же сквозь темную пелену по-прежнему просвечивала луна, окрашенная пылью в красноватый цвет.
И тут Аалийя почувствовала это.
И не только она.
Птицы огромной стаей, с наводящим ужас молчанием вдруг взмыли в небо над городом.
А за ними последовал и сам город.
Словно притягиваемые луной, кварталы внизу взлетели высоко ввысь, на долгий миг зависли в воздухе, а затем рухнули вниз, разбившись вдребезги. Налетел оглушительный грохот, за которым последовала волна взбаламученного воздуха. Лошадь императрицы встала на дыбы, изогнувшись и уже заваливаясь набок. Аалийя привстала в стременах, изо всех сил стараясь удержать ее от падения и готовая спрыгнуть на землю и отскочить в сторону, если это произойдет.
Наконец ее скакун с грохотом опустился на копыта, сильно встряхнув ее.
Пришпорив своего жеребца, Тазар подъехал ближе и вытянул руку вдоль стены.
— К воротам!
Аалийя развернула лошадь, чтобы последовать за ним, но по-прежнему не могла отвести взгляд от разгромленного города. Содрогнувшись при виде всех этих разрушений, она все-таки заметила что-то знакомое в расположении зияющих внизу трещин, разломов и задушенных пылью пропастей. Ей уже приходилось видеть нечто подобное на картах Граша и его коллег.
Наконец Аалийя отвернулась от этой жуткой картины, очень надеясь на то, что такие знания все-таки помогли спасти великое множество жизней, хотя пока что ей не особо удавалось опереться на эту надежду — только не тогда, когда земля все еще то и дело сотрясалась от сильных толчков. Доносящийся снизу грохот напоминал ей предсмертные хрипы Вечного Города, название которого теперь звучало издевательски.
Вслед за Тазаром она двинулась вдоль стены, нацелившись на главные ворота в полулиге впереди, и тут ее угрюмую безнадежность прервал сдавленный крик. Аалийя обернулась в тот самый момент, когда ехавший слева от нее паладин повалился с седла, ударившись в нее своим закованным в броню телом и отбросив назад, на круп лошади. Она упала бы с него, но его вес пришелся ей на ноги, позволив удержаться.
И только тут о мостовую ударился здоровенный камень, отколовшийся от стены. Он врезался паладину в плечо, раздробив кости и ребра и сбив с него сразу же смявшийся шлем. Аалийя кое-как выпрямилась, все еще держа раненого у себя на коленях.
Поднялась закованная в броню рука, открывая залитый кровью профиль. Невидящий глаз уставился куда-то вверх.
— Регар…
Рука бессильно упала, унося с собой его жизнь.
Тазар потянулся к Аалийе и попытался сбросить тело на землю.
— Нет! — резко выкрикнула она — слишком уж резко, слишком страдальчески, чтобы взять это слово назад.
Позволив своему паладину бессильно обмякнуть у нее на коленях, императрица просто поехала дальше.
К тому времени, как процессия достигла главных ворот, землетрясение уже заметно утихло, сменившись отдельными толчками и дрожью. Аалийя въехала под высокую арку, образованную парой скрещенных золотых мечей.
Здесь тоже толпились люди — кричащие, злые, испуганные, готовые наброситься на кого угодно, — которые заполонили дворы как за крепостными стенами, так и перед ними. Она проехала прямо сквозь толпу, все еще держа бездыханного Регара у себя на коленях.
— Нужно поскорей добраться до бункера, — озабоченно произнес Тазар. — Наверняка еще не раз тряхнет, прежде чем все это закончится.
Аалийя согласилась — но только лишь с тем, что это еще не конец.
Она развернула лошадь, оказавшись лицом к городу. Увенчанная скрещенными мечами, украшающими арку прямо у нее над головой, еще раз посмотрела на руины внизу, чувствуя вес паладина, навалившийся ей на ноги — который сковывал ее, не позволяя избавиться от горя. По лицу у нее струились слезы. Аалийя плакала по мужчине, лежащему у нее на коленях, по городу, по всем, кого постигла такая же участь.
Постепенно крики и шум стихли — сначала рядом с ней, а потом все дальше и дальше в толпе.
Когда солнечный луч, пробившись сквозь пыль, осветил арку, Аалийя ощутила на себе тысячи глаз. Покрепче прижав к себе своего паладина, она открыла свою боль всему миру.
И тут под аркой, по дворам и за их пределами разнеслось тихое скандирование, распространяясь все дальше и дальше:
— Ил’лан Рас…
— Ил’лан Рас…
— Ил’лан Рас…

Глава 89

Райф застыл вместе со всеми остальными перед бронзовой раковиной на краю зловещего леса. Никс, стоящая рядом с ним, не сводила глаз с выгравированного на бронзе имени — Раб’альмат. Лицо у нее потемнело от отчаяния.
Он хорошо понимал ее чувство.
Все они понимали.
Зайти так далеко, потерять столько жизней — и только для того, чтобы обнаружить, что дверь перед ними заперта… И хотя Райф был умелым и опытным вором, это был не тот замок, который он сумел бы открыть. Никто из них не сумел бы — и, как следствие, теперь они подумывали о том, чтобы выломать дверь. Топором.
Джейс прикинул в руке свою секиру.
— Можно перерубить растяжки и сбросить сферу со всей ее энергией в шахту. Может, она запустится сама по себе… Как эти та’винские охладители на корабле.
— А если нет? — возразил Грейлин.
Джейс указал секирой на надпись.
— Ну, тогда… Тогда, по крайней мере, мы не позволим Элигору наложить на нее лапы. И двинемся дальше. Попытаем счастья с единственной турубьей и посмотрим, нельзя ли что-нибудь сделать с ней при помощи ключа.
— Это только если наши союзники смогут раскрыть местонахождение ключа, — напомнил Крайш. — И добраться до него раньше Элигора.
Судя по выражению лиц всех присутствующих, этот вариант никем всерьез не рассматривался.
Шийя подступила к бронзовой раковине чуть ближе. Райф так и сжался, уже зная, что она собирается сказать.
— Я могу сама попробовать ее активировать. — Она присмотрелась к устройству перед собой. — Мы не знаем, насколько успешны были Корни в своих начинаниях. Может, эта ячейка по-прежнему отреагирует и на меня тоже…
Райф решительно устремился к ней, топнув ногой.
— Ну уж нет! — Он ткнул пальцем в бронзовую раковину, не сводя глаз с Шийи. — Попробуешь шутить с этой штуковиной, питающейся от треклятого леса, — и тебе конец. Мы чуть не потеряли тебя, когда Паук запер тебя в том коконе в Студеных Пустошах!
Шийя успокаивающе положила руку ему на плечо.
— Здесь нет хрустальных дверей, чтобы меня за ними запереть. Я почти уверена, что смогу вырваться, если что-то пойдет не так.
— В том-то и дело, что почти. Не то это слово, чтобы ставить на него свою жизнь.
Вмешался Грейлин:
— Она права. Надо что-то попробовать. Нельзя позволить Элигору получить контроль над турубьей. Если в результате этой попытки сфера будет каким-то образом повреждена, это будет ничуть не хуже, чем если б мы попытались осуществить план Джейса.
— Меня сейчас не турубья волнует! — горячо возразил Райф.
И все же он знал, что в этой битве ему не победить, обреченно пригнувшись под ладонью Шийи, лежащей у него на плече. Не от тяжести ее бронзовой руки, а от страха.
Она притянула его к себе, шепнув:
— Я буду осторожна.
Райф пристально посмотрел в ее светящиеся лазурью глаза.
— Да уж изволь… Если ничего у тебя не выйдет и наступит конец света, я не хочу встретить его один!
Шийя затянула его в объятия, засветившись уже целиком — мягким и теплым светом. Его тело откликнулось своим собственным неярким свечением — в меру его не слишком сильного дара обуздывающего напева. Нежные созвучия, тихие, как шепот, вырвались из его сердца. Это была колыбельная, которую в детстве пела ему мать, чтобы успокоить и утешить его. Он эхом услышал то же самое от Шийи — мягкую гармонию, заключающую его в гораздо более крепкие объятия, чем бронзовые руки у него на плечах. Райф хотел остаться в них навсегда.
«Да пусть хоть сейчас наступает конец света — мне все равно будет хорошо…»
Хотя и понимал, что нельзя быть таким эгоистом, даже при его воровской профессии.
Он вздохнул, прижавшись к ней и давая понять, что готов. Шийя тоже ближе притянула его к себе, засветившись еще ярче, а затем забрала все это тепло и сияние. И все же Райф невольно потянулся за ней, когда она подошла к бронзовой раковине.
Остальные собрались за ними.
Пригнув голову и стараясь не прикасаться к обжигающим веткам, Шийя шагнула в заросли и поднялась на приподнятую над медным полом площадку. Повернулась, чтобы прижаться спиной к вогнутой внутренней стенке раковины. Потом опустила взгляд на Райфа. Тот едва заметно кивнул, хоть ему и потребовалось собрать все свои силы, чтобы сделать это.
Шийя кивнула в ответ и откинулась назад.
Какое-то время ничего не происходило. Райф с облегчением вздохнул — и тут Шийя вдруг резко напряглась. Спина у нее дернулась, выгибаясь дугой и словно силясь оторваться от бронзы. Все ее тело полыхнуло ярким сиянием, сопровождаемым мучительным криком.
Райф шагнул было к ней, но Грейлин оттащил его назад.
— Подожди, — произнес рыцарь. — Смотри!
Бронза по бокам от раковины расплавилась, образовав путаницу тонких нитей, которые сплелись между собой и образовали нечто вроде пары рукоятей. Шийя, которая, судя по всему, тоже так подумала, потянулась к ним, и лицо у нее исказилось от сосредоточенности и усилий. Ей было явно трудно поднять руки, чтобы ухватиться за эти рукояти. С первой попытки это у нее не вышло, получилось лишь со второй.
Когда ее пальцы сомкнулись на них, Шийя вновь конвульсивно содрогнулась всем телом. Голова отдернулась назад, со звоном ударившись о бронзовую раковину, а затем погрузилась в нее, словно в мягкую глину.
Раковина со всех сторон от нее продолжала выпускать извивающиеся усики, которые становились все длиннее. Копошащаяся их путаница стала быстро растекаться по телу Шийи, захватывая конечности и туловище. Еще больше этих колючих бронзовых вьюнков нависло сверху, обвивая лицо и рот, змеями пробираясь между раскрытыми в безмолвном крике губами, захлестывая горло.
Райф опять рванулся туда, но Грейлин крепко держал его.
— Ты ничем не сможешь ей помочь!
Райф понимал это. Он мог лишь наблюдать, как лазурные глаза слепо таращатся на него сквозь эту извивающуюся массу — а затем исчезают, словно в заросшей сорной травой трясине.
Райф упал на колени, тяжело дыша.
Это было гораздо хуже той хрустальной ловушки.
Эти прочные путы из бронзы.
* * *
Никс бросилась к Даалу, протянув к нему руку. Она знала, что у нее остались лишь какие-то мгновения, чтобы что-то предпринять. Глаза у него сузились — он ясно видел ее настойчивость, ее потребность, и сразу схватил ее за руку. Никс погрузилась в него, но совсем ненамного. Оба были истощены почти до предела — он еще больше, чем она. Никс ощутила биение его сердца и под своей ладонью, и в своей собственной груди.
«Этого должно хватить».
Она разожгла и то, что у нее еще оставалось, и вытянутое без остатка у Даала. Он задохнулся и упал на колени. Никс продолжала держать его сердце, чувствуя, как оно трепещет и холодеет, и сделала глубокий вдох, готовясь выпустить свой напев наружу.
Грейлин заметил ее усилия.
— Никс?
Пока напев еще только зарождался в ней, она по мере сил пыталась давать ему объяснения:
— Алхимия Корней… текучая бронза… пока она еще мягкая…
— А что ты…
— Подожди!
Там, в пустыне, Никс оседлала сверхсмерч и вступила в битву, обладая тысячами глаз, сердец и когтей. И сейчас уже знала алхимию, лежащую в основе Корней, и тональность, с помощью которой ее можно было разрушить. Она уже сама исторгала ее из тысяч глоток, слышала ее в сотнях звуков рогов пярдё.
Ценой крови и жизней Никс уже подобрала ключик к их бронзе, словно код к шифру — определила точную высоту звука и резонанс, необходимые для того, чтобы встряхнуть крошечные твердые частицы вещества и расплавить их в пустом пространстве между ними — и заставить бронзу потечь. После кровавого дня этот код отложился в ее плоти и крови столь же прочно, как в свое время и тот яд миррской летучей мыши, что позволил ей выжечь яд из Даала.
И теперь Никс намеревалась выжечь бронзу из этой ловушки.
Только вот в своем ослабленном состоянии она знала, что должна действовать, пока металл остается мягким и текучим. Оставшихся у нее сил не хватило бы на то, чтобы сломать окончательно затвердевшую бронзу.
«И все же сейчас мне нужна не сила, только мастерство».
Когда накопленная ею энергия слилась в единый плотный сгусток, превратившись в яркую звезду, она сжала ее еще сильнее, пока не смогла больше сдерживать. И позволила ей вырваться наружу, придав вырвавшемуся из горла звуку ровно ту тональность, которая требовалась, — визга манкраев, рева рогов пярдё.
Эта яростная ария, вырвавшись из нее подобно золотому огненному шару, ударила в то место, где беспомощно застыла Шийя, опутанная все еще мягкими бронзовыми побегами — сорвала их с ее твердого металла, словно лед со скалы.
Освободившись, Шийя упала вперед.
Грейлин, Райф и Крайш пытались вытащить ее из зарослей, но несколько сверкающих побегов все еще удерживали ее. И тут к ним рванулся Джейс — протиснулся сквозь хрустальные ветви и взмахнул секирой. Когда острое лезвие раскромсало последние упрямые стебли бронзового вьюнка, Шийя окончательно вывалилась из раковины, едва не раздавив своих спасителей.
Внимание Никс привлек стон в стороне от них.
Силой ее удара Даала отбросило к самому краю леса. Он с трудом поднялся на колени — все еще дыша, просто ослабевший и обессиленный.
Измученная и опустошенная, Никс на подгибающихся ногах направилась к нему, оцепенев от усталости. Зрение у нее сузилось, глаза заволокло влагой. Лес перед глазами потемнел, словно его затягивало дымом. Никс прищурилась, с трудом понимая, что происходит.
Даал, как видно, заметил озабоченное выражение ее лица и тоже повернулся к этой быстро сгущающейся мгле.
— Что это? — хрипло пробормотал он. — Похоже на какую-то пыль…
* * *
Несмотря на дрожь и слабость, Даал протянул руку туда, где с перепутанных ветвей и вправду осыпалась какая-то мелкая пыль. Испускаемая гранями кристаллов, тут же повисая в воздухе и завихряясь, она поднималась по всему лесу, словно дым от тлеющего костра.
Его пальцы мазнули по повисшему в воздухе тонкому дымному завитку, рассеивая его, — и он невольно ахнул от полученного ожога, а затем вскрикнул еще громче, когда что-то едкое прожгло руку чуть ли до самых костей. Даал отдернул ее, прихватив с собой несколько пылинок из леса. Черные частицы, заизвивавшись в воздухе, опустились на медный пол.
И все же он отпрянул от них, как от ядовитых пауков.
— Назад! — прохрипел Даал остальным, уставившись на свои пальцы, покрытые темными полосами, как будто они угодили в жалящие щупальца студенистого морского колокола. Из трещин по краям этих полос сочилась кровь.
Он продолжал отступать, пока не смог подняться на ноги, и наткнулся на Никс, которая и сама едва держалась на ногах. После стольких затраченных сил зрение у нее вновь затуманилось.
— Что это? — спросила она, схватив его за руку.
Даал по-прежнему вглядывался в лес, наблюдая, как пыль становится все гуще, поднимается все выше и распространяется вширь, выдыхаемая этим ужасным лесом.
У него, почти полностью лишенного энергии обуздывающего напева, зрение, наоборот, обострилось. Его глаза могли различить какой-то зловещий блеск в этой пыли — некую испорченную версию того, что некогда было золотым. Только вот была она не ядовито-изумрудного оттенка, а отвратительно черной, цвета разложения и гнили.
— Что ты видишь? — повторила Никс.
— Этот лес… он выбрасывает из себя какие-то частицы, которые ты тогда ощутила в этих кристаллах, — что-то злобное и порочное.
— Тех самых крошечных оборчатых тварей.
— Теперь, вырвавшись на свободу, они кружатся в воздухе, жаля кислотой и огнем. Это гораздо хуже, чем прикосновение к их кристаллам.
Даал смотрел, как пыль продолжает заполнять пространство под сводом кристаллической растительности и становится все гуще. Снаружи за лесом — насколько было видно сквозь разрывы в его пологе — эта плотная завеса тоже образовывала низко стелющийся черный туман, постепенно распространяющийся по всей ширине купола.
Он перевел взгляд на остальных, все еще сгрудившихся вокруг лежащей Шийи. Все взгляды были прикованы к лесу и быстро растекающейся от него темной завесе. Даал подвел Никс к остальным.
Джейс огляделся по сторонам.
— Этот черный прилив, похоже, избегает открытого пространства — равно как и лес не разрастается дальше.
Даал присмотрелся к нескольким пылинкам, которые долетели до них и теперь неподвижно лежали на медном полу.
— Я думаю, что энергия, выделяемая этой гигантской сферой, отталкивает их, а то и убивает, если они окажутся слишком близко.
Крайш кивнул.
— Если это так, то рядом с турубьей мы должны быть в полной безопасности. Какую бы мерзость ни создали Корни, вряд ли они хотели повредить ее.
Райф все еще низко склонялся над Шийей, которая оставалась необычайно слабой.
— Судя по всему, это дополнительная ловушка, заготовленная этими уродами. Если кто-то покусится на их владения, — он глянул на Никс, — то вся эта пакость перехватит нарушителей и удержит их, пока с ними не разберутся.
Даал напомнил им о более серьезной проблеме:
— Пусть даже здесь и безопасно, но мы здесь не одни.
Это стало ясно буквально в следующий миг.
Откуда-то из зарослей донесся пронзительный крик, полный мучительной боли. Затем еще и еще. Вскоре там звучал уже целый их хор.
За пределами леса оставались люди Даранта, равно как и Викас.
И еще один член их команды.
По лесу разнесся вой, полный муки и ярости.
Никс повернулась к Грейлину.
— Кальдер…
* * *
С сердцем, сжавшимся в кулак, Грейлин приготовился окриком ответить на этот вой — дать Кальдеру и остальным понять, куда им сейчас лучше двигаться, если у них это вообще выйдет.
Все остальные тоже откликнулись, выкрикивая предупреждения касательно коварного тумана, призывая спасаться от него любым возможным способом. Но их призывы потонули в хоре криков боли.
Поднеся к губам сложенные пальцы, Грейлин издал пронзительный свист, который прорезал эту мучительную какофонию. Некогда он использовал этот сигнал, чтобы вызвать Кальдера и его брата Аамона из чащи в Хладолесье, позвать их домой, к теплому очагу.
Единственным ответом ему был сдавленный вой.
Грейлин представил, как Кальдер вдыхает огненную пыль в легкие, сгорая изнутри, захлебываясь собственной кровью.
Грейлин еще раз свистнул, но никакого ответа уже не услышал.
Никс, шатаясь, подошла к нему — почти слепая, но безошибочно определяя его боль, — и схватила его за руку, после чего позволила рыцарю притянуть себя ближе. Хор криков постепенно затих вдали. Никто из их группы больше не пытался кричать в ответ, понимая тщетность подобных усилий.
Все стояли в мрачном молчании, признавая свое поражение.
Даал наконец опустился на колени, по-прежнему дрожа от слабости.
Райф присел рядом с Шийей, которая все еще приходила в себя на медном полу.
Джейс оцепенело застыл, опустив секиру к ногам, а Крайш безжизненным взглядом уставился на лес.
И тут Райф поднял голову.
— Я вроде что-то слышу…
Услышанное заставило вора с его острым слухом вскочить на ноги. Потом и Джейс сделал шаг в сторону леса, подняв секиру повыше.
Грейлин, хоть и ничего не услышав, на всякий случай задвинул Никс себе за спину и опустил руку на рукоять меча. Наконец он различил слабый треск, доносящийся из леса. Тот становился все громче и отчетливей, словно прямо к ним ломился буйвол, не обращая внимания ни на что на своем пути.
«Что это еще за новая напасть?»
Среди окутанных облаками пыли зарослей появилась огромная темная тень, проталкивающаяся в их сторону. Вокруг нее сверкали молнии, а лицо было лишено всяческих черт.
Похоже, что один из та’винов все-таки уцелел. И теперь бросился на них, готовый избавить ловушку от угодивших в нее крыс.
Грейлин выдернул меч из ножен. Шийя поднялась на ноги, но пошатнулась, все еще совершенно обессиленная. Джейс шагнул вперед, поднимая секиру. Крайш и Райф присоединились к Никс, затолкав Даала себе за спины.
Фигура, которая проламывалась сквозь чащу, направляясь прямо к ним, наконец вырвалась на открытое пространство, в последний раз взмахнув тяжеленным палашом.
«Викас…»
Женщина-гора рухнула на колени, а затем оперлась на руку, выронив палаш. Выдернула вторую руку из-за спины и за шкирку вытащила на свет рычащую фигуру. Голова варгра была обмотана платком. Как и у самой Викас. Судя по всему, она бежала вслепую, прорубая себе прямой путь через лес.
Квартирмистр сорвала с себя платок, по-прежнему опираясь на руку, и закашлялась кровью. А потом слабо махнула на Кальдера, прося кого-нибудь помочь ему.
Грейлин кинулся к варгру и сорвал платок у него с башки. Кальдер сунулся было к нему и щелкнул зубами, ослепленный болью и ужасом. Потом крутнулся на месте. Один глаз у него распух и слезился. Когда он зарычал, на губах у него выступила кровь. Хвост яростно хлестал воздух.
Викас продолжала тяжело дышать, стоя на четвереньках, из губ и носа у нее тоже сочилась кровь. Похоже, они оба основательно надышались ядовитой пыли. И хотя мех Кальдера не позволил этой мерзости добраться до кожи, Викас повезло значительно меньше. Пальцы, высовывающиеся из обрезанных боевых перчаток, почернели и потрескались; казалось, будто она сунула руки прямо в пылающий огонь. Лицо тоже было все в ожогах. Не будь Викас настолько непреклонна касательно своей боевой экипировки из толстой кожи, — в которой, похоже, даже спала, — то вполне могла и погибнуть.
Как только квартирмистр смогла выпрямиться и сесть на колени, Джейс протянул ей бурдюк с водой. Сплюнув кровь изо рта, она сделала несколько осторожных глотков.
Грейлин попытался предложить воды Кальдеру, но варгр с глухим рычанием отвернулся — кровь у него все еще кипела от ярости.
Группа собралась вновь, радуясь возвращению своих сотоварищей, хотя и ничуть не приблизившись к решению проблемы турубьи. План Джейса, предложившего попросту перерубить растяжки и обрушить сферу в шахту, представлялся Грейлину все более привлекательным.
— Что теперь? — спросил Райф.
Крайш нахмурился.
— Мы не можем торчать здесь целую вечность.
Это стало еще яснее, когда пол сотряс сильный толчок. Никто не произнес ни слова — все молились, чтобы это прекратилось. Однако боги проигнорировали их. Началось сильное землетрясение, отчего медный купол зазвенел, как колокол. Лес отзывался хрустальным перезвоном, и где-то вдали вдребезги разбилась огромная глыба стекла, отколовшаяся от одного из утесов.
Но это было не самое тревожное.
Гигантская хрустальная сфера турубьи позади них громко задребезжала в своей колыбели. К счастью, и опоры, и растяжки пока держались.
«Но вот надолго ли это?»

Глава 90

Поскольку мир вокруг вновь сократился до смутных теней, Никс опустилась на колени на раскачивающийся и подскакивающий пол, сбитая с толку своим ограниченным зрением. Лес бешено звенел, но не диссонирующим шелестом обитающей в нем скверны, а дребезжанием бьющихся друг о друга ветвей. Сфера позади нее с громким лязгом колотилась о медные опоры. При каждом таком ударе Никс непроизвольно съеживалась, опасаясь услышать звон разбивающегося хрусталя.
Наконец сильная тряска и удары прекратились. Она приложила ладонь к медному полу, все еще ощущая в нем легкую дрожь. Хотя, наверное, это просто гудела энергия в гигантских кабелях, питающих турубью. Ей показалось, будто весь мир затаил дыхание.
— Все закончилось? — спросил Джейс.
— На данный момент, — отозвался Крайш.
Грейлин быстро прошел мимо Никс — просто тень, промелькнувшая мимо. За рыцарем следовал Кальдер, тяжело дыша. Она чувствовала запах крови в его дыхании, слышала ее в прерывистых хрипах. Никс поднялась, чтобы последовать за ним туда, где собрались все остальные, и протянула руку в темноту. Рядом тут же оказался Даал, который взял ее за локоть. Оба настолько ослабли, что между ними не проскочило даже искры.
— Держись за меня. — Он помог ей подойти к остальным.
Грейлин сурово произнес:
— В любой момент может произойти еще одно землетрясение. Нам нужен хоть какой-то план. Так что, попытаемся уничтожить турубью, как предлагал Джейс? Искалечить ее, чтобы она стала бесполезной для Элигора?
Никс никак не могла смириться с тем, что это их единственный выход. Только не после всей этой пролитой крови, страданий и смертей.
Как следует присмотревшись, она наконец уловила более яркое свечение среди собравшихся — не обуздывающего напева, а просто отблеск бронзы.
— Шийя, что произошло, когда ты задействовала новую активационную ячейку Корней? Ты почувствовала что-нибудь, соединившись с ней? Что-то, способное дать хоть какую-то подсказку?
Шийя долго молчала, а затем заговорила — совсем тихо, все еще слабым голосом:
— Я ощутила, как моя сущность высасывается из тела, притягивается к этой сфере, парит над ней. Энергия накатывала на меня огромными волнами, поднимаясь из нее, неописуемо необъятная и беспредельная. Это было совсем не похоже на то, что я испытывала в Студеных Пустошах внутри того хрустального кокона. И в то же время я ощущала какое-то внимание, сосредоточенное на мне, которое несло в себе такое же чувство безграничности и всеохватности. Как будто какой-то огромный глаз уставился на меня.
— И что потом? — спросил Джейс.
— Я была отвергнута. — В ее словах сквозило отчаяние. — Отброшена прочь, обратно в свою бронзу, и только для того, чтобы остаться запертой там. Что бы там ни создали Корни, это явно предназначалось для того, чтобы отвергать та’винов моей касты. И было установлено там в расчете только на кого-то столь же могущественного, как Крест.
— То есть Элигора… — простонал Райф.
Никс потерла лоб. Неспособная видеть, неспособная сосредоточиться на имени Раб’альмат, высеченном на бронзе, она внезапно услышала то, что только что произнесла Шийя, — то, что эта женщина на самом деле только что сообщила им.
Никс повернулась к ней лицом.
— Шийя, ты упомянула, что Корни переделали механизм запуска турубьи, чтобы его мог привести в действие только кто-то «столь же могущественный, как Крест».
— Это то, что я почувствовала, — подтвердила та. — То, что испытала на себе.
— А значит, это способен сделать любой Крест, не обязательно один только Элигор?
— Да, полагаю, что так.
Вмешался Грейлин:
— Но в живых остался всего один Крест, так что какая разница?
— Это не так, — прошептала Никс, внезапно почувствовав облегчение от того, что не может видеть выражения их лиц. — Есть еще один Крест, который на данный момент жив и здоров.
— Где? — спросил Джейс.
— Здесь. — Никс ткнула пальцем себе в грудь. — Прямо здесь.
Мгновение ошеломленной тишины сменилось изумленными вздохами и шепотками, полными недоверия, потрясения и даже отчасти гнева. Трудно было сказать, кто какую позицию занял. Затем чья-то рука скользнула в ее ладонь. И хотя не последовало ни жаркого обмена энергией, ни слияния чувств, она поняла, что это Даал — по рисунку мозолей, размеру костяшек, длине пальцев и даже по чуть более широкой перепонке у основания большого пальца.
Он ободряюще сжал ей пальцы, придавая ей сил продолжать. Что Никс и сделала:
— По словам Дрёшры, я первый ка’вин, появившийся за многие века. Крест, рожденный из плоти и крови.
Грейлин усмехнулся.
— Она, конечно же, выразилась метафорически, а не буквально.
— Есть один способ это выяснить. — Никс поднялась, ухватившись за Даала, который даже сейчас был ее якорем, после чего повернулась к сиянию Шийи, пытаясь всмотреться сквозь бронзу. — Но сначала мне нужно восстановить силу, если ты позволишь.
Бронзовая женщина шагнула вперед.
— Возьми все, что тебе нужно.
Грейлин попытался вмешаться, заслонив яркий силуэт Шийи своим более темным.
— Это слишком опасно.
Райф бросил к ногам рыцаря его недавние слова.
— Надо что-то попробовать, — напомнил ему вор. — С Шийей у нас ничего не вышло, но это может получиться у Никс.
— Когда обрушение луны все ближе, оправдан абсолютно любой риск, — согласился с ним Крайш.
Прежде чем Грейлин успел возразить, Никс шагнула к Шийе, бронзовые руки которой уже протянулись к ней, и, слепо поводив руками в воздухе, нашла ладони женщины. Металл был таким же теплым и податливым, как любая плоть. Никс крепко стиснула их — как в знак благодарности, так и для того, чтобы их связь стала еще теснее.
«Мы и в самом деле такие разные?»
Все их надежды зависели сейчас от ответа на этот вопрос.
Шийя стала напевать ей, позволяя своей энергии вливаться в Никс, насыщая эту ненасытную яму у нее внутри. На сей раз Никс не стала ограничивать ее аппетиты. Когда силы вернулись к ней, прояснилось и зрение, туман в глазах полностью рассеялся.
Она увидела, что Шийя смотрит на нее сверху вниз. Теплые пальцы бронзовой женщины еще крепче сжали руки Никс, обозначая их сестринские отношения. Никс молилась, чтобы те, кто будет вскоре судить о ней, увидели то же самое.
Родственный союз, общность и единство, выходящие за рамки бронзовой кожи у одной из них…
* * *
Сияя новой силой, Никс посмотрела на темную раковину, маячившую на краю леса. Пыль зловещими вихрями клубилась вокруг путаницы бронзовых побегов.
После удара Никс внутренняя поверхность раковины больше не поднималась гладким вогнутым изгибом, а превратилась в коварное колючее гнездо из переплетенных волокон, узловатых нитей и змеящихся усиков. Вид у него был зловещий и истерзанный — само лицо леса за ним.
Грейлин встал у нее за спиной.
— Мы можем попробовать какой-нибудь другой способ. Ты не должна так рисковать.
Никс просто покачала головой, слишком боясь заговорить, чтобы не потерять самообладание.
Обернувшись, она кивнула Крайшу и Джейсу, которые подняли кожаный жилет Викас, натянутый между ними, и принялись размахивать им вверх-вниз перед ужасным гнездом. Ветер, поднимаемый жилетом, напомнил Никс о хлопанье крыльев Баашалийи. Их усилия развеяли облака пыли, открывая путь к ячейке.
Прежде чем отступить назад, Грейлин потянулся к Никс. Она подумала, что он хочет оттащить ее, но его пальцы просто крепко сжали ей руку.
— Если кто и может это сделать, то только ты.
Никс прочла у него на лице беспокойство и страх, но еще и готовность довериться ее решению. Она тоже взяла его за руку, ощутив под пальцами мозоли, которые напомнили ей об отце в Миррских болотах.
— Я сделаю все, что смогу, — пообещала ему Никс.
Грейлин в последний раз сжал ей пальцы и отошел к остальным, нацелившись рукой на размахивающих жилетом Джейса с Крайшем.
— Только не останавливайтесь. Если устанете, просто скажите.
Оба кивнули.
Позади Грейлина стояли Шийя с Райфом. Кальдер держался под боком у Викас, как будто признавая, кто его спас.
Никс повернулась к Даалу. Тот не сводил глаз с мрачно преобразившейся раковины, а затем, словно почувствовав ее внимание, перевел взгляд на нее. Лицо у него стало намного бледнее, глаза были прищурены. Она легко прочитала то, что было в них написано.
Если б он мог снять с нее это бремя, то сделал бы это.
Никс слегка кивнула ему, выражая свою признательность.
«Но это тот путь, который я должна пройти одна».
Сделав глубокий вдох, она задержала дыхание, а затем медленно выдохнула, направившись к краю зарослей. Добравшись до колючего гнезда, в которое превратилась бронзовая ячейка, осторожно пролезла сквозь путаницу затянувших его побегов и повернулась лицом к остальным. Те стояли перед возвышающейся за ними сферой, темными силуэтами выделяясь на фоне золотистого моря, бурлящего и пульсирующего за обвитым медью хрусталем.
На уровне плеч Никс все еще торчали два бронзовых отростка, выступающих из краев раковины, которые заканчивались чем-то вроде рукояток. Она немного помедлила, накапливая энергию, чтобы ее напев засиял еще ярче. Вновь надела его на себя, как доспехи, целиком окутав себя золотым сиянием — в надежде на то, что оно обманет это адское устройство, придав ей схожесть с бронзой.
Убедившись в том, что каждый изгиб, каждая складочка ее тела надежно укрыты им, Никс подняла руки и ухватилась за бронзовые рукояти. И вся съежилась, ожидая худшего.
С ее первым вдохом ничего не произошло.
Как и со вторым.
На третий ее резко выдернуло из собственного тела. Это было совсем не похоже на привычный полет ее духа, подхваченного золотистыми прядями напева. Это было требование. Приказ. И это было мучительно. Она невольно вскрикнула — и телом, и духом.
Ее смело́ ввысь, в вечную тьму.
И тут прямо под ней вспыхнуло ослепительно-яркое солнце. Никс даже зажмурилась от его блеска, от золотого сияния в самой его сердцевине, которое размеренно пульсировало, испуская во все стороны волны света — словно отмечая биение сердца мироздания.
За пределами этого солнца мир сократился до едва различимых очертаний. Кристаллические заросли леса внизу и собравшиеся на краю него превратились в расплывчатый радужно переливающийся набросок. Ничего не двигалось. Все застыло на месте, словно в янтаре. По сторонам же от этой смутной, но все же различимой картины реальность исчезала в клубящихся облаках ослепительного сияния, словно перемешиваясь с вероятностями, где любая форма навсегда оставалась в подвешенном состоянии, балансируя между существованием и безвозвратной гибелью.
Она заставила себя отвести взгляд, зная, что в том направлении лежит лишь безумие. И посмотрела с этой высоты на саму себя, на свою собственную сущность, сотканную из чистейшего обуздывающего напева. Сияние его то усиливалось, то ослабевало с каждой золотистой волной, накатывающей от солнца. Никс представила себе дхельпру, сияющую на фоне темной горы короля манкраев, — и то, что это маленькое существо оставило после себя.
«Живо ли до сих пор мое тело на краю леса?»
Стоило ей немного успокоиться, откинув эту тревожную мысль, как с волнами, размеренно накатывающими на нее, к ней пришло такое же чувство, которое описывала Шийя: ощущение чьего-то пристального внимания, огромного ока, устремленного на нее — как будто сфера внизу была моноклем какого-то неведомого бога. Никс уже приготовилась к тому, что ее так же резко отвергнут, но этот напряженный момент все длился, как будто от нее чего-то ожидалось.
«Но что?»
Она вновь огляделась по сторонам — на мир, будто застывший в янтаре, на облака безумия… А потом решительно перевела взгляд вниз, словно бросая вызов всепоглощающему взгляду, все так же нацеленному на нее. Прищурилась, всматриваясь в это ослепительное сияние, в эту переливающуюся золотом радужку — и тут, как следует приглядевшись, обнаружила в самом центре ее темный зрачок.
На нее и вправду смотрели в ответ.
Никс вздрогнула, осознав, что именно смотрит на нее.
Она уже соприкасалась с этим раньше.
Ей уже говорили, что это может быть здесь.
Когда тяжесть ожидания стала уже невыносимой, ответ пришел к ней откуда-то из темноты. Теперь Никс знала, что от нее требуется. Осознание вспыхнуло в ней, как искра. Та самая искра, в которой она так нуждалась.
Это было тем ударом кремня по стали, который требуется, чтобы разжечь огонь.
И хотя ответ на вопрос «как» по-прежнему ускользал от Никс, кое-какие предположения на этот счет у нее уже имелись.
Она посмотрела в глаз бога с простым требованием.
«Отправь меня обратно».
* * *
Никс обрушилась обратно в свое тело. С ней вновь обошлись без особых нежностей. Вместо плавного погружения в теплую воду это было больше похоже на удар молота. Она даже упала на колени. Острая бронза разорвала ткань и кожу. Никс кое-как встала и на подгибающихся ногах выбралась из леса на открытое пространство.
Пошатнулась, пытаясь опять совместить свой дух и плоть.
Даал подхватил ее, несмотря на всю свою слабость. Грейлин тоже подбежал к ней. Все плотно окружили ее, отчего ей вдруг стало трудно дышать. Или же она забыла, как это делается — даже сердце билось как-то неуверенно.
— Тебя тоже отвергли? — спросил Райф.
Никс покачала головой.
— Нет… я сама попросилась обратно.
Голос Крайш стал резким от изумления:
— Так тебя приняли как Креста?
Она кивнула, хотя у нее не было времени поразмыслить, что это значит. Это могло прийти позже, если вообще придет.
— Однако все равно ничего не вышло, — заметил Грейлин. — Тебе ведь не удалось активировать турубью?
— Нет, нужен еще один ключ.
— В каком это смысле…
— Сначала я должна кое-что проверить.
Метнувшись к Джейсу, Никс схватила его за подбородок и, всматриваясь в лицо, повернула ему голову вправо и влево, после чего кивнула, схватила его за руку и потащила к лесу.
— Что… что ты делаешь? — запинаясь, вымолвил он.
— Когда ты освобождал Шийю, размахивая своим топором, я видела, как тебя задело несколькими ветками. — Она повернулась к нему. — Нигде нет ни единого ожога. И до этого ты пересек этот лес, оставшись совершенно невредимым.
— Я просто был осторожен. Наверняка дело в этом.
Никс лишь закатила глаза, и когда они достигли края леса, толкнула его прямо в облако темной пыли. Джейс споткнулся и тяжело шлепнулся на спину. Обжигающий порошок осыпал его с ног до головы, не оказав абсолютно никакого эффекта. Однако он быстро вскочил на ноги и выбрался наружу.
Никс указала на лес.
— Готова поспорить, что ты мог бы пройти прямо через него — и разве что закашляться, чтобы очистить легкие от этой смертоносной пыли.
Судя по испуганному выражению лица Джейса, нечто подобное явно не входило в его планы. Он бросил взгляд на лес.
— Зачем ты это сделала?
— Чтобы проверить то, что мне требовалось знать. — Никс говорила быстро. Гулко колотящееся сердце торопило ее. — Этот лес истощает синмельд. Жаждет его. Но вот тебя, Джейс, он избегает. Ты — проклятие для его скверны. Из-за дисмельда в твоей крови. Наверняка как раз по этой причине на этом открытом пространстве нет пыли. Даже лес здесь не станет расти.
— Почему?
Она указала на хрустальную сферу.
— Как и ты, турубья тоже проклятие для этой порчи. А значит, в самом центре этого хрусталя, за сияющим золотым морем, находится огромный источник дисмельда.
Никс представила себе черный зрачок в золотистой радужке, осознав безбрежность пустоты, взирающей на нее в ответ.
— Но почему это так важно? — недоумевал Крайш.
Никс повернулась к Шийе, нацелившись в нее пальцем.
— Этот самый дисмельд… Ты описывала его как близнеца синмельда по силе, но также и как его полную противоположность. Когда они сходятся, то взаимно уничтожаются. Удаляя друг друга из этого мира. Не исключено, что взрывным образом и с гибельными последствиями для тех, кто оказался рядом.
Шийя кивнула.
Никс повернулась к Крайшу:
— И как раз по этой причине ты как-то высказал предположение, что хоть турубья и может питаться энергией дисмельда, но может потребоваться синмельд, чтобы запустить ее.
— Я был прав?
Никс покачала головой.
— Отчасти. Я думаю, что вливание синмельда прямо в этот источник не даст никакого эффекта, а то и приведет к его разрушению. Ни то ни другое нам совсем ни к чему. Древние не стали бы создавать такое нестабильное устройство, тогда как оно было призвано благополучно пережить многие тысячелетия.
Она обвела всех взглядом, внимательно вглядываясь в лица.
Крайш медленно кивнул.
— Если запуск турубьи связан со взрывной аннигиляцией синмельда и дисмельда, то это должен быть контролируемый процесс.
Никс нацелилась в него пальцем.
— Совсем крошечная искра. Как удар кремня по стали, чтобы разжечь огонь. — Она повернулась к колючему гнезду на краю леса. — Готова поспорить, что это единственное назначение этих активационных ячеек. Их задача — высечь эту искру, обеспечить первую вспышку куда как более мощного огня.
— Но как? — спросил Джейс.
Никс указала на хрустальную сферу.
— Что Ось, что Крест — это что-то вроде этого. Море золотистого синмельда с зернышком черного дисмельда в самой своей сердцевине.
Райф нахмурился.
— Где это у Шийи дисмельд?
— В хрустальном кубе, который поддерживает в ней жизнь, — ответила Никс. — Сфера турубьи — это многократно увеличенная версия того, что она носит у себя внутри. Если внутри этой сферы находится дисмельд, то он должен быть и внутри ее куба.
Шийя невольно прижала ладонь к животу — и почему-то расстроенная, и удивленная, судя по выражению ее лица.
— Я видела, что происходит, когда такой энергетический куб взрывается у та’вина внутри, — продолжала Никс, невольно представив себе, как бронзовые ошметья разлетаются по пустыне. — Это очень мощная штука. И я практически уверена, что происходящее в ячейке активации представляет собой контролируемую версию такого взрыва. Достаточно сильного, чтобы запустить турубью, и в то же время вполне управляемого, чтобы не уничтожить та’вина в ячейке.
Грейлин лишь отмахнулся от этих ее слов.
— Но как хоть что-то из этого может подсказать нам, как активировать турубью?
Никс повернулась к нему.
— Я достаточно Крест, чтобы воспользоваться этим порталом, но во мне нет ни капли дисмельда. Когда я была там, то уловила это безграничное чувство ожидания — как будто от меня еще что-то требовалось, какое-то действие. Как будто мне надо было еще что-то сделать.
— Высечь эту искру, — сказал Крайш.
Она кивнула.
— Я должна вернуться туда, но с еще одним ключом в руке.
Крайш повернулся к Шийи.
— То есть тебе нужен ее куб.
— С его некоторым количеством дисмельда, — добавила Никс.
Шийя явно пребывала в смятении. Райф это сразу заметил.
— Что-то не так?
Шийя все еще прижимала ладонь к животу.
— Я все не решалась тебе сказать… После всего, что произошло. После всего, что нужно было сделать…
Она подняла руку, вынимая куб из своего бронзового нутра, и оставила его лежать на ладони.
Никс ахнула и отступила на шаг.
Хрусталь затуманился и почернел.
— Я была не только отвергнута, когда меня выбросило оттуда, — сказала Шийя. — Но еще и наказана. Наверное, чтобы удержать меня от повторных попыток.
Никс уставилась на куб. Только сейчас она вспомнила, какой слабой казалась Шийя с тех пор, как вырвалась из бронзовой ловушки.
«И теперь понятно почему».
Грейлин нахмурился.
— И что же нам теперь делать без этого куба?
Воцарилось томительное молчание.
Нарушил которое Джейс:
— Есть еще один источник дисмельда.
Все лица повернулись в его сторону.
Он ткнул себя пальцем в грудь.

Глава 91

Никс стояла рядом с Джейсом на краю леса. Она уже объяснила ему, чего ожидать, — однако не то чтобы любые слова были на самом деле способны передать то, что лежало за пределами бронзового гнезда. Хотя вид у Джейса был решительный, его напряженное лицо блестело от пота.
— Если мы прорвемся, то должны действовать быстро, — напомнила ему Никс. — В нашем распоряжении от силы несколько мгновений, пока нас не раскусили.
Он кивнул.
— Я все равно никак не могу контролировать то, что упрятано у меня внутри. Так что делай то, что считаешь нужным.
Никс протянула руку, и Джейс вложил в нее свои затянутые в перчатку пальцы. Контакт кожи с кожей было решено свести к минимуму. Они не хотели преждевременно будоражить бездну, притаившуюся у Джейса внутри.
— Может, стоит попрактиковаться еще разок? — спросил он.
— Не волнуйся. Я смогу прикрыть своим щитом нас обоих.
Никс знала, что Джейс всего лишь пытается оттянуть неизбежное. Как только они переступят порог этого темного портала, обратного пути уже не будет. Она представила себе почерневший куб на ладони у Шийи. Если их точно так же отвергнут, то Джейса, скорее всего, постигнет та же участь, что и этот хрусталь, — дисмельд из него выжгут, оставив лишь пустую обугленную оболочку.
Но не у одного только Джейса вся эта затея вызывала большие сомнения. За плечом у Никс возник Грейлин.
— Надо все-таки еще разок взвесить все за и против. Более спокойно все обдумать.
— Спокойно? — Никс оглянулась на него. — У нас нет времени успокаиваться!
Словно в подтверждение этих ее слов, медный пол вновь задрожал, и эта дрожь отдалась во всем ее теле. Никс стиснула зубы. Она уже чувствовала, что все эти подземные толчки — всего лишь начало чего-то куда более худшего.
— Всё, пора, — решительно произнесла Никс.
Грейлин наконец сдался и отступил назад, чтобы присоединиться к остальным. Она повернулась к Джейсу.
— Теперь все зависит только от нас.
Тот кивнул, все еще не в силах справиться с тревогой.
Никс заглянула ему в глаза:
— Ты мне доверяешь?
— Всегда. С самого начала. Хотя и порядком времени прошло с тех пор, как мы до поздних колоколов засиживались над книгами в моей школьной келье…
Никс кивнула, хотя обычно избегала оглядываться на тот путь, что привел их сюда. Был он слишком уж мучительным, слишком горестным.
Однако Джейс все-таки оглянулся — но только через плечо.
— Даал… Это как раз то, что тебе надо. — Он сжал ее руку. — Я вижу это. Ты должна попытаться понять, что стоит между вами, и разобраться с этим. Никто из нас не знает, сколько дней нам осталось. Ты просто обязана найти дом и сердце везде, где только сможешь.
— Ты всегда был моим домом, Джейс. И моим сердцем.
Он вздохнул.
— Но я никогда не стану быстропламенем для твоей горелки.
Никс знала, что Джейс под этим подразумевал, слышала боль, стоящую за этими двумя словами. Она произносила их слишком уж часто, не осознавая, какую боль они ему причиняли. Никс повернулась к нему лицом, чтобы он мог прочесть ее искренность.
— Джейс, в предстоящие мгновения тебе придется стать сталью для моего кремня. Чтобы высечь искру, которая может спасти мир.
— Наверное, — пробормотал он и попытался отвернуться.
Никс притянула его обратно, положив ладонь ему на щеку, поверх бороды, из-за которой он выглядел слишком старым — или, может, дело было в чем-то у него в глазах.
— Но, Джейс, ты должен это знать. Ты всегда был сталью для моего кремня. В школе, когда все остальные меня травили… Во время той зубрежки до последних колоколов, когда я чего-то не понимала… Именно ты показал мне, что мое затуманенное зрение — это не только испытание, но и благословение. И на протяжении всего трудного пути к этому месту именно ты оставался моим домом и моим сердцем. Без тебя я не продвинулась бы так далеко. Ты всегда был моей сталью!
Глаза у него заблестели от этих ее слов, и он притянул ее ближе. Они обнялись, хотя усилившаяся дрожь настойчиво торопила их.
Оба знали, почему они разделили этот момент перед тем, как приступить, — даже когда земля дрожала у них под ногами. У каждого были свои слова, которые давно требовалось высказать вслух — однако намерения, стоящие за ними, были одинаковыми.
Они прощались.
* * *
Когда Никс и Джейс зашли под темный лесной полог, тряска под ногами лишь усилилась. Лес вокруг них содрогался, звеня всеми своими ветвями. Крайш позади них помахивал кожаным жилетом, отгоняя смертоносную пыль.
Никс с Джейсом обменялись взглядами и кивками, после чего она разожгла свой напев еще ярче, с тональностью, слишком солнечной для этой черной поляны, и разлила его золотистое сияние по всей своей коже, не упуская ни единой складки и морщинки — опять натягивая свои доспехи, как и раньше.
Хотя на сей раз пришла не одна.
Достигнув руки, сжимающей пальцы Джейса, эта сияющая броня стала растекаться уже по его руке и дальше по всему телу, соединяя их в одно целое. При этом Никс очень тщательно следила за тем, чтобы ее напев нависал у него над кожей, не касаясь ее.
Цель состояла в том, чтобы предстать перед ними как единственный проситель, подошедший к этому темному порталу. Чтобы проникнуть за него, им требовался лишь ее статус ка’вина — Джейс при этом был бы надежно упрятан за ее броней. Даже если природа скрывающегося в нем демона, полного дисмельда, и будет обнаружена, то оставалась надежда, что это будет воспринято как излучение от куба, подобного кубу Шийи.
Тем не менее надо было действовать быстро.
«Туда и обратно».
Таков был план.
Если у них выйдет пройти сквозь портал, Никс выманит этого демона из Джейса золотыми нитями, словно рыбу в темных водах. И, как только тот окажется достаточно далеко от Джейса, нанесет сильный удар обуздывающим напевом, вызвав взаимную аннигиляцию синмельда и дисмельда. При удаче это и послужит той искрой, что необходима для запуска турубьи.
С этой целью Никс и держалась вплотную к Джейсу, пробираясь сквозь бронзовые вьюнки, опутавшие ячейку. Оказавшись достаточно близко, она подняла правую руку. Джейс зеркально повторил ее движение левой. Двигаясь как одно целое, они потянулись к своим бронзовым ручкам, а затем одновременно схватились за них.
И снова ни на первом, ни на втором вдохе ничего не произошло.
А на третьем какая-то неведомая сила выдернула Никс из ее собственного тела. Мучительная боль вырвала из горла крик, устремившийся ввысь вслед за ее духом. Никс услышала эхо этого вскрика, только более низкого тембра и более паническое.
«Джейс…»
Тьма поглотила ее, но тут же рассеялась, когда под ней вновь родилось уже знакомое солнце, размеренно омывая ее мощными волнами энергии. На сей раз Никс быстрее пришла в себя, зная, чего ожидать. Она посмотрела вниз на собственное тело, сотканное из живого света, а затем перевела взгляд на фигуру, которую сжимала в объятиях и которая тоже крепко вцепилась в нее.
И вскрикнула от потрясения. Смятение Никс было настолько велико, что следующая волна энергии сотрясла светящуюся форму ее духа, едва не рассеяв ее. Но этот миг, на который она почти растворилась в пространстве, позволил ей вырваться из хватки демона.
Никс ожидала, что будет держать за руку Джейса, что это его теплый дух будет витать в ее защитных доспехах. Но вместо этого узрела некую фигуру с карикатурными очертаниями Джейса, вырезанную из холодной черноты.
Впрочем, она знала, что абсолютно ничего из сущности ее друга не было извлечено из его тела — только дисмельд, скрывающийся у него внутри, — и разожгла свой напев до ослепительного блеска, готовая противостоять этой тьме. Ей нужно было сделать это, собрав все свои силы, пока еще была такая возможность.
«Второго шанса у меня не будет».
Ни мгновения не мешкая, Никс собрала все свое золото в плотный огненный сгусток, а затем вытащила из него единственную золотую прядку и протянула ее к тайному символу — клейму, выжженному в ней рааш’ке. Но прежде чем успела поджечь его, заметила какое-то движение в пустоте, заполнившей очертания человеческой фигуры перед ней. Темная тень в груди у демона оформилась в какой-то извивающийся силуэт — видимый лишь благодаря черному бриллиантовому блеску, очерчивающему его контуры. Никс завороженно смотрела, как это существо, широко раскинув тонкие крылья, чарующе парит в пустоте.
Она сразу узнала кезмека — крылатое орудие бхестийских наемных убийц.
Но только никак не могла понять причину его появления из этого темного колодца.
Его значение в данный момент.
Никс пока что отбросила эти размышления, понимая, что времени в обрез.
Тем временем то чувство ожидания стало еще заметней, тяжелым грузом навалившись на нее. Теперь в нем звучала нотка требования: «Действуй прямо сейчас или упустишь этот шанс навсегда». Сердцевина солнца внизу, за демоном дисмельда, забурлила золотом. Черный зрачок в его центре требовательно расширился.
«Действуй!»
Вняв этому приказу, Никс выбросила из головы странное явление кезмека и полностью сосредоточилась на золоте внутри себя. Превратила его в пламя, а затем потянулась к символу рааш’ке и легким прикосновением воспламенила его. Из него сразу же вырвались какие-то загадочные коды, недоступные ее пониманию. Древние слова, написанные огнем, пролились с губ — как в ее бестелесном обличье, так и во плоти. Когда символ превратил ее силу в цель, Никс полностью раскрылась, обхватив свое золотое солнце, расплавив его и выковав из его чистого сияния сверкающее копье.
И сразу же сосредоточилась на своей цели — только вот демон почему-то стал заметно меньше на фоне золотого моря внизу. Она никак не могла понять, что происходит, заколебалась было, но тут увидела, что он вовсе не уменьшается.
«А падает…»
Черный силуэт стремительно валился от нее ко все расширяющемуся черному зрачку.
Никс поняла его намерение.
Эта пустота, некогда обнаруженная ею у Джейса внутри, была вырвана из резервуара с дисмельдом в турубье Пустошей. И теперь этот демон стремился воссоединиться с таким же здесь.
«Он направляется домой».
Никс нырнула вниз вдогонку за ним, ведомая своим сияющим копьем.
«Если он ускользнет, я потеряю абсолютно все!»
Надо было подобраться к нему как можно ближе. Она не могла позволить себе промахнуться. Пока Никс преследовала демона, навстречу ей накатывали волны пульсирующей внизу силы. Это было все равно что плыть против течения. И чем дальше, тем сильней становились эти волны.
Она осознала горькую правду.
«Мне никогда до него не добраться!»
И тут что-то странное шевельнулось внизу.
Из груди демона, извиваясь, выбрался кезмек, расправляя крылья. Расплывчатая, словно дымящаяся черная нить все еще соединяла крылатого убийцу с пустотой позади него. Кезмек неистово бил крыльями, как будто бы пытаясь подлететь к ней, корчась всем своим телом от этих усилий. Он вроде даже пытался воспользоваться исходящими снизу волнами энергии, чтобы подкатить на них ближе.
Падение демона, связанного с ним туманной черной нитью, ощутимо замедлилось. Крылатый убийца стал бороться еще упорней, на короткое время остановив его спуск.
Никс еще быстрей устремилась к ним вслед за своим золотым копьем, понимая, что это ненадолго. Ей по-прежнему надо было подобраться как можно ближе. Борясь с накатывающими на нее волнами, она посмотрела вниз на отчаянно сопротивляющееся существо, очертания которого по-прежнему отсвечивали блеском черного бриллианта.
Никс все поняла.
Теперь она знала, кто боролся внизу.
«Джейс…»
Его сущность каким-то образом тоже была перенесена сюда, только ее поглотила тьма.
На миг Никс мысленно перенеслась в коридор «Огненного дракона» — увидела, как Джейс схватил кезмека, прежде чем тот успел метнуться к ней. Защищая ее. Точно так же он защищал остальных и на борту бхестийского военного корабля. Их спасла не эта пустота внутри него, а воля Джейса, — любовь, настолько сильная, что сумела повлиять на эту холодную силу.
И теперь эта воля обрела форму из тьмы.
Никс еще быстрей устремилась к нему, борясь со все более сильными волнами. Он напрягал все свои силы под ней, но демон вновь начал отступать вниз. Они никак не могли дотянуться друг до друга.
Ей так и не удавалось подобраться хоть сколько-то близко.
«Джейс…»
Она подняла копье, противясь тому, что должна была сделать. И тут до нее долетел шепот, донесенный этими волнами, сотканный из воли и любви.
«Позволь мне в последний раз стать твоей сталью…»
Никс не смогла отказать ему.
Истошным криком выпустив свое горе, она метнула свое огненное копье вниз.
* * *
Сокрушительный взрыв отбросил Никс в собственное тело — а затем повалил на колени. И в тот же самый миг тело Джейса тоже стало оседать на землю. Она изогнулась, чтобы подхватить его на руки, и его голова мертвым грузом упала ей на плечо. Никс притянула Джейса к себе, хотела встряхнуть, но лишь крепче прижала к груди.
— Нет… — простонала она.
Тут рядом с ней возник Грейлин, в голосе у него слышалась паника:
— Надо уходить отсюда!
Никс его словно не услышала.
— Землетрясение! — выкрикнул он. — Сейчас все тут развалится на куски!
Только теперь дрожь и толчки привлекли ее внимание. Лес тревожно звенел. Казалось, будто ее горе обрело форму, сотрясая мир.
Грейлин увлек ее за собой.
— Мне очень жаль, но…
К ним присоединилась Викас, показав забинтованными пальцами: «Я понесу его».
Слишком слабая, чтобы сопротивляться, Никс позволила оторвать себя от обмякшего тела Джейса, глаза которого остекленели и безжизненно смотрели вверх. Грейлин подхватил ее под мышку и вынес на поляну.
— Давайте быстрей! — крикнул Крайш.
Даал подошел к Никс и вытянул руку.
— Вы сделали это. Вы оба. Смотри!
Она свинцовым взглядом уставилась на сферу турубьи.
Золотое озеро в ее сердцевине прекратило свою трепетную пульсацию. Но вместо того, чтобы оставаться аморфной, жидкость внутри замигала разнообразием четких форм: пирамида, куб, призма, конус… Некоторые такие геометрические образы бросали вызов глазу. Они мелькали все быстрей и быстрей, превращаясь в размытое пятно, похожее на копию шара — идеальную сферу, состоящую из тысяч перемешанных между собой фигур, мелькающих то согласованно, то вразнобой.
Никс уже видела такое, в Студеных Пустошах.
Свечение быстро переросло во вспышку сияющей энергии.
— Все назад! — рявкнул Грейлин.
Группа отбежала от сферы, насколько позволял обжигающий лес. Когда они опять собрались в кучу, бушующее внутри сферы пламя вырвалось наружу нимбом диких энергий, сорвав крепления.
Никс повернулась, чтобы посмотреть, зная, на какую жертву пошел Джейс, чтобы это произошло.
Сфера турубьи повисла над открытым жерлом колодца, теперь удерживаемая этим энергетическим нимбом, а не медью. Ослепительный свет жег глаза, но Никс отказывалась отводить взгляд. И тут сияющий шар устремился прямо вверх, пробив хрустальный купол у них над головами. Дождем посыпались обломки. Достигнув своей высшей точки, сфера зависла в воздухе — а буквально через миг ухнула в дыру и исчезла из виду.
— Уходим! — крикнул Грейлин, пригибаясь под градом сыплющихся на него кристаллических веток.
Прикрыв собой Никс, он увлек за собой всех остальных.
Позади них послышался оглушительный лязг стали — тяжеленная дверь из таких же семи огромных лепестков, как и в Пустошах, уже закрывала шахту. Было слышно, как другие такие же одна за другой задвигаются по всей ее длине, пока их грохот не затих где-то далеко внизу.
Когда все бросились прочь, несколько кристаллических осколков все-таки задели Никс, но она не почувствовала ожога — только обычную боль от острого стекла. Даже пыль рассеялась. Энергетический удар сферы, должно быть, убил это зло, положив конец мучениям того, что обитало в этом лесу.
Поскольку путь через лес был теперь открыт, они припустили во весь дух.
На бегу Никс стала спотыкаться, зрение у нее опять затуманилось — все впереди стало мутным и расплывчатым. Видимо, ее глаза продержались так долго лишь благодаря тому нимбу диких энергий, окружившему турубью.
Грейлин заметил, что она сбивается с шага, и вовремя подхватил ее.
— Я держу тебя!
Кальдер толкнул ее носом с другой стороны, подставляя спину. Никс оперлась за него.
Пол опять начал дрожать. Подземные толчки ненадолго прекратились, как будто запуск турубьи на какое-то время остановил землетрясение. Но эта дрожь не имела к нему никакого отношения. Огромные кабели в туннелях со всех сторон от них угрожающе гудели, вибрировали и дрожали. То же самое ощущалось и под ногами.
Наконец они добрались до пандуса и стали быстро подниматься по нему.
Сверху донесся крик:
— Давайте быстрей!
Это был один из людей Даранта, поставленный охранять вход в туннель. Судя по всему, он располагался достаточно высоко над облаком огненной пыли, чтобы избежать поражения ею. Когда они присоединились к нему, Никс увидела, что в туннеле поднимаются на ноги еще двое мужчин — обожженные и окровавленные, но живые. Как видно, они успели добраться до этого убежища, услышав предупреждающие крики из-за леса.
Все быстро двинулись по туннелю в сторону выхода.
Оглянувшись, Никс своим затуманенным взором кое-как различила Викас. Квартирмистр все еще несла Джейса на плече, явно не желая расставаться с ним. Это заставило Никс проникнуться к ней еще более теплыми чувствами.
Заметив ее обеспокоенный взгляд, Викас подняла свободную руку. Ее забинтованные пальцы сложились в кольцо — знакомый гюнский жест: «Все хорошо».
Никс знала, что это не так.
А может, никогда так и не будет.
Кивнув Никс, Викас похлопала Джейса по спине, а затем переместила руку и приложила ладонь к своей широкой груди, несколько раз нажав на нее: «Он все еще дышит».
«Все еще дышит?»
Никс запнулась и остановилась, едва держась на ногах, позволив квартирмистру приблизиться к ней.
— Так он… Он жив?
Викас нахмурилась и стукнула себя кулаком в грудь, после чего несколько раз сжала и разжала пальцы: «Сердце сильное». Потом постучала себя тем же кулаком по голове, разжала пальцы и махнула открытой ладонью возле уха: «Просто без сознания».
В том бронзовом гнезде, на коленях, осознавая, что натворила, Никс была буквально ослеплена чувством вины. Она предположила, что аннигилирующий взрыв убил Джейса.
Никс задрожала, всхлипнув, и потянулась к нему, не в силах поверить, что он все-таки жив. И прежде чем ее пальцы успели коснуться Джейса, как что-то вдруг поднялось у него из груди, словно струйка черного дыма, а затем, взмахнув крыльями, быстро нырнуло обратно.
«Джейс…»
Окончательно этим приободренная, она позволила своему зрению окончательно затуманиться, отобрав у нее окружающий мир, но оставив ей самый лучший из всех даров, существующих в нем.
Надежду.

Глава 92

Из рулевой рубки «Огненного дракона» Грейлин наблюдал за окончательным разрушением черной горы, которая по-прежнему заполняла мир перед ним. От стен ее то и дело откалывались огромные глыбы — как из-за продолжающихся подземных толчков, так и из-за несметных объемов энергии, высвободившейся в самой сердцевине Дракона. Лопающееся стекло с оглушительным звоном и грохотом обрушивалось вниз.
Их группа едва успела выбраться наружу, как все начало разваливаться на куски.
И вот сейчас «Огненный дракон» поспешно отступал кормой вперед через черное море, спасаясь от всего этого буйства и бьющегося стекла. Корабельные горелки запылали еще жарче, силясь не только унести огромный корабль подальше от горы, но и поднять его повыше. Хотя при отсутствии половины летучего пузыря Дарант мудро предпочел дистанцию высоте полета.
Капитан крикнул от штурвала своей команде:
— Все горелки держать на полную! Я хочу побыстрей покинуть это раскаленное море и оказаться над песком!
Как и Грейлин, Дарант собственными глазами видел катастрофу, постигшую место размещения турубьи в Студеных Пустошах, и стремился побыстрей увести их от опасности. Похоже, что древние хотели перекрыть любой доступ к ней, как только сфера окажется где-то глубоко в земной коре. Судя по всему, даже ряд массивных лепестковых дверей по всей длине шахты сочли недостаточной защитой.
Никому на борту не хотелось, чтобы последствия разрушения турубьи хотя бы краем зацепили корабль.
Фенн крикнул со своего поста:
— Вы только гляньте, что там внизу творится!
Грейлин подошел ближе к окну, переводя взгляд с осыпающейся вершины на подножие горы. Там в воздухе висела серебристая пелена из стеклянных кристаллов, создавая мерцающий туман. Сквозь эту пелену было видно, как прямо за ней кипит вода. По склонам горы поднимались струи пара.
— Не сбавлять ход! — взревел Дарант.
Вскоре в задрожавшем воздухе стало ощутимо накапливаться давление. Корабль затрясся. Мгновения спустя от подножия Дракона стали разбегаться мерцающие волны энергии, которые катились по стеклу, прежде чем окончательно рассеяться — сначала медленно, а затем все быстрей и быстрей.
Стиснувший легкие тугой воздух заставил всех умолкнуть. Грейлин затаил дыхание, не уверенный, сможет ли вообще сделать вдох под таким давлением.
А потом оно вдруг резко отпустило, словно схлопнулось — с такой силой, что «Огненный дракон» высоко задрал нос. Корма корабля ударилась о твердое море и со скрежетом проехалась по нему. Стекло, окружавшее гору, покрылось глубокими трещинами, разделившись на огромные плоские плиты. Перемешанная с паром кипящая вода взметнулась ввысь, во много раз выше самого Дракона.
Выстрелив в небо, этот гигантский фонтан рухнул вниз, и от горы во все стороны устремилась гигантская приливная волна, быстро настигнув низко летящий корабль. Подхваченный ею «Огненный дракон» выровнялся и еще быстрей понесся кормой вперед, словно оседлав прибой.
Прилив постепенно потерял силу, а затем начал отступать в противоположном направлении.
Дверь в рулевую рубку с грохотом распахнулась, и внутрь ворвались Даал и Никс, явно запаниковавшие после ударов и качки.
— Что случилось? — выдохнул Даал.
Грейлин махнул рукой.
— Сам посмотри.
По пути наверх пара заглянула к Джейсу, чтобы убедиться, что он устроен и что Викас по-прежнему присматривает за ним. По счастью, к тому моменту, когда они опять оказались на борту корабля, Джейс уже начал понемногу приходить в себя. Рааш’ке и Баашалийю они уже тоже успели проведать.
Судя по прояснившимся глазам Никс, она наверняка позаимствовала у Даала немного силы из его источника, да и вообще выглядела заметно окрепшей, полной новых сил — хотя, может, поступивших и не с энергией обуздывающего напева, а вызванных облегчением от того, что Джейс остался в живых.
Когда пара присоединилась к Грейлину, все уставились на затопленное водой стеклянное море, усеянное неровными островками битого стекла. Впереди сквозь пар вновь показалась черная гора, которая уже успела вдвое уменьшиться в размерах — хотя и не потому, что продолжала неуклонно разваливаться на части.
— Она тонет… — потрясенно заметила Никс.
Дракон медленно опускался в море прямо у них на глазах. К тому времени, как последние проблески его вершины исчезли под окутанной паром водой, стекло под килем «Огненного дракона» уже сменилось покрытым дюнами песком.
— Успели! — выдохнул Дарант.
И ни на миг позже.
До их ушей донесся глухой низкий гул, который с каждым вдохом становился все громче, после чего со взрывом, сотрясшим корабль, все стеклянное море взлетело на воздух. Дюны под ними тоже. Гребень одной из них ударил по килю «Огненного дракона», основательно встряхнув его. А затем земля с оглушительным гулом обрушилась обратно.
Весь простор Шил’нурра перед ними — огромное стеклянное море — раскололся на куски, похожий теперь на разбитое черное зеркало.
Песчаные дюны перенесли этот толчок намного лучше — даже сейчас они выглядели почти не изменившимися. Взметнувшийся ввысь песок понемногу оседал обратно, возвращаясь в пустыню, упорно не желающую изменять вечности.
Фенн подошел к ним.
— Это были последствия разрушения Дракона? Последний штамп на месте упокоения турубьи?
— Нет… — простонала Никс.
Взгляд ее был направлен не на расколотое стеклянное море, а на небо, высоко в котором сияла луна. За пеленой пара и туманом из искрящихся кристаллов ее сияние было болезненно-красным.
— Прямо как в моих снах… — с застывшей на лице тревогой пробормотала Никс, опустив взгляд на свою забинтованную руку с отсутствующим пальцем.
Даал рядом с ней встрепенулся и указал на небо.
— Смотри! Она уже меняется.
По мере того как пар редел, а кристаллический туман рассеивался, сияние луны становилось серебристым, и лишь по краям ее по-прежнему сохранялся багровый ореол.
Даал взял ее за руку.
— У нас еще есть время вмешаться.
Она кивнула, расправляя плечи. Уверенность и оптимизм понемногу возвращались к ней.
Дверь опять распахнулась, привлекая всеобщее внимание, и в рубку ворвался Райф, увлекая за собой Шийю, — хотя она двигалась медленнее, явно все еще слабая и обмякшая, несмотря на свое бронзовое тело.
— Вы должны это услышать! — выкрикнул Райф еще на ходу.
Судя по его оживленному поведению, принес он какие-то радостные вести.
«Может, от наших?»
Райф ткнул пальцем в Шийю:
— Она только что получила сообщение. Из Южного Клаша.
— От Тихана? — Грейлин подошел ближе.
Тут радость Райфа заметно увяла.
— Нет, появился какой-то новый способ связи с нами. Тихан придумал.
— В каком это смысле? Что за способ?
Райф вздохнул.
— Есть и более длинная история, но начнем с эпилога, который весьма обнадеживает. — Глаза у него опять блеснули. — Остальные обнаружили ключ к турубьям!
Никс резко подступила к нему.
— Так у них… У них уже есть ключ?
Райф поморщился.
— Нет. Прости. Неудачно выразился. Они выяснили местонахождение ключа.
Разочарование на лице у Никс было таким же явным, как и у Грейлина, хотя тот столь же разделял с нею и надежду на это открытие.
— Где он? — спросил рыцарь.
— Там, откуда мы начали это долгое путешествие, — ответил Райф. — Ключ спрятан где-то в пределах вулканической горы Кулак.
Грейлин потрясенно застыл.
— В Миррских болотах…
Райф кивнул.
Рыцарь повернулся к Никс.
— Тогда, похоже, мы направляемся домой.
Та потерла руки, явно с трудом укладывая в голове смысл этого известия. Лицо у нее стало пепельно-серым.
Одно-единственное сорвавшееся с губ слово прозвучало скорее как всхлип:
— Домой…
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По-прежнему сидя в седле Руро, Эсме опустила край платка, чтобы приложиться к бурдюку с водой. Немного подержав влагу во рту, чтобы лучше утолить жажду, наконец со вздохом проглотила ее.
Изо всех сил стараясь отвлечься, в ожидании известий она подвела Руро на несколько шагов к медному флагштоку, который только что ввинтила в массивное основание. Чуть дальше на ветру развевались остальные четыре флага Тосгона. Старый флагшток, обгоревший и оплавленный, лежал на песке. Его флаг превратился в пепел, который за последние две недели унесло ветром, не оставив от него и следа.
– Лёкх этаар, — прошептала Эсме присловье чанрё, касающееся того, как время стирает боль, чтобы мир и покой воссияли вновь. Или, на общем языке: «Пустыня все стерпит».
Вздохнув, она привстала на кожаных стременах, с легкостью удерживая равновесие — теперь Эсме уже гораздо уверенней держалась в седле. Достала свернутый треугольный флаг и прикрепила его к медным крючкам, а потом перебросила ткань через плечо, чтобы поймать порыв ветра. Флаг развернулся, словно щелкнули хлыстом, и заплясал на ветру.
Она наклонилась, чтобы оценить дело своих рук. Остальные четыре флага были густо-багряными, в тон пескам Гёдлоха. Новый флаг был чисто-белым — в честь павших.
Потом Эсме перевела Руро на гребень и окинула взглядом покрытую дюнами ширь. Шрамы от битвы почти затянулись. Почерневшие канавы засыпал песок, сровнявший их с остальной поверхностью. Погибших собрали и увезли в пещеры в утесах Самскрага.
Из останков та’винов было извлечено все, что могло оказаться полезным. У пустынных жителей ничего не пропадало зря. Остальное зарыли в глубокой яме. Каждый житель деревни выкопал для нее по крайней мере пригоршню песка, внеся свой вклад в то, чтобы навсегда похоронить перенесенные деревней страдания.
Однако одной длинной гряде дюн, скорее всего, было навсегда суждено остаться покрытой шрамами. Во время последней битвы она превратилась в стекло и теперь напоминала одинокую волну черного моря, застывшую среди красных дюн. На стекле были вырезаны имена погибших. Вместе с Руро Эсме тоже присоединилась к этой церемонии и нацарапала имя «Абреш».
На этой спекшейся в стекло дюне ее спутники по «Огненному дракону» и нашли единственную уцелевшую пушку та’винов, требующую лишь небольшого ремонта. Точно так же команда корабля собрала сохранившие работоспособность летучие щиты та’винов, не поддающиеся притяжению Урта.
Никто в Тосгоне не возражал, чтобы они забрали себе все эти трофеи. Чанрё были многим обязаны экипажу «Огненного дракона» за освобождение деревни от ига Дракона. Теперь на месте черной горы вырос еще один оазис с обилием чистой пресной воды.
Чтобы вернуть хотя бы часть этого своего долга, жители деревни помогали ремонтировать «Огненного дракона». С высоты гребня Эсме могла видеть, как продолжаются работы над огромным кораблем, вновь пришвартованным между двумя дюнами по соседству с деревней. Ремонт был уже почти завершен, и «Огненный дракон» должен был отправиться в путь всего через два дня.
Хотя с поврежденной половиной летучего пузыря ничего нельзя было поделать, объем его удалось немного увеличить за счет использования пузырей, снятых со спасательных шлюпок. Однако бо́льшая часть немалого веса «Огненного дракона» отныне будет приходиться на летучие щиты та’винов. Этими щитами команда заделала пробоины в корпусе и укрепила их вдоль киля, а Шийя придумала способ, как запитать их от гигантских холодильных установок, установленных на борту корабля.
Отправившись в путь, «Огненный дракон» продолжит лететь на запад, чтобы завершить путешествие, которое приведет их вокруг всего мира туда, где оно началось. Старейшины чанрё во главе со старостой деревни Мираш нанесли на карту расположение оазисов в этом направлении, чтобы путешественники могли пополнять запасы воды, пока не достигнут Венца.
«Но я не полечу с ними».
Эсме окинула взглядом пусть и суровый, но завораживающий пейзаж пустыни. Здесь она нашла Аррена… и свой новый дом. Грейлин уже предупредил ее о том, что может произойти, если его группе удастся остановить обрушение луны, заставив мир вращаться вновь. Но перед лицом такой опасности Эсме доверилась все тому же присловью чанрё: «Лёкх этаар… Пустыня все стерпит».
Резкий свист привлек ее внимание к фигуре, высоко поднявшей руку. Это был Иркуан. Она помахала в ответ, а затем направила Руро вниз по склону, навстречу предводителю охотников. Поравнявшись с ним, соскользнула с седла, ловко спрыгнув на песок, и похлопала Руро по спине, отпуская его. Урсин довольно всхрапнул, а затем поскакал прочь, чтобы пообщаться со своими сородичами. Он нашел среди них самку урсина, к которой явно испытывал нежные чувства. Чтобы произвести на нее впечатление, театрально растопырил свои иглы.
Эсме улыбнулась. Выражение «каш’мет» явно относилось и к урсинам.
«Жизнь продолжается».
С таким настроением она и обратилась к Иркуану:
— Ну как там поживает Язмин?
Лицо Иркуана расплылось в широкой улыбке. Охотник приходился дядей сердечной подруге Аррена.
— Иди и посмотри сама.
* * *
Эсме сидела на краю кровати, прижимая к себе грудного младенца. Крошечные пальчики вцепились в ее большой палец, словно ребенок пытался побороть ее и прижать к земле.
— Хакин станет прекрасным охотником, — заявил Иркуан, передавая трубку с длинным черенком Аррену. — Я могу судить об этом по длине его больших пальцев.
Аррен втянул в себя дым и выпустил его.
— Я доволен, что он такой же образец совершенства, как и его мать.
Язмин сидела в постели, опершись спиной о подушки — усталая, но сияющая после своих усилий. Ашу она уложила в постель рядом с собой, обняв дочь одной рукой. Та украдкой поглядывала на своего новорожденного брата, похоже, не слишком-то обрадованная таким прибавлением семейства.
Эсме посмотрела на Аррена.
«Но ты-то уж точно счастлив».
Вид у ее брата был куда более благодушный, и не только из-за рождения сына. Словно какая-то тяжесть спала с его вечно поникших плеч.
С уничтожением Дракона все те, кто нес рабский удел в его тени, погибли — и больше не страдали от неизлечимого недуга, лишившего их разума и воли. В том числе и люди, которых захватили та’вины прямо на глазах у скрывающегося в пещере Аррена. Теперь, когда они наконец упокоились с миром, ее брат мог избавиться от чувства вины. Может, и не полностью, но достаточно, чтобы обрести душевный покой.
Эсме опустила взгляд на вытатуированную половинку солнца, обозначающую ее связь с Арреном. Пальчики маленького Хакина вцепились в край этого символа. Как и обещал Аррен, малыш носил имя их отца. С учетом Аши переход от одного поколения к другому окончательно свершился.
Их мать и отец снова вернулись в этот мир.
Каш’мет.
Она разглядывала крошечные ноготки Хакина, которые он запустил ей в руку, словно цепляясь за жизнь. Пусть даже пустыня могла стерпеть все, Эсме боялась за брата и за свою новую родню, за то, какой будет их жизнь в этом новом мире — и будет ли у них у всех вообще эта жизнь, даже если у ее недавних спутников и выйдет осуществить задуманное.
Не желая привносить столь грустные мысли в этот радостный момент, она подняла голову и улыбнулась — эта улыбка уже показалась ей несколько натянутой, — и передала младенца обратно Язмин. Мать сразу же прижала его к груди, в то время как Аша все с тем же подозрением посматривала на него.
«Дай ему время, малышка. Время, которое, надеюсь, у тебя есть…»
Попрощавшись и всех по очереди обняв, Эсме отправилась в свои собственные покои. Она до сих пор могла запросто заблудиться в этом лабиринте. Но понемногу училась ориентироваться в нем, прислушиваясь к Флюсту Тосгона — этому мягкому рокочущему шепоту. Во время мощного землетрясения Эсме находилась в Тосгоне, внутри. И услышала, как Флюст перерос в глухой яростный рев, который продолжался до тех пор, пока земля не перестала дрожать. В результате деревню едва тряхнуло — землетрясение сказалось на ней не больше, чем перемещение странствующих дюн наверху.
Она провела пальцами по стене, благодаря этого невидимого защитника, и продолжила свой путь. К тому времени, как Эсме добралась до отведенных ей комнатушек — всего один раз свернув не туда, — ей уже очень хотелось надолго погрузиться в ванну, чтобы смыть набежавшую грусть.
До хруста зевнув, она откинула полог, занавешивающий вход. Справа от нее стояла длинная глубокая ванна, наполненная манящим молочным теплом. Эсме с довольным видом направилась к ней, с каждым шагом чувствуя себя все лучше.
Опустившись на колени, она провела пальцем по поверхности, пробуя успокаивающий бальзам.
«То, что надо…»
А когда вытащила палец, вслед за ним вынырнула маленькая бледная клешня, потянувшись к ней. Эсме опустила руку обратно, позволяя клешне ухватить ее за палец. Это напомнило ей о пальчиках маленького Хакина — в этой хватке чувствовалась такая же целеустремленность.
Над молочно-белой поверхностью появились стебельки глаз.
— Кто у нас самый храбрый мальчик на свете? — прошептала Эсме.
Крикит возбужденно замахал всеми своими стебельками — в том числе и тем, что отрастал заново взамен оторванного. Чанрё были гораздо более искусны в уходе за молагами и их исцелении, чем ее прежний народ, чанарины. Хотя не то чтобы эти выносливые обитатели пустыни особо нуждались в посторонней помощи. Они могли избавиться от большинства повреждений, просто сбросив поврежденный панцирь и отрастив новый.
Крикит показал себя настоящим бойцом в этом отношении. С помощью деревенских целителей и любящей заботливой матери он избавился от причиненного ему вреда как раз таким способом — сбросив его с себя. Его новый панцирь был все еще мягким и будет оставаться таким до тех пор, пока все, что было оторвано или поломано, не вырастет заново.
Эсме притянула Крикита ближе к себе и почесала его за стебельками, вызвав довольное чириканье, от которого задрожала молочная поверхность. Когда она попыталась убрать руку, краб поднял вторую клешню, которая тоже отрастала заново. Попытался щелкнуть ею, но ее новая броня была еще слишком мягкой.
— Тише, — мягко пожурила она его. — К тебе еще вернется голос.
Однако Эсме поняла, о чем он просил, и вернула свои пальцы к этим нежным стебелькам, глядя на эту маленькую заживающую клешню и восхищаясь жизненной стойкостью юного молага. Его способностью отбросить болезненное прошлое, исцелиться и вырасти заново.
Такие прекрасные создания были живым примером стойкости пустыни. Уроком для всех, кто держал глаза открытыми.
– Лёкх этаар… — прошептала она своему другу.
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Вконец измотанный, с тяжелым сердцем, Канте ехал рядом с Рами по дороге, ведущей вокруг центрального пресноводного озера Кисалимри. Его название, Греш-Ме, переводилось в том числе и как «Безмолвный рот». Хотя на тот момент этот рот был каким угодно, но только не безмолвным.
Вдоль его берегов и на соседних улицах раскинулся огромный жилой лагерь. Какофония голосов сливалась в единый гомон жизни, которая ела, потела и испражнялась. Дымились жаровни. Орали торговцы. Повсюду носились дети, играя в какие-то игры с только им самим понятными правилами. Лица одних были открыты, у других скрыты вуалями. Тряпичные палатки и шатры уже обретали кирпичные стены, словно постепенно врастая в существующую застройку разросшегося города.
То количество людей, что скопилось только в одном этом месте, могло бы полностью затопить немалых размеров город вроде той же Азантийи. И это было лишь одно место из более чем ста. Такое масштабное перемещение огромного населения города в районы, которые считались менее подверженными риску из-за их более прочного подземного основания, спасло миллионы жизней.
Хотя от разрушительных последствий этого мощного землетрясения все равно пострадали сотни тысяч людей. Даже две недели спустя из-под обломков по-прежнему извлекали погибших. Все имперские силы — Парус, Крыло и Щит — работали по всему Кисалимри, наводя порядок, доставляя припасы, охраняя грузы, ремонтируя гавани. К этим работам подключилось и множество простых горожан, способных затмить своим рвением даже представителей этих имперских структур.
Одной из главных причин такого душевного подъема в терпящем бедствие городе стала стена, по которой сейчас пробирались лошади принцев. На ее мраморном фасаде кто-то изобразил пару скрещенных золотых мечей, обрамляющих стилизованную фигуру женщины, сидящую верхом на белом коне. На руках у нее лежал рыцарь в серебряных доспехах.
«Аалийя с телом паладина Регара».
Внизу среди свежих роз трепетно мерцали свечи.
Этот сюжет уже успел распространиться по всему городу — одни такие изображения были любовно и во всех подробностях выписаны, другие наспех намалеваны, а кое-какие выглядели и вовсе непристойно. История о скорбящей императрице, держащей на руках тело своего паладина, воспевалась и в песнях, которые звучали в тавернах и на городских углах, становясь все величественней с каждым присоединившимся к певцам голосом.
При виде этого места поклонения своей сестре Рами заметил:
— Аалийя боялась, что ее постигнет та же участь, что и императора Гая после того катаклизма. Хотя сейчас ей стоит беспокоиться скорее о том, как бы оправдать ожидания людей, взывающих к богине.
Канте пожал плечами.
— В последнее время найдется не так уж много богов, которые за один день спасли бы миллионы жизней. Она пошла на большой риск, начав все это великое переселение в безопасные места. Многие стали считать такую предосторожность пророческой — как будто все боги клашанского пантеона нашептывали ей на ухо, предупреждая о надвигающемся злосчастье.
— В противовес учености чааена Граша и его коллег из Бад’и Чаа?
— Она все равно прислушивалась к ним, — напомнил ему Канте.
— Верно.
— Ты поступил бы так же?
Рами нахмурился, глубоко задумавшись над этим вопросом, а затем вздохнул.
— Ну не знаю… Все, что я могу сказать, — это что я просто счастлив не носить корону. Ее тяжесть представляется мне слишком уж сокрушительной.
Пока они продолжали пробираться сквозь толпу, прозвенел второй колокол Вечери. Пара провела весь день, посещая шатры целителей, которые протянулись на целую лигу вдоль главной дороги к югу от Греш-Ме. Канте и Рами переходили от палатки к палатке, часто останавливаясь, чтобы ободрить, выслушать, помолиться — утешить страждущих, увечных и скорбящих, насколько это было под силу двоим мужчинам в сверкающих доспехах.
В этом смысле Рами произвел на Канте неизгладимое впечатление. Несмотря на свои вельможные замашки, он оказался способен проявить сострадание, которое сияло куда ярче его доспехов. Проходя мимо пострадавших, лежащих в шатрах, он мог мягко польстить, пошутить или пожурить, никогда не отводил взгляда, всегда был готов выслушать страждущего или опуститься у детской кроватки на колени и взять ребенка за руку. Он вроде ухитрялся найти верный подход буквально к каждому встречному, причем с искренностью, в которой не усомнился бы и самый недоверчивый и озлобленный противник императорской власти.
Может, Рами и не хотел носить корону, но он безусловно был принцем. Канте был рад называть его другом.
Сейчас Рами больше интересовал еще один их друг, с которым они расстались в Халендии.
— Есть какие-нибудь известия от Фрелля?
Канте вздохнул.
— Только то, что Азантийя, хотя там и не так уж сильно трясло, пострадала значительно сильнее. Фрелль считает, что поскольку и королевство, и империя понесли значительные потери, сейчас должен наступить период ослабления напряженности.
— А что с Элигором? Нет каких-то указаний на его нынешнее состояние?
— По-прежнему ничего. Пока что.
Тревога в глазах у Рами была вполне оправданна. Когда они сидели за решеткой в королевской темнице, Микейн упомянул, что Ифлелены изобрели какой-то способ ускорить восстановление Элигора. Это и было одной из причин, по которой Фрелль решил остаться в Халендии с Ллирой и Саймоном. Он считал, что там его талантам найдется лучшее применение. Алхимик хотел получить как можно больше сведений про гору под названием Кулак, в пределах которой Элигор спрятал свой ключ, а в библиотеках Халендии хранились самые обширные тексты, относящиеся к этой вулканической вершине.
— Кстати об алхимиках, — добавил Рами. — Этот наш новый гость, Врит, не показал себя более общительным?
— В какой-то степени. Он много чего рассказал о своих коллегах-Ифлеленах. И о том, что узнал в ходе восстановления бронзового тела Элигора. Однако скрывает он гораздо больше.
— Значит, цепи все еще требуются…
— Чем больше, тем лучше. Хотя держать его в качестве чааен-привязанного Пратика и под постоянным присмотром этого человека было хорошей мыслью. Врит вроде уже проникся в нему уважением, что может сослужить нам добрую службу.
Рами улыбнулся.
— Из вынужденных обстоятельств могут возникнуть замечательные дружеские отношения.
Канте протянул руку с седла и стукнул кулаком по колену едущего рядом принца.
— И то правда.
Рами посмотрел на стены цитадели.
— Думаю, нам лучше возвращаться. Уже поздно, а я обещал сыну и дочери посланника Каар-Саура разделить с ними трапезу. В связи с предстоящим восстановлением нам придется в значительной степени полагаться на ресурсы их земель.
— Похоже, тебя ждет долгий вечер…
— А ночь, я полагаю, будет еще длиннее. — Рами взглянул на Канте, приподняв бровь, и в глазах у него промелькнул лукавый огонек. — А то давай, присоединяйся к нам. Как говорится, лишняя пара рук облегчает работу.
Канте протянул ему ладонь.
— У меня только одна, не забывай. И когда мы вернемся, все, что нужно будет сделать этой руке, — найти ближайшую бутылку вина.
* * *
Канте удовлетворенно погрузился в горячую ванну, прогоняя из себя усталость после долгого дня. Он и вправду нашел бутылку вина, которая сейчас стояла на краю широкой ванны, питающейся водой из источника, — достаточно большой, чтобы вместить дюжину купальщиков, и даже достаточно глубокой, чтобы плавать в ней, как в бассейне.
Пар прозрачными капельками оседал на мраморных стенах и стекал со скульптур. Канте откинул голову на каменное изголовье и закрыл глаза, прислушиваясь к звону последнего колокола Вечери.
«Наконец-то…»
Когда он уже задремывал, впереди послышался какой-то неясный шорох. Вздрогнув, принц открыл глаза и выпрямился. Напротив него на краю ванны стояла закутанная в темную ткань фигура. Лицо ее тоже скрывалось за темным платком. Прошлой зимой кое-кто в таком же наряде подкрался к нему по время купания. Его одурманили, похитили и вернули в Халендию, передав в руки Микейну. Это были люди из Братства Асгии — того самого, что устроило засаду в цитадели несколько месяцев назад.
«Похоже, они нашли другой способ проникнуть сюда…»
Убийца угрожающе шагнул вперед. Сквозь ткань прорвались слова:
— По-моему, за мной должок?
Поднявшаяся к голове тонкая рука сдернула темный платок, открыв белоснежную кожу и льдисто-голубые глаза Кассты. Прежде чем Канте успел хоть что-то сказать, та же рука расстегнула крючок, и темный покров соскользнул с ее плеч на пол. Она стояла совершенно обнаженная, слегка расставив ноги и выставив вперед стройное бедро. Соблазнительные изгибы тела переходили в высокую грудь и длинную шею.
Шагнув из складок халата, Касста опустилась в ванну, тряхнув копной черных волос, заплетенных в косу, на которой опять висели пять колокольчиков, и ни один не звякнул — ни при ее появлении, ни когда она плавно погрузилась в воду.
– Крэшна, — прошептала Касста из клубов пара, напоминая, о каком долге идет речь.
Скользнув под поверхностью — серебристая вспышка под темной водой, — она вынырнула над его вытянутыми вперед ногами и возникла перед ним. Вода струилась с ее окутанного паром лица, как будто все это происходило во сне. Когда Касста приподнялась повыше, соски ее грудей коснулись его груди, а губы приблизились к его губам.
— Рисийки всегда платят свои долги…
Канте с трудом сглотнул, чтобы обрести дар речи.
— Не хочу показаться занудой, но вообще-то за тобой два долга.
Ее глаза блеснули от такой перспективы.
— Правда, в промежутке мне, скорей всего, придется слегка отдохнуть, — признался Канте.
Она многообещающе прикоснулась губами к его губам.
— Да, это уж точно…
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Фрелль вцепился в подлокотники кресла, чтобы противостоять жгучей боли. Выступивший на лбу пот ручейками потек по лицу. Тяжело дыша сквозь стиснутые зубы, алхимик не отрывал взгляда от крошечного очага в тесной комнатке.
Маленькая мансарда располагалась прямо над свечной лавкой. Обычно здесь пахло пчелиными сотами и лавандой, аромат которых поднимался сквозь половицы от чанов с расплавленным пчелиным воском, нагревающихся внизу.
Только теперь в воздухе стоял запах обугленной человеческой кожи.
Дым от его собственной обожженной плоти клубился над табуретом, на котором покоилась его нога. Раскаленное железо плотно прижалось к ее подошве, к нежному изгибу подъема. Фрелль мог поклясться, что оно прожгло ее до самых костей.
Наконец Саймон убрал пламенеющий наконечник от плоти Фрелля, но ему все равно казалось, будто клеймо по-прежнему прижато к телу, опаляя его.
— Готово. — Мучитель встал, наклонился и пожал ему руку. — Фрелль хи Млагифор, добро пожаловать в «Попранную Розу»! — Подняв клеймо, он сунул ему под нос красновато светящиеся лепестки упомянутого цветка. — С этим знаком все связи с государствами, верноподданнические чувства и религиозные воззрения сжигаются и утрачивают свою силу.
Фрелль кивнул, уже дав такую клятву. В этом и заключалась истинная причина, по которой он остался в Азантийе — алхимик намеревался тайно присоединиться к «Попранной Розе». Чтобы получить возможность использовать ее немалые силы и средства. Чтобы заручиться поддержкой ее шпионов и союзников. Но в основном потому, что методы и подходы этой теневой группы подходили ему больше всего. Он чувствовал, что здесь наконец-то окажется на своем месте.
Саймон выпрямился.
— Мы дадим тебе бальзамы, которые помогут излечить ожог, избежав нагноений. Но ничего от боли. Пока он не затянется, пусть каждый шаг напоминает тебе о твоей клятве, которая отныне столь же глубоко выжжена у тебя в сердце, как это клеймо — в подошве твоей ноги.
Покончив с формальностями, Саймон опустился в кресло у камина и принялся набивать трубку.
— Давай-ка обсудим наши дальнейшие действия. «Роза» сознает, что для достижения наших целей у нас наконец-то появилось временно́е окошко, хотя и довольно узкое. Элигор все еще восстанавливается. А группе Никс еще три месяца добираться до Венца. Поскольку местонахождение ключа турубьи уже известно, мы не должны сидеть сложа руки.
Фрелль кивнул.
— Я продолжу свои исследования касательно этой горы. Но никто не осмелится подняться на нее, не обладая полной силой та’вина в ранге Креста или способностью общаться с опасной ордой, населяющей этот огненный пик.
— Не стану это оспаривать. Но мы хорошо знаем, какую угрозу представляет для мира новая Вик дайр Ра. В прошлом она была порабощена Элигором. Если много тысячелетий назад это ему удалось, значит, у него есть знания, чтобы проделать это еще раз. Чего нельзя допустить.
— Что же тогда будем делать? — спросил Фрелль.
— Будем ждать подходящего момента, а если потребуется — приблизим его. — Саймон пристально посмотрел на него. — Хотя знай одно: мы не можем позволить ни одной из сторон завладеть ключом. Он должен принадлежать нам. Мы не вправе доверить судьбу нашего будущего, судьбу всего мира ни сияющей бронзе, ни каким-то там царицам теней.
Фрелль медленно кивнул.
Саймон раскурил свою трубку, поднеся к ней раскаленное клеймо, а затем указал железной розой на Фрелля.
— Если понадобится, оба должны быть убиты.
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В рулевой рубке Никс подалась чуть ближе к Джейсу, но держалась на безопасном расстоянии.
— Покажи нам еще раз.
Вокруг них собралась небольшая группа. За их спинами в окна светило солнце пустыни. Корабль был уже готов к вылету, но Никс хотела показать всем, что они с Джейсом успели выяснить.
Джейс поднял руку, слегка прищурился, и прямо из его предплечья возникли полупрозрачные крылья, которые одним взмахом высвободили оттуда извивающееся тело. Кезмек медленно описал в воздухе круг над Джейсом, трепеща крыльями, которые иногда проходили прямо сквозь руку, появляясь с противоположной стороны.
Фенн изучал его, склонив голову набок.
— Он вроде меньше того кезмека, которого отправил убийца, посланный моим дядей.
— Примерно на четверть меньше, — согласилась Никс.
Тело этого существа было чуть длинней предплечья Джейса, а размах крыльев — раза в два побольше. Кезмек описал еще один круг, а затем опустился Джейсу на плечи, апатично повиснув на них, когда сложил крылья. Он покоился вроде как и на теле Джейса, так и внутри него.
Райф, стоявший рядом с Шийей, скривился.
— Ну и каково это? Когда такая вот тварь то входит в твою плоть, то выходит обратно? Как ты ее ощущаешь?
— Как теплый дым из очага. Иногда он становится настолько плотным, что я могу дотронуться до него и почувствовать его на ощупь. — Джейс поднял палец и потер маленькие рожки, торчащие из змеиной головы. Зверь подался навстречу его прикосновению, как будто тоже почувствовал его. — Я все еще сам пытаюсь это осмыслить.
Крайш потер подбородок.
— Интересно, не связано ли такое уменьшение размера с ограниченным количеством дисмельда, питающего это чудо… — Он повернулся к Никс. — И ты больше не ощущаешь в Джейсе той великой пустоты. Это полностью прошло?
Она кивнула.
— Полностью. Я прощупала его обуздывающим напевом. Когда он выпускает кезмека, я больше ничего внутри у него не чувствую.
Фенн нахмурился.
— Но как этот остаток дисмельда проник в него? Почему он все еще с ним?
Никс переглянулась с Джейсом. Они обсуждали это в его каюте, пока он приходил в себя, беседуя до поздних колоколов. Как в старые добрые времена. Он кивнул, позволяя ей объяснить.
— Там, под Драконом, когда я поразила демона своим копьем, последующая аннигиляция, должно быть, уничтожила бо́льшую часть дисмельда. Но поскольку воля Джейса была все еще привязана к некоторой его части, принявшей форму кезмека, этот остаток уцелел и был заброшен вместе с Джейсом обратно в его тело. Где и остался привязанным к его воле, позволяя Джейсу контролировать этот остаток.
Грейлин нахмурился, явно не слишком довольный этим новым пополнением в команде.
— Ты уверен, что полностью контролируешь его, Джейс?
— Да. Хотя, если я слишком отвлекаюсь, у него вроде появляется некоторая свобода передвижения. Не знаю, отражают ли такие моменты независимости его собственную скрытую волю или же какие-то более глубокие слои моих собственных мыслей.
Грейлин нахмурился еще сильнее.
— Это опасно?
Теперь настала очередь Джейса посмотреть на Никс. Он явно не хотел признаваться в том, с чем они вдвоем экспериментировали наедине.
Никс взяла это бремя на себя.
— Мы узнали об этом совершенно случайно. Когда я искала хоть какие-то признаки пустоты, нить обуздывающего напева коснулась кезмека.
Джейс поморщился. Грейлин заметил это, и следующие его слова прозвучали достаточно резко:
— И что произошло?
Никс повернулась к Джейсу.
— Может, нам лучше показать им?
— Ты уверена?
— Лучше пусть они знают.
Никс протянула к кезмеку руку, а затем выставила палец. Кезмек дрогнул на своем насесте. Его будто увенчанная короной голова поплыла к ней, словно вынюхивая ее запах. И как только оказалась достаточно близко, из нее выскочил длинный язык, сверкнув своим острым кончиком, и коснулся пальца Никс.
И в этот момент между языком и пальцем с отрывистым хлопком проскочила яркая вспышка света.
Забрав с собой язык.
Никс отступила назад, потряхивая обожженным пальцем, и нацелилась другой рукой в сторону Даала.
— Очень похоже на то, что ты тогда описывал в лесу под Драконом. Холод. Ледяной ожог. Но вместо того, чтобы забрать у меня какую-то частичку обуздывающего напева, этот контакт просто аннигилировал ее — и, в свою очередь, поглотил такую же часть дисмельда.
Она представила, как змеиный язык исчезает, сгорает в этой вспышке. Но прямо у нее на глазах он сформировался вновь, промелькнув в дымящейся пасти кезмека.
Джейс объяснил:
— А я ощущаю такой укус, как огненный ожог. И чувствую, что для восстановления утраченного он истощает мою собственную силу.
— Совсем как с обуздывающим напевом, — добавила Никс. — Моему телу тоже требуется время, чтобы восстановить то, что я израсходовала.
Шийя подалась вперед.
— Из этого может получиться мощное оружие. Меч против обуздывающего напева.
— Только как бы его не использовали против нас, — напомнил ей Райф. — Ты только что вернула часть своей силы. Не хватало еще потерять ее снова. Или того хуже.
Шийя коснулась своей груди и кивнула. Обыскивая останки та’винов в раскаленных песках, она нашла не только адскую пушку врага и летучие щиты, но еще и куб для замены безвозвратно испорченного — в одном из тел обнаружился неповрежденный. Хотя он был меньше и предназначался только для питания Корня, но свое действие исправно оказывал.
Лицо Грейлина стало еще суровей, когда он ткнул пальцем в Джейса.
— Держи эту тварь в узде!
Райф проворчал себе под нос:
— И это говорит человек, который притащил на борт корабля взрослого варгра…
Никс бросила взгляд на Кальдера, который тяжело дышал в углу рулевой рубки — в том месте, на которое он давно уже претендовал как на свое собственное. Один глаз варгра оставался затуманенным от воздействия огненной пыли, что придавало ему еще более свирепый вид.
Дарант крикнул, стоя у штурвала:
— Швартовы убраны! Мы готовы уходить.
Никс повернулась к сияющим окнам, нацеленным на запад.
В сторону дома.
* * *
Верхом на Баашалийе Никс безмятежно скользила вокруг «Огненного дракона», пока корабль медленно поднимался над песчаной ложбиной. То, что осталось от летучего пузыря, покачивалось в носу. Три пузыря поменьше — снятые со шлюпок — силились удержать кормовую часть корабля.
Под «Огненным драконом» жарко пылали горелки, вздымая его громаду вверх. Их пламя омывало низину между дюнами, оставляя на песке шрамы, но не нанося глубоких ран. Вслед кораблю неслись приветственные возгласы, едва не заглушаемые ревом многочисленных рогов.
В толпе пришедших проводить корабль махала рукой и Эсме. Она стояла рядом со своим братом, держащим на руках младенца. За последние две недели Никс несколько раз беседовала с Эсме, которая в числе прочего объяснила ей и значение слова «каш’мет», позволяющее всего двумя слогами выразить бесконечность круговорота жизни и череды поколений, безостановочно сменяющих друг друга.
Никс молилась, чтобы это по-прежнему относилось и к народу чанрё. Хотя появление «Огненного дракона» принесло немало страданий, здесь все-таки засияла и надежда. Она окинула взглядом разбитое стеклянное море и новый оазис вдалеке, пресноводное озеро которого голубовато сияло под огненным взглядом Отца Сверху. Никс вглядывалась в это сияние, пытаясь вдохнуть в свое сердце надежду, которую оно олицетворяло, и удержать ее там.
«Мне она очень понадобится в ближайшие месяцы».
Однако за оазисом, низко повиснув в небе, так же ярко сияла луна, которую по-прежнему окаймлял багровый румянец. Это напомнило Никс огненно-красную луну из ее вещего сна. Она опять невольно посмотрела на свою руку с отсутствующим пальцем.
«Еще одна примета из этого сновидения…»
Никс боролась с безнадежным отчаянием, которым кончался этот кошмарный сон, — отмеченным кинжалом в сердце и тишиной, раздавившей мир. То, куда они сейчас направлялись, тоже вызывало у нее противоречивые чувства.
«Обратно в Венец, обратно в Миррские болота…»
Возвращение домой одновременно и пугало ее, и наполняло ностальгическим стремлением поскорей оказаться там. Не исключено, что лишь под конец этого длинного перелета назад ей удастся остановиться где-то между этими двумя крайностями.
«Если это вообще когда-нибудь произойдет».
Никс обдало тугим потоком воздуха, когда почти вплотную к ней пристроился Даал верхом на Пилларе. Он многозначительно мотнул головой на корабль, словно напоминая о возложенной на них задаче — следить за «Огненным драконом» на предмет любых неполадок.
— Смотри! — крикнул он ей, указывая пальцем. — Они работают!
Никс повернулась к кораблю. Дарант почти полностью притушил горелки, но корабль продолжал уверенно подниматься в небо — не благодаря летучим пузырям, а подталкиваемый снизу. Вдоль нижней части корпуса мерцали бронзовые щиты, воздух под которыми дрожал и клубился, создавая призрачные миражи — эти их эманации и заставляли «Огненный дракон» подниматься все выше.
Даал чуть подвернул, чтобы рассмотреть их поближе, увлекая за собой Никс. Их крылья были сейчас единственными в небе. Парам рааш’ке предстояло дежурить по очереди, избавляя всадников от необходимости проводить слишком много времени под палящим солнцем и в то же время позволяя им безостановочно присматривать за алхимией та’винов, бросающей вызов притяжению Урта. Все сейчас зависело от этих щитов. Без них возвращение домой было бы практически невозможным.
Чтобы избежать подобного исхода, Никс с Даалом и кружили сейчас вокруг «Огненного дракона», держась друг за другом. В конце концов жара и запыхавшиеся скакуны загнали их на корму, где дверь в нижний трюм была распахнута настежь в ожидании их возвращения и отправки следующей пары рааш’ке.
Увы, но одному из всадников и его летучему скакуну было уже не суждено выброситься отсюда наружу на лету.
Продолжительные поиски, предпринятые после разрушительного землетрясения, так и не привели к обнаружению тел Баррата и Фрайша — пары, пропавшей без вести во время сражения. Это была трагедия, отмеченная потерей жизни, и тяжелый удар по команде летунов, которая и без того порядком поредела в ходе этого путешествия в Пустоземье.
Никс спикировала на Баашалийе к кормовой двери. Ее брат в последний момент сложил крылья и почти без толчка опустился на доски, после чего пробрался в глубину темного трюма. Когда он направился к поилке, Никс соскользнула с седла и последовала за ним, освободив место для Даала и Пиллара, которые совершили посадку позади них.
Как только их скакуны вдоволь напились, Даал подошел к Никс и протянул руку. Она взяла ее, ощутив, как они сливаются воедино, хотя и сопротивляясь этому в попытках найти верный баланс между ними.
Несколько недель назад Никс последовала совету Джейса касательно Даала: разобраться с тем, что стояло между ними, найти дом и сердце везде, где только можно. И с этой целью не с одним только Джейсом экспериментировала в каюте до поздних колоколов.
Даал притянул ее к себе и поцеловал в щеку. Поцелуй этот был и приветствием, и обещанием чего-то большего. В этом мимолетном прикосновении она прочла его усталость, радостное возбуждение и растущий восторг — и не только из-за их отлета. Никс впитала в себя все это — использовала, чтобы избавиться от своих страхов и тревог.
Но тут пришла беда.
Один из всадников-пантеанцев, Арик, бросился к ним и схватил Даала за руку.
— Ты нужен Тамрин! С Хеффой что-то не то!
Оторопело вздрогнув, Даал устремился за ним. Никс двинулась следом. Тамрин и Арик были второй парой всадников, которые должны были вылететь на дежурство. Все бросились к загонам рааш’ке, устланным сеном, один из которых был чисто выметен и пуст.
Никс старалась не смотреть на него, опасаясь, что скоро придется выметать еще один.
Тамрин они нашли стоящей на коленях и низко склонившей голову к своей рааш’ке.
Хеффа получила несколько боевых ранений — вдобавок к подпаленной шерсти и сломанному когтю, — но все думали, что она идет на поправку. Как раз Тамрин и оценила ее готовность подняться в воздух.
Даал поспешил к своей заместительнице.
— Что случилось?
Тамрин повернула к Даалу потрясенное лицо, глаза ее были полны тревоги.
— Она не пошевелилась, даже когда я предложила ей воды. Она только стонет.
Никс присоединилась к ним.
Хеффа лежала вся съежившись, крепко закутавшись в собственные крылья и дрожа. Голова ее была прижата к животу. Она жалобно попискивала.
Даал положил руку ей на бок.
— У нее жар.
Он взглянул на нее, а потом и на других рааш’ке, даже на Баашалийю. Лицо у него побледнело от ужаса — его опасения было легко прочесть.
«Если эта болезнь заразна…»
Они с Никс общались с манкраями.
«Мы что-то занесли сюда? Что-то, с чем наши летучие звери не могут справиться?»
Даал потер глаза.
— Никс, ты можешь помочь?
— Я попробую.
Откинувшись назад, она подняла ладони и сделала глубокий вдох, чтобы разжечь свой напев, золотые пряди которого принялась набрасывать на Хеффу. Вплела в них глубокие ноты ободрения и утешения, чтобы успокоить гулко бьющееся сердце. Лихорадочный жар и боль волной накатили на нее в ответ.
Протянув руку, Никс положила свою ладонь рядом с ладонью Даала, чтобы подобраться поближе к этому испуганному сердцу. Настроившись на каждую нить своей золотой паутины, принялась выискивать эманации яда, растущие опухоли и отеки, растекающийся гной.
И тут до нее дошло.
Никс низко склонила голову, упершись лбом в дрожащий сгиб кожистого крыла, и сама задрожала всем телом. Плечи у нее затряслись. Она представила себе соседний загон, пустой и чисто выметенный.
Даал наклонился к ней.
— Что с ней? Как она?
— Она не больна, — пробормотала Никс, сдерживая радостный всхлип.
А потом позволила своей золотой сети плавно опуститься — укрыть, словно теплым одеялом, маленькое сердечко, трепещущее в надежде на каш’мет.
— Она вот-вот родит.

Глава 97

Микейн позволял своему гневу увлекать себя сквозь путаницу трубок и резервуаров великого инструмента Ифлеленов. Сопровождающий его Торин явно испытывал трудности по причине своих монструозных габаритов и тяжелых доспехов, однако двигался он быстро, не отставая от ярости Микейна.
Восстановленный инструмент гудел и вибрировал вокруг них, переполненный ужасающими энергиями. Он изрядно увеличился в размерах и теперь занимал все пространство внутреннего святилища ордена, вздымаясь до самого свода обсидианового купола. Свободного места здесь уже практически не осталось. Хрусталь сиял и исходил паром. Погребенные среди медных трубопроводов баки и чаны неистово кипели, шипя от ярости, не уступавшей его собственной.
Количество лож для кровожитниц, расставленных по всему залу, увеличилось вчетверо — теперь их было уже более пятидесяти, хотя они заметно уменьшились в размерах, чтобы вписаться в ограниченное пространство. Повсюду слышалось сипение насосов, заставляющих размеренно подниматься и опускаться выставленные напоказ легкие, — словно насмехаясь над тем, что сотворили с его любимой Миэллой.
«И ради чего?»
Наконец-то Микейн добрался до самого сердца этих медных зарослей, в которых то тут, то там хлопотали над чем-то согбенные Ифлелены — садовники в этом мерзком саду. Впереди горели свечи и курились благовония. Король заметил Бкаррина, склонившего голову к трем своим собратьям.
При появлении Микейна тот шагнул ему навстречу и жестом отослал остальных. Поведение Бкаррина было, как обычно, подобострастным — настолько, что это уже вызывало раздражение. Но за прошедший месяц после великого землетрясения поклоны его стали менее глубокими, а взгляд все чаще отрывался от пола.
И Микейн подозревал почему.
Причина восседала перед ним на железном троне.
В глазах Ифлеленов Элигор становился все влиятельней, затмевая коронованного властителя их королевства. В первую очередь именно этот все еще формирующийся бронзовый бог вызывал у них чувства благоговения и преданности.
Однако до сих пор Микейну было не до этого. После страшного удара, которому подвергся город, ему пришлось сосредоточить все свое внимание на подавлении беспорядков, восстановлении разрушенных кварталов и попытках затоптать тлеющие очаги мятежа. На прошлой неделе он повесил два десятка клириков, предварительно выпотрошив им животы, — за клеветнические утверждения, будто бы боги покинули королевство из-за его нынешнего правителя.
А потом, два дня назад, услышал, что подвергнувшийся нападению Элигор наконец очнулся, оживленный при помощи нового инструмента Ифлеленов. Получив наглядное доказательство того, что при всех творимых здесь мерзостях подобные усилия приносят ощутимый результат, Микейн впервые за целый месяц ощутил прилив надежды на более светлое будущее — на то, что город и в самом деле ждет Новый Рассвет.
А сегодня утром его неожиданно вызвали сюда — не только окликнули, как собаку, но и категорически приказали кое-что сделать.
Кипя от бешенства, он вышел в освещенное свечами пространство. Когда Бкаррин поклонился — опять недостаточно низко, — Микейн пинком откинул его в сторону и подошел к тому единственному, кто имел для него значение.
Элигор восседал на своем троне, глубоко погрузившись в почерневшую железную плиту. Его бронзовые руки словно вплавились в нее, покоясь на ней, как на подлокотниках кресла. От его тела тянулись трубки и провода, теряясь где-то в глубинах инструмента. Струящаяся по его бронзовой коже энергия искрилась и закручивалась адскими вихрями неведомых алхимий. Завитки бороды и волос шевелились под невидимыми порывами ветра. Трещина в груди по-прежнему оставалась широкой, так и не затянувшись после нападения. И хотя подобный изъян можно было бы воспринять как признак слабости и уязвимости, сияющая в самой глубине этой трещины яркая звезда не оставляла камня на камне от любых мыслей на этот счет.
Впрочем, было легко забыть о мрачном величии этой фигуры — как будто разум был просто не в силах осознать всей ее грандиозности, отказываясь верить увиденному. Особенно когда эти глаза вдруг открывались, полыхнув лазурным огнем, — как это и произошло сейчас.
Микейн невольно отступил на шаг. Элигор тяжело выдохнул, явно разгневанный.
— Ты подвел меня!
У Микейна не было времени даже раскрыть рот.
— Ты позволил чужакам проникнуть за твои стены и нанести удар, когда я был еще слаб — только что явив свое величие твоему народу! Если б не приготовления, предпринятые мною заранее, — бронзовый бог махнул в сторону обновленного инструмента, — я мог и не выжить.
— Нарушители были схвачены.
— И сбежали.
— При содействии того, кто служил на твоей стороне, — напомнил ему Микейн, отказываясь брать на себя всю вину за случившееся.
— Врита… — Яд, вложенный Элигором в это имя, соответствовал ярости Микейна. — Они явились сюда, желая вызнать местонахождение сокровища — великого оружия, — которое я спрятал давным-давно.
— Но это ведь им не удалось?
Глаза Элигора вспыхнули еще ярче.
— Этого мы не можем знать наверняка, поскольку им удалось сбежать. Но я боюсь, что они все-таки могли что-то вызнать, получить какой-то намек. Однако даже этого слишком много. Единственный бальзам на рану — это что они многого не знают и не могут даже предполагать. И это станет залогом их краха.
— Тогда что же нам теперь делать?
— Для начала я должен полностью восстановить свои силы, что выйдет гораздо быстрей благодаря тому, что построено здесь. Ежели ты хочешь достичь своей наивысшей славы — того будущего, что только я способен тебе обеспечить, — то и сам внесешь свой вклад в достижение этой цели.
— Каким образом?
— Тем, что вернешь мне хотя бы часть силы, украденной у меня. В виде епитимьи, в качестве искупления — ценой своей собственной крови.
Микейн сжал кулак, уже подозревая, что от него потребуют именно этого, тем более что он знал, какими отвратительными методами подпитывается этот новый инструмент, — и помнил о том, что ему приказали, вызвав сюда.
Элигор едва заметно двинул пальцем в сторону Бкаррина. Ифлелен поспешно шагнул вперед. Однако бронзовый бог не сводил взгляда с Микейна, ожидая ответа.
Наконец тот повернулся к Бкаррину, вынужденный смириться с тем, что предстояло сделать.
Исповедник поклонился.
— Сюда, Ваше Величие.
Он первым вошел в недра инструмента, но продвинулся всего на несколько шагов. Судя по всему, Элигор пожелал держать «епитимью» Микейна поближе к себе. Ячейка кровожитницы — пятидесятая по счету — была пуста. Размерами она была не больше детской колыбели.
Микейн бросил взгляд на соседнюю ячейку. Внутри нее лежал младенец, грудная клетка которого была вскрыта и осквернена множеством трубок, что вели к резервуарам, бурлящим украденными у него жизненными силами.
И все это для того, чтобы подпитывать бога, у которого имелся ключ, способный отпереть Новый Рассвет…
Однако не всем было суждено дожить до этого дня.
Микейн повернулся к Торину, все еще обремененному возложенной на него ношей. Протянул руки, и Сребростраж осторожно вложил в них ущербного ребенка Миэллы — «нашего с ней ребенка!» Схватив маленького Одина, который лениво ворочался, все еще сонный от снотворного, подмешанного в его утреннее молоко, Микейн прижал его к груди.
Поцеловал в лоб, не чураясь уродства.
А затем повернулся и передал ребенка Бкаррину. Ифлелен понял, что лучше промолчать, и просто отступил в сторону.
Микейн закрыл глаза, повернулся к нему спиной и направился прочь.
Он услышал, как позади него раздался резкий крик — ребенок звал отца.
Микейн продолжал двигаться.
Навстречу Новому Рассвету.

Глоссарий

Алхимик — ученый, изучающий естественные науки и тайны мира природы.
Аркады — хрустальные книги, хранящие знания та’винов и Древних Богов.
Астроникум — палата для изучения планет и звезд.
Бад’и Чаа («Дом Мудрости» в переводе с клашанского) — единственное высшее учебное заведение в Южном Клаше, известное как своей строгостью, так и жестокостью порядков.
Биор-га — клашанское облачение, закрывающее с головы до пят, которое носят низкорожденные.
Братство Асгии — рисийская секта жестоких наемников-ассасинов, темное зеркальное отражение рисийского сестринства.
«Букашка» — уникальный летучий корабль, созданный та’вином Тиханом.
Бхестийские полумечи — короткие изогнутые клинки, используемые в бою (в том числе и парой), алхимия ковки которых в Бхестийе тщательно охраняется.
Быстропламя — алхимическая жидкость, используемая в качестве топлива для корабельных горелок.
Быстроходник — летучий корабль среднего размера с тремя горелками, основное преимущество которого — высокая скорость полета.
Варгры — огромные волкоподобные звери, обитающие в глубине лесов Приграничья, с янтарно-золотыми глазами и темным полосатым мехом.
Венины — группа Дреш’ри, владеющих обуздывающим напевом и изуродованных так, чтобы походить на летучих мышей, — некогда тайные хранители Кодекса Бездны.
Вечеря — период времени, сравнимый с вечером, когда никогда не заходящее солнце проходит по самой низкой дуге в небе.
Визглявки — летающие плотоядные насекомые, обитающие на утесах Кручи.
Вик дайр Ра (переводится с древнеклашанского как «Царица Теней») — имя мифической фигуры, летящей верхом на крылатом звере, которая, согласно пророчеству, должна положить конец всему миру.
Вирлианская гвардия — самые элитные бойцы халендийского легиона, закаленные в боях, с бритыми головами и лицами, сплошь покрытыми багровыми татуировками.
Возвещатель — система из металлических труб с раструбами, которые проложены по всему кораблю для связи и оповещения.
Ворован (или китэ ворован) — густой горючий жир, добываемый из огромных морских существ, обитающих в Приюте.
Вулнусы — медицинские пиявки из кровавых купален Экс’Ора.
Гадисс — халендийский бог огня и вулканов.
Гджоанские архивы — считаются самой охраняемой и секретной библиотекой, наиболее известной своими мистическими текстами; расположены на обнесенной стеной территории Доминиона Гджоа.
Геригуд — белое клашанское одеяние, которое носят представители класса имри.
«Гиперий» — название гигантского халендийского военного корабля (как минимум вдвое превосходящего размерами обычный линейный летучий корабль); был полностью уничтожен во время осады Кисалимри.
Горький корень — крепкий возбуждающий напиток, который подается обжигающе горячим.
Гьян-ра («забытый богом» по-чанарински) — пренебрежительное слово у кочевников.
Гюны — племя грубых великанов, как правило, немых, родом из степей северного Аглероларпока.
Дальноскоп — оптический инструмент для наблюдения на больших расстояниях.
Дисмельд — та’винское слово, антитезис синмельда.
Дом Гипериев — семейная династия матери Микейна и Канте; символ — крылатый конь.
Дочь (также известная как «Охотница» или «Темная дочь») — халендийское обожествление темной стороны луны.
Драакки — «дракон» по-чанарински.
Драакки нейе Берш — «Дракон из черного стекла» по-чанарински.
Древние боги — представители цивилизации, существовавшей до Панта-ре-Гаас (Забытого Века).
Дрейк — темный бог, которому поклоняются Ифлелены; эмблема — рогатая гадюка.
Дреш’ри («Запретный глаз») — мистический орден ученых; эмблема — крылья черной летучей мыши со светящимся в центре золотым глазом.
Дрёшра — легендарная Сокрушительница Дракона.
Дхельпра — существо, обитающее в пустыне, наделенное даром обуздывающего напева.
Забытый Век (Панта ре Гаас на языке Древних) — мифическая эпоха, потерянная для истории и отмеченная тысячелетиями хаоса и смерти, предшествовавшими появлению Венца.
«Заточенная шпора» — название бхестийского военного корабля.
Иеромонах — ученый, изучающий религию и историю.
Имри («божественные» в переводе с клашанского) — высшая правящая каста в Южном Клаше.
Имри-Ка — часть полного императорского титула в Южном Клаше.
Исповедники — сакральный орден, объединяющий тех, кто преуспел как в алхимии, так и в оккультных науках; ранг Исповедника отмечается черной полоской, вытатуированной поперек глаз.
Ифлелены — название темной секты в халендийском ордене Исповедников, члены которой дали присягу на верность темному богу Дрейку.
Ишука — богиня пустыни у чанаринов; этим же словом именуется песчаная буря.
Йинкан — пустынный хищник, охотящийся в глубинах некрополей Сихка.
Ка’вин — представитель касты Крестов из плоти и крови, а не из живой бронзы; крайне редкое явление.
Капюшоновый аспид — ядовитая змея, обитающая в Саванах Далаледы.
Квисл — отравленный кинжал, используемый рисийками; также название летучего корабля-крылатки под командованием рисийки Сёкл.
Кезмек — крылатый змей, используемый бхестийскими наемными убийцами, которые управляют им на расстоянии при помощи обуздывающего напева.
Кёлкаа — чанаринское средство передвижения по стеклу, разновидность саней.
Кефра’кай — древнее племя охотников, обитающее в зеленых лесах Приоблачья; известно своим даром обуздывающего напева.
Клашанский герб — два изогнутых золотых меча, перекрещенных на черном фоне.
Кодекс Бездны — библиотека Дреш’ри, погребенная под садами клашанской цитадели.
Кодекс Хика — свод законов и наказаний в Южном Клаше.
Колокол — мера времени на всей территории Венца, разделяемая на половины колокола, четверти колокола и так далее.
Корни — низшая каста та’винов, основная обязанность которой — заниматься строительством, добычей полезных ископаемых и прочими подобными работами.
Котел Гадисса — огромная бомба, предназначенная для сбрасывания с летучих кораблей.
Крагайн — клашанский бог войны.
Краена — древнее наименование разума орды манкраев.
Крест — высшая и самая могущественная каста та’винов.
Кровавые ванны — целебные купальни Экс’Ора, созданные минеральными источниками, к воде которых примешивается темно-багровый сок священных талниссовых деревьев.
Кровожитницы — люди, приносимые в жертву для подпитывания темных устремлений Ифлеленов.
Крылатка — судно уникальной клашанской конструкции; благодаря высокой скорости вертикального взлета предназначено для быстрой эвакуации с земли.
Крыло — термин, служащий для обозначения военно-воздушного флота клашанской империи.
Легионарий — военное училище на территории замка Вышний Оплот в Азантийе.
Летучее железо — железо, подвергнутое алхимической ковке для придания ему необычайных легкости и прочности, необходимых при постройке летучих кораблей.
Летучие корабли — летательные аппараты, удерживаемые в воздухе огромными летучими пузырями, наполненными взрывоопасными алхимическими веществами, и приводимые в движение движителями-горелками, работающими на быстропламени.
Личчины — летающие существа, обитающие в клашанском Мальгарде, длинные тонкие щупальца которых обжигают парализующим огнем.
Маг’ни — пантеанское слово для магнетита.
Мадисс — ледяной великан, один из богов халендийского пантеона, своими могучими выдохами обеспечивающий постоянное течение прохладного воздуха с запада на восток.
Малканиан — клашанский бог огненного подземного мира, согласно поверьям обитающий в Мальгарде.
Манкраи — огромные летучие мыши, обитающие в Пустоземье, иначе еще именуемые «песчаными призраками».
Мартоки — гигантские мохнатые звери с трехпалыми ногами, белым мехом и загнутыми рогами, бродящие по Ледяному щиту.
Матерь Снизу (или просто «Матерь») — халендийская богиня, олицетворяющая Урт и противопоставляемая Отцу Сверху (солнцу).
Миррские летучие мыши — гигантские крылатые хищники с Миррских болот, известные своей коварной и ядовитой природой.
Молаги — огромные пескокрабы, обитающие в Пустоземье и нередко используемые на территории Венца в качестве тяглового скота; управляются при помощи обуздывающего напева.
Молот Мадисса — самый новый и самый разрушительный из всех халендийских котлов (бомб, предназначенных для сбрасывания с воздушных кораблей).
Монеты — денежные единицы Венца подразделяются на медные пинчи, серебряные эйри и золотые марки.
Моро́ка — свечение болотных газов, время от времени проявляющееся в темных зарослях Миррских болот.
Нафлан — клашанское огненное желе, способное гореть так жарко, что даже вода не способна его потушить.
Нефина — халендийская богиня подземного царства, чьи владения скрыты в потаенных глубинах Урта.
Низкорожденные — все касты ниже имри в Южном Клаше.
Ниссианки — секта женщин, наделенных способностью сохранять историю Приюта и его народа.
Нооры — раса в Приюте, происходящая от халендийского исследователя Реги си Ноора.
Обитель Брайк — вторая по старшинству школа в Халендии, расположенная в глубине Миррских болот, где учились Никс и Джейс.
Обрушение луны — предсказываемое пророчеством столкновение луны с Уртом, способное уничтожить не только все живое на нем, но и саму планету.
Обуздание — подчинение низших существ своей воле.
Обуздывающий напев — способность вплетать тональные вибрации в физические действия, как правило, для контроля и манипулирования низшими существами, хотя опытные певцы добиваются куда больших результатов.
Огненная чума — смертельная эпидемия, сопровождающаяся высокой температурой и сыпью.
«Огненный дракон» — название корабля второй экспедиции Реги си Ноора, теперь восстановленного и перестроенного для нужд Никс и ее спутников.
Орда Храккенов — свирепые всадники с Сухих Болот, связанные со своими скакунами обуздывающим напевом.
Орксо — одомашненные морские существа из Приюта, используемые для буксировки лодок и подводной охоты.
Ось — та’вин второго по старшинству ранга.
Отец Сверху (или просто «Отец») — халендийский бог солнца.
Ошкапиры (также именуемые Сновидцами) — существа со щупальцами, обитающие в водах Приюта и наделенные их создателем сильным даром обуздывающего напева.
Паладины — личная гвардия клашанской императорской семьи.
Панта ре Гаас — см. Забытый Век.
Пантеанцы — коренные обитатели Приюта, предки которых обитали тут тысячелетиями; отличаются перепонками на пальцах, доходящими до первых суставов, абсолютно гладкой кожей, маленькими заостренными ушами, плотно прилегающими к черепу и зелеными, как море, волосами на голове (волосы на теле полностью отсутствуют).
Парус — термин, служащий для обозначения военно-морского флота клашанской империи.
Пескокрыс — грызун, широко распространенный в Пустоземье.
Печче’кан — чанаринский бог солнца (огненный молаг).
Пиккины — морские существа с ядовитыми шипами на хвосте, обитающие в водах Приюта.
«Попранная Роза» — тайное сообщество шпионов, не связанное ни с одним королевством или империей. По слухам, состоит оно из бывших алхимиков и иеромонахов, тайно завербованных, чтобы использовать их умения и опыт для высших целей: оберегать и сохранять знания в эпоху возвышения и падения государств. Символ — бутон розы с пятью лепестками.
Почтовые вороны — быстрокрылые птицы, переносящие послания в укрепленных на теле сбруях.
Прайя — клашанская богиня судьбы.
Прилипала — зажигательный снаряд замедленного действия, начиненный железными опилками и стеклом.
Приют — подземная родина Даала в Студеных Пустошах.
«Пустельга» — название летучего корабля-быстроходника Даранта, который в конечном итоге пришлось разобрать на части, чтобы восстановить «Огненный дракон».
Пярдё — тягловое животное из глубин Пустоземья.
Рааш’ке — огромные летучие мыши, обитатели Студеных Пустошей, гнездящиеся в Пасти Мира; подвид миррских летучих мышей.
Равка — так чанрё называют ревн-кри.
Разум орды — коллективное сознание у миррских летучих мышей и других родственных видов.
Раскованный — клашанский термин, обозначающий чужеземца.
Ревн-кри — те та’вины, которые свернули с пути своих создателей и стремятся к господству над Уртом и уничтожению человечества.
Рикин — яд, получаемый из грибов, растущих в лесах Майрской Чащобы.
Рисийки — матриархальное общество на архипелаге Рис, известное своими наемными убийцами.
«Рыцари и лжецы» — настольная игра, требующая хитрости и мастерства.
Серпозубы — огромные охотничьи кошки с длинными выдающимися клыками.
Символ высшего прозрения — кожаная перевязь с железными заклепками и кармашками, которой вознаграждаются Исповедники, преуспевшие как в алхимии, так и в оккультных науках.
Синмельд — та’винское слово для обозначения обуздывающего напева.
Скользокрыл — одноместный летательный аппарат, представляющий собой не более чем крошечную капсулу с крыльями, подвешенную на обтекаемом летучем пузыре и снабженную единственной маневровой быстропламенной горелкой; идеально подходит для скрытой разведки.
Совет Восьми — орган управления, стандартный для всех высших учебных заведений.
«Соколиное крыло» — клашанский военный корабль под командованием принца Мариша.
Спящие — бронзовые та’вины, похороненные глубоко под землей до тех пор, пока в них не возникнет нужда.
Сребростражи — девять вирлианских гвардейцев, представляющих собой личную охрану короля Микейна, лица которых, помимо принятых у вирлианских рыцарей багровых татуировок, покрыты и черными татуировками, имитирующими символ династии Массиф на серебряной маске принца (а потом и короля) Микейна.
Стрелокрыл — узкий и обтекаемый летучий корабль, предназначенный для быстрого перемещения.
Стрюксо — огромные пернатые хищники, обитающие в лесу Эргёш.
Схолярий — кабинет или лаборатория алхимика или иеромонаха.
Та’вины — артефакты из живой бронзы, созданные Древними богами для защиты Урта.
Тайнохолм — старейшее учебное заведение Халендии, расположенное на окраине Азантийи; управляется орденом Исповедников.
Тайтн — халендийский бог бури.
Талниссы — порода деревьев, произрастающих в рощах Экс’Ора в Южном Клаше; древесина талнисса ценится превыше всего на свете, стоя в сто раз дороже, чем золото того же веса.
Терний — название меча Грейлина; принадлежит его семье на протяжении восемнадцати поколений.
Турубья — огромная противоинерционная машина, построенная та’винами; задача таких машин, одна из которых расположена в Студеных Пустошах, а другая в выжженном солнцем Пустоземье — заставить Урт вращаться вновь.
Урсины — покрытые иглами ездовые животные из пустыни Гёдлох.
Фрит — клашанская богиня серебристой луны.
Хар’лл — клашанский бог плодородия.
Хешарин — чанаринский танцор на песке (пескопляс), специалист по владению клинками и равновесию.
Хик — клашанский десятиглазый бог правосудия (см. «Кодекс Хика»).
Хлыстомечи — тонкие и гибкие клинки клашанской ковки.
Хэшан — императорская династия, к которой принадлежат императрица Аалийя и ее братья Рами и Мариш.
Цитадель Исповедников — святилище, расположенное глубоко под школой Тайнохолм, где ученые-исповедники работают над самыми сакральными материями.
Чааены — клашанская каста низкорожденных, получивших образование в Бад’и Чаа: раб, носящий железный ошейник, является специалистом в алхимии; раб, носящий серебряный ошейник, является специалистом в религии и истории; обычно они связаны церемониальными цепями на лодыжках со своим хозяином-имри.
Чанарины — кочевой народ, обитающий в Пустоземье.
Чанрё — племя, обитающее в Гёдлохе.
Челнок-охотник — небольшой летучий корабль, обычно используемые в качестве перехватчика.
Шайн’ра («Кулак Бога» по-клашански) — фракция бунтовщиков, более века противостоящая властям Южного Клаша с конечной целью положить конец правлению клашанских богов-императоров и вернуть богатства земли ее народу (символ — пробуждающееся око; тайное приветствие — колечко из большого и указательного пальцев, поднесенное к левому глазу).
Шлюпка летучая — средство эвакуации с более крупных летучих кораблей.
Щит — термин, служащий для обозначения сухопутных войск клашанской империи.
Эйран — медное яйцо, которое хранит и лелеет Спящего до его пробуждения.
Экс’Ор — клашанская богиня исцеления.
Элдрин — религиозный старейшина у чанаринов.
Ястреб Хэшанов — эмблема клашанской императорской династии — горный ястреб в полете, с огромными бриллиантами вместо глаз и когтями из чистого золота.
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